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IMPORTANT INFORMATION
Read before use and retain for future
reference

WICHTIGE INFORMATION
Bitte vor dem Benutzen des Geréates
durchlesen und gut aufbewahren.

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS
A lire avant usage et a conserver pour
référence ultérieure.

BELANGRIJKE INFORMATIE
Leest u deze informatie voor het gebruik en
bewaar ze voor toekomstige raadpleging.

VIKTIG INFORMASJON
Les bruksanvisningen ngye far bruk og
oppbevar den for senere bruk.

TARKEAA TIETOA
Lue tdma ennen kayttoa ja sailyta
myShempaa tarvetta varten

VIKTIG INFORMATION
Lé&s anvisningarna fére anvandningen och
spara dem for framtida behov.

VIGTIGE OPLYSNINGER
Du bear leese brugsanvisningen far brug og
gemme til senere henvisning.

INFORMACION IMPORTANTE
Léase antes de utilizar y consérvela como
referencia en el futuro

INFORMAG()ES IMPORTANTES
Leia antes de utilizar e guarde para consulta
futura

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Leggere prima dell’uso e conservare per
ulteriore consultazione.

FONTOS INFORMACIO
Hasznalat elétt olvassa el, és tartsa meg
késébbi felnasznalasra.
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UWAGA

Zapoznac sie z trescig niniejszej instrukcii
przed uzyciem i zachowac jg do dalszego
uzytkowania urzadzenia

DULEZITA INFORMACE

Nez zaCnete stroj pouzivat, prectéte si
pozorné tento navod a uschovejte jej pro
dalsi pouziti v budoucnu.

DOLEZITE INFORMACIE

Pred pouzitim si precitajte nasledovné
informacie a odloZte si ich pre budlcu
potrebu.

POMEMBNA INFORMACIJA
Preberite pred uporabo in shranite za
prihodnjo uporabo.

VAZNE INFORMACIJE
Procitati prije upotrebe i sacuvati za buduce
osvrte.

OPERATORIAUS INSTRUKCIJY
RINKINYS

Perskaitykite §j instrukcijy rinkinj labai
atidziai, kad pilnai suprastumete turinj, prie$
pradedami naudoti vejos/ zoles pjoveja.

BAXHAA MHOOPMALMNA
MpounTanTte nepen TemM, Kak BKIOUYNTL
TPUMMEP, U COXPaHUTE A/1A AasbHENLEro
NCMOSIb30BaHMA.

OLULINE TEAVE

Enne seadme kasutuselevotmist lugege
kasutusjuhend l&bi ning séilitage see tuleviku
tarbeks.

SVARIGA INFORMACIJA
Pirms lietoSanas izlasiet un saglabajiet
turpmakam uzzinam.

MANUAL DE INSTRUCTIUNI
Inainte sa folositi masina de tuns pentru
prima oard, cititi cu atentie manualul de
instructiuni pentru a-i intelege continutul.

ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEZ
AIoBAOTE AUTO TO PUANGDIO TTPIV OTIO TN
XPNON TNG OUCKEUNG Kal QUAGETE TO yIOK
PEMOVTIKT avapopd.

ONEMLI BILGILER
Kullanmadan 6nce okuyunuz ve ileride
basvurmak Uzere saklayiniz.
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GB-CARTON CONTENTS NL-INHOUD VAN DE

. Battery Pack

. Battery Charger
Guard

Wheel

. Plant Guard

. Instruction Manual

. Lower Shaft

. Upper Shaft

. Steady Handle

. Safety Lock-off Switch

COPNODUAWN =

—

DE-LIEFERUMFANG

. Akku

. Akkuladegerat

. Schutzabdeckung

. Laufrad

. Pflanzenschutzbtgel
. Bedienungsanleitung
. Unterer Schaft

. Oberer Schaft

. Fuhrungsgriff

. Einschaltsperre

OOONOOOTAWN =

—

FR-CONTENU DU
CARTON

. Bloc batterie

. Chargeur de batterie

. Protection

Roue

. Protecteur de plantes

. Notice d’instructions

. Tige inférieure

. Tige supérieure

. Poignée stable

. Interrupteur de sécurité

—

DOOS
. Accu
. Acculader
. Beveiliging
. Loopwerk
Gewasbeschermer
. Gebruiksaanwijzing
. Onderste houder
. Bovenste houder
. Stabiliteitshandvat
. Veiligheidsschakelaar

SOPNOUOAWN

—

NO-KARTONGENS
INNHOLD

. Batteripakke

. Batterilader

. Vakt

Hjul

. Fabrikk-vakt

. Instruksjonshandbok

. Nedre skaft

. Qvre skaft

. Handstette

. Sikkerhets-avkoblings-
bryter

COONDUIAWN =

—

FI-PAKKAUKSEN
SISALTO

1. Akkuyksikkd

2. Laturi

3. Suojus

4. Pyora

5. Koneistosuojus

6. Kayttdohje

7. Alempi varsi

8. Ylempi varsi
9. Tukikahva
10. Turvakatkaisin

SE-FORPACKNINGENS
INNEHALL

. Batteri

. Batteriladdare

. Skold

Hijul

. Véxtskold

. Bruksanvisning

. Nedre skaft

. Ovre skaft

. Stédhandtag

. Stoppreglage

COONO AN =

—_

DK-ZAESKENS INDHOLD
. Batterienhed

. Batterioplader

. Afskaermning

Hjul

. Planteafskeermning

. Brugsanvisning
Skaftets nederste del
. Skaftets gverste del

. Stabiliserende handtag
. Sikkerheds-slukknap

COO®NOOTAWN =

—

ES-CONTEUDO DA
EMBALAGEM

1. Bateria

2. Cargador de bateria

3. Guarda

4. Collar

5. Guarda-plantas

6.

Manual de instrucciones

7
8
9
10

. Barra inferior
. Barra superior
. Mango fijo

. Interruptor de seguridad
lock-off

PT-CONTEUDO DA

—

SOPNDAO R WN =

EMBALAGEM

. Conjunto de pilhas
. Carregador das pilhas
. Protecéo

Roda

. Protecéao de plantas

. Manual de instrucées
. Eixo inferior

. Eixo superior

. Punho fixo

. Interruptor de bloqueio

de seguranca

IT-CONTENUTO DELLA

—

o s

oOONO®

CONFEZIONE

. Batterie
. Caricabatterie

Protezione
Ruota

. Archetto di protezione

per le piante
Manuale d’istruzioni

. Parte inferiore dell’'asta

Parte superiore dell’asta

. Manico fisso
. Interruttore per il bloc-

caggio del dispositivo di
sicurezza
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HU-A DOBOZ TARTALMA
1. Tapegység

2. Akkumulator tolté

3. Védodkopeny

4. Kerék

5. Novényvedd

6. Haszndlati utmutatd

7. Also szar

8. Felsd szar

9. Rogzitett fogantyu

10. Biztonsagi kioldd kapcsold

PL-ZAWARTOSC OPAKOWANIA
1. Akumulator

2. tadowarka

3. Ostona

4. Koto

5. Ostona roslin

6. Instrukcja obstugi
7. Dolne ostrze

8. Gorne ostrze

9. Stabilny uchwyt
10. Wigcznik blokady

bezpieczenstwa

CZ-OBSAH KRABICE

. Blok baterif

. Nabijecka baterif

. Ochranny kryt

Kolo

. Bezpecnostni zabrana
. Navod k pouziti

. Hlava trimmeru

. Trubka

. Stabiliza¢ni rukojet

. Bezpecénostni spinac¢

—

SK-OBSAH BALENIA

. Akumulator

. Nabijacka akumulatora
Kryt

. Koleso

. Chranic rastlin

. Navod na pouzitie

. Dolny hriadel

. Horny hriadel

. Pevna rukovéat

. Vypina¢ bezpe&nostného zamku

—

SI-VSEBINA KARTONA
. Baterija

. Polnilnik za baterijo

. Seitnik

. Kolesce

. Sgitnik za rastline

. Navodila za uporabo
. Spodnji drog

. Zgornji drog

. Fiksni rocaj

. Varnostno stikalo za zaklep

OO ONOO O~ WN =

—

HR-SADRZINA KARTONSKE
KUTIJE

1. Baterija

2. Punjac¢ baterija

3. Stitnik

4. Kota¢

5. Stitnik za biljke

6. Upute za uporabu
7. Donja osovina

8. Gornja osovina

9. Cvrsta rucka

10. Sigurnosna sklopka za deblokadu

LT-DEZES TURINYS
1. Baterijy paketas
2. Baterijy ikroviklis
3. Apsauga
4. Ratas
5. Augaly apsauga
6. Instrukcija
7. Apatinis kotas
8. Virdutinis kotas
9. Stabili rankena
10. Saugos uzrakto jungiklis

RU-COAEP>XUMOE KOPOBKU

1. Bnok akkymynATopoB

2. BapAnHoe ycTponcTBo A11A
aKKyMynATOPOB

3. MpenoxpaHnTenbHbIN WATOK

4. Koneco

5. BawmTa oT NoBpexaeHnA
pacTeHumn

6. PykoBOACTBO MO aKcnyataumm

7. HwKHAA WwTaHra
8. BepxHAna wraHra
9. dukcuposaHHana pyyka

10. 3aLWmnTHbIN Pa3baoKMPyYOLLMI

BblK/1tO4aTesib

EE-PAKENDI SISU
1. Akupakk

2. Akulaadija

3. Kaitsekate

4. Ratas

5. Taimekaitse

6. Kasutusjuhend

7. Varre alumine osa
8. Varre Ulemine osa
9. Hoidekaepide
10. Turvalukustusluliti

LV-IEPAKOJUMA SATURS

1.

O O ON® O~ WN

—

Akumulatora bloks

. Akumulatora uzlades ierice

. Aizsargs

. Ritenis

. Augu aizsargs

. Instrukciju rokasgramata

. Apakseéja varpsta

. Augseja varpsta

. Stingrais rokturis

. Drosibas atslegsanas slédzis

RO-CONTINUTUL CUTIEI

—

1
2
3
4
5
6.
7
8
9
0

. Pachet de baterii

. Incércator baterii

. Aparator

. Roata

. Aparator pentru plante
Manual de utilizare

. Cap conector

. Tija

. Maner de sprijin

. Buton de blocare de siguranta

GR-MEPIEXOMENA ZYZKEYAZIAZ

—_

CDOONDOAWN

. MokeTo pmoTapiag

. DOPTIOTAG UMATAPIOG
. MpooTaTeuTikd
Tpoxog

. MPOCTATEUTIKO PUTLV
. Odnyieg xpriong

. Katw a&ovag

. Mavw &&ovag

. 2100epN AaBNn

. AIoKOTTNG KASIOWUATOC
aopaieiag

TR-KOLI iCERIGI

—

COONDUIAWN =

. Batarya Takimi

. Batarya Sarj Cihaz

. Koruyucu

. Tekerlek

. Bitki Koruyucu

. Kullanim Kitapcigi

Alt Saft

. Ust Saft

. Sabit Sap

. GUvenlik Kilidi Anahtari
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GB DO NOT use liquids for
cleaning.

DE Zur Reinigung KEINE
Flissigkeiten verwenden.

FR NE PAS utiliser de produit
liquidepour le nettoyage.

NL Voor het reinigen NOOIT
vloeistoffen gebruiken.

NO Flytende midler MA IKKE
brukes til rengjering.

Fl ALA kayté nesteita puhdista-
miseen.

SE ANVAND INTE vétskor for
rengoring.

DK BRUG IKKE vaeske til
rengering.

ES NO utilice liquidos para la
limpieza.

PT NAO use liquidos para
limpar.

IT NON usare liquidi per la
pulizia.

HU NE hasznaljon folyadékokat
tisztitasra.

PL NIE uzywac¢ ptynéw do czy-
szczenia.

CZ K gisténi NEPOUZIVEJTE
kapaliny.

SK NEPOUZIVAJTE na &istenie
tekuté materialy.

Sl NE uporabljajte raznih

tekocin za cisCenje.

HR NEMOJTE koristiti tekucine
za Ciscenje.

LT Nenaudokite skysciy
valymui.

RU HE ncnonbaynTte XnaKkocTu
1A OUNCTKU.

EE ARGE kasutage puhastami-
seks vedelikke.

LV Tirisanai NEIZMANTOJIET
Skidrumus.

RO NU utilizati pentru curatire
lichide.

TR Temizleme icin sivilar
KULLANMAYIN.

GR MHN kobapileTe pe uypa.

GB For further advice or repairs,
contact your local dealer.

DE Fur weitere Empfehlungen
oder Reparaturarbeiten
setzen Sie sich bitte mit
Ihrem Ortlichen Handler in
Verbindung.

FR Pour en savoir plus ou pour
toute réparation, contacter
votre revendeurlocal.

NL Voor nadere informatie over
reparaties kunt u contact
opnemen met uw plaatselijke
leverancier.

NO Ta kontakt med din lokale
forhandler angaende vytter-
ligere opplysninger eller
reparasjoner.

FI Tarkempia ohjeita tai tieto
korjauksista saat paikalliselta
jalleenmyyjalta.

SE For ytterligare radgivning eller
reparationer, kontakta din
lokala aterforséljare.

DK For yderlige vejledning eller
reparation skal du kontakte
din lokale forhandler.

ES Si desea consejos adicio-
nales o reparacion, contacte
con su distribuidor local.

PT Para orientagao adicional
ou reparacdes, contacte
0 seu agente local.

IT Per ulteriori consigli o ripara-
zioni contattare il rivenditore
locale.

HU Tovabbi tandcsért vagy
javitas szUkségessége ese-
tén forduljon a helyi forgal-
mazohoz.

PL W sprawie porad lub napraw
skontaktowac sie z miejs-
cowym przedstawicielem.

CZ O radu nebo opravu
pozadejte svého mistniho
prodejce.

SK Dalsie informécie a opravy
zabezpeci vas lokalny
predajca.

Sl Za nadaljnja navodila ali
popravila kontaktirajte
vasega lokalnega prodajalca.

HR Za daljnje savjete ili
popravke, obratite se svom
prodavacu.

LT Norint suzinoti daugiau
patarimy del remonto, susi-
siekite su vietiniu prekiautoju.

RU [Ina nonyyeHvA gansHem-
LUNX KOHCYbTaLMN 1nn
1A PEMOHTA CBAXNTECH
¢ Bawwm mecTHbIM aBTOpU-
30BaHHbIM OUNEPOM.

EE Edasisteks nbuanneteks
vOi hoolduseks pddrduge

kohaliku edasimutja poole.

LV Lai uzzinatu vairak par
remontdarbu veikSanu,
sazinieties ar savu vietéjo

izplatitaju.

RO Pentru mai multe sfaturi sau
reparatii, contactati reprezen-
tantul local.

TR Ayrintili bilgi veya onarnmlar
icin, yerel saticinizla temas
kurunuz.

GR lNa epaITEPL OUPBOUAEG
| ETIOKEUEC, ETIKOIVWVAOTE
e TOV TOTTIKO OOC AVTITTRO-
owrro.
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Safety

for later use.

WARNING. When using the product the safety rules must be followed. For your own safety and that of
bystanders please read these instructions before operating the product. Please keep the instructions safe

Explanation of Symbols on the product

Warning

sure you understand all the controls and what
they do.

[@" Read the user instructions carefully to make

Keep others, including children, pets and
E.!/' i| bystanders outside the 10 metre hazard zone.

®) Stop the trimmer immediately if you are
approached.

General

1. This product may be used under super-
vision, or if instruction regarding the safe
use of the product has been provided
and the resulting dangers have been
understood, by children aged 8 and
above, as well as by persons with physi-
cal, sensory or mental disabilities or a
lack of experience and knowledge. Chil-
dren must not be allowed to play with the
product. Cleaning and user maintenance
must not be performed by children with-
out supervision. The use of this product
by young people under the age of 16 is
not recommended.

2. Never allow children or people unfamiliar with the
instructions to use the machine.

3. Stop using the machine while people, especially
children, or pets are nearby.

4. Only use the trimmer in the manner and for the func-
tions described in these instructions.

5. Never operate the trimmer when you are tired, ill or
under the influence of alcohol, drugs or medicine.

6. The operator or user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.

Battery
Cordless Battery Powered Products require special
care.

1. AVOID ACCIDENTAL STARTING. KEEP HANDS AND
FINGERS AWAY FROM THE SWITCH LEVER WHILE
CARRYING THE TRIMMER.

2. Always charge the product indoors and store in a cool
dry place — out of the reach of children.

3. Use only the charger provided with your unit.

Use of any other charger could permanently damage
the battery and the trimmer.

Use the charger with standard domestic household
electrical outlets only.

Do not abuse the charger or charger cord.

Do not use the charger if the charger or charger cord is
damaged.

7. Use the charger indoors only.

8. Do not use the charger outdoors.

o0 A

To avoid the possibility of electric shock,
do not use in damp or wet conditions.
52| Switch offl Remove battery pack before
@ adjusting or cleaning.

Warning: The cutting line continues to rotate after the
machine has been switched off.

W Wear eye protection
=

9. Store and charge this unit in a cool, dry well ventilated
location and out of the reach of children.

10. Do not charge the battery or use the unit in an explo-
sive or corrosive environment. Avoid areas where
flammable liquids or gases are present to avoid creat-
ing a fire or explosion.

. Do not attempt to repair the unit including the battery.
Nylon line replacement and cleaning the unit are the
only items suitable for user maintenance.

12. Do not insert any object into the motor area.

Keep free of debris to avoid overheating.

13. Do not incinerate or mutilate the battery. Batteries

contain hazardous chemicals. Dispose of properly.
Preparation
1. While using your product always wear eye protection,
substantial footwear and long trousers. Do not operate
the equipment when barefoot or wearing open sandals.

2. Before using the machine and after any impact, check
for signs of wear or damage and repair as necessary.

3. Inspect the area to be cut before each use. Remove all
objects such as stones, broken glass, nails, wire, string
etc, which can be thrown or become entangled in the
trimmer head.

4. Before use, inspect the area for wildlife, especially
hedgehogs.

5. Check that the cutting head, spool and cap are fitted
correctly.

Use
1. Use the trimmer only in daylight or good artificial light.
2. Avoid operating your trimmer in wet grass, where feasible.
3. Take care in wet grass, you may lose your footing.

4. On slopes, be extra careful of your footing and wear
non-slip footwear.

Do not walk backwards when trimming, you could trip.

Walk, never run.

Never operate the trimmer with damaged guards or

without guards in place.

Never fit metal cutting elements.

Keep hands and feet away from the cutting means at

all times and especially when switching on the motor.

Keep cutting head below waist level.

10. Do not lean over the trimmer guard whilst trimming or

edging - objects may be thrown by the cutting line.

11. Beware of cut-off pieces of nylon line ejected during use.

12. If you hit an object, do not use your trimmer until you

are sure that the entire trimmer is in a safe operating
condition.

13. If the trimmer starts to vibrate abnormally, check imme-

diately. Excessive vibration can cause injury.

Maintenance and storage
1. Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the

trimmer is in safe working condition.
2. Replace worn or damaged parts for safety.

e
-

S0 o~ o o

—

ENGLISH -1
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3. Only use the replacement cutting line specified for this
product.

4. Only use replacement parts and accessories recom-
mended by Husqgvarna UK Ltd.

5. After any maintenance in dealing with the cutting line,
always return the product to its normal operating posi-
tion before switching on.

6. To avoid the risk of injury keep fingers and hands clear
of the line cutter on the leading edge of the guard.

7. Clean unit with a dry cloth. Never use metal objects to
clean the unit.

8. Inspect and maintain the trimmer regularly.
Any repairs must be carried out by an authorised
repairer.

9. Store the product in a cool, dry place and out of reach
of children. Do not store the product outdoors.

10. Allow the product to cool for at least 30 minutes before

storing.

Battery Pack

Battery Pack Care

1. If over a period of time the Battery Pack quickly runs
down after a full 6 hour charging period, a
replacement Battery Pack is needed.

2. There will be some charge present in the Battery Pack
but to ensure maximum running time, charge your
Battery Pack for 6 hours before first use.

3. To prevent permanent Battery Pack damage, never
store in a discharged condition.

4. Contact your local approved service centre/dealer/
distributor for a replacement Battery Pack and for safe
disposal of your old Battery Pack.

5. Battery
24 Volt 1.6 AmpHour “High Power”
Sealed for Life No maintenance required

* IMPORTANT
DISPOSE OF YOUR OLD BATTERY PACK SAFELY
DO NOT CUT OPEN, BURN OR INCINERATE.

Winter Storage

1. Fully charge for 6 hours before winter storage.

2. Re-charge the Battery Pack every 3 to 4 months for
a full 6 hour charging period to top up the battery
charge during winter storage.

3. Avoid extended storage without re-charge.

4. Store in a cool dry place.

For further information on Battery Pack replacement
contact your local dealer.

| Assembly Instructions

Assembly of Switch Handle to Tube (A1)
¢ Ensure that the internal cable is not twisted.
1. Insert the tube into the switch handle.
2. Push until it clicks into position.
* ENSURE THAT THE TUBE IS FULLY LOCATED BY
ATTEMPTING TO REMOVE IT.

Assembly of Trimmer Head to Tube (A2)
* Ensure that the internal cable is not twisted.
1. Insert the tube into the trimmer head.
2. Push until it clicks into position.
* ENSURE THAT THE TUBE IS FULLY LOCATED BY
ATTEMPTING TO REMOVE IT.

Wheel Assembly (B1) & (B2)

1. Attach the wheel to the trimmer making sure that it is
located into the BOTTOM groove on the trimmer head
as illustrated in Fig B1.

2. Clip the wheel together on each side making sure it is
secure (B2).

3. The wheel should turn freely.

Plant Guard Assembly (B3) & (B4)

1. Open the plant guard as illustrated in Fig B3 and place
into the TOP groove on the timmer head. Rotate the
plant guard clockwise until it CLICKS into its parked
position (B4).

Safety Guard Assembly (C1) & (C2)

1. Locate the safety guard over the cutting head. Ensure
the nylon line is fed through the hole in the safety guard
as illustrated in Fig C1.

2. Push into location and turn safety guard in the direction
illustrated in Fig C2, until a click is heard and the safety
guard is securely locked in position.

* ENSURE THE SAFETY GUARD IS SECURELY IN
PLACE BY ATTEMPTING TO TWIST GUARD.

Steady Handle Assembly (D)

1. Pull the steady handle release lever towards the handle

arip.

. Depress the two buttons on the side of the steady
handle.

. Locate the buttons into the main handle and release the
lever.

. Adjust the steady handle to the most comfortable
operating position by pulling the release lever and
moving the handle.

Height Adjustment (E)

1. Turn height adjuster (E1) in the direction indicated to
un-lock (E2).

2. Adjust the length of the tube to the most comfortable
operating position.

3. Turn height adjuster in the opposite direction to

lock (E3).

ENSURE THAT THE TUBE IS FULLY SECURED.

AW N

| Charging the Battery Pack

Initial Charging Procedure

1. Use the charger indoors only.

2. Ensure the charger is not exposed to moisture. Keep
the charger and the Battery Pack dry at all times. Keep
the charger well ventilated during charging.

3. Attach the charger connector (F1) to the Battery Pack.

4. Plug the charger (F2) into a suitable household electrical
wall socket and switch on.

5. The red indicator lamp (F3) glows continuously during
charging.

6. Full charge will be achieved in 3 hours after which the
indicator lamp on the charger (F3) will turn to green.
During charging the charger becomes warm. This is
normal and means the charger is operating correctly.

Re-Charging the Battery Pack

1. Re-charge the Battery Pack as soon as the cutting
power of your trimmer begins to die and slow down.

2. Avoid running the Battery Pack into “deep” discharge,
i.e. avoid flattening the Battery Pack completely.

3. Follow the procedure outlined in the Initial Charging
Procedure.

4. Charging the Battery Pack according to these instruc-
tions should ensure maximum battery life.

Battery Pack Assembly (G)

1. Attach the Battery Pack as illustrated in Fig G, ensuring
that it clicks into position and is located firmly.

2. To remove, press the two buttons (G1) on either side of
the Battery Pack and slide off.
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How to trim and edge

« WARNING Using the Plant & Tree Guard
* The use of eye protection is recommended. The Plant and Tree guard allows the trimming of grass
Do not lean over the trimmer whilst trimming or close to plants and trees without damaging them with the
edging, objects may be thrown by the cutting line.  cutting line.
Do not allow cutting head to rest on the ground. 1. Rotate the guard into it’s forward position as illustrated
Do not overload your trimmer. in Fig K1.
Overloading can be avoided by making sure the 2. Use the trimmer around trees (K2) and near plants.
motor speed does not drop unduly. How to edge
2$1MECI:I\I’FI’ETTHS Rﬁrﬁ?m??ﬁKNﬂg 82'5 1. Ensure the plant guard is in the PARK position.
ADJUSTMENT 2. To convert to edging mode, press button (L1) and twist
« BEFORE USE : head (L2). An audible “click” will confirm that the head is

Make sure that the line is fed out. locked.

; 3. Hold as illustrated in Fig H.
* Make sure motor is up to full speed before 4. To start, squeeze the safety lock-off (H1) and then the
trimming or edging. switch lever (H2).

How to trim 5. Rest edger on wheel for extra stability and line up the

1. Hold as illustrated in Fig H. edge of the lawn. Edge in direction indicated in Fig M.

2. To start, squeeze the safety lock-off (H1) and then the & TO Stop your trimmer release the switch lever.
switch lever (H2). 7. To return to trimming _mode, press bljlt’[OI’l a‘nd”twyst

3. Cut with nylon line at an angle using the tip (J). head back the opposite way. An audible “click” wil

4. Swing trimmer in and out of the cutting area taking confirm that the head is locked. . .
small cuts (K). * When edgln_g, ensure that the edging wheel is

5. Line is fed out automatically every time the trimmer head always resting on the grass (and not on the path/
stops rotating and returns to operating speed. driveway).

* Extra line can be fed out manually as described in Using the Shrubbing position
Manual line feed 1. By pressing the lever (N1) with your foot, the handle can

6. To stop your trimmer release the switch lever. be lowered into three different positions to enable the

The cutting head will stop in approximately one second. use of the product under shrubs and low obstacles (O).
Auto Line Feed System |

How the automatic line feed works (P) 3. If the noise of the nylon line being cut cannot be heard,

1. When initially switching on the trimmer, a small length of more line will need to be fed out.
line is fed out. 4. To feed more line, it is first necessary to to allow the

2. A ‘clattering’ noise will be heard when the nylon line hits motor to stop completely, then re-start, allowing the
the line cutter (P1). DO NOT BE ALARMED this is motor to reach full speed.
quite normal. After approximately 5 seconds the line 5. Repeat step 4. until you hear the line hitting against the
will be cut to the correct length and the noise will reduce cutter. (Do not repeat this procedure more than
as the motor reaches full speed. 6 times.)

* Make sure the motor is up to full speed before 6. If problems are experienced with the automatic line feed
trimming or edging. refer to Fault Finding Chart.

| Manual line feed

To manually feed the nylon line (Q) 3. If the line extends past the line cutter, too much line has

1. If required line can be fed out manually. been fed out.

2. To operate, press and release manual line feed 4. If too much line is fed out, remove the spool cap and
button (Q1), whilst gently pulling on the line until it click spool anti-clockwise until the line is at the desired
reaches the line cutter. length.

| Cutting Head

To remove spool cap ¢ Ensure spool (R4) is fully located by gently rotating

1. Press and hold in the two cap release latches (R1). it during fitment, whilst keeping the spoolholder

2. Pull cap away from the spoolholder (R3). (R3) steady.

When refitting the spool cap (R2) 4. Refit the cap (R2).

1. Keep all areas of the cap (R2) and spoolholder (R3)
clean. Failure to do so may prevent the cap being To fit nylon line only:
securely located in the spoolholder. * Remember! Your product is designed to use only

2. Replace the cap, pressing firmly DOWN towards the nylon line with a maximum diameter of 1.5mm.
spoolholder to ensure cap is fully located. Use only genuine Flymo nylon line.

3. Check that the cap is correctly fitted by trying to remove 1. Take approximately 10 metres of line. Insert 15mm
it without depressing the two latches. of line into the hole in the spool (T) and wind line in the

To replace nylon line direction of the arrows on the top of the spool. Leave

For your convenience it is recommended you buy spool (R4) approximately 100mm of line unwound and place into

and line complete. Nylon line only is also available. cleat as illustrated in Fig T1.

Both are available from your local dealer. 2. Care should be taken to ensure that the line is neatly

To fit spool and line complete: coiled on the spool. Failure to do so will impair the effi-

1. Remove old spool (R4). ciency of the automatic line feed.

2. Place new spool into spoolholder (R3) with cut out 3. Then fit spool as described in “To fit spool and line
area of the spool (S1) in line with eyelet as shown in complete’, section above.

Fig S2.

3. Release line from cleat (T1) and feed line through Always return the product to its normal operating
eyelet (S). position before switching on.
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Maintenance

« WARNING 3. Remove the wheel by pressing one of the buttons.
Remove the Battery Pack, before attempting Clean the wheel (X) and groove (Y) on the trimmer head
any maintenance or adjustment. Cutting head with a soft brush.
continues to rotate after the trimmer has been 4. Attach wheel as described in Wheel Assembly.
switched off. Keep fingers and hands clear of 5. Inspect the trimmer carefully, especially the parts of the
the line cutter on leading edge of guard. cutting head.

6. If your trimmer is damaged in any way contact your
local Husqgvarna service centre.
* Never use a damaged trimmer.

Caring for your Contour

After you have finished using your Flymo Contour follow
the procedure below:

1. Never clean your trimmer with water, cleaning fluids,

or solvents, just remove debris with a suitable tool, Storage

a soft brush or dry cloth. 1. Store in a cool, dry place and out of reach of children.
2. Using a soft brush, clean around the inside of the safety Do not store outdoors.

guard, the cutting head (V) and the motor housing air 2. Allow the product to cool for at least 30 minutes before

vents (W). storing.

| Fault Finding Chart
\WARNING: Remove the Battery Pack before attempting any maintenance or adjustment.
l FAULT ] l CHECK ]

ACTION |
Manually feed out line. ‘

LINE NOT FEEDING —{ Is the automatic line feed working?
OR
LINE TOO SHORT Is the line fed out and visible?

OR Has line been removed from cleat?
TRIMMER VIBRATES

SEE “MANUAL LINE FEED”

Remove cap and spool, free line and re-fit
spool and cap. SEE “CUTTING HEAD”

The line may be jammed on the spool.
Rewind line to remove crossed loops.
Check that line is in correct section of spool.

—_{ Has the motor reached full speed }_m_{Allow the motor to reach full speed ‘
CONTINUOUS CLATTERING before use? before use.

— s the manual line feed working?

NOISE —{ Has too much line been fed out? SEE “MANUAL LINE FEED” ]

Is the line cutter missing from
the safety guard?

Contact your local approved Service Centre
or Husgvarna Customer Service.

LINE SNAPS _—{Are you using the trimmer correctly? Only use tip of nylon line to trim.

CONTINUOUSLY

SEE “HOW TO TRIM AND EDGE” ‘
o . Rewind the line on the spool, if symptoms ‘
_{ Is the line jamming on the spool? still persist, change spool and line.

l WHEEL STOPS TURNING ’_\—{Clean wheel and groove on trimmer head. SEE “MAINTENANCE”

IF NONE OF THE ABOVE
OR IF FAULT PERSISTS Contact Husqvarna Customer Service

| Environmental Information |
* Awareness of the environment must be considered * Do NOT incinerate.
when disposing of ‘end-of-life’ product.
* If necessary, contact your local authority for disposal

information. The symbol === on the product or on its packaging indi-
BATTERY DISPOSAL cates that this product may not be treated as household
* The battery must be removed from the product before waste. Instead it shall be handed over to the applicable
disposal (See Battery Replacement Section) collection point for the recycling of electrical and electronic

* This product contains a NiMH battery and should not be  equipment.
discarded with normal household waste at the end of its By ensuring this product is disposed of correctly, you will

life. help prevent potential negative consequences for the envi-
* The battery should be taken to an Authorised Service ronment and human health, which could otherwise be
Centre or your local Recycling Station. caused by inappropriate waste handling of this product.
* Do NOT dispose of battery to water. For more detailed information about recycling of this
* NiMH batteries can be harmful and should be disposed  product, please contact your local council office, your
of through the recognised recycling facility in accord- household waste disposal service or the shop where you
ance with European Regulations. purchased the product.

Service Recommendations

* Your product is uniquely identified by a silver and black product rating label.
* We strongly recommend that your product is serviced at least every twelve months, more often in a professional
application.
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| Replacement Parts |

Spool and Line
Reference no.: FLY047 Part no.: 510747890

| Guarantee & Guarantee Policy |

If any part is found to be defective due to faulty manufac- Failures not covered by guarantee

ture within the guarantee period, Husgvarna UK Ltd., *  Replacing Nylon Line.

through its Authorised Service Repairers will effect the *  Failures as a result of not reporting an initial fault.

repair or replacement to the customer free of charge pro- *  Failures as a result of sudden impact.

viding: * Failures as a result of not using the product in

(@) The fault is reported directly to the Authorised Repairer. accordance with the instructions and recommenda-

(b) Proof of purchase is provided. tions contained in this Operator's Manual.

(c) The fault is not caused by misuse, neglect or faulty *  Machines used for hire are not covered by this
adjustment by the user. guarantee.

(d) The failure has not occurred through fair wear and tear.  *  The following items listed are considered as wearing

(e) The machine has not been serviced or repaired, taken parts and their life is dependent on regular mainte-
apart or tampered with by any person not authorised nance and are, therefore not normally subject to a valid
by Husqvarna UK Ltd.. warranty claim: Nylon Line, Spool and Line.

() The machine has not been used for hire. *  Caution!

(9 The machine is owned by the original purchaser. Husqvarna UK Ltd. does not accept liability under the

(h) The machine has not been used commercially. warranty for defects caused in whole or part, directly or

*  This guarantee is additional to, and in no way diminish- indirectly by the fitting of replacement parts or addition-
es the customers statutory rights. al parts that are not either manufactured or approved

Failures due to the following are not covered, therefore it is by Husgvarna UK Ltd., or by the machine having been

important that you read the instructions contained in this modified in any way.

Operator’s Manual and understand how to operate and
maintain your machine:

EC Declaration of Conformity
Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden
Declare under our sole responsibility that the product(s);
Designaion ....Lawn Trimmer
Designation of Type(s . .CCTE25
Identification of Series. .See Product Rating Label
Year of Construction ....See Product Rating Label
Conforms to the essential requirements & provisions of the following EC Directives:
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
based on the following EU harmonized standards applied:
EN 60335-1, EN 60335-2-91, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2
The maximum A weighted sound pressure level L, at the operator’s position, measured according to EN 60335-2-91
is given in the table.
The maximum hand/arm vibration weighted value a, measured according to EN 60335-2-91 on a sample of the above
product(s) is given in the table.
2000/14/EC: The Measured Sound Power Ly, & Guaranteed Sound Power Ly, values are according to the tabulated
figures.

Conformity Assessment Procedure........... Annex VI
Notified Body ... Intertek, Davy Avenue,
Knowlhill,

Milton Keynes,
Bucks, MK5 8NL,

England

Ulm, 05.11.2013

P. Lameli

Chief Technical Officer

Keeper of technical documentation
Type CCTE25
Width of Cut (cm) 25
Speed of Rotation of Cutting Device (rpm) 8,500
Measured Sound Power Ly, (dB(A)) 82
Guaranteed Sound Power L, (dB(A)) 96
Sound pressure L, (dB(A) 74.4
Uncertainty K, (dB(A)) 2.5
Hand/arm vibration a, (m/s?) 1.8
Uncertainty K, (m/s?) 1.5
Weight (Kg) 3.2
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l Sicherheit

A

ACHTUNG. Beim Einsatz dieses Produkts mussen die Sicherheitsvorschriften beachtet werden. Zu lhrer
eigenen Sicherheit und der Sicherheit umstehender Personen lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Pro-
dukts die vorliegende Bedienungsanleitung. Bitte bewahren Sie diese Anleitung fir spateren Gebrauch auf.

Erkldrung der an dem Produkt befindlichen Symbole

Lesen Sie sorgfaltig die Bedienungsanleitung

durch, um sicherzustellen, dass Sie alle
Steuerelemente und deren Funktion verstan-
den haben.

Achtung

Achten Sie darauf, dass sich keine Personen,
insbesondere Kinder, oder Tiere im Gefahren-
bereich (Radius 10 m) befinden. Schalten

Sie den Trimmer sofort aus, wenn sich lhnen

Personen oder Tiere néhern.

Allgemeines

1. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jah-
ren und dartber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des
sicheren Gebrauchs des Gerats unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung drfen nicht von Kin-
dern ohne Beaufsichtigung durchgeflhrt
werden. Wir empfehlen eine Benutzung
des Gerates erst fur Jugendliche ab
16 Jahren.

2. Kinder oder Personen, die nicht mit der ordnungs-
gemaBen Benutzung des Gerats vertraut sind, durfen
den Trimmer nicht verwendet.

3. Schalten Sie das Gerét sofort aus, wenn sich Personen,
insbesondere Kinder, oder Tiere in der Nahe befinden.

4. Benutzen Sie den Trimmer ausschlieBlich fUr in der vor-
liegenden Bedienungsanleitung vorgesehene Zwecke
und fur die darin beschriebenen Funktionen.

5. Benutzen Sie den Trimmer niemals, wenn Sie mide
oder krank sind bzw. unter Alkohol-, Drogen- oder
Medikamenteneinfluss stehen.

6. Der Bediener bzw. der Benutzer ist fir Unfalle anderer
Personen oder Gefahren, denen sie oder ihr Eigentum
ausgesetzt werden, verantwortlich.

Akku

Die kabellosen akkubetriebenen Produkte erfordern

spezielle Pflege. .

1. VERMEIDEN SIE ZUFALLIGES STARTEN. HALTEN SIE,
WAHREND SIE DEN TRIMMER TRAGEN, IHRE HANDE
UND FINGER VOM SCHALTHEBEL FERN.

2. Das Gerat darf niemals im Freien aufgeladen werden
und muss an einem kuhlen trockenen Ort — auBBer
Reichweite von Kindern — aufbewahrt werden.

3. Benutzen Sie nur das mit lhrem Gerat mitgelieferte
Ladegerat. Durch Benutzung eines anderen Ladegerats

o =

Zur Vermeidung von moglichen Stromschlagen
verwenden Sie das Gerat niemals in
der feuchten oder nassen Umgebungen.

@@ Tragen Sie einen Augenschutz oder
v eine Schutzbrille.
=

Schalten Sie das Gerat aus! Entfernen Sie den
Akku vor einer Justierung oder Reinigung des
Geréts.

2

Achtung: Nach dem Ausschalten des Gerats dreht sich
die Schneidkante weiter.

kénnten der Akku und der Trimmer dauerhaft besché-
digt werden.

. Benutzen Sie das Ladegeréat nur an standardmaBigen
Haushaltssteckdosen.

. Gehen Sie mit dem Ladegerat und dem Ladekabel
ordnungsgeman um.

. Benutzen Sie das Ladegerét nicht, wenn das Lade-
gerat bzw. das Ladekabel beschédigt ist.

. Benutzen Sie das Ladegerat nur drinnen.

. Benutzen Sie das Ladegerat nicht drauBen.

. Die Aufbewahrung und Ladung dieses Geréts sollte an
einem kuhlen, trockenen und gut gellifteten Ort auBer
Reichweite von Kindern erfolgen.

10. Laden Sie den Akku bzw. benutzen Sie das Gerat nicht
in einer explosionsgefahrdeten oder korrosiven
Umgebung. Meiden Sie Bereiche, in denen sich ent-
zUndliche Flussigkeiten oder Gase befinden, damit es
nicht zu einem Feuer oder einer Explosion kommt.

11. Versuchen Sie nicht das Gerat einschlieBlich des Akkus
selbst zu reparieren. Der Austausch des Nylonfadens
und die Reinigung des Gerats sind die einzigen War-
tungsaufgaben, die vom Benutzer durchgefuhrt wer-
den durfen.

12. Bringen Sie keine Gegenstande in den Motorbereich
ein. Halten Sie das Gerét frei von Schmutz, um eine
Uberhitzung zu vermeiden.

13. Verbrennen oder zerstdren Sie den Akku nicht.

Die Akkus enthalten gefahrliche Chemikalien.
Entsorgen Sie sie ordnungsgemas.

O©o~N O o N

Vorbereitung

1. Wahrend der Benutzung lhres Gerates tragen Sie
stets einen Augenschutz oder eine Schutzbrille, feste
Schuhe und lange Hosen. Verwenden Sie das Geréat
nicht barfuB oder mit offenen Sandalen.

2. Vor dem Gebrauch und nach Erhalt eines kréaftigen
StoBes muss das Geréat auf Anzeichen von Verschleil3
oder Beschadigung Uberprift werden. Bei Bedarf sind
entsprechende Reparaturarbeiten durchzuflhren.

3. Begutachten Sie vorher das zu méhende Areal. Alle
Gegenstande wie z.B. Steine, Glasscherben, Négel,
Draht, Bindfaden usw., die hochgeschleudert werden
oder sich im Trimmerkopf verfangen kénnen, mussen
weggeraumt werden.

4. Uberzeugen Sie sich vor der Benutzung dieses Pro-
dukts davon, dass sich auf dem Gelande keine Tiere,
insbesondere Igel, befinden.

5. Kontrollieren Sie, dass der Schneidkopf, die Spule und
die Abdeckung korrekt eingebaut sind.

Verwendung

1. Verwenden Sie den Trimmer nur bei Tageslicht oder

guter kunstlicher Beleuchtung.
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. Vermeiden Sie, wenn mdglich, die Verwendung lhres
Trimmers bei nassem Gras.

. Bei nassem Gras ist Vorsicht geboten, da Sie leicht
Ihren Halt verlieren kénnen.

. Beim Arbeiten in Hanglage achten Sie darauf, dass Sie
einen sicheren Halt haben und rutschfeste Schuhe tragen.

. Gehen Sie beim Trimmen nicht rlickwarts, da Sie stol-
pern konnten. Beim Mahen nur gehen, niemals laufen.

. Verwenden Sie den Trimmer niemals, wenn die Schutz-
abdeckungen beschadigt sind oder sich nicht an der
vorgesehenen Stelle befinden.

. Bringen Sie niemals Schneidelemente aus Metall an.

. Niemals Hande oder FuBe in die Nahe der Schneid-
werkzeuge bringen, insbesondere beim Einschalten
des Motors.

9. Halten Sie den Schneidkopf unter der Hufthéhe.

10. Lehen Sie sich nicht Uber die Schutzabdeckung des
Trimmers — Gegenstande konnten von der Schneid-
kante hochgeschleudert werden.

11. Nehmen Sie sich wahrend der Benutzung des Gerates
vor dem durch den Nylonfaden hochgeschleuderten
Schnittgut in Acht.

12. Wenn Sie einen Gegenstand treffen, stellen Sie sicher,
dass sich der gesamte Trimmer in einem sicheren
Betriebszustand befindet, bevor Sie ihn wieder in
Betrieb nehmen.

13. Uberprifen Sie den Trimmer sofort, wenn er anfangt,

ungewdhnlich stark zu vibrieren. Ein UbermaBiges

Vibrieren kann Verletzungen verursachen.

D> o0~ WN

@~

Wartung und Lagerung
1. Alle Muttern, Bolzen und Schrauben mussen fest
angezogen sein, damit ein sicherer Betriebszustand
des Trimmers gewdhrleistet bleibt.

. Wechseln Sie abgenutzte oder beschéadigte Teile aus
Sicherheitsgrinden aus.

. Benutzen Sie nur den fUr dieses Produkt spezifizierten
Ersatzschneidfaden.

. Verwenden Sie nur von Husqvarna UK Ltd. empfohlene
Ersatzteile und Zubehdrteile.

. Bringen Sie nach jeder Wartung an der Schneidkante
das Produkt vor dem Einschalten stets in seine ord-
nungsgemane Arbeitsposition zurtick.

6. Halten Sie aufgrund der Verletzungsgefahr Finger und
Hénde vom Fadenmesser an der Vorderkante der
Schutzabdeckung fern.

7. Reinigen Sie das Gerét mit einem trockenen Tuch. Ver-
wenden Sie niemals Metallgegensténde zur Reinigung
des Gerates.

8. Uberprifen und warten Sie den Trimmer regelmasig.
Samtliche Reparaturen mussen von einer zugelasse-
nen Reparaturwerkstatt ausgeflhrt werden.

9. Bewahren Sie das Produkt an einem kiihlen, trockenen
Ort sowie auBer Reichweite von Kindern auf.

Lagern Sie das Produkt nicht drauBen.

10. Lassen Sie das Gerét flr mindestens 30 Minuten

abkuhlen, bevor Sie es einlagern.

o A~ W N

Akku

Pflege des Akkus

1. Wenn sich der Akku nach einer 6-stiindigen Aufladung
innerhalb kirzester Zeit entladt, ist ein neuer Akku erfor-
derlich.

2. Selbst wenn im Akku noch eine Restladung vorhanden
ist, muss der Akku vor dem erstmaligen Gebrauch
6 Stunden lang aufgeladen werden, um maximale Lauf-
zeit zu gewahrleisten.

3. Zur Vermeidung einer dauerhaften Beschadigung darf der
Akku niemals im entladenen Zustand gelagert werden.

4. Setzen Sie sich mit dem zugelassenen Service-Center/
Handler/Vertriebsgesellschaft in lhrer Nahe in Verbin-
dung, wenn Sie einen neuen Akku bendtigen bzw. Sie
lhren alten Akku sicher entsorgen méchten.

5. Akku
24 \olt 1,6 Amp./Std. ,Hochleistung”
Dauergeschmiert keine Wartung erforderlich

* WICHTIG: ENTSORGEN SIE ALTE AKKUS ORD-
NUNGSGEMASS. NICHT AUFSCHNEIDEN ODER VER-
BRENNEN.

Winterlagerung

1. Laden Sie den Akku vor der Winterlagerung bis zur voll-
stéandigen Aufladung 6 Stunden lang auf.

2. Den Akku nach jeweils 3 bis 4 Monaten 6 Stunden lang
wieder vollsténdig aufladen, damit der Akku wahrend
der Winterlagerung nicht vollsténdig entladen wird.

. Vermeiden Sie langere Aufbewahrung ohne zwischen-
zeitliche Aufladung.

4. Bewahren Sie den Akku an einem kiihlen, trockenen
Ort auf.

Fiir weitere Informationen zum Austausch des Akkus
wenden Sie sich an lhren Handler vor Ort.

| Montagehinweise |

Anbringen des Schaltergriffs an dem Holm (A1)
* Vergewissern Sie sich, dass das innenliegende
Kabel nicht verdreht ist.
1. Setzen Sie den Holm in den Schaltergriff ein.
2. Drlcken Sie es rein, bis es in seiner Position einrastet.
* STELLEN SIE SICHER, DASS DER HOLM
VOLLSTANDIG EINGERASTET IST, INDEM SIE
VERSUCHEN, IHN HERAUSZUZIEHEN.

Anbringen des Trimmerkopfes an dem Holm (A2)
* Vergewissern Sie sich, dass das innenliegende
Kabel nicht verdreht ist.
1. Setzen Sie den Holm in den Trimmerkopf ein.
2. Drlicken Sie es rein, bis es in seiner Position einrastet.
* STELLEN SIE SICHER, DASS DER HOLM
VOLLSTANDIG EINGERASTET IST, INDEM SIE
VERSUCHEN, IHN HERAUSZUZIEHEN.

Montage des Laufrades (B1) & (B2]
1. Befestigen Sie das Laufrad am Trimmer. Vergewissern
Sie sich dabei, das es in der UNTEREN Rille des

Trimmerkopfes, wie in Abb. B1 dargestellt, zum Liegen
kommt.

2. Klippen Sie das Laufrad auf jeder Seite zusammen und
vergewissern Sie sich dabei, dass es stabil ist (B2).

3. Das Laufrad muss sich frei drehen kénnen.

Montage des Pflanzenschutzbiigels (B3) & (B4)
1. Offnen Sie den Pflanzenschutzbligel wie in der Abb. B3

angegeben und schieben Sie ihn in die OBEREN Rille
des Trimmerkopfes. Drehen Sie den Pflanzen-
schutzblgel im Uhrzeigersinn, bis er in seiner
Parkposition (B4) hdrbar EINRASTET.

Montage der Schutzabdeckung (C1) & (C2)

1. Bringen Sie die Schutzabdeckung tber dem Schneid-
kopf an. Stellen Sie sicher, dass der Nylonfaden, wie
in Abb. C1 gezeigt, durch die Offnung in der Schutz-
abdeckung geflhrt wird.

2. Dricken Sie sie in die Position und drehen Sie die
Schutzabdeckung in die in der Abb. C2 gezeigte
Richtung, bis ein Klicken zu héren ist und die Schutz-
abdeckung in ihrer Position einrastet.
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STELLEN SIE SICHER, DASS DIE SCHUTZAB-
DECKUNG SICHER IN DER VORGESEHENEN

POSITION EINGERASTET IST, INDEM SIE SIE

DREHEN.

Montage des Fiihrungsgriffs (D)

1. Ziehen Sie den Entriegelungshebel des Fuhrungsgriffs

zum Handgriff.

. Driicken Sie die beiden Tasten an der Seite des

FUhrungsgriffs ein.

. Schieben Sie Tasten in den Hauptgriff und lassen Sie

den Entriegelungshebel los.

4. Bringen Sie den Fuhrungsgriff durch Ziehen des
Entriegelungshebels und durch Bewegen des Griffes
in die gewlnschte Arbeitsposition.

Hoéhenverstellung (E)

1. Drehen Sie die Hohenverstellung (E1) in die angezeigte
Richtung, um sie zu entsperren (E2).

2. Passen Sie die Holmlange an die gewinschte Arbeits-
position an.

3. Drehen Sie die Hohenverstellung in die entgegen-
gesetzte Richtung, um sie wieder zu verriegeln (E3).

* STELLEN SIE SICHER, DASS DER HOLM
VOLLSTANDIG GESICHERT IST.

Laden des Akkus

Erster Ladevorgang
1. Benutzen Sie das Ladegerat nur drinnen.

2.

D> O AW

Sorgen Sie dafir, dass das Ladegerét keinerlei Feuch-
tigkeit ausgesetzt ist. Das Ladegerat und der Akku soll-
ten immer trocken gehalten werden. Achten Sie darauf,
dass das Ladegerat wahrend des Ladevorgangs gut
belliftet wird.

. Verbinden Sie den Ladegeratanschluss (F1) mit dem Akku.
. Stecken Sie den Stecker des Ladegerats (F2) in eine

geeignete Haushaltssteckdose und schalten Sie ihn ein.

. Die rote Kontrolllampe (F3) leuchtet wahrend des

gesamten Ladevorgangs.

. Der Akku ist nach 3 Stunden vollstéandig aufgeladen.

Danach leuchtet die Kontrolllampe am Ladegerét (F3)
grin. Wahrend des Ladevorgangs wird das Ladegerat
warm. Das ist normal und zeigt an, dass das Ladegerat
richtig funktioniert.

Wiederaufladen des Akkus

1. Laden Sie den Akku auf, sobald die Schneidleistung
Ihres Trimmers nachlésst.

2. Vermeiden Sie den Trimmer solange zu verwenden,
bis der Akku vollstandig entladen ist.

3. Befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt
»Erster Ladevorgang”.

4. Ein Aufladen des Akkus gemaf diesen Anweisungen
hilft, die maximale Lebensdauer des Akkus sicherzu-
stellen.

Anbringen des Akkus (G)

1. Bringen Sie den Akku, wie in Abb. G gezeigt,
an. Vergewissern Sie sich dabei, dass er sicher in
seiner Position einrastet.

2. Zum Entfernen des Akkus driicken Sie die beiden
Tasten (G1) auf jeder Seite des Akkus und ziehen Sie
ihn ab.

Trimmen und Kantenschneiden

ACHTUNG

Es empfiehlt sich das Tragen eines Augenschut-
zes oder einer Schutzbrille. Lehnen Sie sich wah-
rend des Trimmens und des Kantenschneidens
nicht liber den Trimmer - Gegensténde kénnten
von der Schneidkante hochgeschleudert werden.
Setzen Sie den Schneidkopf nicht auf dem Boden
ab. Uberlasten Sie den Trimmer nicht. Eine Uber-
lastung kann durch Vermeidung eines liberméasi-
gen Motordrehzahlabfalls umgangen werden.
ENTFERNEN SIE DEN AKKU VOR DURCHFUHRUNG
VON WARTUNGS- ODER ANPASSUNGSARBEITEN.
VOR DEM GEBRAUCH: Vergewissern Sie sich,
dass der Faden herausgefiihrt ist.

Stellen Sie vor dem Trimmen oder Kantenschneiden
sicher, dass der Motor mit voller Drehzahl lauft.

Trimmen

1.

2.
3.
4,
5.

Halten Sie das Geréat wie in Abb. H abgebildet.

Driicken Sie zum Starten die Einschaltsperre (H1) und
anschlieBen den Schalthebel (H2).

Schneiden Sie schrég mit dem Nylonfaden. Benutzen
Sie dazu die Spitze (J).

Schwingen Sie den Trimmer Uber die Mahflache hin und
her. Flihren Sie dabei kleine Schnitte aus (K).

Der Faden wird automatisch zugefuhrt, jedes Mal, wenn
der Trimmerkopf zum Stehen kommt und zu der
Betriebsdrehzahl zurtickkehrt.

Ein zusatzlicher Faden kann manuell zugefihrt werden.
Siehe dazu Abschnitt ,Schnurvorschub* in der Anleitung.

. Zum Ausschalten des Trimmers lassen Sie den Schalt-

hebel los. Der Schneidkopf wird nach ca. 1 Sekunde
abgeschaltet.

Verwendung des Pflanzen- und Baumschutzbiigels
Der Pflanzen- und Baumschutzbugel ermdéglicht das Trimmen
der Rasenflache an den angrenzenden Pflanzen und Bau-
men, ohne sie dabei mit der Schneidkante zu beschadigen.

1. Drehen Sie den Blgel in Vorderposition, wie in der
Abb. K1 gezeigt.

2. Verwenden Sie den Trimmer zum Schneiden von
Gras rund um die Baume (K2) sowie bei angrenzenden
Pflanzen.

Kantenschneiden

1. Stellen Sie sicher, dass der Pflanzenschutzbugel sich in
der PARK POSITION befindet.

2. Um in den Kantenschneidmodus zu schalten, driicken
Sie die Taste (L1) und drehen Sie den Schneidkopf (L2).
Ein horbares Klicken bestétigt, dass der Schneidkopf
verriegelt wurde.

. Halten Sie das Gerat wie in Abb. H abgebildet.

. Drlicken Sie zum Starten die Einschaltsperre (H1) und
anschlieBen den Schalthebel (H2).

5. Setzen Sie den Kantenschneider auf dem Laufrad fUr
zusétzliche Stabilitat ab und richten Sie ihn an der
Rasenkante aus. Schneiden Sie die Rasenkanten in die
in der Abb. M angegebene Richtung.

6. Zum Ausschalten des Trimmers lassen Sie den Schalt-
hebel los.

7. Um in den Trimmmodus zurlickzukehren, driicken Sie

die Taste und drehen Sie den Schneidkopf wieder

zurlick in die entgegengesetzte Richtung. Ein hérbares

Klicken bestéatigt, dass der Schneidkopf verriegelt

wurde.

Stellen Sie beim Kantenschneiden sicher,

dass das Laufrad zum Kantenschneiden stets

auf der Rasenflache aufliegt (und nicht auf

Wegen/Zufahrtswegen).

AW

Verwendung der Strauchposition

1. Durch Drlicken des Hebels (N1) mit Ihrem FuB3 kann der
Griff in drei verschiedene Position abgesenkt werden,
um das Produkt zum Trimmen von Gras unter Blschen
und Hindernissen zu nutzen (O).
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Automatische Fadenzufiihrung

Wie funktioniert die automatische Fadenzufiihrung (P)
1. Beim erstmaligen Einschalten des Trimmers wird der
Faden nur in geringer Lange zugefuhrt.
2. Ein Klappern ist zu héren, wenn der Nylonfaden auf das
Fadenmesser trifft (P1). ERSCHRECKEN SIE SICH
NICHT, das ist normal. Nach etwa 5 Sekunden wird
der Faden auf die richtige Lange abgeschnitten und
das Gerausch nimmt ab, sobald der Motor die volle
Drehzahl erreicht hat.
Stellen Sie vor dem Trimmen oder Kantenschnei-
den sicher, dass der Motor mit voller Drehzahl
lauft.

3. Wenn das Gerausch des Fadenmessers nicht zu héren
ist, muss der Faden weiter zugeflhrt werden.

4. Um den Faden weiter zuzuflhren, muss erst der Motor
vollstdndig zum Stehen gebracht werden. AnschlieBend
den Motor wieder einschalten und abwarten, bis er die
volle Drehzahl erreicht hat.

5. Wiederholen Sie Schritt 4. bis Sie hoéren, wie der Faden
gegen das Messer schldgt. (Wiederholen Sie diesen
Vorgang nicht mehr als 6 Mal.)

6. Beim Auftreten von Problemen mit der automatischen
Fadenzuflhrung siehe Tabelle im Abschnitt ,,Stérungs-
behebung®.

Manuelle Fadenzufiihrung

Zur manuellen Zufiihrung des Nylonfadens (Q)

1. Falls erforderlich, kann der Faden manuell zugeflhrt
werden.

2. Zum Betrieb driicken und lassen Sie los die Taste zur
manuellen Fadenzuflhrung (Q1), wahrend Sie den
Faden vorsichtig herausziehen, bis er mit dem Faden-
messer auf gleicher Hohe liegt.

3. Ragt der Faden Uber das Fadenmesser hinaus,
bedeutet das, dass zu viel Faden herausgezogen
wurde.

4. Haben Sie zu viel Faden zugefiihrt, entfernen Sie die
Spulenabdeckung und klicken Sie die Spule gegen den
Uhrzeigersinn, bis der Faden die gewlnschte Lange
erreicht.

l Schneidkopf |

Zum Entfernen der Spulenabdeckung

1. Drlicken Sie und halten Sie die beiden Entriegelungs-
tasten (R1) der Abdeckung gedrtickt.

2. Ziehen Sie die Abdeckung von dem Spulenhalter (R3) ab.

Beim Wiederanbringen der Spulenabdeckung (R2)

1. Halten Sie alle Bereiche der Abdeckung (R2) und des
Spulenhalters (R3) sauber. Wird dies nicht beachtet,
kann das dazu fuhren, dass die Abdeckung im Spulen-
halter nicht richtig gesichert wird.

2. Ersetzen Sie die Abdeckung durch festes Driicken nach

UNTEN in Richtung der Spulenabdeckung, um sicher-
zustellen, dass die Abdeckung sicher eingerastet ist.

3. Uberprifen Sie, ob die Abdeckung ordnungsgemas ein-
gesetzt wurde, indem Sie versuchen, sie zu entfernen,
ohne die beiden Bligel zu drlcken.

Zum Austausch des Nylonfadens

Es empfiehlt sich, die Spule (R4) zusammen mit dem

Faden zu kaufen. Der Nylonfaden ist auch einzeln verflig-

bar. Beide Artikel kénnen Sie bei Ihrem Handler vor Ort

kauflich erwerben.

Zum Einbau der Spule zusammen mit dem Faden:

1. Entfernen Sie die alte Spule (R4).

2. Setzen Sie die neue Spule in den Spulenhalter (R3) ein,
so dass der ausgeschnittene Bereich der Spule
(S1), wie in Abb. S2 gezeigt, auf gleicher H6he mit
der Ose zum Liegen kommt.

3. Ziehen Sie den Faden aus der Klemmhdilse (T1) heraus
und fUhren Sie ihn durch die Ose (S) durch.

« Stellen Sie dabei sicher, dass die Spule (R4) voll-
sténdig eingerastet ist, indem Sie sie wahrend
des Einbaus leicht drehen und dabei den Spulen-
halter (R3) ruhig halten.

4. Bringen Sie die Abdeckung (R2) wieder an.

Nur zum Einbau des Fadens:

* Beachten Sie! Ihr Produkt ist ausschlieBlich fur einen
Nylonfaden mit einem maximalen Durchmesser von
1,5 mm ausgelegt. Verwenden Sie nur den Original-
Nylonfaden der Marke Flymo.

1. Nehmen Sie eine etwa 10 Meter langen Faden. Fihren
Sie 15 mm des Fadens in die Offnung in der Spule (T)
ein und wickeln Sie den Faden in Richtung des Pfeils auf
der Spule auf. Lassen Sie ca. 100 mm des Fadens
abgewickelt und positionieren Sie ihn in der Klemmhuilse
wie in Abb. T1 dargestellt.

2. Achten Sie darauf, dass der Faden auf der Spule sduber-
lich aufgewickelt ist. Bei Nichtbeachtung wird die Effizienz
der automatischen Fadenzufihrung beeintrachtigt.

3. Bauen Sie anschlieBend die Spule gemaBs den
Anweisungen im vorstehenden Abschnitt ,,Zum Einbau
der Spule zusammen mit dem Faden“ ein.

Bringen Sie das Produkt vor dem Einschalten stets in

seine ordnungsgemaBe Arbeitsposition.

l Wartung

¢ ACHTUNG: Entfernen Sie den Akku vor Durchfiih-
rung von Wartungs- oder Anpassungsarbeiten.
Nach dem Abschalten des Trimmers dreht sich
der Schneidkopf weiter. Halten Sie Finger und
Hande fern von dem Fadenmesser an der Vorder-
kante der Schutzabdeckung.

Pflege lhres Contour-Gerates

Wenn Sie die Benutzung lhres Flymo Contour beenden,

gehen Sie wie nachfolgend beschrieben vor:

1. Reinigen Sie Ihren Trimmer niemals mit Wasser sowie
Reinigungs- oder Lésungsmitteln. Entfernen Sie den
Schmutz mit einer weichen Burste oder einem trocke-
nen Tuch.

2. Bei Verwendung einer weichen BUrste reinigen Sie die
Innenseite der Schutzabdeckung, den Schneidkopf (V)
sowie die Luftungsschlitze der Motorhaube (W).

3. Entfernen Sie das Laufrad durch Driicken einer
der beiden Tasten. Reinigen Sie das Laufrad (X)

und die Rillen (Y) im Trimmerkopf mit einer weichen
Blrste.

4. Befestigen Sie das Laufrad wie in dem Abschnitt
»Montage des Laufrades“ beschrieben.

5. Inspizieren Sie den Trimmer sorgféltig, insbesondere die
Teile des Schneidkopfes.

6. Falls Ihr Trimmer Beschadigungen aufweist, setzten Sie

sich mit dem Husqvarna Kundendienst vor Ort in Ver-

bindung.

Verwenden Sie niemals einen beschéadigten

Trimmer.

Lagerung

1. Bewahren Sie das Produkt an einem kuhlen, trockenen
Ort sowie auBer Reichweite von Kindern auf. Lagern Sie
das Produkt nicht drauBen.

2. Lassen Sie das Gerat fur mindestens 30 Minuten
abkuhlen, bevor Sie es einlagern.
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[ Storungsbehebung |

\ACHTUNG: Entfernen Sie den Akku vor Durchfiihrung von Wartungs- oder Anpassungsarbeiten. \

MASSNAHME |

Fiihren Sie den Faden manuell zu, ‘
SIEHE ,, MANUELLE FADENZUFUHRUNG*

[ STORUNG | [ PRUFEN
. Funktioniert die automatische
KEINE FADENZUFUHRUNG Fadenzufiihrung?
ODER Wird der Faden herausgeftihrt und
ZU KURZER FADEN |—list sichtbar? Wurde der Faden aus der
ODER Klemmhiilse entfernt?

Entfernen Sie die Abdeckung und die Spule, legen
Sie den Faden frei und setzen Sie wieder die Spule
und die Abdeckung ein. SIEHE ,,SCHNEIDKOPF*

iy

VIBRATION DES TRIMMERS

— Funktioniert die manuelle Fadenzufiihrung?

Der Faden kann an der Spule hangen geblieben sein.
Wickeln Sie den Faden emeut auf, um Gberkreuzte
Schleifen zu entfernen. Uberprifen Sie, ob sich der
Faden im richtigen Abschnitt der Spule befindet.

i

KONSTANTES Drehzahl erreicht?

i Hat der Motor vor dem Einsatz die volle

Lassen Sie den Motor vor dem Einsatz die volle
Drehzahl erreichen.

KLAPPERGERAUSCH

——{Wurde zu viel Faden zugefiihrt?

L

SIEHE ,, MANUELLE FADENZUFUHRUNG“ |

— | Schutzabdeckung?

Fehlt der Fadenschneider an der

Nehmen Sie Kontakt mit dem zugelassenen
Service-Center in Ihrer Nahe oder dem Husqvarna
Kundendienst auf.

FADEN REISST —

STANDIG AB ordnungsgeman?

Verwenden Sie den Trimmer

Verwenden Sie zum Trimmen nur die Spitze des
Nylonfadens.

SIEHE ,TRIMMEN UND KANTENSCHNEIDEN

[ LAUFRAD DREHT NICHT |—

Klemmt der Faden in der Spule?

LT

Wickeln Sie den Faden auf die Spule. Liegt die
Stbrung weiterhin an, tauschen Sie die Spule und
den Faden aus.

WENN DIE OBEN
GENANNTEN MASSNAHMEN

—{Re\mgen Sie das Laufrad und die Rillen am Trimmerkopf. SIEHE ,,WARTUNG* ]

NICHT GREIFEN ODER
DIE STORUNG WEITERHIN

_\—{Nehmen Sie Kontakt mit dem Husqvarna Kundendienst auf ]

ANLIEGT

Umweltinformationen

* Denken Sie beim Entsorgen des Produkts nach Ablauf
von dessen Lebensdauer an die Umwelt.

* Setzen Sie sich ggf. mit lhrer 6rtlichen Behorde in Ver-
bindung. Diese kann Ihnen Einzelheiten zur Entsorgung
mitteilen.

BATTERIENENTSORGUNG

» Vor der Entsorgung des Produkts muss der Akku aus
dem Produkt entfernt werden (siehe Abschnitt zum Aus-
tausch des Akkus)

Dieses Produkt enthélt einen NiMH-Akku und solite
nach Ablauf seiner Lebensdauer nicht mit dem norma-
len Hausmull entsorgt werden.

Die Batterie muss zu einer zugelassenen Kundendienst-
station oder |hrer drtlichen Recyclingstation gebracht
werden.

Die Batterie darf NICHT in Gew&ssern entsorgt werden.
NiMH-Akkus kénnen umweltschadigend sein und
muUssen deshalb Uber eine zugelassene Recycling-

station gemal europaischer Vorschriften entsorgt
werden.
* NICHT verbrennen.

Das Symbo! === auf dem Produkt bzw. auf der Produkt-
verpackung gibt an, dass dieses Produkt nicht als Haus-
mUill behandelt werden darf. Zur Entsorgung ist es an einen
entsprechenden Recycling-Punkt fUr elektrische und elekt-
ronische Gerate zu bringen. Durch die umweltgerechte Ent-
sorgung dieses Produkts tragen Sie dazu bei, potentielle
Folgeschaden an der Umwelt und Gesundheitsschaden
aufgrund einer unsachgemaBen Abfallhandhabung dieses
Produkts zu verhindern. Ausfuhrlichere Informationen Uber
das Recycling dieses Produkts erhalten Sie auf Wunsch
von lhrem Stadt- oder Gemeinderat, den fur die Hausmuil-
lentsorgung zustandigen Behorden oder dem Geschéft, in
dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

Wartungsempfehlungen

wird.

Ihr Produkt ist durch ein silberfarbiges und schwarzes Produkttypenschild gekennzeichnet.
Wir empfehlen dringend, Ihr Gerat mindestens alle 12 Monate zu warten; haufiger, wenn es professionell eingesetzt

Ersatzteile
Spule und Schnur
Bestell-Nr. FLY047 Teile-Nr.: 510747890
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Garantie & Garantiepolice

Falls sich ein Teil aufgrund eines Herstellungsfehlers angegebenen Anweisungen sorgféltig durchzulesen und
innerhalb der Garantiezeit als defekt herausstellen sollte, genau zu verstehen, wie das Gerét betrieben und gewartet
wird Husqvarna UK Ltd. Uber seine autorisierten War- wird:

tungstechniker kostenlos Reparaturarbeiten ausfihren

oder Teile auswechseln lassen. Dies gilt unter folgenden Die Garantie erstreckt sich nicht auf folgende Fehler:
Voraussetzungen: *  Austausch des Nylonfadens.

(@) Der Fehler wird direkt dem autorisierten Wartungstech- ~ *  Fehler, die dadurch entstanden sind, dass ein
niker gemeldet. anfanglicher Defekt nicht sofort gemeldet wurde.

(b) Ein Kaufnachweis kann vorgelegt werden. *  Fehler, die durch einen plétzlichen StoB entstanden

(c) Der Fehler lasst sich nicht auf einen Missbrauch, eine sind.

Vernachlassigung oder eine falsche Einstellung durch * Stérungen aufgrund eines unsachgemaBen Gebrauchs
den Benutzer zurtckfUhren. des Gerats und der Nichtbeachtung der in der

(d) Der Fehler lasst sich nicht auf normale Abnutzung Bedienungsanleitung angegebenen Anweisungen
zurlickfUhren. und Empfehlungen.

(e) Das Gerat wurde nicht von einer von Husqvarna UK * Die Garantie erstreckt sich nicht auf Gerate, die
Ltd. nicht autorisierten Person gewartet oder repariert, vermietet werden.
auseinandergenommen oder verandert. *  Folgende Teile werden als VerschleiBteile angesehen,

(f) Das Gerat wurde nicht vermietet. deren Nutzungsdauer von einer regelmaBigen Wartung

(9) Das Gerat ist noch Eigentum des urspriinglichen abhéangt. Diese Teile fallen normalerweise nicht unter
Kaufers. die Garantie: Nylonfaden, Spule und Faden.

(h) Das Gerat wurde nicht kommerziell verwendet. * Achtung!

*  Diese Garantie stellt eine Erganzung der gesetzlichen Alle Garantieanspriche entfallen, wenn Fehler ganz
Rechten des Kunden dar und schrankt diese auf keine oder teilweise, direkt oder indirekt durch den Einbau
Weise ein. von Ersatzteilen oder zusétzlichen Teilen verursacht

Nachfolgend wird aufgelistet, was nicht unter Garantie wurden, die nicht von Husqvarna UK Ltd. hergestellt

fallt oder wodurch die Garantie ungultig wird. Deshalb ist oder zugelassen wurden. Dasselbe trifft flir modifizierte

es unbedingt erforderlich, die in der Bedienungsanleitung Gerate zu.

EC-Konformitéatserkldrung

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden
erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt bzw. die Produkte:

Bezeichnung .... Rasentrimmer
Typbezeichnung(en) ....CCTE25

Kennzeichnung der Reihe . .... Siehe Typenschild des Produkts
Baujahr .... Siehe Typenschild des Produkts

die maBgeblichen Anforderungen und Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien erflllt/erflllen:

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

beruhend auf den folgenden in der EU harmonisierten, anwendbaren Standards:

EN 60335-1, EN 60335-2-91, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2

Der maximale A-Schalldruckpegel L., an der Bedienerposition, gemessen gemaB EN 60335-2-91, entspricht dem

in der Tabelle angegebenen Wert.

Der gewichtete Wert a,, der maximalen Hand-Armschwingung, gemessen geman EN 60335-2-91 an einem Muster des/
der obigen Produkts/Produkte, entspricht dem in der Tabelle angegebenen Wert.

2000/14/EC: Die Werte der gemessenen Gerauschemission Ly, und der garantierten Gerduschemission L, entsprechen
den Tabellenwerten.

Konformitatsbewertungsverfahren ....Anhang VI
Prifbenorde ... Intertek, Davy Avenue,
Knowilhill,

Milton Keynes,
Bucks, MK5 8NL,

England

Ulm, 05.11.2013

P. Lameli

Technischer Direktor

Halter der technischen Dokumentation
Typ CCTE25
Schnittbreite (cm) 25
Drehzahl des Schneidwerks (U/min) 8.500
Gemessene Gerduschemission Ly, (AB(A)) 82
Garantierte Gerauschemission Ly, (dB(A)) 96
Schalldruck L, (dB(A) 74,4
Unsicherheit K, (dB(A)) 2,5
Vibrationswert an Hand/Arm a,, (m/s?) 1,8
Unsicherheit K, (m/s?) 1,5
Gewicht (kg) 3,2
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Sécurité

|
A

AVERTISSEMENT. Les régles de sécurité doivent étre respectées pour I'utilisation du produit.
Pour votre propre sécurité et celle de votre entourage, veuillez lire ces instructions avant de vous servir
du produit. Veillez a bien conserver ces instructions pour un usage ultérieur.

Explication des symboles concernant ce produit

A Avertissement

Lire attentivement les instructions pour
vous assurer d'avoir bien compris toutes
les commandes et leurs fonctions.

Eloigner les autres, y compris les enfants, les
@~ ;| animaux et I'entourage, au-dela d’une zone

—®®)| de sécurité de 10 métres. Eteindre immédiate-
ment le coupe-bordures lorsque quelqu’un
s’approche.

Généralités

1. Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans ainsi que par des
personnes ayant des capacites physiques,
sensorielles ou mentales amoindries, ou
bien un déficit d’expériences ou de connais-
sances, si ceux-ci sont sous surveillance
ou qu'ils ont €té instruits sur une utilisation
slire de I'appareil ou qu'ils ont été instruits
sur les dangers inhérents. Il est interdit
aux enfants de jouer avec cet appareil. Le
nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance. L'age recommandé pour
I'utilisation de I'appareil par des jeunes
gens est de 16 ans au moins.

2. Ne jamais laisser les enfants, ou des personnes ignorant
les instructions, utiliser la machine.

3. Cesser d'utiliser I'appareil a I'approche d’enfants, de
personnes ou d’animaux domestiques.

4. Lutilisation du coupe-bordures doit se limiter a la
maniére et aux fonctions décrites par ces instructions.

5. Ne jamais se servir du coupe-bordures si vous étes
fatigué, malade, sous I'influence de I'alcool, de drogues
ou de médicaments.

6. Lopérateur ou I'utilisateur est responsable des accidents
ou dommages provoqués sur d’autres personnes ou
leurs biens.

Batterie

Les produits alimentés par batterie sans fil récla-

ment un soin particulier.

1. EVITER UN DEMARRAGE ACCIDENTEL. TENIR LES
MAINS ET LES DOIGTS ELOIGNES DU LEVIER DE
COMMUTATION LORS DU TRANSPORT DU COUPE-
BORDURES.

2. Toujours recharger le produit a I'intérieur et I'entreposer
dans un endroit frais et sec, hors de portée des enfants.

3. N'utiliser que le chargeur fourni avec votre appareil.
[utilisation de tout autre chargeur peut définitivement
endommager la batterie et le coupe-bordures.

4. Ne brancher le chargeur que sur des prises électriques
domestiques standard.

5. Ne pas malmener le chargeur ou son cordon d’alimen-
tation.

6. Ne pas utiliser le chargeur s'il est endommagé ou si le
cordon d’alimentation I'est.

oe)

Porter une protection pour les yeux.

Ne pas utiliser dans des conditions humides
ou mouillées, afin d’éviter tout risque de choc

électrique.

2| Eteindre | Eteindre et enlever le bloc batterie
avant un réglage ou un nettoyage.

Avertissement : Le fil de coupe continue de tourner apres
la mise hors tension de I'appareil.

7.
8
9.

10.

N’utiliser le chargeur qu’a l'intérieur.

. Ne pas utiliser le chargeur en extérieur.

Conserver et recharger cet appareil dans un endroit
frais, sec, bien ventilé, et hors de portée des enfants.
Ne pas recharger la batterie ou utiliser I'appareil dans
un environnement explosif ou corrosif. Pour prévenir les
risques d’incendies ou d’explosions, éviter les lieux ou
des liquides ou gaz inflammables sont présents.

. Ne pas essayer de réparer 'appareil ou la batterie.

Les seules opérations de maintenance qui incombent a
I'utilisateur sont le remplacement du fil nylon et le netto-
yage de I'appareil.

. N’insérer aucun objet dans le caisson moteur.

Retirer les débris pour éviter la surchauffe.

. Ne pas abimer ou incinérer la batterie. Les batteries

contiennent des produits chimiques dangereux.
Procéder a un recyclage correct.

Préparation
1. Lorsque vous utilisez votre produit, veillez a toujours

porter une protection pour vos yeux, des chaussures
solides et des pantalons longs. Ne jamais se servir de
I’appareil pieds nus ou avec des sandales ouvertes.

. Avant d’utiliser la machine, et aprés tout impact, sur-

veiller les signes d’usure ou de détérioration, et réparer
au besoin.

. Inspecter la zone a couper avant chaque utilisation.

Retirer tous les objets tels que les pierres, bris de verre,
clous, fils de fer, cordes etc, qui peuvent étre projetés
ou s'emméler dans la téte du coupe-bordures.

. Avant d’opérer, inspecter les lieux pour repérer des

animaux sauvages, en particulier les hérissons.

. Vérifier que la téte de coupe, la bobine et le couvercle

sont bien en place.

Utilisation
1. N'utiliser le coupe-bordures qu’a la lumiere du jour,

o~N OO O MWD

©

ou avec un bon éclairage artificiel.

. Eviter autant que possible d’utiliser votre coupe-

bordures sur I'herbe mouillée.

. Sur I'herbe mouillée, faire attention de ne pas perdre

I'équilibre.

. En pente, porter une attention redoublée a son

équilibre et mettre des chaussures antidérapantes.

. Ne pas marcher a reculons lors de la coupe, car vous

pourriez trébucher. Marcher, ne jamais courir.

. Ne jamais se servir du coupe-bordures si les protections

sont endommagées ou si elles ne sont pas en place.

. Ne jamais installer d’éléments de coupe en métal.
. Tenir en permanence pieds et mains €loignés des

parties coupantes, tout particulierement lors de la mise
en route du moteur.

. Garder la téte de coupe en dessous du niveau de la

ceinture.

. Ne pas se pencher au-dessus de la protection du

coupe-bordures en coupant ou en faisant les bordures
— des objets peuvent étre projetés par le fil de coupe.
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11. Prendre garde aux bouts de fil nylon éjectés durant
I'utilisation.

12. Si vous heurtez un objet, n’utilisez votre coupe-
bordures qu’apres avoir vérifié que I'ensemble de
I’appareil fonctionne en toute sécurité.

13. Si le coupe-bordures se met a vibrer anormalement,
procéder a une vérification immédiate. Les vibrations
excessives peuvent provoquer des lésions.

Maintenance et rangement

1. Vérifier que tous les écrous, boulons et vis sont bien
serrés afin d’assurer la sécurité opérationnelle du
coupe-bordures.

2. Remplacer les pieces usées ou endommagées pour
garantir la sécurité.

3. N'utiliser que le fil de coupe de rechange recommandé
pour cet appareil.

4. N'utiliser que les piéces de rechange et les accessoires
recommandés par Husgvarna UK Ltd.

5. Aprés toute opération de maintenance en relation avec
le fil de coupe, toujours remettre I'appareil en position
normale d’utilisation avant de I'allumer.

6. Pour éviter les risques de blessures, éloigner les
doigts et les mains du coupe-fil situé sur le bord avant
du carter de protection.

7. Nettoyer I'appareil avec un linge sec. Ne jamais utiliser
d’objets métalliques pour nettoyer I'appareil.

8. Inspecter et entretenir le coupe-bordures réguliere-
ment. Toute réparation doit étre effectuée par un répa-
rateur agrée.

9. Entreposer 'appareil dans un endroit frais et sec, hors
de portée des enfants. Ne pas entreposer I'appareil a
I'extérieur.

10. Laisser I'appareil refroidir pendant 30 minutes au moins
avant de le ranger.

Bloc batterie

Entretien du bloc batterie

1. Siau bout d’un certain temps, le bloc batterie se
décharge rapidement aprés un rechargement complet
de 6 heures, une batterie de rechange est nécessaire.

2. Méme si le bloc batterie contient déja un peu de charge,
il faut le recharger pendant 6 heures avant la premiere
utilisation pour assurer une durée maximale d’utilisation.

3. Pour ne pas endommager définitivement le bloc bat-
terie, ne jamais le ranger lorsqu’il est déchargé.

4. Contacter le distributeur/revendeur/centre de services
agréé de votre région pour vous procurer un bloc
batterie de rechange et pour recycler votre ancien bloc
batterie en toute sécurité.

5. Batterie
24 Volts 1,6 Amp/h « Forte Puissance »
Scellée a vie Pas de maintenance nécessaire

* IMPORTANT : ELIMINER VOTRE ANCIEN BLOC
BATTERIE DE FACON SECURISEE, NE PAS OUVRIR,
COUPER, BRULER OU INCINERER.

Remisage hivernal

1. Procéder a un rechargement complet de 6 heures avant
le remisage hivernal.

2. Recharger le bloc batterie tous les 3 ou 4 mois, pendant
une pleine période de 6 heures, pour conserver la
charge de la batterie durant le remisage hivernal.

3. Eviter un rangement prolongé sans rechargement.

4. Entreposer dans un endroit frais et sec.

Pour des informations supplémentaires sur le

remplacement du bloc batterie, contacter votre
revendeur local.

| Instructions de montage

Montage de la poignée de commande sur le tube (A1)
* Vérifier que le cable interne n’est pas tordu.

1. Insérer le tube dans la poignée de commande.

2. Le positionner en poussant jusqu’au déclic.

* VERIFIER QUE LE TUBE EST BIEN EN PLACE EN
ESSAYANT DE L’ENLEVER.

Montage de la téte du coupe-bordures sur le tube (A2)

*Vérifier que le cable interne n’est pas tordu.

1. Insérer le tube dans la téte du coupe-bordures.

2. Le positionner en poussant jusqu’au déclic.

« VERIFIER QUE LE TUBE EST BIEN EN PLACE EN
ESSAYANT DE L’ENLEVER.

Montage de la roue (B1) & (B2)

1. Attacher la roue sur le coupe-bordures en s’assurant
gu’elle est placée dans la rainure du BAS de la téte du
coupe-bordures, comme le montre la fig. B1.

2. Assembler la roue avec les clips des deux cotés en
s’assurant de sa fiabilité (B2).

3. La roue doit pouvoir tourner librement.

Montage du protecteur de plantes (B3) & (B4)

1. Ouvrir le protecteur de plantes comme le montre la fig.
B3 et I'insérer dans la rainure du HAUT sur la téte du
coupe-bordures. Tourner le protecteur de plantes dans
le sens horaire jusqu’au CLIC qui I'améne en position
repliée (B4).

Montage de la protection (C1) & (C2)

1. Placer la protection de sécurité sur la téte de coupe.
Vérifier que le fil nylon passe bien a travers le trou

de la protection de sécurité, comme le montre la
fig. C1.

2. Poussez la protection de sécurité dans sa position et
tournez-la dans la direction indiquée sur la fig. C2,
jusgu’au déclic sonore indiquant que la protection est
bien verrouillée et en place. ; B

* VERIFIER QUE LA PROTECTION DE SECURITE
EST DANS UNE POSITION SURE EN ESSAYANT
DE LA TOURNER.

Montage de la poignée stable (D)

1. Tirer le levier de débrayage de la poignée stable vers
I’anse de la poignée.

2. Appuyer sur les deux boutons latéraux de la poignée
stable.

3. Enfoncer les boutons sur la poignée principale et
relacher le levier.

4. Ajuster la poignée stable dans la position la plus confor-
table pour travailler en tirant sur le levier de débrayage
et en bougeant la poignée.

Réglage de la hauteur (E)

1. Tourner le régleur de hauteur (E1) dans la direction
indiquée pour déverrouiller (E2).

2. Régler la longueur du tube a la position la plus
confortable pour travailler.

3. Tourner le régleur de hauteur dans la direction opposée
pour verrouiller (E3). .

* S’ASSURER QUE LE TUBE EST ENTIEREMENT
SECURISE.

| Chargement du bloc batterie

Procédure de chargement initial

1. N'utiliser le chargeur qu’a I'intérieur.

2. Veiller a ce que le chargeur ne soit pas soumis a
I’lhumidité. Conserver le chargeur et le bloc batterie en
permanence au sec. Le chargeur doit étre bien ventilé
durant le chargement.

3. Raccorder le connecteur du chargeur (F1) au bloc

batterie.

4. Brancher le chargeur (F2) sur une prise électrique
murale domestique adaptée et mettre sous tension.

5. Le voyant lumineux rouge (F3) reste allumé en perma-
nence pendant la charge.

6. La pleine charge sera obtenue en 3 heures, puis le
voyant lumineux du chargeur (F3) passe au vert. Durant
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le chargement, le chargeur chauffe. Ceci est normal et 4. En chargeant le bloc batterie suivant ces instructions, la
indique que le chargeur fonctionne correctement. durée de vie de la batterie devrait étre maximale.
Rechargement du bloc batterie
1. Recharger le bloc batterie deés que la puissance de coupe ~ Montage du bloc batterie (G)
de votre coupe-bordures commence a ralentir et s’épuiser. 1. Fixer le bloc batterie comme lillustre la fig. G, en

2. Eviter d'utiliser le bloc batterie jusqu’a le décharger « vérifiant qu’il s’encastre bien jusqu’au déclic et qu’il est
en profondeur », autrement dit : éviter de mettre le bloc solidement en place.
batterie a plat. 2. Pour retirer le bloc batterie, appuyer sur les deux
3. Suivre la procédure détaillée dans la section boutons (G1) situés sur les cotés et faire coulisser
Procédure de charge initiale. pour le sortir.
Comment couper et faire les bordures |
* AVERTISSEMENT I’herbe a proximité de plantes ou d’arbres sans les endom-
¢ Le port d’une protection pour les yeux est recom- mager avec le fil de coupe.
mandé. Ne pas se pencher au-dessus du coupe- 1. Faire pivoter la protection en position avant comme
bordures lors de la coupe - des objets peuvent indiqué en fig. K1.
étre projetés par le fil de coupe. Ne pas laisser la 2. Utiliser le coupe-bordures autour d’arbres (K2) et de
téte de coupe reposer sur le sol. Ne pas surchar- plantes.

ger votre coupe-bordures. La surcharge peut étre
évitée en s’assurant que la vitesse du moteur ne
diminue pas excessivement.

Comment couper les bordures
1. S’assurer que le protecteur de plantes est en position
E

RETIRER LE BLOC BATTERIE AVANT TOUTE REPLIEE.
OPERATION DE MAINTENANCE OU DE REGLAGE. 2+ Pour passer en mode bordure, appuyer sur le.

« AVANT UTILISATION bouton (L1) et faire pivoter la téte (L2). Un « clic »
Vérifier que le fil est bien sorti. sonore confirmera que la téte est verrouillée.

3. Tenir comme le montre la fig. H.

N s . .
Svant e cauper ou da faive 1o bardures, o0 4. Pour demarter, presser (Ineriupteur de sécurié (H1)
?o?ggfgto?n%lggmomre la fig. H. 5. Reposer le c,oupey—b.ordures surla 'roue pour une meil-
2. Rourdemaner, presser Mnerplou de SSeutte (1) 10 i horaure cans o sons indaue sur 1 . M

3. Couper avec le fil nylon & un angle utilisant la pdinte ). 6. Pour arréter votre coupe-bordures, relachez le levier de

4. Effectuer de petites coupes avec des mouvements de commutation.
va et vient de 'outil au-dessus de I'aire (K). 7. Pour revenir en mode coupe, appuyer sur le bouton et
5.

faire pivoter la téte dans la direction opposée. Un « clic »
sonore confirmera que la téte est verrouillée.

En faisant les bordures, s’assurer que la roue

du coupe-bordures repose toujours sur I’herbe

Le fil sort automatiquement a chaque fois que la téte du
coupe-bordures s’arréte de tourner et revient a sa
vitesse de fonctionnement.

Du fil supplémentaire peut étre sorti manuellement

. Ay
comme décrit dans 'Alimentation manuelle du fil’. (et non sur le chemin ou l'allée).

6. Pour arréter votre coupe-bordures, relachez le levier de  Utilisation de la position nettoyage (arbustes)
commutation. La téte de coupe s’arrétera a peu pres 1. En poussant le levier (N1) du pied, le manche peut étre
une seconde plus tard. abaissé dans trois positions différentes afin de per-

Utilisation de la protection pour plantes et arbres mettre I'utilisation de I'appareil sous les arbustes et des

La protection pour plantes et arbres permet de couper obstacles peu élevés (0).

Systéme d’alimentation automatique du fil |

Comment I'alimentation automatique du fil 3. Si le bruit de coupe du fil nylon ne se fait pas entendre,

fonctionne (P) il faut sortir davantage de fil.

1. Lors du démarrage initial du coupe-bordures, une petite 4. Pour sortir plus de fil, il faut d’abord laisser le moteur
longueur de fil sort. s’arréter completement, puis le redémarrer et attendre

2. Un bruit de claguement se produit lorsque le fil nylon qu’il tourne a plein régime.
heurte le coupe-fil (P1). NE VOUS INQUIETEZ PAS, 5. Répéter I'étape 4 jusqu’a ce que vous entendiez le fil
ceci est normal. Apres environ 5 secondes, le fil est heurter le coupe-fil. (Ne pas répéter cette opération
coupé a la bonne longueur et le bruit va se réduire a plus de 6 fois.)
mesure que le moteur atteint sa pleine vitesse. 6. Sivous rencontrez des problemes avec I'alimentation

* S’assurer que le moteur tourne a plein régime automatique du fil, reportez-vous au "Tableau de
avant de couper ou de faire les bordures. recherche d’erreurs’.
Alimentation manuelle du fil

Pour procéder a I’alimentation manuelle du fil (Q) 3. Si le fil se prolonge au-dela du coupe-fil, une trop

1. Si nécessaire, le fil peut étre sorti manuellement. grande quantité de fil est sortie.

2. Pour procéder, presser et relacher le bouton d’alimenta- 4. Siune trop grande quantité de fil est sortie, retirer le cou-
tion manuelle du fil (Q1), tout en tirant doucement sur le vercle de la bobine et tourner la bobine dans le sens anti-
fil jusqu’a ce qu’il atteigne le coupe-fil. horaire jusqu’a ce que le fil atteigne la longueur voulue.

Téte de coupe

Pour retirer le couvercle de la bobine 2. Replacer le couvercle et appuyer fermement VERS

1. Pousser et retenir les deux loquets de verrouillage du LE BAS, en direction du logement de la bobine, pour
couvercle (R1). s’assurer que le couvercle est en bonne position.

2. Retirer le couvercle du logement de la bobine (R3). 3. Vérifier que le couvercle est bien en place en essayant

de le retirer sans appuyer sur les deux loquets.

En replacant le couvercle de la bobine (R2) Pour remplacer le fil nylon

1. Nettoyer toutes les surfaces du couvercle (R2) et du En vue de votre confort, il est recommandé d’acquérir une
logement de la bobine (R3). Si cette étape est négligée,  bobine (R4) compléte, fil inclus. Le fil nylon est également
le couvercle risque de ne pas se positionner correcte- vendu séparément. Les deux produits sont disponibles chez
ment sur le logement de la bobine. votre distributeur local.
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Pour installer la bobine compléte, fil inclus :

1. Retirer I'ancienne bobine (R4).

2. Placer la nouvelle bobine dans le logement de bobine
(R3) en alignant la partie coupée de la bobine (S1)
sur Pceillet comme le montre la fig. S2.

3. Libérer le fil du taquet (T1) et faire sortir le fil par
I'ceillet (S).

* S’assurer que la bobine (R4) est bien positionnée
en la faisant tourner doucement lors de l'installa-
tion, tout en bloquant le logement (R3).

4. Replacer le couvercle (R2).

Pour installer uniqguement le fil nylon :

* N'oubliez pas ! Votre produit n’est congu que pour un
fil nylon d’un diameétre maximal de 1,5 mm. N'utiliser
que du fil nylon Flymo authentique.

1. Prendre environ 10 metres de fil. Introduire 15 mm de fil
dans le trou de la bobine (T) et enrouler le fil dans le
sens des fléches sur le dessus de la bobine. Laisser
environ 100 mm de fil non enroulé et le coincer dans le
taquet comme le montre la fig. T1.

2. |l faut faire attention a ce que le fil soit parfaitement
enroulé sur la bobine. En négligeant cette étape, I'effica-
cité de I'alimentation automatique du fil sera compro-
mise.

3. Puis installer la bobine comme décrit ci-dessus a la

section ’Pour installer la bobine compléte, fil
inclus’.

Toujours remettre I’appareil en position de fonction-

nement normal avant la mise en marche.

Maintenance

* AVERTISSEMENT
Retirer le bloc batterie avant de procéder a une
maintenance ou un réglage. La téte de coupe
continue de tourner aprés I’arrét du coupe-bor-
dures. Tenir les mains et les doigts a I’écart du
coupe-fil sur le bord d’attaque de la protection.

Entretien de votre Contour

Apres utilisation de votre Flymo Contour, suivez la

procédure ci-dessous :

1. Ne jamais nettoyer le coupe-bordures avec de I'eau,
des liquides de nettoyage ou des solvants, simplement
retirer les débris avec un outil approprié, une brosse
souple ou un linge sec.

2. Avec une brosse souple, nettoyez I'intérieur de la pro-
tection de sécurité, la téte de coupe (V) et les aérations
du caisson moteur (W).

3. Otez la roue en pressant I'un des boutons. Nettoyer la

roue (X) et la rainure (Y) sur la téte du coupe-bordures
avec une brosse souple.

4. Assembler la roue en suivant la description du

’Montage de la roue’.

5. Inspecter le coupe-bordures avec soin, en particulier les
pieces de la téte de coupe.

6. Si votre coupe-bordures est endommagé de quelque
fagon, contactez le service technique Husgvarna de
votre région.

¢ N’utilisez jamais un coupe-bordures endommagé.

Rangement

1. Rangement dans un endroit sec, frais, et hors de portée
des enfants. Ne pas entreposer a I'extérieur.

2. Permettre a I'appareil de refroidir pendant au moins
30 minutes avant rangement.

I Tableau de recherche d’erreurs

\AVERTISSEMENT. Enlever le bloc batterie avant de procéder a une maintenance ou un réglage. \
|

[ ACTION

Sortir le fil manuellement.
VOIR « ALIMENTATION MANUELLE DU FIL »

[ ERREUR | [ VERIFIER
LE FIL NE CHARGE PAS [ Lalimentation automatique du fil
ou fonctionne-t-elle ?
LE FIL EST TROP COURT Le fil est-il sorti et visible ?
ou [ Le fil a-t-il été retiré du taquet ?
LE COUPE-BORDURES
VIBRE

BRUIT PERSISTANT DE
CLAQUEMENT

LE FIL CRAQUE EN
PERMANENCE

L'alimentation manuelle du fil
fonctionne-t-elle ?

Oter le couvercle et la bobine, libérer le fil
et remettre la bobine et le couvercle.
VOIR « TETE DE COUPE »

Le fil peut étre emmelé sur la bobine.
Rembobiner le fil pour enlever les boucles
croisées. Vérifier que le il se trouve dans
la bonne section de la bobine.

Le moteur a-t-il atteint son plein régime
avant utilisation ?

Laisser le moteur atteindre son plein régime
avant utilisation

—{ Est-ce que trop de fil est sorti ?

Le coupe-fil n’est-il pas présent sur la
— | protection de sécurité ?

Contacter les services clients ou techniques
agréés Husqvarna de votre région.

Votre utilisation du coupe-bordures

N’utiliser que des lots de fil nylon pour

est-elle correcte ?

couper. VOIR « COMMENT COUPER ET

FAIRE LES BORDURES »

LA ROUE S’ARRETE DE
TOURNER

—( Le fil s'emméle-t-il sur la bobine ?

Rembobiner le fil sur la bobine, et si les symp-
tomes persistent, changer le fil et la bobine.

8 Non
g ong
—}-
I+
)—M—{vom « ALIMENTATION MANUELLE DU FIL » ]
-

SI AUCUNE OCCURENCE
CI-DESSUS NE

Nettoyer la roue et la rainure sur la téte du coupe-bordures. VOIR « MAINTENANCE » ]

CORRESPOND OU SI

LERREUR PERSISTE

_l—{contacter le service clients Husquarna |

Informations environnementales |

 Le respect de I'environnement doit étre pris en considé-
ration lors de I'élimination du produit "en fin de vie’.

» Contactez au besoin les services compétents de votre
région pour des informations de recyclage.

ELIMINATION DE LA BATTERIE

» La batterie doit étre retirée de I'appareil avant élimina-
tion (voir la section "Remplacement de batterie’)

* Ce produit contient une batterie NiMH et ne doit
pas étre jeté en fin de vie avec les déchets ménagers
ordinaires.

* La batterie devrait étre déposée dans un centre agréé
ou a la décharge locale pour recyclage.

* NE PAS déposer la batterie dans I'eau.

¢ Les batteries NiMH peuvent étre nocives et devraient
étre éliminées par un service de recyclage reconnu en
accord avec les Réglementations Européennes.

¢ NE PAS incinérer.

Le symbole === sur le produit ou son emballage indique
que ce produit ne doit pas étre traité comme un déchet
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meénager. Il devrait au contraire étre remis a un point de
collecte spécialisé dans le recyclage d’équipements élec-
triques et électroniques. En s’assurant que ce produit est
correctement recyclé, vous contribuerez a prévenir des
conséquences potentiellement néfastes pour I'environne-
ment et la santé humaine, qui pourraient étre dues a I'éli-

mination inappropriée de ce produit. Pour de plus amples
informations sur le recyclage de ce produit, veuillez con-
tacter les autorités compétentes de votre région, votre
service de collecte des ordures ménageres ou le magasin
qui vous a vendu ce produit.

| Recommandations d’entretien |

 Votre produit est identifié individuellement par une plaque signalétique argent et noir.
* Nous conseillons vivement une révision de votre produit au moins tous les douze mois, et plus souvent en cas

d’utilisation professionnelle.

| Piéces de rechange |

Bobine et fil

Ne° référence : FLY047

N° piece : 510747890

| Garantie & Politique de garantie |

Si durant la période de garantie une piece s’avere défec-
tueuse en raison d’un défaut de fabrication, Husqvarna UK
Ltd., par I'intermédiaire de ses services de réparation
agréés, procedera a la réparation ou au remplacement
sans frais pour le client si :

) Le défaut est signalé directement au réparateur agréeé.

(b) La preuve d’achat est fournie.

) Le défaut n’est pas le résultat d’abus, de négligences
ou de réglages incorrects de la part de I'utilisateur.

(d) La défaillance n’est pas due a I'usure normale.

(e) La machine n’a pas été entretenue ou réparée, démon-
tée ou modifiée par une personne non agréée par
Husqgvarna UK Ltd.

La machine n’a pas été proposée a la location.

) La machine est la propriété de son premier acquéreur.

) La machine n’a pas été soumise a une utilisation
commerciale.

Cette garantie est un complément aux droits statutaires
du client, qui ne s’en trouvent aucunement diminués.

Les défaillances dues aux causes suivantes ne sont

pas couvertes, voila pourquoi il est important que vous

lisiez les instructions de ce manuel d'utilisateur et que

vous sachiez comment faire fonctionner et entretenir votre
machine :
Défaillances non couvertes par la garantie

* Remplacement du fil nylon.

* Défaillances suite a un défaut initial non signalé.

* Défaillances résultant d’un impact brusque.

* Défaillances résultant d’une utilisation du produit non
conforme aux instructions et recommandations conte-
nues dans ce manuel d'utilisateur.

Les machines proposées a la location ne sont pas
couvertes par cette garantie.

Les éléments suivants sont considérés comme des
pieces d’usure, dont la durée de vie dépend d’une main-
tenance réguliere, et ne peuvent donc pas faire I'objet
d’une demande de garantie valide : fil nylon, bobine et fil.
Attention !

Husgvarna UK Ltd. n’accepte pas de responsabilité au
titre de la garantie pour les défaillances causées entiere-
ment ou partiellement, directement ou indirectement par
I'utilisation de pieces de rechange non fabriquées ou
agréées par Husqvarna UK Ltd., ou encore lorsque la
machine a été modifiée de quelque maniere que ce soit.

*

*

*

Déclaration de conformité CE

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Déclare sous son entiére responsabilité que le(s) produit(s) ;
Désignation Coupe-gazon
Désignation de type(s) . ..CCTE25
Identification de Série ..
Année de construction....

..Voir la plaque signalétique du produit
..... Voir la plaque signalétique du produit

Conforme aux exigences et dispositions des directives CE suivantes :

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

basé sur I'application des normes harmonisées de I'UE ci-dessous :

EN 60335-1, EN 60335-2-91, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2

Le niveau maximal de pression acoustique pondéré A, L, & la position de I'utilisateur, mesuré selon la norme

EN60335-2-91, est indiqué sur le tableau.

La valeur maximale de la vibration main/bras pondérée a,, mesurée selon la norme EN 60335-2-91 sur un échantillon du/

des produit(s) ci-dessus, est indiquée sur le tableau.

2000/14/EC : Les valeurs de la puissance sonore mesurée Ly, & de la puissance sonore garantie L, correspondent

aux chiffres du tableau.
Procédure d’évaluation de la conformité... Annexe VI

Organisme NOtifi€..........ccooviieiiiiiiiiiine Intertek, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, Bucks, MK5 8NL, England

Ulm, 05.11.2013

P. Lameli

Officier technique responsable

Responsable de la documentation technique

Type CCTE25
Largeur de coupe (cm) 25
Vitesse de rotation de I'outil de coupe (rpm) 8.500
Puissance sonore mesurée Ly, (dB(A)) 82
Puissance sonore garantie Ly, (dB(A)) 96
Pression sonore L, (dB(A)) 74,4
Incertitude K, (dB(A)) 2,5
Vibration main/bras a, (m/s?) 1,8
Incertitude K, (m/s?) 1,5
Poids (kg) 3,2
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Veiligheid

A

ATTENTIE. Bij gebruik van het product moeten de veiligheidsvoorschriften worden opgevolgd. Lees de
gebruiksaanwijzing voor uw eigen veiligheid en die van omstanders voordat het product in gebruik wordt
genomen. Bewaar de instructies voor later gebruik.

Vel

rklaring van symbolen op het product

A Attentie

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door,
zodat u weet waar alle bedieningselementen
voor dienen.

. =

7| Houd kinderen, huisdieren en omstanders
| buiten de gevarenzone van 10 meter.
Schakel de trimmer onmiddellijk uit als

u wordt benaderd.

Algemeen

1.

2
3
4,
5

6.

Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals
door personen met verminderde lichame-
lijke, sensorische of mentale capaciteiten
of gebrek aan ervaring en kennis, wan-
neer zij onder toezicht staan of m.b.t. het
veilige gebruik van het apparaat werden
geinstrueerd en de daaruit voortvioeiende
risico’s begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd die niet onder
toezicht staan. Wij adviseren jongeren het
apparaat pas vanaf 16 jaar te gebruiken.

. Laat kinderen of personen die niet bekend zijn met de

instructies, het apparaat niet gebruiken.

. Beéindig het gebruik indien personen, met name kinderen,

of huisdieren zich in de buurt van het apparaat bevinden.
Gebruik de trimmer alleen op de manier en voor de
functies zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing.

. Bedien de trimmer nooit als u moe, ziek of onder de

invioed van alcohol, drugs of medicijnen bent.
De gebruiker is verantwoordelijk voor ongevallen of
gevaar voor anderen of hun eigendommen.

Accu
Draadloze accuafhankelijke producten vereisen
speciaal onderhoud.

1. VOORKOM ONBEDOELD INSCHAKELEN. BLIJF MET

w

OoOo~N OOk~

UW HANDEN UIT DE BUURT VAN DE SCHAKEL-
HENDEL ALS U DE TRIMMER VERPLAATST.

. Laad het product altijd binnenshuis op en bewaar het op

een koele droge plaats — buiten het bereik van kinderen.

. Gebruik alleen de lader die met het apparaat is meege-

leverd. Het gebruik van een andere lader kan de accu
en de trimmer blijvend beschadigen.

. Gebruik de lader alleen met een standaard stopcontact.
. Maak geen onjuist gebruik van de lader of laderkabel.
. Gebruik de lader niet als de lader of laderkabel is

beschadigd.

. Gebruik de lader alleen binnenshuis.

. Gebruik de lader niet buitenshuis.

. Bewaar en laad dit apparaat op een koele, droge, goed
geventileerde ruimte en buiten het bereik van kinderen.

Om het risico van een elektrische
schok te voorkomen, niet in vochtige of
natte omstandigheden gebruiken.

Draag oogbescherming

552 | Uitschakelen! Verwijder de accu voordat het
@ apparaat wordt aangepast of gereinigd.

Attentie: de snoeidraad draait nog nadat het apparaat
is uitgeschakeld.

10. Laad de accu niet op of gebruik het apparaat niet in
een explosiegevoelige of corrosieve omgeving. Vermijd
het gebruik in omgevingen met ontvlambare vioeistof-
fen of gassen om brand of een explosie te voorkomen.

11. Probeer niet om het apparaat en de accu te repareren.
Het vervangen van de nylon snoeidraad en de reiniging
van het apparaat zijn de enige onderhoudswerkzaam-
heden die door de gebruiker mogen worden uitgevoerd.

12. Plaats nooit voorwerpen in het motordeel. Houd het pro-
duct vrij van rommel om oververhitting te voorkomen.

13. Verbrand of beschadig de accu niet. Accu’s bevatten
gevaarlijke chemische stoffen. Op juiste wijze afvoeren.

Voorbereiding
1. Draag altijd oogbescherming, stevige schoenen en

een lange broek tijdens het gebruik van uw product.
Werk niet met de apparatuur op blote voeten of met
open sandalen.

2. Voor gebruik en na een eventuele botsing, het appa-
raat controleren op defecten of beschadigingen en
indien nodig repareren.

3. Controleer voor elk gebruik het gebied dat gemaaid moet
worden. Verwider alle voorwerpen zoals stenen, gebro-
ken glas, spijkers, draad, touw, enz., die gelanceerd kun-
nen worden of verstrikt kunnen raken in de trimmerkop.

4. Controleer het gebied voor gebruik op de aanwezig-
heid van wilde dieren, met name egels.

5. Controleer of de snoeikop, spoel en kap correct zijn
gemonteerd.

Gebruik

. Gebruik de trimmer alleen bij daglicht of goed kunstlicht.

. Vermijd indien mogelijk het gebruik van uw trimmer op
nat gras.

. Wees voorzichtig op nat gras, u kunt uitglijden.

. Wees op hellingen extra attent op uw evenwicht en
draag anti-slip schoeisel.

. Niet achteruit lopen bij het trimmen, u kunt struikelen.
Altijd lopen, nooit rennen.

. Gebruik de trimmer nooit met beschadigde of niet
geplaatste veiligheidsvoorzieningen.

. Plaats nooit metalen snoei-elementen.

. Houd handen en voeten altijd uit de buurt van de snoei-
inrichting, met name bij het inschakelen van de motor.

. Houd de snoeikop onder heuphoogte.

. Leun niet voorover boven de beschermkap bij het
gebruik van de trimmer — voorwerpen kunnen door de
snoeidraad worden gelanceerd.

11. Houd rekening met afgesneden stukken nylondraad

die tijdens het gebruik worden weggeslingerd.

12. Als u een voorwerp raakt, uw trimmer niet meer
gebruiken totdat u zeker weet dat de hele trimmer
in een veilige werkende staat verkeert.

13. Als de trimmer extreem begint te trillen, deze onmid-
dellijk controleren. Overmatige trillingen kunnen letsel
veroorzaken.

OO O~N O O AW N

—
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Onderhoud en opslag
1. Zorg ervoor dat alle moeren, bouten en schroeven zijn
vastgedraaid om er zeker van te zijn dat de trimmer in
een veilige werkende staat verkeert.

. Vervang versleten of beschadigde onderdelen om
veiligheidsredenen.

. Gebruik alleen vervangende snoeidraad bedoeld voor
dit product.

. Gebruik alleen vervangende onderdelen en acces-
soires aanbevolen door Husqvarna UK Ltd.

. Na werkzaamheden aan de snoeidraad, het product
altijd terugbrengen in de gebruikspositie voordat u het
inschakelt.

o A~ W N

6. Om het risico op letsel te voorkomen, dient u uw
vingers en handen uit de buurt te houden van het
snijmechanisme aan de rand van de beschermkap.

7. Reinig het apparaat met een droge doek. Gebruik
nooit metalen voorwerpen om het apparaat te reinigen.

8. Controleer en onderhoud het apparaat regelmatig.
Reparaties moeten door een erkend reparateur
worden uitgevoerd.

9. Bewaar het product op een koele, droge plaats en
buiten bereik van kinderen. Bewaar het product niet
buitenshuis.

10. Laat het product ten minste 30 minuten afkoelen
voordat het wordt opgeborgen.

Accu

Onderhoud accu

1. Als de batterij na enige tijd na een volledige laadcyclus
van 6 uur snel aan vermogen verliest, dient de accu te
worden vervangen.

2. In de accu is nog elektrische spanning aanwezig, maar
om ervoor te zorgen dat maximale gebruiksduur wordt
gehaald, dient de accu vadr het eerste gebruik 6 uur lang
te worden opgeladen.

3. Om blijlvende schade aan de accu te voorkomen, deze
nooit in een ontladen toestand bewaren.

4. Raadpleeg uw lokale erkende servicecentrum/
leverancier/ distributeur voor een vervangende accu en
de veilige verwijdering van uw oude accu.

5. Accu
24 volt 1,6 Ah “High Power”
Uiterst duurzaam Onderhoudsuvrij

e BELANGRIJK: VERWIJDER UW OUDE ACCU OP
EEN VEILIGE MANIER, NIET OPENSNIJDEN, NIET
VERBRANDEN.

Winteropslag

1. Voor de winteropslag gedurende 6 uur volledig opladen.

2. Laad de accu elke 3 tot 4 maanden opnieuw op
middels een volledige laadcyclus van 6 uur om de
spanning op peil te houden tijdens de winteropslag.

3. Vermijd langdurige opslag zonder opnieuw op te
laden.

4. Opslaan op een koele, droge plaats.

Voor meer informatie over een vervangende
accu kunt u contact opnemen met uw plaatselijke
leverancier.

l Montagehandleiding

Montage van de schakelhendel op de houder (A1)
¢ Zorg ervoor dat de interne kabel niet is
verdraaid.
1. Plaats de houder op de schakelhendel.
2. Druk erop totdat deze vastklikt.
* ZORG ERVOOR DAT DE HOUDER STEVIG VASTZIT
DOOR TE PROBEREN DEZE TE VERWIJDEREN.

Montage van de trimmerkop op de houder (A2)
* Zorg ervoor dat de interne kabel niet is
verdraaid.
1. Plaats de houder op de trimmerkop.
2. Druk erop totdat deze vastklikt.
* ZORG ERVOOR DAT DE HOUDER STEVIG VASTZIT
DOOR TE PROBEREN DEZE TE VERWIJDEREN.

Montage van het loopwerk (B1) & (B2)

1. Bevestig het loopwerk aan de trimmer en zorg ervoor
dat deze in de ONDERSTE groef op de trimmerkop is
geplaatst, zoals in afb. B1 getoond.

2. Klem het loopwerk aan beide kanten vast en zorg ervoor
dat het stevig vast zit (B2).

3. Het loopwerk moet vrij kunnen draaien.

Montage van de gewasbeschermer (B3) & (B4)

1. Open de gewasbeschermer zoals in afb. B3 getoond en
plaats deze in de BOVENSTE groef van de trimmerkop.
Draai de gewasbeschermer met de klok mee totdat
deze VASTKLIKT in de parkeerstand (B4).

Montage van de beschermkap (C1) & (C2

1. Plaats de beschermkap op de snoeikop. Zorg ervoor
dat de nylondraad via de opening in de beschermkap
wordt aangevoerd, zoals in afb. C1 getoond.

2. Druk deze op zijn plaats en draai de beschermkap in de
richting zoals in afb. C2 getoond, totdat u een klik hoort
en de beschermkap stevig is vergrendeld.

* ZORG ERVOOR DAT DE BESCHERMKAP
STEVIG VASTZIT DOOR TE PROBEREN DE
BESCHERMKAP TE DRAAIEN.

Montage van de stabilisatiehandgreep (D)

1. Trek spanhendel van de stabilisatichandgreep in de
richting van de handgreep.

2. Druk de twee nokken aan de zijkant van de stabilisatie-
handgreep in.

3. Plaats de nokken in de hoofdhandgreep en laat de
hendel los.

4. Pas de positie van de stabilisatiehandgreep voor de voor
u meest comfortabele werkpositie aan, door aan de
spanhendel te trekken en de handgreep te verplaatsen.

Hoogteverstelling (E

1. Draai de hoogteverstelling (E1) in de aangegeven
richting om deze te ontgrendelen (E2).

2. Stel de lengte van de houder in volgens de voor
u meest comfortabele werkpositie.

3. Draai de hoogteverstelling in de tegengestelde richting
om deze te vergrendelen (E3).

* ZORG ERVOOR DAT DE HOUDER STEVIG
VASTZIT.

| De accu opladen

Initiéle laadprocedure

1. Gebruik de lader alleen binnenshuis.

2. Zorg ervoor dat de lader niet wordt blootgesteld aan
vocht. Zorg ervoor dat de lader en de accu altijd droog
blijven. Zorg voor een goede ventilatie van de lader tij-
dens het opladen.

3. Sluit de connector van de lader (F1) aan op de
accu.

4. Sluit de lader (F2) aan op een geschikt stopcontact en
schakel hemin.

5. Het rode controlelampje (F3) brandt continu tijdens het
laden.

6. Na 3 uur is de accu volledig geladen, waarna het
controlelampje van de lader (F3) groen oplicht.
Tijdens het opladen wordt de lader warm. Dit is
normaal en betekent dat de lader correct werkt.

De accu opnieuw opladen

1. Laad de accu opnieuw op zodra het snoeivermogen
van uw trimmer afneemt en deze trager wordt.

2. Voorkom volledige ontlading van de accu,

d.w.z. voorkom uitputting van de accu.

3. Volg de instructies van de initi€le laadprocedure.

4. Het opladen van de accu volgens deze instructies zorgt
voor een maximale levensduur van de accu.
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Montage van de accu (G)

1.

Plaats de accu zoals in afb. G getoond, en zorg ervoor
dat deze vastklikt en stevig vastzit.

2.

Om deze te verwijderen, drukt u op de twee knoppen
(G1) aan weersziiden van de accu en schuift u hem
los.

Trimmen en kanten snijden

ATTENTIE

Het gebruik van oogbescherming wordt
aanbevolen.

Leun niet voorover boven de trimmer bij het trim-
men of kanten snijden — voorwerpen kunnen door
de snoeidraad worden gelanceerd.

Laat de snoeikop niet op de grond steunen.

Zorg ervoor dat de trimmer niet wordt over-
belast. Overbelasting kan worden voorkomen
door ervoor te zorgen dat het motortoerental

niet plotseling extreem daalt.

VERWIJDER DE ACCU VOORDAT U ONDERHOUD
VERRICHT OF AANPASSINGEN UITVOERT.
VOOR GEBRUIK

Zorg ervoor dat de draad is doorgevoerd.

Zorg ervoor dat de motor op topsnelheid draait

Het gebruik van de gewasbeschermer

De gewasbeschermer maakt het trimmen van gras in de
buurt van planten en bomen mogelijk zonder deze met de
snoeidraad te beschadigen.

1.

2. Gebruik de trimmer rond bomen (K2) en in de buurt van

Draai de beschermer in de naar voren geplaatste stand,
zoals in afb. K1 getoond.

planten.

Kanten snijden
1. Zorg ervoor dat de gewasbeschermer in de positie

PARK staat.

. Om over te schakelen naar de modus voor kanten

snijden drukt u op de knop (L1) en draait u de kop (L2).
Een hoorbare “klik” bevestigt de vergrendeling van
de kop.

dat ¢ tri £ Kant iid 3. Houd het apparaat vast zoals in afb. H getoond.
voordat u gaat trimmen of kanten snijden. 4. Knijp om te starten de veiligheidsvergrendeling in (H1)
en vervolgens ook de schakelhendel (H2).
Trimmen 5. Laat de kantensnijder op het loopwerk steunen voor
1. Houd het apparaat vast zoals in afb. H getoond. extra stabiliteit en breng deze in lijin met de rand van
2. Knijp om te starten de veiligheidsvergrendeling in (H1) {;eéggz&ngggfngu in de aangegeven richting, zoals
en vervolgens ook de schakelhendel (H2). - -
3. Snosien met nylondraad onder een hoek met de punt (J). 6. Sggéglvlg'smmer uit te schakelen, laat u de schakel-
4. Maak met de trimmer een schommeloeweging van 7. Om over te schakelen naar de trim-modus, drukt u de

en naar het maaigebied om stukje bij beetje weg te
snoeien (K).

. De draad wordt elke keer automatisch doorgevoerd als

de trimmerkop is gestopt met draaien en vervolgens
terugkeert naar de snoeisnelheid.
Extra draad kan handmatig worden doorgevoerd zoals

knop in en draait u de kop terug in tegengestelde
richting. Een hoorbare “klik” bevestigt de vergrendeling
van de kop.

Zorg ervoor dat bij het kanten snijden het loopwerk
altijd op het gras steunt (en niet op de weg/ oprit).

Het gebruik van de bosschage-stand

1. Door met de voet op de hendel (N1) te drukken kan de
stand van het handvat worden versteld in drie verschil-

hendel los. De snoeikop is na ongeveer een seconde lende lagere posities om het apparaat onder struik-

gestopt met draaien. gewas en objecten laag bij de grond te gebruiken. (O).

| Automatisch draadtoevoersysteem |

De werking van het automatische draadtoevoer- 3. Als het geluid van de nylondraad die wordt afgesneden
systeem (P) niet meer hoorbaar is, moet er meer draad worden toe-
1. Als de trimmer wordt ingeschakeld, wordt er een kort gevoerd.
stuk draad toegevoerd. 4. Om meer draad toe te voeren, is het nodig om de motor
2. U hoort een klapperend geluid als de nylondraad de volledig tot stilstand te brengen en opnieuw te starten,
draadsnijder raakt (P1). WEES NIET ONGERUST, waarbij de motor zijn topsnelheid moet bereiken.
dit is normaal. Na ongeveer 5 seconden wordt de 5. Herhaal stap 4 totdat de draad het snijmechanisme
draad op de juiste lengte afgesneden en het geluid ver- hoorbaar raakt. (Herhaal deze procedure niet meer
zwakt als de motor zijn topsnelheid heeft bereikt. dan 6 keer.)
¢ Zorg ervoor dat de motor op topsnelheid draait 6. Indien er problemen zijn met het automatische draadt-
voordat u gaat trimmen of kanten snijden. oevoersysteem, zie storingsoverzicht.

Handmatige draadtoevoer

De nylondraad handmatig toevoeren (Q) 3. Als de draad tot voorbij het snijmechanisme reikt,
1. Indien nodig, kan de draad handmatig worden is er teveel draad toegevoerd.
toegevoerd. 4. Als er teveel draad is toegevoerd, verwijder dan de kap
2. Daartoe dient u de knop voor handmatige draadtoevoer van de spoel en klik de spoel linksom totdat de draad
in te drukken en weer los te laten, (Q1), terwijl u de de gewenste lengte heeft.
draad voorzichtig tot aan het snijmechanisme trekt.

| Snoeikop

De kap van de spoel verwijderen De nylondraad vervangen

1. Houd de twee kapvergrendelingen ingedrukt (R1). In uw belang raden wij aan de spoel (R4) en draad als

2. Verwijder de kap van de spoelhouder (R3). complete set te kopen. Nylondraad is ook apart verkrijg-

Bij het terugplaatsen van de kap van de spoel (R2) baar. Beide onderdelen zijn verkrijgbaar bij uw plaatselijke

1. Dienen de kap (R2) en spoelhouder (R3) gereinigd te leverancier.
worden. Als dat niet gebeurt, kan de kap mogelijk niet
stevig op de spoelhouder worden bevestigd.

2. Plaats de kap door deze stevig OMLAAG te drukken
in de richting van de spoelhouder om er zeker van te zijn
dat de kap correct is teruggeplaatst.

3. Controleer of de kap correct is gemonteerd door te
proberen om deze te verwijderen, zonder de twee ver-
grendelingen in te drukken.

beschreven in de instructies voor handmatige draad-
doorvoer
6. Om uw trimmer uit te schakelen, laat u de schakel-

De complete set van spoel en draad plaatsen:

1. Verwijder de oude spoel (R4).

2. Plaats de nieuwe spoel in de spoelhouder (R3) met
de uitsparing van de spoel (S1) in lijn met het
oogje zoals in afb. S2 getoond.

3. Neem de draad uit de klem (T1) en voer de draad door
het oogje (S).
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* Zorg ervoor dat de spoel (R4) correct is geplaatst Laat ongeveer 100 mm draad vrij en plaats dit in de

door deze voorzichtig te draaien tijdens de klem, zoals in afb. T1 getoond.
montage, terwijl u de spoelhouder (R3) op zijn 2. Zorg ervoor dat de draad netjes op de spoel wordt
plek houdt. gewikkeld. Als dit niet in acht wordt genomen, heeft
4. Plaats de kap terug (R2). dat een nadelig effect op een efficiénte automatische
Enkel de nylondraad monteren: toevoer van de draad. )
« Let op! Uw product is uitsluitend geschikt voor nylond- S+ Flaats vervolgens de spoel zoals beschreven in het
raad met een maximale diameter van 1,5 mm. bovenstaande onderd,eel De complete set van spoel
Gebruik uitsluitend de originele nylondraad van Flymo. en draad monteren’.
1. Gebruik een draad van ongeveer 10 meter lang. Steek
15 mm draad in het gat in de spoel (T) en wikkel de Breng het product altijd terug in de gebruikspositie
draad op in de richting van de pijlen bovenop de spoel. voordat u het inschakelt.
Onderhoud ‘
* ATTENTIE: verwijder de accu voordat u onderhoud 3. Verwijder het loopwerk door op een van de knoppen te
verricht of aanpassingen uitvoert. De snoeikop drukken. Reinig het loopwerk (X) en de groef (Y) op de
draait nog nadat de trimmer is uitgeschakeld. trimmerkop met een zachte borstel.
Houd uw vingers en handen uit de buurt van het 4. Bevestig het loopwerk zoals beschreven in ’Montage
snijmechanisme aan de rand van de beschermkap. van het loopwerk’.
Aandacht voor uw Contour 5. Controleer de trimmer zorgvuldig, met name de onder-
Als u uw Flymo Contour niet meer gebruikt, volgt u de delen van de snoeikop.
onderstaande procedure: 6. Als uw trimmer schade heeft opgelopen, kunt u contact
1. Reinig uw trimmer nooit met water, schoonmaakmidde- ~, QPnemen met uw lokale Husqvarna servicecentrum.
len, of oplosmiddelen, verwijder het vuil gewoon met Neem nooit een beschadigde trimmer in gebruik.
geschikt gereedschap, zoals een zachte borstel of een Opslag
droge doek. 1. Bewaar het product op een koele, droge plaats en buiten
2. Met een zachte borstel reinigt u de binnenzijde van de bereik van kinderen. Bewaar het product niet buitenshuis.
beschermkap, de snoeikop (V) en de ventilatieopenin- 2. Laat het product ten minste 30 minuten afkoelen voor-
gen van de motorbehuizing (W). dat het wordt opgeborgen.

| Storingsoverzicht |

\ATTENTIE: verwijder de accu voordat u onderhoud verricht of aanpassingen uitvoert. \

[ STORING | [ CONTROLEREN | [ ACTIE |
] Functioneert het automatische Draad handmatig doorvoeren. ‘
GEEN DRAADTOEVOER draadtoevoersysteem correct? ZIE: "HANDMATIGE DRAADTOEVOER”
OF ’ Verwijder kap en spoel, maak de draad
DRAAD TE KORT | Is de draad aangevoerd en z@htbaar? vri en herplaats spoel en Kap.
OF Is de draad uit de klem verwijderd? _m_ ZIE: “SNOEIKOP”
TRIMMER TRILT De draad is mogelijk afgeklemd op de spoel.
L__|Functioneert de handmatige draadtoevoer _m_ Wikkel de draad opnieuw op om eventuele
correct?

knopen te verwijderen. Controleer of de draad
zich op het juiste deel van de spoel bevindt.

AANHOUDEND —_{ Draait de motor voor het gebruik op Zorg ervoor dat de motor vé6r gebruik op
KLAPPEREND GELUID topsnelheid? topsnelheid draait.

s de aangevoerde draad te lang? :
Is d de draad te lang? ZIE: "HANDMATIGE DRAADTOEVOER”

Ontbreekt het snijmechanisme van de
DRAAD BREEKT | beschermkap?
VOORTDUREND —

Raadpleeg uw lokale erkende servicecentrum
of de Husqvarna klantenservice.

Gebruik voor het trimmen uitsluitend het
uiteinde van de nylondraad.
ZIE: “TRIMMEN EN KANTEN SNIJDEN”

Wikkel de draad opnieuw op de spoel,

—{ Gebruikt u de trimmer correct?

LLT

’LOOPWERK FUNCTIONEERT L_

NIET MEER Is de draad op de spoel afgeklemd? indien de storing aanhoudt spoel en draad
vervangen.
GEEN VQ#ODRIIEN%IEET\IOEMDE L—{Reinig loopwerk en groef op trimmerkop. ZIE: “ONDERHOUD” |
OF ALS DE STORING BLIJFT i
AANHOUDEN _|—{Neem contact op met Husqvarna klantenservice ]
Milieu-informatie |
 Er dient rekening te worden gehouden met het milieu bij * Gooi de accu NIET weg in het water.
het verwijderen van afgedankte producten. * NiMH-accu’s kunnen schadelijk zijn en dienen conform
« Indien nodig kunt u contact opnemen met de lokale de Europese regelgeving te worden vernietigd door een
instantie voor informatie inzake afvalverwijdering. erkend recyclingbedrijf.
ACCU’S AFVOEREN * NIET verbranden.
* De accu dient voordat deze wordt afgevoerd uit het
product te zijn verwijderd (zie sectie 'Accu vervangen’) Het symbool === op het product of op de verpakking geeft

* Dit product bevat een NiMH-accu die aan het einde van  aan dat dit product niet mag worden behandeld als huis-
zijn levensduur niet met het normale huishoudelijke afval  houdelijk afval. In plaats daarvan moet het worden ingele-

mag worden afgevoerd. verd bij het inzamelpunt voor de recycling van elektrische
* De accu moet worden afgevoerd naar een erkend en elektronische apparatuur. Door dit product correct te
inzamelpunt of lokaal recyclingbedrif. verwijderen, voorkomt u mogelijke negatieve gevolgen voor
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het milieu en de volksgezondheid, die zouden kunnen recycling van dit product, kunt u contact opnemen met uw
worden veroorzaakt door een onjuiste verwijdering van dit gemeente, uw afvalophaaldienst of de winkel waar u het
product. Voor meer gedetailleerde informatie inzake de product heeft gekocht.

| Service-advies |

* Uw product is op unieke wijze geidentificeerd door een zilveren en zwarte productclassificatie.
* We raden u aan om uw product ten minste elke twaalf maanden te laten onderhouden, maar frequenter als het een
professionele applicatie betreft.

| Onderdelen |

Spoel en draad

Referentienr.: FLY047 Artikelnr.: 510747890

| Garantie & garantievoorwaarden |

Als een onderdeel defect blijkt te zijn als gevolg van een Storlngen waarvoor geen garantie wordt toegekend

fabricagefout binnen de garantieperiode, zal Husqvarna UK Vervangen van nylondraad.

Ltd. via haar erkende reparateurs de reparatie of vervanging *  Storingen als gevolg van het niet melden van een

kosteloos aan de klant verstrekken op voorwaarde dat: initiéle fout.

(@) De storing direct wordt gemeld bij de erkende repara- * Storingen als gevolg van plotselinge inslag.
teur. *  Storingen als gevolg van het verzuim om het product te

(b) Een aankoopbewijs wordt verstrekt. gebruiken conform de instructies en aanbevelingen in

(c) De storing niet is veroorzaakt door misbruik, nalatigheid deze gebruikershandleiding.
of productwijziging door de gebruiker. *  Aan apparaten die zijn gebruikt voor verhuur wordt

(d) De storing geen gevolg is van normale slijtage. geen garantie toegekend.

(e) Het apparaat niet is onderhouden of gerepareerd, * De volgende onderdelen worden beschouwd als slijtagege-
gedemonteerd of gemanipuleerd door een persoon die voelig en hun levensduur is afhankelijk van regelmatig
daarvoor niet door Husgvarna UK Ltd. is geautoriseerd. onderhoud en zijn daarom normaliter niet onderworpen aan

() Het apparaat niet is gebruikt voor verhuur. een geldige garantieclaim: nylondraad, spoel met draad.

(9) Het apparaat eigendom is van de oorspronkelijke koper.  *  Attentie!

(h) Het apparaat niet is gebruikt voor commerciéle doeleinden. Husqgvarna UK Ltd. aanvaardt geen aansprakelijkheid

*  Deze garantievoorwaarden betreffen een aanvulling op, onder de garantie voor defecten die geheel of gedeelte-
en beperken op geen enkele wijze de wettelijke rechten lijk, direct of indirect zijn veroorzaakt door het monteren
van de klant. van vervangingsonderdelen of aanvullende onderdelen

Voor storingen als gevolg van de volgende zaken wordt die niet zijn vervaardigd of goedgekeurd door

geen garantie toegekend, daarom is het belangrijk dat u de Husgvarna UK Ltd., of wegens enige modificatie van

instructies in deze gebruikershandleiding leest zodat u weet het apparaat.

hoe u uw apparaat moet bedienen en onderhouden:

EC conformiteitsverklaring
Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden
Verklaart onder eigen verantwoordelijkheid dat het product/de producten;

AaNAUIAING ..o Gazontrimmer
Typeaanduiding..... ...CCTE25
Serienummer . . zie specificatielabel

Bouwijaar-.......... .... zie specificatielabel

Voldoet aan de vastgestelde eisen & bepalingen van de volgende EU-richtlijnen:

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

gebaseerd op de volgende Europese geharmoniseerde normen:

EN 60335-1, EN 60335-2-91, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2

Het maxmale A-gewogen gelwdsdrukmveau Loa Op de positie van de operator gemeten volgens EN 60335-2-91 wordt
gegeven in de tabel.

De maximale hand-/arm-vibratie gewogen waarde a,, gemeten volgens EN 60335-2-91 op een monster van
bovenstaand(e) product(en) wordt gegeven in de tabel.

2000/14/ EC: de waarden van het gemeten geluidsvermogensniveau Ly, & het gewaarborgde geluidsvermogens-
niveau Ly, zijn conform de getallen in de tabel.

Conformiteitsbeoordelingsprocedure .Annex VI

Aangemelde instantie ...........c.cccevviieinnn Intertek, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, Bucks, MK5 8NL, England

Ulm, 05.11.2013

P. Lameli

Technisch Directeur

Houder van de technische documentatie

Type CCTE25
Maaibreedte (cm) 25
Rotatiesnelheid van snoei-inrichting (rpm) 8.500
Gemeten geluidsvermogen LWA (dB(A)) 82
Gewaarborgde geluidsvermogen LWA (dB(A) 96
Geluidsdrukniveau L, (dB(A)) 74,4
Meetonzekerheid kg, (AB(A)) 2,5
Hand-/arm-vibratie a, (m/s?) 1,8
Meetonzekerheid K, (m/s?) 1,5
Gewicht (Kg) 3,2
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Sikkerhet |

ADVARSEL.

|
A

Nar produktet brukes mé sikkerhetsreglene felges. For din egen og tilskueres sikkerhet les disse
instruksjonene fer produktet settes i drift. Vaer sa vennlig & oppbevare instruksjonene for senere bruk.

Forklaring av symbolene pa produktet

Hold andre, inklusive barn, kjeeledyr og

o_{ 4| tilskuere utenfor den 10-meters faresonen.
® Stopp trimmeren eyeblikkelig hvis noen
naesrmer seg.

Advarsel

Les bruker instruksjonene omhyggelig for
a veere sikker pa at du forstar alle styreorganer
og hva de gjer.

Generelt

1. Dette apparatet kan brukes av barn fra
og med 8 ar og personer med redu-
serte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, safremt de er under tilsyn eller
er blitt undervist om sikker bruk av
apparatet og forstér farene som resul-
terer av dette. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjoring og brukervedli-
kehold skal ikke utfgres av barn uten
tilsyn. Vi anbefaler bruk av apparatet
for ungdommer fra og med 16 &r.

. La aldri barn eller personer som ikke er kjent med
instruksjonene bruke maskinen.

. Stopp bruken av maskinen mens personer, spesielt
barn eller kjeeledyr er i nserheten.

. Benytt timmeren kun pa den méte og for de funk-
sjoner som er beskrevet i disse instruksjonene.

. Benytt aldri timmeren nar du er trett, syk eller er
pavirket av alkohol, rusgift eller medisin.

. Benytteren eller brukeren er ansvarlig for ulykker eller
farer som forekommer med andre personer eller deres
eiendom.

Batteri

Produkter som drives av snorlgse batterier krever

spesiell omsorg.

1. UNNGA UTILSIKTET START. HOLD HENDER OG
FINGRE VEKK FRA KOBLINGSSPAKEN NAR DU
BARER TRIMMEREN.

2. Lad alltid produktet innenders og lagre det pa et kjglig,

tert sted — utenfor barns rekkevidde.

. Bruk bare det ladeapparat som ble levert med din
enhet. Bruk av hvilket som helst annet ladeapparat
kunne permanent adelegge batteriet og trimmeren.

. Bruk ladeapparatet kun med vanlige husholdnings-

stikkontakter.

. Misbruk ikke ladeapparatet eller kabelen til ladeapparatet.

. Bruk ikke ladeapparatet hvis ladeapparatet eller

kabelen er skadd.

Bruk ladeapparatet kun innenders.

. Bruk ikke ladeapparatet utenders.

. Lagre og lade denne enheten pa et Kjalig, tert godt

luftet sted og utenfor barns rekkevidde.

. Lad ikke batteriet og bruk ikke enheten i eksplosjonsfar-
lige omgivelser eller omgivelser hvor det lett korroderer.
Unngé omrader hvor det finnes brennbare vaesker eller
gasser for & unnga at en brann eller eksplosjon oppstar.

o o~ W N

w

o ©o~N oo A

e

Beer ayevern

For & unng& muligheten for elektrisk stat, bruk
ikke i fuktige eller vate omgivelser.
/@
=

Advarsel: Skjeerelinen fortsetter a rotere etter at
maskinen er blitt utkoblet.

Utkoble! Fjern batteripakken fer regulering eller
rengjering.

11. Forsek ikke & reparere enheten ei heller batteriet.
Utbytting av nylon snor og rengjering av enheten er de
eneste punkter som er egnet for vedlikehold av bruker.

12. Skyv ingen gjenstander inn i motoromradet. Hold fritt
for avfall for & unnga for sterk oppvarming.

13. Batteriet ma ikke forbrennes eller adelegges. Batterier
inneholder farlige kjiemikalier. Kastes pa ordentlig mate.

Forberedelse
1. Nér du bruker ditt produkt, ha alltid vernebriller, kraftig

skotay og lange bukser pa. Betjen ikke utstyret nar du
er barfot eller har apne sandaler pa.

2. Fer du bruker maskinen og etter ethvert stat, kontroller
om det er tegn for slit eller skade og reparer hvis nad-
vendig.

3. Inspiser omradet som skal kuttes for hver bruk.

Fjern alle gjenstander som kan bli slynget eller viklet

inn i timmerhodet, som f.eks. steiner, brukket glass,

spiker, wire, snor etc.

. Far bruk kontroller om det finnes ville dyr, spesielt
pinnsvin i omradet.

5. Kontroller om skjeerehodet, spolen og hetten er riktig
montert.

Bruk

. Bruk trimmeren kun i dagslys eller godt kunstig lys.

. Hvis mulig, unnga & benytte trimmeren i vatt gress.

. Pass pa i vatt gress, du kan miste fotfestet.

. | skréninger, veer spesielt forsiktig med fotfestet og ha
sklisikkert fottay pa.

. Gé ikke bakover nar du trimmer, du kunne snuble.
G4, lgp aldri.

. Benytt aldri trimmeren med skadde vernebayler eller
uten at vernebgylene er montert.

. Monter aldri skjeere-elementer av metall.

. Hold alltid hender og fetter vekk fra alle skjeere-
elementer, spesielt nr motoren innkobles.

. Hold skjeerehodet under midjeniva.

. Len deg ikke over trimmerens vernebgyle nar du
trimmer eller skjeerer kanter — gjenstander kunne bli
slynget mot deg av kuttelinen.

. Vokt deg for avkuttede stykker nylonlinen som blir
slynget vekk under bruk.

12. Huvis du treffer en gjenstand, bruk ikke trimmeren din
for du er sikker pa at hele trimmeren er i sikker tilstand
for drift.

18. Hvis trimmeren begynner a vibrere mer enn vanlig,
kontroller straks. Usedvanlig kraftig vibrasjon kan
forarsake skade.

Vedlikehold og lagring

1. Hold alle muttere, bolter og skruer stramt festet for &

vaere sikker pa at trimmeren er i sikker arbeidstilstand.

. Bytt ut slitte eller skadde deler for sikkerhets skyld.

. Bruk kun den utbytte-kuttelinen som er spesifisert for
dette produktet.

4. Benytt kun utbyttedeler og rekvisita som er anbefalt av

Husqvarna UK Ltd.

~
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5. Etter ethvert vedlikehold nér det gjelder kuttelinen, sett
produktet alltid tllbake til dets normale dr|ﬂsp05|310n for
du kobler det pa.

6. For & unnga risiko for skade hold fingre og hender vekk
fra linekutteren pa forkanten av vernebgylen.

7. Rengjer enheten med en tarr kiut. Bruk aldri gjenstander
av metall til rengjering av enheten.

8. Kontroller og vedlikehold trimmeren med jevne
mellomrom. Enhver reparasjon ma utferes av et
autoriserte reparasjonsfirma.

9. Lagre produktet pa et kjglig, tart sted og utenfor barns
rekkevidde. Lagre ikke produktet utenders.

10. La produktet kjoles ned i minst 30 minutter for
lagring.

Batteripakke

Omsorg for batteripakken

1. Hvis batteripakken etter en tid rask blir flatt etter en full
6-timers ladeperiode trenges en ny batteripakke som
erstatning.

2. Det vil vaere en viss ladning tilstede i batteripakken, men
for & sikre maksimal driftstid ber du lade din batteripakke
i 6 timer for farste gangs bruk.

3. For a forhindre permanent skade pa batteripakken lagre
den aldri i utladet tilstand.

4. Ta kontakt med ditt lokale godkjente service senter/
din handler/distributer nar det gjelder en erstatnings-
batteripakke og for sikker fierning av din gamle
batteripakke.

5. Batteri
24 VOLT 1,6 AmpTime  «High Power»
forseglet hele livstiden  intet vedlikehold ngdvendig

* VIKTIG KAST DIN GAMLE BATTERIPAKKE PA EN SIKKER
MATE KUTT IKKE OPP, BRENN ELLER DESTRUER IKKE.

Vinterlagring

1. Lad i fulle 6 timer fer vinter-lagring.

2. Lad opp batteripakken hver 3. — 4. maned for en full
6-timers ladeperiode for & «toppe opp» batteriladningen
for vinterlagring.

3. Unnga lengre tids lagring uten oppladning.

4. Lagre pa et kjolig tert sted.

For mer informasjon om batteripakken ta kontakt

med din lokale forhandler.

| Montasjeinstruksjoner

Montasje av bryterhandtak til rer (A1)

* Forsikre deg om at den indre ledningen ikke er
fordreid.

1. Sett reret inn i bryterhandtaket.

2. Skyv inntil det klikker inn i posisjon.

* FORSIKRE DEG OM AT RORET ER FULLSTENDIG
FIKSERT VED AT DU FORS@KER A FJERNE DET.

Montasje av trimmerhodet til ror (A2)

* Forsikre deg om at den indre kabelen ikke er
fordreid.

1. Stikk raret inn i timmerhodet.

2. Skyv inntil det klikker inn i posisjon.

* FORSIKRE DEG OM AT RORET ER FULLSTENDIG
FIKSERT VED AT DU FORSQKER A FJERNE DET.

Hjulmontasje (B1) & (B2)

1. Fest hjulet til timmeren idet du forsikrer deg om at det
er satt inn i BUNN-rillen pa trimmerhodet som illustrert
i fig. B1

2. Klem hjulet sammen pa hver side og forsikre deg om
at det er fast (B2).

3. Hjulet ber dreie seg fritt.

Plantevern sammensetning (B3) & (B4)

1. Apne plantevernet som illustrert i fig. B3 og sett inn i
TOPP-rillen pa trimmerhodet. Roter plantevernet med urvi-
seren inntil det KLIKKER inn i sin parkerte posisjon (B4).

Plantevern-sammensetning (C1) & (C2)

1. Sett plantevernet over skjeerehodet. Forsikre deg om at
nylonlinen er fart giennom hullet i plantevernet som illus-
trert i fig. C1

2. Skyv inn i posisjon og drei plantevernet i den retning vist
i fig. C2 inntil du herer et klikk og plantevernet er sikkert
fiksert pa plass.

* FORSIKRE DEG OM AT PLANTEVERNET ER
SIKKERT PA PLASS VED AT DU PRGVER A
FORDREIE VERNET.

Steady Handle komponentgruppen (D)

1. Trekk utlgserhandtaket for steady handle mot grepet til
héndtaket.

2. Trykk ned de to knappene pé siden av steady handle.

3. Sett knappene inn i hovedhandtaket og ls spaken.

4. Tilpass steady handle til den mest komfortable driftspo-
sisjon ved & trekke lasespaken og bevege handtaket.

Hoydetilpasning (E)
1. Drei hgyderegulatoren (E1) i den retning den er indikert
a lases (E2).
2. Tilpass rerlengden til den mest komfortable drifts-
posisjon.
3. Drei heydereguleringen i motsatt retning for & lase (E3).
. gORSIKRE DEG OM AT RGRET ER FULLSTENDIG
IKRET.

| Opplading av batteripakken

Prosedyre for forste gangs opplading

1. Benytt ladeapparatet kun innendars.

2. Forsikre deg om at ladeapparatet ikke er utsatt for fuk-
tighet. Hold alltid ladeapparatet og batteripakken terre.
Hold ladeapparatet godt luftet under opplading.

. Fest ladeapparatets konnektor (F1) til batteripakken.

. Stikk ladeapparatet (F2) inn i en passende hushold-
nings-veggstikkontakt og koble det inn.

. Den rade kontrolllampen (F3) gleder stadig under
oppladningen.

. Full oppladning vil oppnés i lapet av 3 timer, deretter vill
kontrolllampen pé ladeapparatet (F3) skifte til grant.
Under oppladning blir ladeapparatet varmt. Dette er
normalt og betyr at ladeapparatet virker riktig.

o o AW

Gjenopplade batteripakken

1. Gjenopplad batteripakken sa snart kuttestyrken til trim-
meren din begynner dempes og bli langsommere.

2. Unngar & drive batteripakken inn i «dyp» utladning,
dvs. unngé a flatlegge batteripakken fullstendig.

3. Folg prosedyren skissert i Innledningsprosedyre for
Oppladning.

4. Oppladning av batteripakken i henhold til disse instruk-
sjonene burde sikre et maksimalt batteriliv.

Sammenstilling av batteripakke (G)

1. Gjer batteripakken fast som illustrert i fig. G, forsikre deg
om at den klikker inn i posisjon og sitter fast pa plass.

2. For a fierne, trykk ned de to knappene (G1) pa begge
sider av batteripakken og la den gli av.

Hvordan trimme og kantskjaere

ADVARSEL

Bruken av gyevern anbefales.

Len deg ikke over trimmeren mens du trimmer
eller kantskjeerer, gjenstander kan bli slynget av
kuttelinen. La ikke skjeerehodet ligge pa bakken.
Overbelast ikke trimmeren din. Overbelastning

kan unngas ved at det sikres at motorhastigheten
ikke synker urimelig sterkt.,
FJERN BATTERIPAKKEN FAR DU FORS@KER
VEDLIKEHOLD ELLER TILPASNING.

* FOR BRUK
Veer sikker pa at linen er fort frem.
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* Forsikre deg om at motoren er opp i full fart for du
trimmer eller skjzerer kanter.

Hvordan en trimmer

1. Hold som vist i fig. H.

2. For a starte, klem sikkerhetslasen av (H1) og s kob-
lingshendelsen (H2).

3. Kutt med nylon-linen i en vinkel ved bruk av spissen (J).

4. Sving trimmeren inn og ut av omradet som kuttes,
idet du gjer sma kutt (K).

5. Line fares automatisk frem hver gang trimmerhodet
slutter a rotere og vender tilbake til driftshastighet.

* Mer line kan manuelt feres frem som beskrevet
i ‘Manuell line fremfering’.

6. For & stoppe trimmeren slipp koblingsspaken.
Skjeerehodet vil stoppe i cirka ett sekund.

Bruk av Plante & Trevern

Plante og Trevernet lar en trimme gress naer planter og treer
uten & skade dem med kuttelinen.

1. Roter vernet til dets forover-posisjon som illustrert i fig. K1.
2. Bruk trimmeren rundt treer (K2) og neer planter.

Hvordan en kantskjaerer

1. Forsikre deg om at plantevernet er i PARK posisjon.

2. For a skifte til kantskjeeringsmodus, trykk ned knapp (L1)
og drei hode (L2). Et harbart «klikk» vil bekrefte at hodet
er last.

. Hold som vist i fig. H.

. For & starte, klem sikkerhets-utkoblingen (H1) og sa
koblingshendelen (H2).

. Stett kantskjeereren mot hjulet for mer stabilitet og jevn ut
kanten av plenen. Kantskjeer i den retning angitt i fig. M.

. For & stoppe trimmeren slipp koblingsspaken.

. For & vende tilbake til timmemodus, trykk ned knappen

og drei hodet tilbake i motsatt retning. Et herbart «klikk»

vil bekrefte at hodet er i I&s.

Nar du kantskjaerer, veer sikker pa at kantehjulet all-

tid hviler pa gresset (og ikke pa stien/oppkjorselen).

N O W

Bruk av buskskjeeringsposisjonen

1. Ved & trykke ned spaken (N1) med foten din kan hand-
taket bli senket i tre ulike stillinger for & muliggjere bru-
ken av produktet under busker og lave hindringer (O).

| Auto line-fremfgringssystem

Hvordan den automatiske line-fremfgringen virker (P)

1. Nar trimmeren ferst kobles inn, blir et kort stykke line
fort frem.

2. En klaprende lyd vil hares nér nylonlinen treffer linekutte-
ren (P1). VR IKKE REDD dette er helt normalt. Etter
omtrent 5 sekunder vil linen kuttes il riktig lengde og
stayen vil reduseres nar motoren kommer opp i full fart.

* Veer sikker pa at motoren er oppe i full fart fer du
trimmer eller skjaerer kanter.

3. Hvis stayen av nylonlinen som skjeeres ikke kan hares,
vil mer line matte fares frem.

4. For & fremfare mer line er det farst nadvendig & la moto-
ren stoppe fullstendig, sé & starte pa nytt og la motoren
na full fart.

5. Gjenta trinn 4. inntil du harer at linen slar mot kutteren.
(Gjenta ikke denne prosedyren mer enn 6 ganger.)

6. Hvis problemer med den automatiske linemating
opptrer, konsulter Fault Finding Chart.

Manuell line-fremfgring

For a fremfgre line manuelt (Q)

1. Hvis krevet kan linen fremferes manuelt.

2. For & sette i drift, trykk ned og slipp knappen for den
manuelle lune-fremferingen (Q1), mens du forsiktig
trekker linen til deg, til den kommer til linekutteren.

3. Hvis linen gar ut forbi linekutteren er for mye line fart
frem.

4. Hvis for mye line er fart frem, fiern spoledekslet og klikk
spolen mot urviseren inntil linen har fatt den enskede
lengde.

| Skjzerehode

For a fierne spoledekslet

1. Trykk ned og hold de to spoleklinkene (R1) nede.

2. Trekk dekslet vekk fra spoleholderen (R3).

Nar spoledekslet (R2) repareres

1. Hold alle deler av dekslet (R2) og spoleholderen (R3)
rene. Hvis dette ikke gjeres kan det hindre dekslet fra
a bli sikkert lokalisert i spoleholderen.

2. Bytt ut dekslet, trykk fast NED mot spoleholderen for
a forsikret deg om at den er fullt lokalisert.

3. Kontroller at dekslet er riktig montert ved & prove a ta

. detav uten & trykke ned de to klinkene.

A bytte ut nylonlinen

For bedre komfort anbefales det at du kjeper spole (R4) og

line komplett. Kun nylon line kan ogsa fas. Begge kan fas

hos din lokale handler.

For a tilpasse spole og line komplett:

1. Fjern den gamle spolen (R4).

2. Sett den nye spolen inn i spoleholderen (R3) med
det utkuttede omradet i spolen (S1) i linje med
oyet som vist i fig. S2.

3. Utlgs linen fra klampen (T1) og far linen gjennom ayet (S).

* Forsikre deg om at spolen (R4) fullt lokalisert ved
a rotere den varsomt gjennom utstyret, mens du
holder spoleholderen (R3) fast.

4. Bringe dekslet (R2) i orden igjen.

Kun a bringe nylon-linen i orden:

» Husk! Ditt produkt er designert for kun & bruke nylon
line med en maksimal diameter pa 1,5 mm. Bruk kun
ekte Flymo nylon line.

1. Ta omtrent 10 meter line. Stikk 15 mm line inn i hullet i
spolen (T) og vikle linen i samme retning som pilene pa
toppen av spolen. La omtrent 100 mm line forbli utviklet
og sett den inn i klampen som vist i fig. T1.

2. En méa passe pa & forsikre seg om at linen er ordentlig
viklet pa spolen. Ikke & gjere dette vil svekke effektivite-
ten av den automatiske line-fremfaringen.

3. Bring deretter spolen i orden som beskrevet i
«A bringe spole og line komplett i orden»
seksjonen ovenfor.

Sett alltid produktet tilbake i dets normale
driftsposisjon fer du innkobler det.

| Vedlikehold

* ADVARSEL
Fjern batteripakken for du forsgker noe slags
vedlikehold eller tilpasning. Kuttehodet fortsetter
a rotere etter at trimmeren er slatt av. Hold fingre
og hender borte fra linekutteren pa vernebgylens
forre kant.

Pass pa din kontur
Etter at du har avsluttet bruken av din Flymo kontur felg
prosedyren nedenfor:
1. Rengjer aldri din trimmer med vann, renseveeske,
eller lasningsmidler, fiern kun avfallet med et passende
verktay, en myk barste eller et tort klede.
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2. Idet du bruker en myk berste, rengjer rundt innsiden
av vernebgylen, skjeerehodet (V) og ventilasjonshettene
i motorhuset (W).
3. Fjern hjulet ved a trykke ned en av knappene. Rengjar
hjulet (X) og rillen (Y) pa trimmeren med en myk barste.
. Fest hjulet som beskrevet i Hjulmontasje.
. Inspiser trimmeren omhyggelig, spesielt delene i skjeere-
hodet.

[SEN

6. Hvis din trimmer er skadd pa noen som helst méte, ta
kontakt med ditt lokale Husqvarna Service Senter.
¢ Benytt aldri en skadd trimmer.

Lagring

1. Lagre pa et Kjalig, tert sted og utenfor barns rekkevidde.
Lagre ikke utenders.

2. La produktet kjgles i minst 30 minutter fer lagring.

[ Diagram for Fault Finding

\ADVARSEL Fjern batteripakken for du forsgker noe vedlikehold eller noen tilpasning.

AKSJON |

Manuelt fremfort line.
SE «MANUELL LINEFREMF@RING»

l FEIL | l KONTROLLER
LINEN FREMFQRES IKKE __‘Virker den automatiske linefremfaringen?
ELLER - —
LNEFORKORT | g e ononlyr

Fjern deksel og spole, frigjer linen og sett
spole og deksel pa plass igjen.
SE «SKJ/EREHODE»

TRIMMER VIBRERER

— Virker den manuelle linefremfgringen?

Linen kan veere fastklemt pa spolen.

Vikle linen opp pa nytt for @ fierne kryssede
Iokker. Kontroller at linen er i den riktige
Lseksjon av spolen.

nag

_—{ Har motoren nadd full fart for bruk?

La motoren né full fart for bruk. ‘

STADIG KLAPRENDE ST@Y

——{Er for mye line fremfort?

SE «MANUELL LINEFREMF@RING>» |

— | sikkerhetsbaylen?

Mangler linekutteren ved

Ta kontakt med ditt lokale Service Senter
eller Husqvarna Kundeservice.

LINEN BRISTER STADIG

Bruker du trimmeren pa riktig méte?

Bruk kun tuppen av nylon-line til trimming.
SE «HVORDAN TRIMME 0G KANTSKJARE>»

HJULET DREIER SEG
IKKE MER

Klemmer linen seg fast pé spolen?

TLLE

Vikle linen pa spolen pa nytt, hvis
symptomene fremdeles opptrer, bytt
ut spole og line.

HVIS INGEN AV DE

—{Rengjor hjul og spor pa trimmerhodet. SE «VEDLIKEHOLD»

OVENSTAENDE

ELLER HVIS FEILEN

_‘—{Ta kontakt med Husqvarna Kundeservice

VEDVARER

Miljg-informasjon |

* Bevissthet om miliget mé tas hensyn til nar en kvitter
seg med et «livsende»-produkt.

* Hvis ngdvendig, ta kontakt med din lokale myndighet
nar det gjelder informasjon om deponering/kasting.

AVFALLSHANDTERING FOR BATTERIER

* Batteriet ma veere fiernet fra produktet for en kvitter seg
med det (Se seksjonen om Batteriutbytting)

Dette produktet inneholder et NiMH batteri og ber ikke
kastes med normalt husholdningsavfall ved slutten av
sin livstid.

Batteriet ber taes med til et autorisert service senter eller
til ditt lokale gjenvinningssenter.

Kast IKKE batteriet i vann.

NiMH batterier kan veere skadelige og en bar kvitte seg
med dem hos en anerkjent gjenvinningsfasilitet i henhold
til europeiske reguleringer.

 Forbrenn IKKE.

Symbolet === pa produktet eller pa dets emballasje
indikerer at dette produktet ikke ma& behandles som hus-
holdningsavfall. Det skal i stedet for dette overlates il

det passende samlepunkt for gjenvinning av elektrisk og
elektronisk utstyr. Ved & serge for at dette produktet kastet
pa riktig mate, vil du hjelpe med & forhindre mulige negative
felger for omgivelsene og menneskenes helse, disse kunne
ellers forarsakes av ukorrekt avfallsbehandling av dette pro-
duktet. For mer detaljert informasjon om gjenvinning av
dette produktet, vennligst ta kontakt med dine lokale
offentlige myndigheter, ditt lokale servicekontor for avfalls-
behandling eller butikken hvor du kjgpte produktet.

Anbefalinger vedrgrende Service

Ditt produkt er enestadende identifisert med en sglv- og svartfarget produktklassifiseringsetikett.

« Vi anbefaler sterkt at produktet ditt far service minst hver tolvte méned, oftere ved profesjonell bruk.

Reservedeler
Spole og line
Referansenr.: FLY047 Del-nr.: 510747890
| NORSK - 4 |
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Garanti & Garantierklaering

Hvis noen del er funnet & ha feil pa grunn av mangelfull Svikt, ikke dekket av garanti

fremstilling i lopet av garantiperioden, vil Husqvarna UK Ltd.,  *  Bytte ut nylon-line.

ved hjelp sine Authorized Service Repairers, foreta repara- *  Feilslag som felge av at en ikke har rapportert en
sjonen eller utbyttingen for kunden, uten kostnader, i fall: opprinnelig feil. i

a) Feilen er rapportert direkte til den Authorised Repairer. . Feiislag som faige av plutselige stat.

Feilslag som et resultat av at man ikke bruker produktet

(

(b) Kigpsbevis er fremlagt. ! L ) f h

(c) Feilen ikke er forarsaket av misbruk, forssmmelse eller ! hen_rzjold il Bstrﬁksx‘?ngne og anbefalingene som fin-
mangelfull justering av brukeren. . hesldenne bruksveiiedningen. )

(d) Feilen ikke er skjedd gjennom rimelig naturlig slitasje. Maskiner brukt som utleiemaskiner er ikke dekket av

(e) Maskinen har ikke fatt service eller blitt reparert, tatt fra , denne garantien.

De folgende oppferte poster er betraktet som slitedeler

hverandre eller tuklet med av noen person som ikke er og deres livstid er avhengig av regelmessig vedlikehold

autorisert av Husqvarna UK Ltd. . Z -
Maskinen er ikke brukt som utleiemaskin. og er derfor ikke normalt gjenstand for en gyldig
garantikrav: Nylonline, Spole og Line.

=

(

(9) Maskinen er eid av den opprinnelige kjaper.

(h) Maskinen er ikke brukt kommersielt. *  Forsiktig!

* Denne garantien kommer i tillegg til og minsker ikke pa Husgvarna UK Ltd. aksepterer ikke ansvar under
noen mate kundens rettigheter som bestemt av lov. garantien for defekter som er forarsaket fullstendig

Svikt som falge av det falgende er ikke dekket, det er eller delvis, direkte eller indirekte ved tilpasning av

derfor viktig at du leser instruksjonene som finnes i denne utbyttedeler eller ekstradeler som ikke enten er frem-

Brukerveiledningen og forstar hvordan en skal drive og stilt eller godtatt av Husgvarna UK Ltd., eller av at

vedlikeholde din maskin. maskinen er blitt modifisert pa noen mate.

EF Konformitetserklaering

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden
Erkleerer under vart eneste ansvar at produkt(ene);

Betegnelse ... Plentrimmer
Typebetegnelser ....CCTE25
Serie-identifikasjon . Se Produktklassifiseringsetikett

Byggear .... Se Produktklassifiseringsetikett
Stemmer overens med de vesentlige krav & forskrifter i de falgende EF-direktiver:
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
basert pa de felgende anvendte EF-harmoniserte standards:
EN 60335-1, EN 60335-2-91, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2
Det maksimale A veid lydtrykkniva L4 ved operaterens posisjon, malt i henhold til EN 60335-2-91 er vist i tabellen.
Den veiete verdi a,, for maksimal hand/arm vibrasjon er malt i henhold til EN 60335-2-91 pé& en prove av det/de oven-
stdende produkt/-er er oppgitt i tabellen.
2000/14/EC: Verdiene for den malte lydeffekt L, 0g garanterte lydeffekt L, tilsvarer tallene i tabellen.
Prosedyre for konformitetsbedemmelse ... Bilag VI
Underrettet organisasjon............cccccoeeeene. Intertek, Davy Avenue,
Knowlhill,
Milton Keynes,
Bucks, MK5 8NL,

England

Ulm, 05.11.2013

P. Lameli

Teknisk direktar

Arkivar for teknisk dokumentasjon
Type CCTE25
Snittbredde (cm) 25
Skjeereutstyrets omdreiningshastighet (rpm) 8.500
Malt lydkraft Ly, (dB(A) 82
Garantert lydkraft (dB(A)) 96
Lydtrykk L, (dB(A)) 74,4
Usikkerhet K (dB(A) 2,5
Hand/arm vibrasjon a, (m/s?) 1,8
Usikkerhet K, (m/s?) 1,5
Vekt (kg) 3,2
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| Turvallisuus

A

VAROITUS. Turvaohjeita on noudatettava tuotetta kaytettdessa. Oman seka sivullisten turvallisuuden
vuoksi lue ndma ohjeet ennen tuotteen kayttdonottoa. Sailyta ohjeet mydhempéaa kayttda varten.

Tuotteen merkkien selitykset

Lue kéyttdohjeet huolellisesti ja varmista, etta

[ ymmarrat kaikkien ohjainten tarkoitukset ja
kayttotavat.

Varoitus

Pida muut henkilét, erityisesti lapset, lemmikit
seké sivulliset vahintddn 10 metrin vaa-
ra-alueen ulkopuolella. Pysayta trimmeri valitto-
masti henkilon tai eldimen lahestyessa.

o _

9,

Yleista

1. Tatd laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat
lapset seka henkildt, joilla on alentunut
fyysinen, aistinvarainen tai psyykkinen
toimintakyky tai puutteelliset tiedot, kun
heitd talloin valvotaan tai kun he ovat saa-
neet laitteen turvallista kayttod koskevat
ohjeet ja ymmartavat kayttoon liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteen
kanssa. Lapset eivat saa ilman valvontaa
tehda laitteen puhdistusta eika kayttajan
tehtdviin kuuluvaa huoltoa. Suositte-
lemme, ettd laitetta kdyttavat vasta yli
16-vuotiaat.

. Ala koskaan salli lasten tai henkilon, joka ei tunne
ohjeita, kayttaa konetta.

. Lopeta koneen kayttaminen, jos lahella oleskelee muita
ihmisia, erityisesti lapsia, tai lemmikkeja.

. Kéyta trimmeria ainoastaan tarkoituksenmukaisesti
ohjeissa kuvatulla tavalla.

. Ala koskaan kayta trimmeri& vasyneend, sairaana tai
alkoholin, huumeiden tai la8kkeiden vaikutuksen
alaisena.

6. Kayttaja on vastuussa muille inmisille tai heidan

omaisuudelleen aiheutuneista onnettomuuksista tai

vahingoista.

Akku

Johdottomalla akulla varustetut tuotteet vaativat

erityistd hoitoa.

1. VALTA TAHATONTA KAYNNISTAMISTA. PIDA KADET
JA SORMET POIS KYTKINVIVUSTA KUN KANNAT
TRIMMERIA.

2. Lataa tuote aina sisatiloissa ja séilyta viiledssa ja
kuivassa paikassa — lasten ulottumattomissa.

3. Kayta ainoastaan laitteellesi tarkoitettua laturia.
Muiden latureiden kayttd voi vahingoittaa pysyvasti
akkua ja trimmerié.

. Kéyta laturia vain tavallisessa kotitalouspistorasiassa.

. Ala vaarinkayta laturia tai laturin johtoa.

Ala kayta laturia, jos laturi tai sen johto on vaurioitunut.

. Kéyté laturia vain sisétiloissa.

. Ala kayta laturia ulkona.

. Sailyta ja lataa laite villedssa, kuivassa ja hyvin imastoi-
dussa tilassa lasten ulottumattomissa.

o~ W N

@mw@m#

Kayta silmasuojaimia

Sahkoiskuvaaran poissulkemiseksi dl& kayta
kosteissa tai marissa olosuhteissa.

0%{

=2 Sammutal Poista akkuyksikkd ennen saata-

mista tai puhdistamista.

Varoitus: leikkuusiima pyorii myos koneen sammuttamisen
jalkeen.

10.

-
—

12.
13.

Alé lataa akkua tai kayta laitetta rajahdysalttiissa tai
syOvyttavassa ymparistossa. Valta paikkoja, joissa on
helposti syttyvia nesteité tai kaasuja tulipalon tai rajah-
dyksen valttamiseksi.

. Ald yrita korjata laitetta tai akkua. Nailonsiiman vaihto

ja laitteen puhdistaminen ovat ainoita asioita, jotka
kuuluvat kayttajan suorittaman huollon piiriin.

Ala tydnnd mitaan esineitd moottoriin. Poista liat ylikuu-
mentumisen vélttdmiseksi.

Ala polta tai riko akkua. Akut siséltavat haitallisia kemi-
kaaleja. Havita tarkoituksenmukaisesti.

Valmistelut

1.

w

(2N

Kun kéytat tuotetta, kayté aina silméasuojaimia, tukevia
jalkineita ja pitkid housuja. Ala kayta varusteita paljain
jaloin tai avoimien sandaalien kanssa.

. Ennen koneen kayttoa ja jokaisen tormayksen jéalkeen,

tarkasta, nakyyko laitteessa kulumisen merkkeja tai
vaurioita, ja korjaa tarpeen mukaan.

Tarkasta leikattava alue ennen jokaista kayttda. Poista
kaikki asiat, kuten kivet, lasinsirpaleet, naulat, johdot,
naru ym., jotka voivat sinkoutua trimmerista tai sotkeu-
tua timmeripaahan.

. Tarkasta ennen kéyttog, ettei alueella ole luonnon

elaimia, kuten siileja.

. Tarkasta, etta |e|kkaava paa, kela ja suojus istuvat

oikein.

Kaytto
1. Kéyta trimmeri& vain paivanvalossa tai hyvassé keino-

—

—
N —

13.

o0 o @ o A N

valossa

. Valta méhdollisuuksien mukaan trimmerin kayttoa

kosteassa ruohossa.

. Varo liukastumisvaaraa kosteassa ruohossa.
. Ole méissa erityisen varovainen, varmista tukeva

asento ja kayta pitavia jalkineita.

. Al kulje taaksepain trimmerié kayttaessasi, voit kom-

pastua. Kavele, dla koskaan juokse.
Alé koskaan kayta trimmeri&, jos suojukset ovat vaurioi-
tuneet tai jos ne eivét ole paikoillaan.

. Ala koskaan kayta metallisia leikkausosia.
. Pida kadet ja jalat aina kaukana leikkaavista osista ja

erityisesti silloin, kun kytket moottorin paalle.

. Pida Ie|kkuupaa matalalla vy6taron alapuolella.
. Ala nojaa trimmerin suojuksen paélle timmauksen tai

reunojen leikkaamisen aikana —
esineita ulos.

leikkuusiima voi singota

. Varo kéyton aikana ulos lentavia nailonsiiman pétkia.
. Jos térméat esineeseen, ala kayta trimmeria ennen

kuin olet varmistanut, etté koko trimmeri on kunnossa
ja turvallinen kayttaa.

Jos trimmeri alkaa tarista epéatavallisesti, tarkista se
valittdmasti. Voimakas tarina voi aiheuttaa loukkaantu-
misen.
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Huolto ja sailytys

1. Pidé& kaikki mutterit, pultit ja ruuvit tiukkana varmistaen,
etta trimmeri on turvallisessa tydkunnossa.

2. Vaihda kuluneet tai vaurioituneet turvaosat.

3. Kéyta ainoastaan télle tuotteelle tarkoitettua vaihto-
siimaa.

4. Kayta ainoastaan Husgvarna UK Ltd:n suosittelemia
vara- ja lisosia.

5. Kaikentyyppisen leikkuusiimaa koskevan huollon jalkeen

palauta tuote aina sen normaaliin kéyttdasentoon ennen

paallekytkemista.

. Loukkaantumisten valttamiseksi pida sormet ja kadet
poissa siimaleikkurin suojuksen etukulmasta.

. Kuivata laite kuivalla pyyhkeella. Al koskaan kayta
metallisia esineita laitteen puhdistamiseen.

. Tarkasta ja huolla trimmeri sdanndllisesti. Kaikki kor-
jaukset on annettava valtuutetun korjaamon tehtévaksi.

. Séilyta tuotetta viiledssé, kuivassa paikassa ja lasten
ulottumattomissa. Al sailyta tuotetta ulkona.

. Anna tuotteen jadhtya vahintddn 30 minuuttia ennen
sailytykseen laittamista.

o ©O© O N O

—

Akkuyksikké

Akkuyksikén huolto

1. Jos akkuyksikkd tyhjenee usein nopeasti tdyden 6 tun-
nin latauksen jalkeen, akkuyksikkd on vaihdettava.

2. Akkuyksikdssa on mahdollisesti viela virtaa jaljella, mutta
pisimmaén kayttdajan varmistamiseksi lataa ~akkuyksik-
kda 6 tuntia ennen ensimmaisté kéyttokertaa.

3. Pysyvan akkuyksikodn vaurion valttamiseksi, ala koskaan
aseta laitetta sailytykseen akkuyksikon ollessa tyhjé.

4. Ota yhteytta valtuutettuun huoltopalveluun/toimittajaan/
jalleenmyyjaan akkuyksikon vaihtamiseksi seké vanhan
akkuyksikon havittdmiseksi turvallisesti.

5. Akku
24V 1,6 Ah "High Power”
Elinikéinen eristys Ei huoltoa

» TARKEAA HAVITA VANHA AKKUYKSIKKO TURVALLI-
SESTI ALA LEIKKAA AUKI, TUHOA TAI POLTA.

Talvisailytys

1. Lataa akkuyksikkd tdydet 6 tuntia ennen talviséilytyk-
seen laittamista.

2. Lataa akkuyksikkd uudelleen kolmen tai neljan kuukau-
den valein téydet kuusi tuntia tayttadksesi latauksen
uudelleen talvisailytyksen aikana.

3. Valta pidempéa sailytysté ilman uudelleenlatausta.

4. Sailyta kuivassa ja villedssa tilassa.

Jos haluat lisatietoja akkuyksikon vaihdosta, ota
yhteytta paikalliseen jalleenmyyjaan.

| Kokoonpano-ohjeet

Kahvakytkimen kiinnittdminen varteen (A1)

* Varmista, etta sisalla oleva johto ei ole solmussa.

1. Tydnna varsi kahvakytkimeen.

2. Tydnné, kunnes se napsahtaa oikeaan asentoon.

* VARMISTA, ETTA VARSI ON TAYSIN PAIKOILLAAN
YRITTAMALLA VETAA SE IRTI.

Trimmerin pdan kiinnittdminen varteen (A2]
* Varmista, etta sisalla oleva johto ei ole solmussa.
1. Tyénna varsi trimmerin paahéan.
2. Tydénnda, kunnes sg napsahtaa oikeaan asentoon.
* VARMISTA, ETTA VARSI ON TAYSIN PAIKOILLAAN
YRITTAMALLA VETAA SE IRTI.

Pyérien kiinnitys (B1) & (B2)

1. Kiinnit pydra trimmeriin ja varmista, etta se on paikoil-
laan trimmerin paan ALLA olevassa kolossa, kuten
kuvassa B1.

2. Napsauta pydra yhteen molemmilta puolilta ja varmista
sen kunnollinen kiinnitys (B2).

3. Pyoran tulisi pydria vapaasti.

Koneistosuojuksen asennus (B3) & (B4)

1. Avaa koneistosuojus, kuten kuvassa B3, ja aseta se
trimmerin paan ylapuolen koloon. Pyérita koneistosuo-
justa myotapaivaan, kunnes se NAPSAHTAA oikeaan
asentoon (B4).

Turvasuojuksen asennus (C1) & (C2)

1. Aseta turvasuojus leikkuupaan padlle. Varmista, etta
nailonsiima on pujotettu turvasuojuksen reian lapi, kuten
kuvassa C1.

2. Tyénné paikoilleen ja k&&nna turvasuojusta kuvassa C2
esitettyyn suuntaan, kunnes se napsahtaa kuuluvasti ja
turvasuojus on lukkiutunut varmasti omalle paikalleen.

* VARMISTA, ETTA TURVASUOJUS ON VARMASTI
PAIKALLAAN YRITTAMALLA KAANTAA SUO-
JUSTA.

Tukikahvan asennus (D)

1. Veda tukikahvan vapautusvipua ohjauskahvan suuntaan.

2. Paina tukikahvan sivussa olevaa kahta painiketta.

3. Aseta painikkeet padkahvaan ja vapauta vipu.

4, Saada tukikahva mukavimpaan kéyttdasentoon vapau-
tusvipua vetamalld ja kahvaa likuttamalla.

Korkeuden s&até (E)

1. Kaanna korkeudensaadinta (E1) osoitettuun suuntaan
lukituksen vapauttamiseksi (E2).

2. Saada varren pituus mukavimpaan kayttdasentoon.

3. Kaanna korkeudensaadinta vastakkaiseen suuntaan
sen lukitsemiseksi (E3).

« VARMISTA, ETTA VARSI ON VARMISTETTU
TAYDELLISESTI.

Akkuyksikon lataus

Ensimmadinen lataus

1. Kéytéa laturia vain sisatiloissa.

2. Varmista, ettei laturia ole altistettu kosteudelle. Pida laturi
ja akkuyksikké aina kuivana. Pida laturia hyvin iimastoi-
tuna latauksen aikana.

. Kytke laturin liitin (F1) akkuyksikkoon.

. Kytke laturi (F2) sopivaan kotitalouden pistorasiaan ja
kytke paalle.

. Punainen merkkivalo (F3) palaa jatkuvasti latauksen
aikana.

. Taysi lataus saavutetaan kolmen tunnin kuluttua, jonka
jalkeen laturin merkkivalo (F3) muuttuu vihredksi. Laturi
l&mpenee latauksen aikana. Se on normaalia ja tarkoit-
taa, ettd laturi toimii kunnolla.

D O AW

Akkuyksikén uudelleenlataus

1. Lataa akkuyksikkd uudelleen heti kun trimmerisi teho
alkaa huveta ja hilientya.

2. Valta akkuyksikon paastamista melkein tyhjaksi, ts. valta
akkuyksikon tyhjenemista taysin.

3. Seuraa ensimmaisen latauksen kuvausta.

4. Naiden akkuyksikon latauksen ohjeiden noudattaminen
tulisi varmistaa sen parhaimman keston.

Akkuyksikon kiinnittaminen (G)

1. Aseta akkuyksikkd paikoilleen kuvan G mukaan ja
varmista, etté se napsahtaa paikoilleen ja on kiinnittynyt
oikein.

2. Poista akkuyksikkéd painamalla akkuyksikdn molemmilla
puolilla olevia kahta painiketta (G1) ja liu'uta akkuyksikko
irti.
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Trimmaus ja reunojen leikkaus

VAROITUS

On suositeltavaa kayttaa silmésuojaimia.

Ala nojaa trimmerin suojuksen paalle trimmauksen
tai reunojen leikkaamigsen aikana, leikkuusiima voi
singota esineité ulos. Ala salli leikkuup&an nojata
maahan. Ala ylikuormita trimmeria. Ylikuormitus
voidaan valttaa varmistamalla, ettd moottorin
nopeus putoa lilan nopeasti.

POISTA AKKUYKSIKKO ENNEN HUOLTOA TAI
SAATOA.

ENNEN KAYTTOA

Varmista, ettéd siimaa liukuu ulos.

Varmista, etta moottori on tdydessa nopeudessa
ennen trimmausta tai reunojen leikkaamista.

Kasvi- ja puusuojan kayttaminen

Kasvi- ja puusuoja mahdollistaa ruohon trimmauksen kasvien

ja puiden lahistolla iiman niiden vahingoittamista leikkuusiimalla.

1. Pyorita suojusta sen etuasentoon, kuten kuvassa K1.

2. Kayta timmeria puiden ymparilla (K2) ja kasvien lahei-
syydessa.

Reunojen leikkaus

1. Varmista, etta kasvisuoja on SEISONTA-asennossa.

2. Vaihtaaksesi reunojen leikkauksen asentoon, paina pai-
niketta (L1) ja kdanna paata (L2). Kuuluva "napsahdus”
vahvistaa, ettd paa on lukkiutunut kiinni.

3. Pid4 laitetta, kuten naytetty kuvassa H.

4. Kaynnistadksesi laitteen, purista turvalukituksen vapau-
tusta (H1) ja sen jalkeen kytkinvipua (H2)

Anna reunaleikkurin nojata pyéraan tukevamman
asennon saamiseksi ja nurmikon reunan rajaamiseksi.
Leikkaa reunat kuvassa M osoitettuun suuntaan.

. Pyséytéa trimmeri vapauttamalla kytkinvipu.

. Slirry takaisin timmaukseen painiketta painamalla ja
k&antamalla paa vastakkaiseen suuntaan. Kuuluva
"napsahdus” vahvistaa, ettd paé on lukkiutunut kiinni.
Kun leikkaat reunoja, varmista, etta reunapyora on
aina kiinni ruohossa (eika polulla tai ajotiella).
Pensasleikkauksen asento

1. Kun painat vipua (N1) jalallasi, voit laskea kahvaa
kolmeen eriin asentoon, jotta voit kayttda tuotetta
pensaiden ja matalien esteiden alla (O).

Trimmaus 5.

. Pida laitetta, kuten naytetty kuvassa H.

. Kaynnistaaksesi laitteen, purista turvalukituksen vapau-
tusta (H1) ja sen jéalkeen kytkinvipua (H2

. Leikkaa reunat nailonsiimalla kérjen kanssa (J).

. Heiluta trimmeria leikkuualueella edestakaisin ja leikkaa
lyhyesti (K).

. Siima tyontyy ulos automaattisesti, kun trimmerin paan

pyoriminen keskeytyy ja se palaa kéyttonopeuteen.

Ylimaaraista siimaa voidaan syottad ulos manuaalisesti,

kuten kuvattu kohdassa -Manuaalinen siiman syottod

6. Pysayté trimmeri vapauttamalla kytkinvipu. Katkaisupaa

pyséahtyy noin yhdessa sekunnissa.

[ N O R
~NOo

| Automaattinen siimansyoéttéjarjestelma

Kuinka automaattinen siimansyo6tté toimii (P) 3. Jos nailonsiiman aanté ei kuulu, on sydtettava liséa
1. Kun kéynnistat timmerin ensimmaisen kerran, lyhyt siimaa ulos.

patka siimaa syotetdan ulos. 4. Siiman syo6ttamiseksi lisda ulos on moottorin ensin
2. 'Kopiseva’ &ani kyuluu, kun nailonsiima osuu siimaleik- pysahdyttava taydellisesti. Kaynnista moottori uudelleen
kuriin (P1). TASTA El TARVITSE HUOLESTUA, se on ja anna sen saavuttaa taysi nopeus.
taysin normaalia. Noin viiden sekunnin kuluttua siima 5. Toista vaihe 4., kunnes kuulet siiman lyévan leikkuria
katkaistaan oikeaan pituuteen ja &ani hilienee, kun moot- vasten. (Ala toista tata toimenpidetta yli kuutta
tori saavuttaa sen tédyden nopeuden. kertaa.)
Varmista, etta moottori on tdydessa nopeudessa 6. Jos automaattisessa siimansyotodssa esiintyy ongelmia,
ennen trimmausta tai reunojen leikkaamista. katso lukua Vianhaku.

| Manuaalinen siimansyo6tto

Nailonsiiman manuaalinen sy6tto (Q) 3. Jos siima ylittaa siimaleikkurin, on siimaa sy6tetty liiaksi

1. Tarvittaessa siimaa voidaan sy6ttda ulos manuaalisesti. ulos.

2. Paina ja vapauta tatéa varten manuaalisen siimansyoton 4. Jos siimaa on sy0tetty liiaksi ulos, poista kelan suojus
painike (Q1) samalla kun vedat varovasti simaa niin ja napsauta kelaa vastapéivaan, kunnes siiman pituus
pitkélle, kunnes se saavuttaa siimaleikkurin. on oikea.

| Leikkuupaa |

Kelan suojuksen poistaminen 3. Vapauta siima lovesta (T1) ja sy6té siima silimukan (S)

1. Paina ja pida kahta suojuksen vapautushakaa painet- 1api.
tuna (R1) * Varmista, etta kela (R4) on taydellisesti paikoillaan

2. Veda suojus pois kelan pitimestéa (R3). pyorittdmalla sita varovasti asetuksen aikana

Kelan suojuksen asettaminen paikoilleen (R2) samalla kun pid&t kelanpitimen (R3) paikoillaan.

1. Pida kaikki suojuksen (R2) ja kelan pitimen (R3) kohdat 4. Suojuksen asettaminen paikoilleen (R2).
puhtaana. Taman laiminlyonti voi johtaa siihen, etta
suojus ei ole turvallisesti paikallaan kelanpitimessa.

2. Vaihda suojus painamalla lujasti ALAS kelanpitimen
suuntaan, jotta varmistat suojuksen kunnollisen istu-
misen.

3. Tarkasta, etta suojus on asetettu oikein paikoilleen
yrittdmélla poistaa se iiman, etté painat kahta hakasta.

Nailonsiiman vaihto

Varmuuden vuoksi on suositeltavaa ostaa kela (R4) ja sima o

yhdessa. Nailonsiima on my6s saatavilla yksin. Molemmat

on saatavilla paikalliselta jalleenmyyjaltasi.

Kelan ja siiman sovitus yhdessa: 3.

1. Poista vanha kela (R4).

2. Aseta uusi kela kelanpitimeen (R3) kelan (S1) katkai-
sualueen kanssa linjassa silmukan kanssa kuvan
S$2 mukaan.

Vain nailonsiiman paikoilleenasetus:

* Muista! Tuotteesi on suunniteltu ainoastaan kayttdon
halkaisijaltaan 1,5 mm:n nailonsiiman kanssa.
Kayta ainoastaan a|toa Flymo-nailonsiimaa.

1. Ota siiman pituudeksi noin 10 metrid. Sy6ta 15 mm
siimaa kelan (T) reiké&an ja kaéri siima kelan péalla
olevien nuolten suuntaan. Jata noin 100 mm siimaa
vapaaksi ja aseta se loveen, kuten kuvattu kuvassa T1.

. Ole varovainen ja varmista, etta siima on kelattu kelaan

siististi. Taman laiminlyonti heikentédd automaattisen

siimansydton tehoa.

Aseta kela sen jélkeen paikoilleen ylla olevan kappaleen

’Kelan ja siiman sovitus yhdess&’ mukaan.

Palauta tuote aina sen normaaliin kdytt6asentoon
ennen paallekytkemista.
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Huolto

* VAROITUS Poista akkuyksikko ennen huollon tai 3. Poista pydré yhta painiketta painamalla. Puhdista trim-
saatojen suorittamista. Leikkuupaa pyorii edelleen meripdan pyoré (X) ja ura (Y) pehmealla harjalla.
trimmerin sammuttamisen jalkeen. Pida sormetja 4. Kiinnita pyora luvun Pydran kiinnitys kuvauksen
kadet poissa siimaleikkurin suojuksen etukul- mukaan.
masta. 5. Tutki trimmeri huolellisesti, varsinkin leikkuupaan osat.

Rajaviivan kisittely 6. i‘JOS trin'_w{meri on vaﬁjrio‘itunult j(lvtenkin, ota yhteytta paikal-
Kun olet paattanyt Fiymo-rajaviivan kaytdn, toimi seuraa- iseen Husqvarna-huoltopalveluun.
vasti: * Ala koskaan kayta vaurioitunutta trimmeria.

1. Ald koskaan puhdista timmeria vedelld, puhdistusaineil-

la tai liuottimilla, poista vain lika sopivalla vélineelld, peh-  Varastointi

medlld harjalla tai kuivalla liinalla. 1. Sailyta viledssa, kuivassa paikassa ja lasten ulottumatto-
2. Puhdista pehmedlla harjalla turvasuojuksen sisépuoli, missa. Ala sailyta ulkona.
leikkuupéa (V) ja moottorin tuulettimen poistoilmavent- 2. Anna tuotteen jadhtya vahintaan 30 minuuttia ennen
tiilit. (W) séilytykseen laittamista.
| Vianhaku |
\VAROITUS Poista akkuyksikké ennen huollon tai sé&dén suorittamista. \
[ VIKA ] [ TARKASTA | [ TOIMENPIDE |
” " ) L ) s Syotd siimaa manuaalisesti. o
SIIMAA EI SYOTETA —‘T"'m"ko automaattinen siimansyBtto? KATSO "MANUAALINEN SIIMANSYGTTO” ‘
TAI N ; . Poista suojus ja kela, vapauta siima ja aseta
SIIMA LIIAN LYHYT || gu‘ﬁekf?.s”ma “t'otst o Oﬂk? e nakyvissa? _ﬂ_ kela ja surjjusjjél\eer{.ﬂaipkoi\leen J
TAI nko siima irrotettu lovesta? KATSO "LEIKKUUPAA”

TRIMMERI TARISEE Siima voi olla jadnyt kiinni kelaan. Kelaa siima

— Toimitko manuaalinen siimansyotto? —n— uudelleen poistaaksesi ristiin menevat silmukat.
Tarkasta, ettd siima on kelan oikeassa kohdassa.

i Saavuttiko moottori tdyden nopeuden Anna moottorin saavuttaa taysi nopeus ennen ‘
ennen kéyttoa? kdyttod.

JATKUVA KOPISEVA AANI | L {45 siimaa sydtetty ulos fian pajon? KATSO "MANUAALINEN SIMANSYOTTO” |

Ota yhteytta paikalliseen huoltopalveluun tai
Husgvarna-asiakaspalveluun.

SIIMA KATKEAA _—{ Kéytétko trimmeria oikein? m— Kéyta vain nailonsiiman paaté trimmaukseen.

L Puuttuuko siimaleikkuri turvasuojuksesta?

JATKUVASTI KATSO "TRIMMAUS JA REUNOJEN LEIKKAUS”
T T Kelaa siima uudelleen kelaan, jos ongelmat
l PYORA EI PYORI | Onko siima jaéinyt kinni keaan? jatkuvat edelleen, vaihda kela ja sima.
JOS MIKAAN YLLA L—{Punhdista trimmerip&én pydra ja kolo. KATSO "HUOLT0” |
OLEVISTA EI TASMAA
TAI JOS HAIRIO JATKUU _‘—{Ota yhteyttd Husqvarna-asiakaspalveluun ]
EDELLEEN

Ympirist6a koskevat tiedot l

* Ota ympéristé huomioon, kun hévitét kéyttdikansé » ALA polta akkua.
paahan tulleen tuotteen.
¢ Ota tarvittaessa yhteytta paikalliseen viranomaiseen

tietojen saamiseksi havityksesta. Merkki === tuotteessa tai pakkauksessa imoittaa, ettei
AKUN HAVITYS tuotetta saa kasitelld kotitalousjétteen mukaisesti. Sen

* Akku on poistettava tuotteesta ennen havitysta (katso sijaan se tulee luovuttaa tarkoituksenmukaiseen sahko- ja
luku Akun vaihto) elektroniikka varustusten kierratyspisteeseen. Varmista-

* Tuote sisaltdd NiMH-akun, jota ei saa havittaa tavallisen malla, etté tuote havitetdan oikein, estét mahdollisia negatii-
kotitalousjatteen mukana sen elinkaaren paatyttya. visia seurauksia ymparistolle ja inmisten terveydelle, jotka

* Akku tulee vieda valtuutettuun huoltopalveluun tai paikal-  voisivat aiheutua tuotteen epaasianmukaisesta jatteenkasit-
liseen kierratyskeskukseen. telysté. Lisatietoja tuotteen kierratyksesta saat paikalliselta

* ALA heita akkua veteen. kaupunginvirastolta, kotitalousjatteen jatelaitoksen asiakas-

* NiMH-akut voivat olla haitallisia ja ne tulisi antaa hyvék- palvelusta tai likkeestd, josta olet ostanut tuotteen.

sytyn kierratyskeskuksen havitettavaksi eurooppalaisten
madaraysten mukaisesti.

| Asiakaspalvelun suositukset

* Tuotteesi on ainutkertaisesti merkitty hopealla ja mustalla tuotteen tyyppikilvella.
* Suosittelemme ehdottomasti huoltamaan tuotteen ainakin 12 kuukauden vélein, ja jopa useammin ammattimaisessa
kaytossa kaytettyna.
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Varaosat

Kela ja siima

Viitenro: FLY047 Osanro: 510747890

| Takuu ja takuuehdot

Jos jokin osa on todettu vialliseksi valmistuksen osalta Takuu ei kata vikoja

takuuaikana, Husgvarna UK Ltd. suorittaa valtuutetun huol-  *  Nailonsiiman vaihdosta.

tokorjaamojensa kautta sen korjauksen tai vaihdon ilman *  Vikoja, jotka johtuvat alkuperdisen vian iimoittamatta

kustannuksia asiakkaalle: jattamisesta.

(@) Vika on ilmoitettu suoraan valtuutetulle korjaamolle. *  Vikoja, jotka aiheutuvat &killisesta iskusta.

(b) Ostotodistus on valitetty eteenpain. * Vikoja, jotka johtuvat tuotteen kaytosta tdmén kayttdoh-

(c) Vika ei johdu kayttdjan vaarinkaytdsta, laiminlyénnista jeen ohjeiden ja suositusten vastaisesti.
tai vaarasta saadosta. *  Takuu ei koske koneita, jotka ovat vuokrauskaytossa.

d) Vika ei ole aiheutunut tavallisesta kulumisesta. *  Seuraavaksi luetellut osat katsotaan kuluviksi osiksi ja

(e) Konetta ei ole huollettu tai korjattu, se on purettu tai niiden kayttéika riippuu séanndllisesté huollosta eivatka
sitd on muutettu jonkun muun kuin Husgvarna UK sen vuoksi kuulu takuun piiriin: nylonsiima, kela ja siima.
Ltd.:n valtuuttaman henkildn toimesta. *  Huomio!

(f) Konetta ei ole kaytetty vuokrauksessa. Husqvarna UK Ltd. ei vastaa takuun puitteissa vioista,

(9) Koneen omistaa alkuperdinen ostaja. jotka ovat osittainkin aiheutuneet suoraan tai epa-

(h) Konetta ei ole kaytetty kaupallisesti. suoraan vara- tai lisdosien kaytosté, jotka eivat ole

* Tama takuu on ylimaaréinen eiké se rajoita mitenkaan Husgvarna UK Ltd.:n valmistamia tai hyvaksymid, tai jos
asiakkaan lakisaateisia oikeuksia. konetta on muutettu osittainkin.

Seuraavista johtuneet viat eivat sisally takuun piiriin, jonka
vuoksi on tarkedd, etta luet tassa kayttdohjeessa annetut
ohjeet, ymmarrat koneesi kayton ja huollon:

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Ruotsi
vakuuttaa yksinomaisesti, etta tuote/tuotteet;
Nimike .... Nurmikon trimmeri
Tyyppinimitys..... ....CCTE25
Sarjatunniste .... Katso Tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi.. .... Katso Tuotteen tyyppikilpi
Téyttaa seuraavien EY-direktiivien oleelliset vaatimukset ja maaraykset:
2006/42/EY, 2006/95/EY, 2004/108/EY, 2000/14/EY, 2011/65/EU
jotka perustuvat seuraaviin EU:n yhdenmukaistettuihin sovellettuinin maarayksiin:
EN 60335-1, EN 60335-2-91, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2
Direktiivin EN 60335-2-91 mukaan mitattu maks. A korjausarvo &énenpainetasolla L, kéyttdjan asemassa on iimoitettu
taulukossa.
Direktiivin EN 60335-2-91 mukaan mitattu k&den/kasivarren térindarvon a, maks. korjauskerroin yll& mainitulla ndyttdtuot-
teella on iimoitettu taulukossa.
2000/14/EY: Mitatun aanentehotason Ly, ja taatun &8nentehotason arvot on kuvattu taulukon kuvien mukaan.
Arviointitoimenpiteen yhdenmukaisuus...... Liite VI
limoitettu laitos ....Intertek, Davy Avenue,
Knowilhill,
Milton Keynes,
Bucks, MK5 8NL,

England

Ulm, 05.11.2013

P. Lameli

Tekninen johtaja

Teknisen dokumentaation vastuuhenkild
Tyyppi CCTE25
Leikkuuleveys (cm) 25
Leikkuulaitteen kierrosnopeus (min-1) 8.500
Mitattu &&nentehotaso Ly, (AB(A)) 82
Taattu ddnentehotaso Ly, (dB(A)) 96
Adnenpaine Lp, (dB(A)) 74,4
Epétarkkuus Kp, (dB(A)) 2,5
Kéaden/kasivarren tarina a, (m/s?) 1,8
Epétarkkuus K, -arvo (m/s?) 1,5
Paino (kg) 3,2
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| Sakerhetsforeskrifter

ningarna for framtida behov.

VARNING. Vid anvandning av produkten maste sakerhetsanvisningarna atfoljas. For din egen sékerhet
och personer som star i narheten, 1&s igenom anvisningarna innan du anvander trimmern. Spara anvis-

Forklaring av symbolerna pa trimmern

A Varning

[ L&s noga igenom anvandaranvisningarna och

forsékra dig om att du forstar hur alla reglage
fungerar.

L&t inte nagon person, framfor allt barn eller
husdjur, komma innanfor ett omrade pa 10
meter. Stanna trimmern omedelbart om négon
narmar sig.

® " ¢

9,

Allméant

1. Den hér apparaten kan anvandas av barn
fran 8 ar och &ldre och personer med
fysisk, sensorisk eller mental funktions-
nedsattning eller bristande erfarenhet och
kunskap, om de halls under uppsikt eller
har fatt instruktioner om séker anvandning
av apparaten och forstér farorna som kan
uppsta frdn anvandningen. Barn far inte
leka med apparaten. Rengdring och anvan-
darunderhall far inte genomforas av bamn
utan uppsikt. Vi rekommenderar att appa-
raten anvands av ungdomar over 16 ar.

. Lat inte barn eller personer som inte last anvisningarna
hantera med trimmern.

. Sluta anvénda maskinen om personer, framfor allt barn,
eller husdjur kommer i narheten.

Anvand trimmern endast pa det sétt eller for de &ndamal
som beskrivs i denna bruksanvisning.

. Anvand aldrig trimmern nar du ar trott, kénner dig sjuk
eller ar paverkad av alkohol, droger eller medicin.

. Anvandaren ansvarar for olyckor eller annat som kan
hénda andra personer eller deras egendom.

Batteri

Sladdlésa batteridrivna produkter kraver sarskild

tillsyn.

1. UNDVIK OAVSIKTLIG START. HALL DINA HANDER
OCH FINGRAR BORTA FRAN STARTSPAKEN NAR
DU FORFLYTTAR TRIMMERN.

2. Ladda alltid upp batteriet inomhus och forvara det pa

en sval och torr plats — utom rackhall for barn.

. Anvand endast den batteriladdare som medfoljer
trimmern. En annan laddare kan leda till permanenta
skador pa batteri och trimmer.

. Anslut batteriladdaren endast till normalt eluttag.

. Hantera batteriladdaren och dess sladd varsamt.

. Anvéand inte batteriladdaren om den eller dess sladd ar
skadad.

. Batteriladdaren ska endast anvandas inomhus.

. Anvand inte batteriladdaren utomhus.

. Forvara och ladda upp batteriet i ett svalt, torrt och
vélventilerat rum utom rackhall for barn.

. Ladda inte upp batteriet eller anvand trimmern i en eld-
farlig eller korrosiv omgivning. Undvik omraden déar det

o oA W N

w
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Anvand dgonskydd.

For att undvika risken for en elektrisk stot,
anvand inte trimmern i fuktigt eller vatt vader.

Sténg av! Tag bort batteriet innan du justerar
eller rengdr trimmern.

Varning: Skartraden fortsétter att rotera dven sedan
maskinen slagits fran.

finns eldfarlig vatska eller gas for att undvika eldsvada
eller explosion.

. Forsok inte att reparera trimmern eller batteriet.

Det enda du ska gora sjalv ar att byta trimmertrad och
rengdra trimmern.

. Stick inte in nagot foremal runt motoromradet. Hall det

rent for att undvika Gverhettning.

. Forsok inte bréanna upp eller ta isér batteriet. Batteriet

innehaller farliga kemikalier. Tillfor det lamplig deponi.

Forberedelser
1. Ha alltid pa dig skyddsglasdgon, kraftiga skor och

N

l&ngbyxor nér du anvander trimmern. Anvand inte trim-
mern nar du &r barfota eller har pa dig éppna sandaler.

. Kontrollera trimmern pa skador eller slitage fore

anvandningen och efter varje hard stét och reparera
den om sa behdvs.

. Ga fore anvandningen igenom omradet som ska

klippas. Plocka bort foremal som stenar, glasskarvor,
spikar, tradar, snéren osv som kan slungas ut eller
fastna i trimmerhuvudet.

. Kolla efter djur i det omrade du ska trimma, i synnerhet

igelkottar.

. Kontrollera att timmerhuvud, spole och skold ar

korrekt monterade.

Anvandning

OO O~N O O ~WOWN—

o
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13.

. Anvand trimmern endast i dagsljus eller starkt elljus.

. Undvik om rnOJhgt att kora trimmern i vatt gras.

. Var forsiktig i vatt grés, sé att du halkar.

. Var extra forsiktig i sluttande terrang och ha pa dig skor

med halksaker sula.

. Gé inte baklanges under trimmerningen, du kan

snubbla. G4, spring inte.

. Anvand inte trimmern med skadad skold eller utan

monterad skold.

. Montera aldrig skérelement av metall.
. Hall alltid hander och fotter borta fran skarande delar,

i synnerhet nar du kor igdng motorn.

. Hall skarhuvudet under midjehojd.
. Luta dig inte éver trimmerskolden nar du anvander

trimmern — féremal kan slungas ut av skartraden.

. Se upp for bitar av nylontraden som kastas ut under

arbetet.

. Om du kor pa ett foremal, anvand inte trimmern igen

forran du ar séker pa att hela trimmern &r i ett riskfritt
tillstand.

Om trimmern borjar vibrera onormalt, kontrollera den
omedelbart. Starka vibrationer kan férorsaka skador.

Underhall och forvaring

1.
2.

Hall alla muttrar, bultar och skruvar val atdragna sa att
trimmern kan anvéndas sékert.
Byt ut nétta eller skadade delar.
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3. Anvand endast den skartrdd som &r gjord speciellt for
denna produkt.

4. Anvand endast utbytesdelar och tillbehér som rekom-
menderats av Husqvarna AB.

5. Efter varje underhall som har att géra med skértraden
ska trimmern stéllas tillbaka i sitt normala arbetslage
innan den satts igang.

6. For att undvika skador hall fingrar och hander borta
fran skarhuvudet pa trimmerskoldens framkant.

7. Rengdr timmern med torr trasa. Anvénd aldrig metall-
foremal vid rengéringen.

8. Kontrollera och serva trimmern regelbundet. Alla repa-
rationer maste utforas av en auktoriserad serviceman.

9. Forvara trimmern pé en sval, torr plats utom réckhall for
barn. Trimmern far gj forvaras utomhus.

10. Lat trimmem svalna i minst 30 minuter innan du stéller

undan den.

Batteri

Skotsel av batteri

1. Om ett batteri laddas ur redan efter en tids anvandning
sedan det laddats upp i 6 timmar, bor det bytas ut.

2. Batteriet ar fortfarande uppladdat till en viss del men for
en maximal anvandningstid, ladda batteriet i 6 timmar
innan du anvander trimmern forsta gangen.

3. For att férhindra att batteriet skadas permanent forvara
det aldrig i ouppladdat tillstand.

4. Kontakta en auktoriserad serviceverkstad/aterforsaljare/
distributor for att fa hjalp att skaffa ett nytt batteri och att
deponera det gamla.

5. Batteri
24V 1.6 Ah "High Power”
Helférseglat Underhallsfritt

« VIKTIGT: DEPONERA DINA UTTJANTA BATTERIER PA
SAKERT SATT. SKAR INTE UPP ELLER BRANN DEM.

Vinterforvaring

1. Ladda upp helt i 6 timmar fore vinterférvaringen.

2. Ateruppladda batteriet Komplett en hel uppladdningstid
pa 6 timmar var 3 till 4 manad under vinterforvaringen.

3. Undvik Iangt\dsforvanng utan ateruppladdning.

4. Forvara batteriet pa sval torr plats.

For vidare information om byte av batteri kontakta
din aterférsaljare.

| Monteringsanvisningar

Montering av starthandtag med skaftet (A1).
* Kontrollera att den inre kabeln inte &r vriden.
1. Stick in skaftet i handtaget.

2. Tryck tills det kommer pa plats med ett Klick.
 KONTROLLERA ATT SKAFTET SITTER FAST
ORDENTLIGT GENOM ATT FORSOKA DRA

UT DET.

Montering av trimmerhuvud med skaftet (A2)

*Kontrollera att den inre kabeln inte ar vriden.

1. Stick in skaftet i trimmerhuvudet.

2. Tryck tills det kommer pa plats med ett klick.

« KONTROLLERA ATT SKAFTET SITTER FAST
ORDENTLIGT GENOM ATT FORSOKA DRA
UT DET.

Montering av hjul (B1) & (B2)

1. Montera hjulet pa tnmmern och kontrollera att det sitter
i den NEDRE skaran pa trimmern, se fig. B1.

2. Tryck ihop hjulet pa bada sidorna och se till att det ar
sakert (B2).

3. Hjulet ska kunna snurra fritt.

Montering av vaxtskold (B3) & (B4)

1. Oppna vaxtskolden som visas i fig. B3 och placera den
i den OVRE skaran péa trimmerhuvudet. Vrid vaxtskolden
medsols tills ett KLICK visar att den sitter korrekt och ar
l&st (B4)

Montering av trimmerskdlden (C1) & (C2)

1. Placera trimmerskolden over skarhuvudet. Se till att
nylontraden har dragits igenom halet i trimmerskolden
som visas i fig. C1

2. Satt den pa plats och vrid trimmerskélden i den riktning
som visas i fig. C2 tills ett klick visar att timmerskdlden
ar last och sitter korrekt.

+ KONTROLLERA ATT TRIMMERSKOLDEN SIT-
TER FAST ORDENTLIGT GENOM ATT FORSOKA
VRIDA DEN.

Montering av stédhandtaget (D)

1. Drag stddhandtagets lossningsspak i riktning mot
handtaget.

2. Tryck ner de tva knapparna pé sidan om stédhandtaget.

3. Stall in knapparna i huvudhandtaget och lossa spaken.

4, Stall in stodhandtaget i ett bekvamt arbetslage genom
att dra i lossningsspaken och réra handtaget.

Hojdinstéllning (E)

1. Vrid hojdinstaliningen (E1) at det hall som visar mot
upplasning (E2).

2. Justera langden pa skaftet till en for dig bekvam
arbetshdjd.

3. For att Iasa vrid hojdinstaliningen at det andra

hallet (E3).

KONTROLLERA ATT SKAFTET SITTER HELT

SAKERT.

| Laddning av batteriet

Forsta laddning av batteriet

1. Anvand laddaren endast inomhus.

2. Se till att laddaren inte utsétts for fukt. Laddare och
batteri ska alltid hallas torra. Hall laddaren val ventilerad
under uppladdningen.

. Anslut laddarens kontakt (F1) till batteri.

. Anslut laddaren (F2) till ett lampligt vagguttag och
sla péa.

. Den réda LED-lampan (F3) lyser hela tiden under upp-
laddningen.

. Full uppladdning tar 3 timmar varefter indikeringslampan
pa laddaren (F3) andrar farg och blir gron. Under upp-
laddningen varms laddaren upp. Detta &r normalt och
betyder att laddaren arbetar korrekt.

o o AW

Ateruppladdning av batterlet

1. Ladda upp batteriet igen sa snart skéreffekten i din
trimmer borjar avta och férsvinna.

2. Kontrollera batteriet sa att det inte gér in i en "djup”
urladdning, dvs se till att batteriet inte blir helt urladdat.

3. GOr pa samma satt som vid férsta laddningen av
batteriet.

4. Om batteriet laddas enligt dessa anvisningar kan man
rakna med ett maximalt batteriliv.

Montering av batteri (G)

1. Anslut batteriet enligt fig. G. samt se till att det klickar
in i korrekt lage och sitter stabilt.

2. For att ta bort det skjut de tva knapparna (G1) pa
vardera sidan om batteriet i sidled.
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Trimning och kantklippning

* VARNING

* Nagot slags 6gonskydd rekommenderas.
Luta dig inte 6ver trimmerskolden nar du anvander
trimmern - féoremal kan slungas ut av skartraden.
Lat inte skarhuvudet vila mot marken.
Overbelasta inte trimmern.
For att undvika dverbelastning se till att motorns
varvtal aldrig sjunker for mycket.
TAG BORT BATTERIET FORE SERVICE ELLER
INSTALLNING AV TRIMMERN.

* FORE ANVANDNINGEN
Se till att traden matas ut.

« Se till att motorn har uppnatt full hastighet fore
trimning eller kantning.

Trimning

1. Hall trimmern som visas i fig. H.

2. For att starta, tryck pa lasknappen (H1) och déarefter

spaken (H2).

Skér med vinklad nylontrad i en vinkel, anvand trad-

anden (J).

. Svang trimmern fram och tillbaka och klipp lite i taget (K).

. Traden matas ut automatiskt varje gang trimmerhuvudet

slutar vridas och gar tillbaka till arbetshastigheten.

Extra trad kan matas ut manuellt, se beskrivning

i Manuell tradmatning

6. For att stoppa trimmern slapp spaken. Skarhuvudet
stoppas inom cirka en sekund.

[SE NS

Vaxt- & tradskold

Med véxt- och tradskélden kan du trimma gréset nara intill
vaxter och tréd utan att skada dem med skartraden.

1. Vrid skolden till dess framre l&ge, se fig. K1.

2. Anvand trimmern runt trad (K2) och i narheten av vaxter.

Kantklippning
1. Kontrollera att vaxtskolden star i PARKERINGS lage.
2. For att vaxla till kantklippning, tryck pa knappen (L1)
och vrid pa huvudet (L2). Ett horbart Klick kommer att
bekréafta att huvudet ar 1ast.
3. Hall trimmern som visas i fig. H.
4. For att starta, tryck pa lasknappen (H1) och darefter
spaken (H2).
5. Vila kantskéraren pa hjulet for att oka stabiliteten och
skar kanten pa grasmattan. Kant i riktningen som visas
i fig. M.
. For att stoppa trimmern slapp spaken.
. For att aterga till trimningslage, tryck knappen och
vrid tillbaka huvudet &t motsatt hall. Ett horbart "klick”
bekraftar att huvudet &r Iast.
Se till att kanthjulet alltid ligger mot gréset (och
inte mot grusgangen/véagen) nar du skér kanterna.

~NOo

Anvandning under buskar och mindre véxter

1. Genom att trycka ner spaken (N1) med foten kan
handtaget sénkas till tre olika lagen s& att trimmern kan
anvandas under buskar och laga hinder (O).

Automatiskt tradmatningssystem

Hur den automatiska tradmatningen fungerar (P)

1. Nar du forst startar trimmern kommer en liten bit av
traden att matas ut.

2. Ett "skramlande” ljud hors nar nylontraden slar emot
tradskararen (P1). OROA DIG INTE det ar absolut
normalt. Efter cirka 5 sekunder skérs traden av till rétt
l&angd och ljudet minskar nér motorn uppnar sin fulla
hastighet.

« Se till att motorn gar pa hégsta hastighet fore
trimningen och kantskarningen.

3. Om du inte hor ljudet av att tradden har skurits av maste
mer trdd matas ut.

4. For att mata ut mer trdd maste du forst stanna motorn
helt, sedan starta den igen och darefter lata motorn
uppna full hastighet.

5. Upprepa steg 4 tills du hor hur trdden slar mot skararen.
(Upprepa det inte mer @n hogst 6 ganger.)

6. Om det dyker upp problem med den automatiska trad-
mataren se efter under "Felsokning”.

Manuell tradmatning

Hur den manuella tradmatningen fungerar (Q)

1. Om sa blir nbdvandigt kan traden dven matas fram
manuellt.

2. For detta tryck och slapp knappen (Q1) fér den manuel-
la tradmatningen medan du forsiktigt drar ut traden tills
den nar tradskéraren.

3. Om traden néar ut forbi trddskéararen har du matat ut for
mycket trad.

4. Om for mycket trdd har matats ut, tag bort spollocket
och klicka spolen moturs tills den fatt énskad langd.

| Skarhuvud

Eor borttagning av spollocket
1. Tryck och hall i de tva locksparrarna (R1).
2. Ta bort locket fran spolhéllaren (R3).

Vid atermontering av spollocket (R2)

1. Se till att omradet runt locket (R2) och spolhéllaren (R3)
ar rent. Ar sa inte fallet kan det handa att locket inte
hamnat ratt i spolhallaren.

2. Satt tillbaka locket genom att trycka NER det ordent-
ligt pa spolhallaren s& att det sitter ratt.

3. Kontrollera att locket sitter korrekt genom att forstka ta
bort det utan att trycka in de tva spérrarna.

Byte av nylontrad

For enkelhetens skull rekommenderar vi att du képer
spolen (R4) och traden som en enhet. Nylontraden kan
aven kopas separat. Bada kan kopas hos narmaste ater-
forséljare.

Montering av spole och trad tillsammans:

1. Tag bort den gamla spolen (R4).

2. Placera en ny spole i spolhéllaren (R3) med spolens
(S1) utskurna del i jimnhéjd med det lilla halet, se

fig. S2.

3. Lossa traden fran haken (T1) och stick den genom det
lila halet (S).

* Kontrollera att spolen (R4) sitter korrekt genom
att vrida férsiktigt pa den under monteringen
medan du haller fast spolhallaren (R3).

4, Satt tillbaka locket (R2).

Montering av endast nylontrad:
¢ Observera! Din trimmer ar konciperad att endast anvan-

da nylontrad med en maximal diameter pa 1,5 mm.
Anvand endast dkta nylontrad fran Flymo.

1. Kapa av cirka 10 meters trad. Stick in 15 mm av traden
i halet pa spolen (T) och linda upp trad i pilarnas riktning
péa den Gvre delen av spolen. Lat cirka 100 mm trad
hénga l6st och stick in den som visas pa fig. T1.

2. Kontrollera att traden sitter ordentligt upplindad runt
spolen. | annat finns risk for negativ inverkan pa den
automatiska tradmatningen.

3. Montera déarefter spolen som beskrivits i ‘Montering av
spole och trad tillsammans®, se stycket ovan.

Aterstall alltid trimmern till sitt normala arbetsldge
innan du satter igang igen.
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Underhall

* VARNING Tag bort batteriet fore service eller
instéllning. Skdrhuvudet fortsatter att rotera
dven sedan trimmern har sténgts av. Hall fingrar
och hander borta fran tradskararen pa skoldens
framsida.

Skoétsel av Skot om din Contour

Gor pa foliande sétt sedan du slutat anvénda din Flymo

Contour:

1. Rengor aldrig din timmer med vatten, rengdrings- eller
|6sningsmedel, tag bara bort skrdp med ett lampligt
verktyg, mjuk borste eller torr trasa.

2. Anvand en mjuk borste och rengdr runt insidan pa
trimmerskolden, skarhuvudet (V) och motorhusets luft-
intag. (W)

3. Tag bort hjulet genom att trycka pa en av knapparna.
Rengor hjul (X) och skaran (Y) pa trimmerhuvudet med
en mjuk borste.

4. Satt fast hjulet som beskrivits i Hjuimontering.

5. Kontrollera timmern noggrant, speciellt delarna pa skar-
huvudet.

6. Om din trimmer &r skadad pé& nagot satt kontakta ditt
narmaste Husqgvarna servicecenter.

* Anvand aldrig en trasig trimmer.

Forvaring

1. Forvaras pa en sval, torr plats utom rackhall for barn.
Forvara den inte utomhus.

2. Lat trimmern svalna i minst 30 minuter innan du stéller
undan den.

AKTION

Manuell tradutmatnipg.
SE "MANUELL TRADMATNING”

Ta bort lock och spole, lossa traden och sétt

l Felsdkningstabell
‘VARNING Tag bort batteriet fore service eller instéllning.
l FEL ] l KONTROLL
TRADEN MATAS INTE _—< Fungerar den automatiska tradmatningen?
. ELLER N )
TRAD FOR KORT Hor oo g bort 1 ks

tillbaka spole och lock. SE ”SKARHUVUD”

TRIMMERN VIBRERAR

—— Fungerar den manuella tradmatningen?

Traden kan ha fastnat pa spolen.
Vrid tillbaka tréden och ratta ut trédtrassel.
Kolla att traden sitter i ratt skara pa spolen.

SKRAMLANDE LJUD

OUPPHORLIGEN anvindningen?

— Har motorn uppnatt full hastighet fore

Se till att motorn gar pa hogsta hastighet fore
anvandningen.

|

—— Har for mycket trad matats ut?

SE "MANUELL TRADMATNING”

l

TRADEN GAR AV

Sitter inte tradskéraren pa

Kontakta ndrmaste auktoriserade service-
center eller Husgvarna kundtjénst.

Anvand endast spetsen pa nylontrad for trim-
ning. SE "TRIMNING OCH KANTKLIPPNING”

Vrid tillbaka tréaden pa spolen, om felet
kvarstér, byt ut spole och trad.

LLEL-ER-]

OUPPHORLIGEN trimmerskolden?
—{ Handhar du trimmern korrekt?
HJULET SLUTAR ATT
VRIDA SIG __‘ Har traden fastnat i spolen?
OM INGET AV

—{Rengér hjulet och skaran pa trimmerhuvudet. SE "UNDERHALL”

OVANSTAENDE ELLER

OM FELET KVARSTAR

_\—{Kontakta Husqvarna kundtjénst

Miljéinformation

¢ Medvetenhet om miljion ar nagot du méste téanka pa nar
du gor dig av en uttjant produkt.

e Om sa behovs kontakta din lokala myndighet for infor-
mation om avfallsdeponering.

BATTERIDEPONERING

 Batteriet maste tas ut ur produkten innan den tillfrs en
deponi (Se "Byte av batteri”)

* Denna produkt innehaller ett NiMH-batteri och far inte
blandas med normalt hushallsavfall nar det ar uttjant.

* Batteriet ska lamnas in pa en godkand sopdeponi eller
narmaste atervinningsstation.

* Slang INTE batteriet i vatten.

* NiMH batterier kan vara skadliga och bor tas om hand
av ett godkéant atervinningsforetag i enlighet med euro-
peiska lagar.

 Far EJ brannas.

Symbolen ‘== P& produkten eller dess forpackning han-
visar till att den inte bor behandlas som hushallsavfall.
Den ska i stéllet lamnas in till en lamplig depa for ateran-
vandning av elektriska och elektroniska tillbehér. Genom
att se till att denna produkt tillférs ratt deponi hjalper du
till att motverka eventuella negativa konsekvenser fér miljé
och manniskans hélsa som annars kan uppstd genom en
oriktig avfallshantering. For mer detaljerad information om
denna produkt, kontakta din kommun, kommunens kund-
kontaktcenter, eller vand dig till ett atervinningsforetag pa
orten eller den affar dar du inhandlade produkten.

Serviceinformation

* Din produkt kan identifieras genom produktetiketten i silver och svart.
* Virekommenderar att du ldmnar in din maskin pa service minst en gang om aret, oftare om den anvands professionellt.
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Utbytesdelar

Spole och trad
Referens nr.: FLY047 Del nr.: 510747890

| Policy & garantivillkor

Om din vara gar sonder pga ett fabrikationsfel inom garan- FeI som inte omfattas av garantin

titiden, kan du krava att Husqvarna AB Iater reparera den Byte av nylontraden

genom en av sina auktoriserade serviceverkstader eller att ~ *  Fel genom underlatelse att rapportera tidigare fel.

den ersétts av en ny vara under férutsattning att: * Fel som uppstatt genom en plotslig sammanstotning.

(@) Felet rapporteras direkt till den auktoriserade service- * Fel som uppstéatt genom att varan inte anvants i enlig-
verkstaden. het med instruktionerna och de rekommendationer

(b) Inkopskvittot tillhandahalls. som ingdr i denna bruksanvisning.

(c) Felet inte har uppstatt genom felaktig anvandning, * Maskiner som anvands for uthyrning tacks inte av
forsummelse eller felaktig justering av anvandaren. garantin.

(d) Felet inte férorsakats genom normal nétning. *  Foljande delar ar klassificerade som slitagedelar vars

(e) Varan inte har servats eller reparerats, tagits isar eller brukstid ar beroende av regelbundet underhall och
manipulerats av en person som inte ar auktoriserad som déarfér normalt inte omfattas av garantin: nylontrad,
genom Husqvarna AB. spole och trad.

(f) Varan inte har anvants for uthyrning. *  Observera!

(9) Varan &gs av den ursprungliga képaren. Husqvarna AB ansvarar inte for fel som helt eller delvis,

(h) Varan inte har anvants till kommersiellt bruk. direkt eller indirekt uppstatt genom att reservdelar eller

* Denna garanti ar ett tilldgg till kundens lagstadgade andra delar som monterats utan att vara tillverkade eller
rattigheter och minskar dem pa inget sétt. godkanda av Husqgvarna AB, eller om maskinen modi-

Fel pa grund av nedanstaende aktiviteter omfattas inte av fierats pa nagot satt.

garantin, det ar darfor ytterst viktigt att du laser instruk-
tionerna i denna bruksanvisning och att du forstar hur din
maskin ska anvandas och servas:

EG-forsakran om 6verensstammelse
Husgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sverige
Forklarar under eget ansvar att produkten:

Beteckning .... Grastrimmer
Typbeteckning .. .CCTE25
Serie-ID ......... .Se produktetikett

Tillverkningsar ... .... Se Produktetikett
overensstdmmer med foljande tilldmpliga bestdmmelser & villkor i dessa EG-direktiv:
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
baserade pé féljande harmoniserade tilldmpliga EG-normer:
EN 60335-1, EN 60335-2-91, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2
Den ma><|rnala A IJudtrycksnlvan Lo vid anvandarens position, uppmatt i enhghet med EN 60335-2-91 kan avidsas i tabellen.
Den maximala hand/arm wbra‘uonen med varde a, uppmatt i enlighet med EN 60335-2-91 med ett stickprov p& ovan-
stédende produkt star att lasa i tabellen.
2000/14/EC: Den uppmatta IJudstyrkan LWA & vardena for den garanterade ljudstyrkan Ly, motsvarar siffrorna i tabellen.
Beddmning av dverensstammelse .. Annex VI
Utfardat av Intertek Davy Avenue,
Knowlhill,
Milton Keynes,
Bucks, MK5 8NL,
England

Ulm, 05.11.2013

P. Lameli

Qverste tekniske embedsmand

Ansvarig for den tekniska dokumentationen

Typ CCTE25
Skérbredd (cm) 25
Skéarenhetens rotationshastighet (rpm) 8.500
Garanterad ljudstyrka Ly, (dB(A)) 82
Uppméitt ljudstyrka Ly, (dB(A)) 96
Ljudtryck L, (dB(A)) 74,4
Osdker K, (dB(A)) 2,5
Hand/arm vibration a, (m/s®) 1,8
Oséker Ky, (M/s?) 1,5
Vikt (Kg) 3,2
| SVENSKA-5
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| Sikkerhed

ADVARSEL.

B

Nar produktet bruges, skal sikkerhedsreglerne felges. For din egen og evt. omkringstaendes sikkerhed
bedes du leese vejledningen, for du betjener produktet. Opbevar vejledningen til senere brug.

Forklaring af symboler pa produktet

Advarsel

P>

Lees brugsvejledningen omhyggelig for
at sikre dig, at du forstar alle kontrollerne,
og hvad de ger.

Hold andre, her |b|andt barn, dyr og tilskuere,
udenfor farezonen pa 10 meter. Stop straks
trimmeren, hvis du bliver kontaktet.

1B

Shec )

Generelt

1. Dette apparat ma godt bruges af bgrn
fra og med 8 &r, samt af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller men-
tale evner eller manglende erfaring og
viden under forudsatning af, at de vej-
ledes i brugen af apparatet og instrue-

res i de risici, der er forbundet dermed.

Desuden ma de kun bruge apparatet
under opsyn. Bern mé ikke lege med

apparatet. Rengering og vedligeholdelse
ma kun gennemfares af bgrn, hvis de er

under opsyn. Vi anbefaler, at apparatet

Beer sikkerhedsbriller

®

For at undga muligheden for elektrisk sted
ma maskinen ikke bruges, hvor der er fugtigt
eller vadt.

2

Sluk! Fiern batteripakken fer justering
eller rengering.

Advarsel: Skeerelinjen fortsaetter med at rotere,
efter maskinen er blevet slukket.

1
]

er anteendelige veesker eller gasser til stede, for at
undga at der opstar ild eller en eksplosion.

. Undga forseg pa at reparere enheden, her iblandt
batteriet. Udskiftning af nylonlinen og rengﬂring af
enheden er de eneste former for vedligeholdelse,
man selv ma udfare.

2. Undlad at stikke genstande ind i motoromradet.

Holdes fri for brokker for at undgé overopvarmning.

3. Undlad at breende eller gdeleegge batteriet. Batterier

indeholder farlige kemikalier. Bortskaffes pa korrekt vis.

—

Forberedelse

w

1. Beer altid sikkerhedsbriller, passende fodtej og lange
bukser, nér du bruger dit produkt. Brug ikke apparatet,
nér du er i bare teeer eller gar med abne sandaler.

2. For brug og efter evt. uheldig indvirkning kontrolleres

maskinen for skader og repareres om nadvendigt.

. Inspicer det omrade, der skal klippes, far brug. Fiern

alle objekter som sten, knust glas, sem, wirer, snore
osv., som kan slynges eller vikles ind i timmerhovedet.

4. Fer brug inspiceres omrédet for dyreliv, isaer pindsvin.

5. Kontroller at skeerehoved, spole og heette er monteret
korrekt.

ikke anvendes af unge under 16 ar. Brug
2. Tillad aldrig, at barmn eller mennesker, der ikke er 1. Brug kun trimmeren i dagslys eller i godt kunstigt lys.
fortrolige med instruktionerne, bruger maskinen. 2. Undgé at bruge din trimmer i vadt graes, hvis det er
3. Undlad at bruge maskinen, mens der er mennesker, muligt.
0g iseer bern, eller dyr i naerheden. 3. Veer forsigtig i vadt graes, du kan miste fodfaestet
4. Brug kun trimmeren pa den made og til de funktioner, 4. Veer seerlig omhyggelig med dit fodfeeste pé skraninger
der star beskrevet i denne vejledning. og ga med skrld5|kkert fodtej
5. Brug aldrig trimmeren, nar du er treet, syg eller pavirket 5. Undlad at g& bagleens, nér du trimmer, da der ellers er
af alkohol, narko eller medicin. fare for, at du snubler. G&, Igb aldrig.
6. Ejeren eller brugeren er ansvarlig for uheld eller ulykker, 6. Brug aldrig trimmeren, nar afskeermningen er skadet
der sker for andre mennesker eller deres ejendom. eller fiernet.
Batteri 7. Brug aldrig skeerende elementer af metal.
Tradlese, batteridrevne produkter krzever szerlig pleje. 8. Hold altid heender og fedder borte fra de skeerende
1. UNDGA AT MASKINEN STARTER VED ET UHELD. elementer, iseer nar du teender for motoren.
HOLD HANDER OG FINGRE BORT FRA KONTAKT- 9. Hold skesrehovedet under taljehgjde.
HANDTAGET, MENS DU BARER TRIMMEREN. 10. Leen dig ikke over trimmerens afskaermning mens du

2. Oplad altid produktet indenders og opbevar det pa et
kaligt og tert sted — utilgeengeligt for bam.

trimmer eller skeerer kanter — timmerlinen kan slynge
genstande.

3. Brug kun den oplader, som blev leveret med din 11. Pas pa afskérne stykker af nylonline, som udstedes
enhed. At bruge en anden oplader kan skade batteriet under brug.
og timmeren permanent. 12. Hvis du rammer en genstand, ber du ikke bruge

4. Tilslut kun opladeren til standard stikkontakter i hus- trimmeren, for du er sikker p4, at hele timmeren er
holdningen. driftssikker.

5. Undlad at misbruge opladeren og opladerens kabel. 13. Hvis trimmeren begynder at vibrere unormalt, kontroller

6. Undlad at bruge opladeren, hvis opladeren eller dens den straks. Kraftige vibrationer kan medfere personskade.
kabel er skadet. Vedligeholdelse og opbevaring

7. Brug kun opladeren indenders. 1. Serg for at alle matrikker, bolte og skruer er spaendt

8. Brug ikke opladeren udendars. fast, for at sikre, at trimmeren er driftssikker.

9. Opbevar og oplad denne enhed pa et koldt, tert og 2. Udskift slidte eller skadede dele for sikkerhedens skyld.
godt ventileret sted og udenfor barns rackkevidde. 3. Brug kun den til dette produkt foreskrevne reserveline.

10. Undlad at oplade batteriet eller at brug enheden i et 4. Brug kun reservedele og tilbehgr anbefalet af
eksplosivt eller korrosivt miliz. Undgéa omrader, hvor der Husgvarna UK Ltd.
DANSK -1
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5. Efter arbejde med skeerelinen under vedligeholdelse
skal produktet altid seettes tilbage til sin normale drift-
stilstand, fer du teender for den.

6. For at undga risici for personskader holdes fingre og
heender borte fra lineskasreren pa afdeekningens forkant.

7. Renger enheden med en ter klud. Brug aldrig metal-
genstande til rengering af enheden.

8. Inspicer og vedligehold trimmeren med jeevne mellem-
rum. Alle reparationer skal udferes af en autoriseret
reparater.

9. Opbevar produktet pa et kaligt, tert sted og udenfor
berns reekkevidde. Opbevar ikke produktet udenders.

10. Tillad at produktet keler ned i mindst 30 minutter for
opbevaring.

Batteripakke

Pasning af batteripakke

1. Hvis en batteripakke efter nogen tid hurtigt aflades
efter hele 6 timers opladning, er der brug for en ny
batteripakke.

2. Der er stram i batteriet, men for at sikre maksimal brugs-
tid, ber du oplade din batteripakke i 6 timer inden farste
brug.

3. For at undgé permanent skade pa batteripakken ber
den aldrig opbevares i afladet tilstand.

4. Kontakt dit lokale godkendte servicecenter/forhandler/
distributer vedr. et reservebatteri og sikker bortskaffelse
af dit gamle batteri.

5. Batteri

24 \olt 1,6 Ah (amperetime) ,High Power”

Forseglet for livet Vedligeholdelse ikke
nadvendig
 VIGTIGT: BORTSKAF DIT GAMLE BATTERI SIKKERT.

UNDLAD AT SKARE DET OP ELLER BRANDE DET.

Vinteropbevaring

1. Oplad dit batteri helt i 6 timer, for du gemmer det veek
for vinteren.

2. Genoplad din batteripakke hver 3. eller 4. maned i hele
6 timer under opbevaringen i vinterens lab.

3. Undga leengere tids oplagring uden genopladning.

4. Opbevares pé et koldt, tart sted.

For yderligere information om udskiftning af en

batteripakke kontakt din lokale forhandler.

| Samlevejledning

Montering af vippekontakt til rer (A1)
* Sorg for at det interne kabel ikke er snoet.
1. Iseet raret i vippekontakten.
2. Tryk, til det falder i hak.
« KONTROLLER AT RORET ER GODT PLACERET
VED AT FORSQGE AT FJERNE DET.

Montering af trimmerhoved til ror (A2)
* Sorg for at det interne kabel ikke er snoet.
1. Iseet raret i trimmerhovedet.
2. Tryk, til det falder i hak.
« KONTROLLER AT RGRET ER GODT PLACERET
VED AT FORSQGE AT FJERNE DET.

Montering af hjul (B1) & (B2)

1. Seet hjulet pa trimmeren og serg for, at det befinder sig
i BUND-rillen af trimmerhovedet som vist i fig B1

2. Klips hjulet sammen pa begge sider og serg for, at det
er sikkert (B2).

3. Hijulet bar kunne dreje frit.

Montering af planteafskeermningen (B3) & (B4)

1. Abn planteafskaermningen som vist i fig B3 og anbring
den i TOP-rillen pa trimmerhovedet. Drej planteafskasrm-
ningen med uret til det KLIKKER pé plads (B4).

Montering af sikkerhedsafsksermning (C1) & (C2)

1. Anbring sikkerhedsafskeermningen over skeerehovedet.
Serg for at nylonlinen gar igennem hullet i sikkerheds-
afskaermningen som vist i fig C1.

2. Skub den pé plads og drej sikkerhedsafskeermningen
i den i fig C2 viste retning, til du harer et klik og sikker-
hedsafskasrmningen er last sikkert pa plads.
* KONTROLLER AT SIKKERHEDSAFSKZARMNIN-
GEN ER SIKKER PA PLADS VED AT FORSQ@GE AT
DREJE SIKKERHEDSAFSK/ZARMNINGEN.

Montering af stabiliserende handtaqg (D)

1. Traek det stabiliserende handtags udlgserhandtag
mod grebet.

. Tryk de to knapper pa siden af det stabiliserende
handtag.

. Anbring knapperne i hoved-h&ndtaget og slip hand-
taget.

. Juster det stabiliserende handtag til den mest komfor-
table driftsstilling ved at treekke udl@serhandtaget og
flytte handtaget.

A W N

Hojdejustering (E)

1. Drej hejdejusteringen (E1) i den angivne retning for at
l&se den op (E2).

2. Juster rerets leengde til den mest komfortable drifts-
stilling.

3. Drej hejdejusteringen i den modsatte retning for at lase

den (E3).
* SORG FOR AT RORET ER HELT SIKRET.

| Opladning af batteripakken

Procedure til forste opladning

1. Brug kun opladeren indendars.

2. Serg for at opladeren ikke udsaettes for fugt. Hold altid
opladeren og batteripakken ter. Hold opladeren godt
ventileret under opladningen.

. Fastger opladerstikket (F1) til batteripakken.

. Seet opladeren (F2) i en egnet indenders stikdase og
teend for den.

. Den rade indikatorlampe (F3) gleder kontinuerligt under
opladningen.

. Efter 3 timer er batteriet ladet helt op, hvorefter lampen
pa opladeren (F3) skifter farve til gren. Under opladnin-
gen bliver opladeren varm. Det er normalt, og betyder,
at opladeren fungerer korrekt.

D O AW

Genopladnlng af batterlpakken

1. Genoplad batteripakken sa snart din trimmers skeere-
styrke mindskes og trimmeren begynder at blive lang-
sommere.

. Undgé at batteripakken aflades helt.

. Felg fremgangsmaden i den indledende opladnings-
procedure.

4. At batteripakken oplades efter denne anvisning sikrer

dens maksimale levetid.

Montering af batteripakken (G)

1. Iseet batteripakken som vist i fig G, og serg for, at den
falder i hak og sidder fast.

2. For at fierne den tryk de to knapper (G1) pé hver side
af batteripakken og treek den til siden.

wnN

Hvordan man trimmer og skaerer kanter

ADVARSEL

leene dig over trimmeren, mens du trimmer og skee-
rer kanter, der kan blive slynget genstande op fra
skeerelinen. Lad ikke skaerehovedet hvile pa jorden.

Det anbefales at bruge sikkerhedsbriller. Undlad at

Undlad at overbelaste din trimmer. Overbelastning
kan undgas ved at sikre, at motorhastigheden ikke
falder unedigt.

FJERN BATTERIET F@R ETHVERT FORS@G PA
VEDLIGEHOLDELSE ELLER JUSTERING.
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* FOR BRUG
Seorg for at snoren er trukket ud.

* Sgrg for, at motoren er oppe pa fuld hastighed
for du trimmer eller skaerer kanter.

Sadan trimmer man

. Hold maskinen som vist i fig H.

. For at starte, tryk sikkerhedslasen pa off (H1) og
derefter vippekontakten (H2).

. Skeer med nylonlinen i en vinkel vha. spidsen (J).

. Sving trimmeren ind og ud af skeereomradet og lav sméa
snit (K).

. Linen feres automatisk ud, hver gang trimmeren holder
op med at rotere og venter tilbage til driftshastigheden

[ N O R

igen.

 Ekstra line kan fades manuelt som beskrevet
i ‘Manuel fedning af line’.

6. For at stoppe din trimmer slip vippekontakten.
Skeerehovedet stopper efter ca. et sekund.

Brug af plante- og tree-afskeermningen

Plante- og trae-afskaermningen tillader trimning af grees teet

pa planter og treeer uden at skade dem med skeerelinen.

1. Roter afskaermningen ind i dens fremadrettede stilling som
vist i fig K1.

2. Brug trimmeren omkring traser (K2) og neer planter.

Sadan klippes kanter

1. Serg for at planteafskeermningen er i PARK-stilling.

2. For at ga over til kantklipper-tilstand, tryk pa knappen
(L1) og drej hovedet (L2). Et harbart ,klik" bekreefter, at
hovedet er last.

3. Hold som vist i fig H.

4. For at starte, tryk sikkerhedslasen pé off (H1) og deref-
ter vippekontakten (H2).

5. Hvil kantskeereren pa hjulet for sterre stabilitet og felg
kanten af graespleenen. Skeer kanten i retningen angivet i
fig. M.

. For at stoppe din trimmer slip vippekontakten.

. For at vende tilbage til trim-tilstanden, tryk knappen og

drej hovedet tilbage i den modsatte retning. Et herbart

LKlik* bekreefter, at hovedet er last.

Nar du klipper kanter, bgr du sgrge for at kant-

klipper-hjulet altid hviler pa grees (og ikke pa stien/

indkerslen).

~NOo

Brug af kratrydningspositionen

1. Ved at trykke handtaget (N1) med foden, kan hand-
taget saenkes il tre forskellige positioner for at mulig-
gere brugen af produktet under buske og lave for-
hindringer (O).

| Automatisk system til fadning af line

Sadan fungerer den automatiske line-fadning (P)

1. Nar der teendes for trimmeren, fades et kort stykke line
ud af den.

2. Der heres en klak-lyd, nar nylonlinen rammer lineskeere-

ren (P1). DU SKAL IKKE VAERE UROLIG, det er helt

normalt. Efter ca. 5 sekunder har linen faet den rigtige

leengde, og lyden mindskes, nér motoren nar sin fulde

hastighed.

Searg for at motoren er oppe pa den fulde hastig-

hed, for du trimmer eller klipper kanter.

3. Huvis lyden fra nylonlinen ikke kan heres, er det nad-
vendigt at fade mere line.

4. For at fade mere line er det farst nedvendigt at give
motoren mulighed for at stoppe helt, hvorefter den
genstartes, sa motoren ndr fuld hastighed.

5. Gentag trin 4. indtil du herer, at linen rammer
skeereren. (Gentag ikke denne procedure mere
end 6 gange.)

6. Hvis der opstar problemer med den automatiske
linefadning, se Fejlfinding.

Manuel fadning af line

At fade nylonlinen manuelt (Q)

1. Hvis det er nadvendigt, kan linen fades manuelt.

2. Dette geres ved at trykke og slippe knappen til manuel
fadning (Q1), mens man forsigtigt treekker i linen, indtil
den nér lineskeereren.

3. Huvis linen er laeengere end lineskeereren, er linen for
lang.

4. Hvis linen er for lang, fiern spolekapslen og klik pa spol
mod uret, indtil linen har den gnskede leengde.

| Skaerehoved

At fierne spolekappen

1. Tryk og hold de to lase til frigerelse af kappen (R1).

2. Treek kappen veek fra spoleholderen (R3).

Nar spolekappen seettes pa plads igen (R2)

1. Hold alle dele af kappen (R2) og spoleholderen (R3)
rene. Ikke at gere det, kan forhindre kappen i at blive
|&st sikkert pa plads i spoleholderen.

2. Seet kappen tilbage, tryk den fast NED mod spole-
holderen for at sikre, at kappen er fast placeret.

3. Kontroller at kappen sidder rigtigt ved at preve at fierne
den uden at trykke de to lase.

Sadan udskiftes nylonlinen

For nemheds skyld anbefales det, at du kaber spole (R4)

og line komplet. Nylonline alene fas ogsa. Begge fas hos

din lokale forhandler.

Sadan szettes den komplette spole og line pa plads:

1. Fjern den gamle spole (R4).

2. Anbring den nye spole i spoleholderen (R3), sa spolens
udskaering (S1) er pa linje med sngrehullet, som

* Sorg for at spolen (R4) er fuldt placeret ved
forsigtigt at dreje den under monteringen mens
spoleholderen holdes stille (R3).

4. Seet kappen pa plads igen (R2).

Sadan saettes kun nylonlinen pa plads:

* Husk! Dit produkt er designet til kun at blive brugt med
en nylonline med en maksimal diameter pa 1,5 mm.
Brug kun aegte Flymo nylonline.

1. Tag ca. 10 meter line. Ifer 15 mm af linen i hullet
i spolen (T) og rul linen op i retning af pilene i toppen
af spolen. Efterlad ca. 100 mm line uoprullet,
og anbring den i klampen som vist i fig T1.

2. Serg for at linen er rullet paent op pa spolen. Ikke at
gare det, vil forringe effektiviteten af den automatiske
fadning af linen.

3. Iseet derefter spolen som beskrevet i afsnittet
‘Sadan saettes den komplette spole og line pa
plads’, foroven.

vist i fig S2.

3. Frigiv linen fra klampen (T1) og fed linen igennem snere-  Stil altid produktet tilbage i normal position, fer du
hullet (S). taender for det.

| Vedligeholdelse

 ADVARSEL: Pleje af din Contour

Fjern batteripakken for du ger forsgg pa vedlige-
holdelse og justering. Skeaerehovedet fortszetter
med at rotere, efter at trimmeren er slukket.
Hold fingre og haender fra lineskeereren pa
afskeermningens forkant.

Efter du er feerdig med at bruge din Flymo Contour felg

nedenstdende procedure:

1. Renger aldrig din trimmer med vand, flydende renge-
ringsmidler eller oplasningsmidler. Fjern evt. brokker med
et passende redskab, en blad barste eller en ter klud.
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2. Renger indersiden af afskeermningen, skeerehovedet (V) 6. Hvis din timmer pa nogen méade er skadet, kontakt dit
og luftventilerne pa motorens kabinet med en blad lokale Husgvarna servicecenter.
barste (W). * Brug aldrig en skadet trimmer.

3. Fjern hjulet ved at trykke pa en af knapperne. Renger
hjulet (X) og noten (Y) pa trimmerhovedet med en blad Opbevaring

borste. 1. Opbevares pé et kaligt, tart sted og udenfor barns
4. Fastger hjulet som beskrevet i Montering af hjul. raekkevidde. Opbevares ikke udenders.
5. Inspicer timmeren omhyggelig, iseer skeerehovedets 2. Lad produktet kale ned i mindst 30 minutter fer
dele. opbevaringen.
| Fejlfinding |
‘ADVARSEL: Fjern batteripakken, for du ger forsgg pa vedligeholdelse eller justering. ‘
[ FEJL | [ KONTROLLER | [ HANDLING |
LINE E@DES IKKE __‘ Fungerer den automatiske linefodning? }_m—wé”"”“ﬁm%g[g%&nfm AF LINE® ‘
ELLER = o
I . jern kappen og spolen, friger linen o
LINE FOR KORT | |Erlinen fodt og syniig? sat spolen og Igappen pa pg\}ads igen. !

Er linen fiernet fra klampen? SE . SK/EREHOVED*

ELLER
TRIMMER VIBRERER

Linen kan sidde fast pa spolen. Vikl linen

— Fungerer den manuelle fadning af linen? —m— op igen for at flane knuder. Kontroller,

at linen befinder sig pa den rigtige del af

spolen.
i Har motoren néet den fulde hastighed Giv motoren mulighed for at komme op pa ‘
FORTSAT KLAPRENDE for brug? fuld hastighed for brug.

SE ,,MANUEL F@DNING AF LINE“ |
Kontakt dit lokale godkendte

L | ”N#zér;%(grréprlgmeafskaermmngens _m_ servicecenter eller Husqvarnas
’ kundeservice.

LYD ] Er der fodt for meget line?

LINEN KNZAKKER HELE

Brug kun spidsen af nylonlinen til at trimme.

TIDEN Bruger du trimmeren korrekt? SE ,HVORDAN MAN TRIMMER 0G
SKZARER KANTER“.
HJULET HOLDER OP MED F— Vil Tinen op pa spolen igen.
AT DREJE RUNDT Sidder linen fast i spolen? Hvis symptomerne fortseetter,
udskift spole og line.
HV|S INTET AF OVEN- : T 1
STI!\ENDE ELLER HVIS L—{Rengor hjul og not pa trimmerhovedet. SE ,,VEDLIGEHOLDELSE |
FEJL FORTSATTER | L—[KONTAKT HUSQVARNAS KUNDESERVICE |
Miljgmaessige informationer |
« Der skal tages hensyn til miliget, nar produktet skal ¢ Mé& IKKE breendes.
bortskaffes.
* Hvis det er ngdvendigt, kontakt dine lokale myndigheder
om oplysninger vedr. bortskaffelse.
BORTSKAFFELSE AF BATTERI Symbolet === pa produktet eller pa emballagen oplyser, at
» Batteriet skal fiernes fra produktet, for det skaffes bort dette produkt ikke mé behandles som husholdningsaffald.
(Se afsnittet om Udskiftning af batteriet) Det skal i stedet overgives til en affaldsstation til behandling
* Dette produkt indeholder et NiMH-batteri og bar ikke af elektrisk og elektronisk udstyr.
kastes i husholdningsaffaldet, nar det ikke leengere kan Ved at sikre, at dette produkt bortskaffes korrekt, hjeelper
bruges. du med til at forhindre potentielt negative konsekvenser for
» Batteriet ber bringes til et autoriseret servicecenter eller miljget og menneskers helbred, som i modsat fald kunne
til din lokale genbrugsstation. forekomme pga. upassende bortskaffelse af dette produkt.
* UNDLAD at kaste batterier i vand. For mere detaljerede oplysninger om genanvendelse af
* NiMH batterier kan veere skadelige og bar bortskaffes dette produkt bedes du kontakte dit lokale kommune-
via en anerkendt genbrugsstation i overensstemmelse kontor, din genbrugsstation eller den butik, hvor du har

med europeeiske forordninger. kabt produktet.

Service-anbefalinger

« Dit produkt identificeres unikt af en sglv- og sortfarvet maerkeplade pé produktet.
Vi anbefaler steerkt, at dit produkt serviceres mindst hver tolvte maned, og oftere i professionel sammenhzaeng.

Reservedele
Spole og line
Referencenummer.: FLY047 Del nr.: 510747890
| DANSK - 4 |
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| Garanti og garantipolitik

Hvis en reservedel indenfor garantiperioden viser sig at Fejl, der ikke er omfattet af garantien
veere defekt pa grund af fabrikationsfejl, vil Husgvarna UK * Udskiftning af nylonline.
Ltd. igennem sine autoriserede servicevaerksteder fa * Svigt som felge af manglende rapportering af en
udfert gratis reparation eller udskiftning for kunden: oprindelig fejl.
(@) Fejlen meldes direkte til den autoriserede reparater. * Svigt som felge af pludselig pavirkning.
(b) Kabsbeviset fremvises. * Svigt som folge af brug af produktet uden overholdelse
(c) Fejlen skyldes ikke misbrug, vanragt eller forkert juste- af instruktionerne og anbefalingerne i denne brugs-
ring fra brugerens side. anvisning.
(d) Fejlen er ikke opstéet pga. almindelig brug og slitage. * Maskiner, der bruges til udlejning, er ikke daekket af
(e) Maskinen er ikke blevet efterset eller repareret, skilt ad denne garanti.
eller pillet ved af personer, der ikke er autoriseret af *  De felgende dele anses for at veere sliddele, og deres
Husqvarna UK Ltd.. levetid afhaenger af regelmaessig vedligeholdelse
() Maskinen er ikke blevet udlejet. og er derfor normalt ikke omfattet af en gyldig garanti:
(9) Maskinen ejes af den oprindelige kaber. nylonline, spole og line.
(h) Maskinen er ikke blevet brugt kommercielt. *  Forsigtig!
* Denne garanti gives i tilleeg til, og begreenser pa ingen Husgvarna UK Ltd. anerkender under garantien ikke
méde, kundens lovpligtige rettigheder. ansvar for fejl, der helt eller delvist, direkte eller indirekte
Fejl som felge af de felgende arsager deekkes ikke, og skyldes montering af reservedele eller ekstra dele, der
det er derfor vigtigt, at du leeser instruktionerne i denne hverken er fremstillet eller godkendt af Husgqvarna UK
brugsanvisning og forstar at betjene og vedligeholde din Ltd., eller at maskinen er blevet modificeret pa nogen
maskine: made.

EF-overensstemmelseserklaering

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Erkleerer som eneansvarlige, at produktet (produkterne):

BetegnelSe ..o Plaenetrimmer

Betegnelse af type(r) ....CCTE25

Identificering af serier.. . Se produktets maerkeplade

Byggear .... Se produktets maerkeplade

Stemmer overens med de veesentlige krav og bestemmelser i felgende EF-direktiver:

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

baseret pa felgende brugte harmoniserede EU-standarder:

EN 60335-1, EN 60335-2-91, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2

Det maksimalt A-veegtede lydtryksniveau L, ved brugerens plads, malt i henhold til EN 60335-2-91 er givet i tabellen.
Den maksimale hand-/arm-vibrations veegtede veerdi a, malt i overensstemmelse med EN 60335-2-91 p& en prove af
ovennaevnte produkt(er) er givet i tabellen.

2000/14/EC: Det mélte lydeffektniveau Ly,\'s & garanterede lydeffektniveau Lyy,’s veerdier i henhold til de tabulerede
figurer.

Procedure til vurdering af overensstemmelse ........... bilag VI
Bemyndiget organ ... Intertek, Davy Avenue,
Knowlhill,

Milton Keynes,
Bucks, MK5 8NL,

England

Ulm, 05.11.2013

P. Lameli

Teknisk leder

Vogter af teknisk dokumentation
Type CCTE25
Skeerebredde (cm) 25
Rotationshastighed af skeereindretningen (rpm) 8.500
Malt lydeffektniveau Ly, (dB(A)) 82
Garanteret lydeffektniveau Ly, (AB(A)) 96
Lydtryk L (dB(A) 74,4
Usikkerheds K, (dB(A)) 2,5
Hand-/arm-vibration a,, (m/s?) 1,8
Usikkerheds K, (m/s?) 1,5
Veegt (kg) 3,2
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Seguridad |

|
A

su propia seguridad y la de terceras personas, rogamos que se lean atentamente estas instrucciones antes

ADVERTENCIA. Se deberan considerar las instrucciones de seguridad mientras se usa el producto. Para
de utilizar el producto. Por favor, guarde estas instrucciones en un lugar seguro para su consulta posterior.

Explicacion del significado de los simbolos situados
en el producto

Advertencia

y asegurese asi de que entiende todos los
mandos y su modo de funcionar.

Mantenga a otras personas, inclusive ninos,
§ mascotas y otras personas ajenas fuera de la

®)| zona de peligro de 10 metros. Detenga el recor-
tabordes de inmediato si alguien se le acerca.

ml Lea las instrucciones de uso detenidamente
® =
j

Observaciones generales

1. Los ninos a partir de los 8 anos y en
adelante asi como personas con discapa-
cidad fisica, sensoria 0 mental, o bien con
falta de experiencia y conocimientos solo
pueden usar el producto bajo la supervi-
sion de una persona responsable, 0 si son
instruidas en cuanto al empleo seguro del
producto y comprenden los posibles peli-
gros resultantes. Los nifios deberan ser
vigilados para asegurarse de que no pue-
den jugar con el producto. Los nifios solo
pueden limpiar o mantener el producto
bajo vigilancia de una persona responsa-
ble. El uso de este producto esta indicado
para jovenes mayores de 16 anos.

2. No permita nunca que nifios o personas no familiari-
zadas con las instrucciones utilicen la herramienta.

3. Deje de usar la herramienta mientras haya cerca per-
sonas, especialmente nifos, 0 mascotas.

4. Utilice solo el recortabordes de la forma y para el
objetivo descritos en estas instrucciones.

5. No haga funcionar nunca el recortabordes si esta
cansado(a), enfermo(a), o bajo la influencia de alcohal,
drogas o medicamentos.

6. El operador o el usuario es responsable de los accidentes
0 dafos ocurridos a otras personas o a su propiedad.

Bateria

Los productos eléctricos sin cable, accionados por

bateria, requieren un cuidado especial.

1. EVITE UNA PUESTA EN MARCHA ACCIDENTAL.
MANTENGA LAS MANOS Y LOS DEDOS LEJOS
DE LA PALANCA DEL INTERRUPTOR MIENTRAS
TRANSPORTA EL RECORTABORDES.

2. Cargue siempre el producto en el interior y guardelo en
un lugar fresco y seco — fuera del alcance de los nifios.

3. Utilice unicamente el cargador suministrado con la uni-
dad. El uso de cualquier otro cargador podria dafiar
permanentemente la bateria y el recortabordes.

4. Utilice el cargador solamente con tomacorrientes eléctri-
cos estandares de uso domeéstico.

5. No haga un uso indebido del cargador o del cable del
cargador.

A fin de evitar la posibilidad de descargas
eléctricas, no utilice el producto en entornos
humedos o mojados.

W Use gafas protectoras
=

2| iApague! Retire la bateria antes de hacer
ajustes o limpiar.

Advertencia: los elementos de corte siguen girando
después de apagar el motor de la herramienta.

6. No utilice el cargador si el cargador mismo o el cable
del cargador estan dafados.

7. Utilice el cargador Unicamente en el interior.

8. No utilice el cargador en el exterior.

9. Guarde y cargue esta unidad en un lugar fresco, seco y
bien ventilado, asi como fuera del alcance de los nifios.

10. No cargue la bateria ni utilice la unidad en un ambiente
explosivo o corrosivo. Evite areas donde haya presen-
tes liquidos o gases inflamables, a fin de evitar el riesgo
de produccion de un incendio o una explosion.

11. No intente reparar la unidad, ni la bateria. EI tnico man-
tenimiento que debera correr a cargo del usuario es el
reemplazo del hilo de nylon y la limpieza de la unidad.

12. No introduzca ninglin objeto en el drea del motor. Mantén-
gala libre de suciedad para evitar el sobrecalentamiento.

13. No queme ni rompa la bateria. Las baterias contienen
productos quimicos peligrosos. Elimine los residuos del
modo apropiado.

A tener en cuenta antes de usar

1. Durante el uso del producto lleve siempre unas gafas
protectoras, calzado resistente y pantalones largos.

No haga funcionar el equipo si va descalzo o lleva
sandalias abiertas.

2. Antes de usar la herramienta y después de cualquier
impacto, compruebe si hay sefales de desgaste
o dafios y repare, segun sea necesario.

3. Inspeccione el drea a cortar antes de cada uso. Retire
todos los objetos, como son piedras, cristales rotos,
clavos, alambres, cuerdas, etc. que puedan salir pro-
yectados o bien se puedan enredar en el cabezal del
recortabordes.

4. Antes del uso, inspeccione el area para comprobar
si hay animales en el entorno, sobre todo preste una
atencion especial a la posible presencia de erizos.

5. Compruebe que el cabezal de corte, el carrete y la
tapa estan montados correctamente.

Utilizacion

1. Utilice el recortabordes solo a la luz del dia o con una

buena iluminacion artificial.

. Evite hacer funcionar el recortabordes en hierba

humeda, siempre que sea posible.

. Tenga cuidado en la hierba mojada, puede perder el

equilibrio.

. Tenga mucho cuidado en las pendientes pues se

puede resbalar, péngase calzado antideslizante.

. No camine hacia atras mientras esta usando el recorta-

bordes, pues podria tropezar. Camine, no corra nunca.

. Nunca haga funcionar el recortabordes si los guardas

estan danados o sin los guardas montados en su lugar

correspondiente.

. Nunca acople elementos de corte metalicos.

. Mantenga en todo momento las manos y los pies

alejados de los medios de corte y especialmente al

encender el motor.

o o~ N

o~
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9. Mantenga el cabezal de corte por debajo de las caderas.

10. No se agache sobre el guarda del recortabordes mien-

tras lo esta usando, pues el hilo de corte puede lanzar
objetos.

. Tenga cuidado de las piezas recortadas del hilo de

nylon expulsadas durante el uso.

12. Si se golpea un objeto, no vuelva a utilizar el recorta-
bordes hasta haberse asegurado de que el recortabor-
des completo se puede seguir haciendo funcionar con
seguridad.

13. Si el recortabordes comenzara a vibrar de manera
anormal, compruébelo de inmediato. Una vibracion
excesiva puede causar danos.

Mantenimiento y almacenamiento

1. Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos apreta-
dos para asegurar que el recortabordes se encuentra
en condiciones seguras de funcionamiento.

2. Por motivos de seguridad, reemplace las piezas des-
gastadas o danadas.

3. Utilice solamente el hilo de corte de recambio especifi-
cado para este producto.

1

-

4. Utilice solamente piezas de recambio y accesorios
recomendados por Husgvarna UK Ltd.

5. Después de todo trabajo de mantenimiento realizado
en el hilo de corte, devuelva siempre el producto a su
posicion normal de funcionamiento antes de ponerlo
en marcha.

6. Afin de evitar el riesgo de lesion, mantenga los dedos
y las manos alejados de la cuchilla del hilo a nivel del
borde delantero del dispositivo protector.

7. Limpie la unidad con un pano seco. No utilice nunca
objetos metélicos para limpiar la unidad.

8. Inspeccione y mantenga el recortabordes a intervalos
regulares de tiempo. La reparacion debe ser realizada
siempre por un técnico autorizado.

9. Guarde el producto en un lugar fresco y seco, asi
como fuera del alcance de los nifios. No guarde el
producto en el exterior.

10. Deje enfriar el producto durante al menos 30 minutos
antes de guardarlo.

Bateria

Conservacion de la bateria

1. Si durante un periodo de tiempo la bateria se descarga
rapidamente después de un proceso de carga total de
6 horas, significa que se ha de reemplazar la bateria.

2. En la bateria habra presente algo de carga para garanti-
zar un tiempo de funcionamiento méaximo, cargue de
todos modos la bateria durante 6 horas antes del primer
uso.

3. Para prevenir dafios permanentes en la bateria, ésta no
se debera almacenar nunca si esta descargada.

4. Pdngase en contacto con el centro/comerciante/distribui-

dor autorizado local de servicio técnico para reemplazar
la bateria y eliminar con seguridad la bateria usada.

5. Bateria
24 voltios 1,6 Amperios-hora “High Power”
Sellado de por vida No requiere mantenimiento

* IMPORTANTE: ELIMINE LA BATERIA USADA DE
FORMA SEGURA, NO LA CORTE, NO LA QUEME
NI LA INCINERE.

Almacenamiento durante el invierno

1. Cargue la bateria por completo durante 6 horas antes
de almacenarla durante el invierno.

2. Vuelva a cargar la bateria cada 3 a 4 meses durante un
periodo de carga total de 6 horas para completar la
carga de la bateria mientras se aimacena durante el
invierno.

3. Evite un almacenamiento prolongado sin recargar.

4. Guarde el producto en un lugar fresco y seco.

Si desea obtener mas informacion acerca del modo

de cambiar la bateria, poéngase en contacto con el
distribuidor mas cercano.

| Instrucciones de montaje l

Montaje de la manecilla del interruptor al tubo (A1)

* Asegurese de que el cable interno no esta
retorcido.

1. Inserte el tubo en la manecilla del interruptor.

2. Empuje hasta que encaje haciendo clic en su posicion.
* CERCIORESE DE QUE EL TUBO SE ENCUENTRA
ASENTADO TOTALMENTE INTENTANDO, PARA

ESTE FIN, QUITARLO.

Montaje del cabezal del recortabordes al tubo (A2)

* Asegurese de que el cable interno no esta
retorcido.

1. Inserte el tubo en el cabezal del recortabordes.

2. Empuje hasta que encaje haciendo clic en su posicion.
* CERCIORESE DE QUE EL TUBO SE ENCUENTRA
ASENTADO TOTALMENTE INTENTANDO, PARA

ESTE FIN, QUITARLO.

Montaje del collar (B1) & (B2)

1. Adjunte el collar para el recortabordes asegurandose
de que esta ubicado en la ranura INFERIOR sobre el
cabezal de corte, como se muestra en la Fig. B1.

2. Encaje el collar haciendo clic en cada lado y asegurese
de que esta bien sujeto (B2).

3. Una vez hecho esto, el collar deberia girar libremente.

Montaje del guarda-plantas (B3) & (B4)

1. Abra el guardaplanta, como se muestra en la Fig. B3,
y coléquelo en la ranura SUPERIOR sobre el cabezal de
corte. Gire el guarda-plantas en el sentido horario hasta
que encaje haciendo CLIC en la posicién correspon-
diente (B4).

Montaje del guarda de sequridad (C1) & (C2)

1. Coloque el guarda de seguridad por encima del cabezal
de corte. Asegurese de que el hilo de nylon se
conduzca a través del orificio situado en el guarda
de seguridad, como se muestra en Fig. C1.

2. Empuje hasta su posicion y gire el guarda de seguridad

en la direccion ilustrada en Fig. C2, hasta percibir un clic,

hecho esto significa que el guarda de seguridad esta
encajado con firmeza en la posicién correspondiente.

CERCIORESE DE QUE EL GUARDA DE SEGURIDAD

ESTA SITUADO CON FIRMEZA EN SU POSICION

INTENTANDO, PARA ESTE FIN, DARLE LA VUELTA.

Montaje del mango fijo (D)

1. Empuije la palanca de desbloqueo del mango fijo hacia
la empunadura.

2. Presione los dos botones situados en el lado del mango
fijo.

3. Cologue los botones en el mango principal y suelte la

4

palanca.

. Ajuste el mango fijo en la posicion mas comoda de
uso tirando de la palanca de desbloqueo y, al mismo
tiempo, moviendo el mango.

Ajuste de la altura (E)

1. Gire el ajustador de la altura (E1) en la direccién
indicada para desbloquear (E2).

2. Ajuste la longitud del tubo en la posicién mas comoda
de uso.

3. Gire el ajustador de la altura en la direccion opuesta
para bloguear (E3). B

* CERCIORESE DE QUE EL TUBO ESTA ASEGURA-

DO POR COMPLETO.
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Como cargar la bateria

Proceso de carga inicial

1. Utilice el cargador Unicamente en el interior.

2. Asegurese de que el cargador no esta expuesto a la
humedad. Mantenga el cargador y la bateria en todo
momento secos. Mantenga el cargador en un lugar
bien ventilado durante el proceso de carga.

. Adjunte el conector del cargador (F1) a la bateria.

. Enchufe el cargador (F2) a un tomacorriente doméstico
adecuado y conecte.

. La luz piloto roja (F3) esta encendida de modo perma-
nente durante el proceso de carga.

. El proceso de carga completo termina en 3 horas
después de que la luz piloto ubicada sobre el
cargador (F3) cambie a verde. El cargador se calienta
durante el proceso de carga. Lo que es normal y signi-
fica que el cargador esta trabajando correctamente.

D> O AW

Coémo recargar la bateria

1. Vuelva a cargar la bateria tan pronto como la potencia
de corte del recortabordes comience a disminuir y vaya
mas despacio.

2. Evite hacer funcionar la bateria a un nivel de descarga
“profunda”, es decir, evite el aplanamiento de la bateria
por completo.

3. Siga el proceso indicado en el apartado ‘Proceso de
carga inicial’.

4. El modo de cargar la bateria de acuerdo con estas ins-
trucciones se ha concebido para garantizar la méaxima
vida util de la bateria.

Montaje de la bateria (G)

1. Coloque la baterfa como se muestra en Fig. G,

y asegurese de que encaje haciendo clic en su
posicion y de que esté asentada firmemente.

2. Para extraer, presione los dos botones (G1) situados
en cada lado de la bateria y despldcela hacia afuera.

Coémo recortar y rebordear

ADVERTENCIA

Recomendamos el uso de gafas protectoras.

No se agache sobre el recortabordes mientras lo
esta usando, pues el hilo de corte puede lanzar
objetos.

No deje que el cabezal de corte descanse sobre el
suelo. No sobrecargue el recortabordes.

Es posible evitar una sobrecarga asegurandose
de que la velocidad del motor no disminuye indebi-
damente. ;

RETIRE LA BATERIA ANTES REALIZAR CUALQUIER
TIPO DE MANTENIMIENTO O AJUSTES.

ANTES DE USAR

Asegurese de que se hace salir el hilo.

Asegurese de que el motor funciona a plena
velocidad antes de recortar y rebordear.

Como recortar
. Sujete la herramienta como se muestra en Fig. H.
2. Para poner en marcha, apriete el lock-off de seguri-
dad (H1) y luego la palanca del interruptor (H2).
3. Corte con el hilo de nylon formando un angulo y usando
4.
5.

—

la punta para este fin (J).

Mueva el recortabordes de lado a lado del area de

corte, cortando por etapas pequenas (K).

El hilo se hace salir de forma automatica cada vez que

el cabezal del recortabordes deja de girar y vuelve a la

velocidad de funcionamiento.

Se puede hacer salir mas hilo manualmente como se

describe en el capitulo de Salida de hilo manual

6. Suelte la palanca del interruptor para detener el recorta-
bordes. El cabezal de corte se detiene en el plazo
aproximado de un segundo.

Como usar el guarda-plantas y guarda-arboles

El guarda-plantas y guarda-arboles permite recortar la

hierba situada cerca de las plantas y arboles sin dafarlos

con el hilo de corte.

1. Gire el guarda a su posicion delantera como se muestra
en Fig. K1.

2. Use el recortabordes alrededor de los arboles (K2)

y cerca de las plantas.

Coémo rebordear

1. Asegurese de que el guarda-plantas esta en la posicion
de REPOSO.

2. Para conmutar al modo de rebordear, pulse el boton (L1)
y dé la vuelta al cabezal (L2). Un “clic” perceptible le con-
firmaré que el cabezal esta bloqueado.

3. Sujete como se muestra en Fig. H.

4. Para poner en marcha, apriete el lock-off de seguri-
dad (H1) y luego la palanca del interruptor (H2).

5. Apoye el recortabordes sobre el collar para tener mas
estabilidad y alinee el borde del césped. Recorte los
bordes como se indica en Fig. M.

6. Suelte la palanca del interruptor para detener el recorta-
bordes.

7. Para volver al modo de recorte, pulse el boton y dé la

vuelta al cabezal en sentido contrario. Un “clic” percepti-

ble le confirmara que el cabezal esta ahora blogueado.

Mientras se cortan los bordes, habra que asegu-

rarse de que el collar recortabordes siempre esta

apoyado sobre la hierba (y no sobre camino/

la entrada).

Como utilizar la posicion para arbustos

1. Pulsando la palanca (N1) con el pie, se puede bajar el
mango a tres posiciones diferentes para permitir el uso
del producto por debajo de arbustos y otros obstaculos
bajos (O).

| Sistema de salida automatica del hilo

Modo de funcionar de la salida automatica del

hilo (P)

1. Al conectar por primera vez el recortabordes, se hace
salir una pequena longitud de hilo.

2. Se escucha un “golpeteo” cuando el hilo de nylon gol-
pea la cuchilla del hilo (P1). NO SE ALARME, es algo
muy normal. Después de haber transcurrido unos
5 segundos, el hilo se corta a la longitud correcta
y el ruido disminuye al alcanzar el motor la maxima
velocidad.

* Asegurese de que el motor funciona a plena
velocidad antes de recortar y rebordear.

3. Si el sonido del hilo de nylon al ser cortado no se puede
escuchar, significa que se ha de hacer salir mas hilo.

4. Para hacer salir mas hilo, es preciso dejar primero que
el motor se detenga por completo, luego hay que volver
a poner en marcha para que el motor pueda alcanzar la
maxima velocidad.

5. Repita el paso 4 hasta que se escuche el hilo golpear
contra la cuchilla. (No repita este proceso mas de
6 veces.)

6. De surgir problemas con la salida automética del hilo,
recomendamos que se consulte el apartado de
‘Localizacion de fallos’.
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Salida manual del hilo

Como hacer salir manualmente el hilo de nylon (Q)

1. En caso necesario se puede hacer salir el hilo manual-
mente.

2. Para hacer funcionar, pulse y suelte el boton de salida
manual del hilo (Q1) mientras se tira suavemente, al
mismo tiempo, del hilo hasta alcanzar la cuchilla del hilo.

3. Si el hilo se extiende mas allé de la cuchilla del hilo,
significa que se ha hecho salir demasiado hilo.

4. Si se ha hecho salir demasiado hilo, quite la tapa del
carrete y haga clic en el carrete en sentido antihorario
hasta que el hilo tenga la longitud deseada.

Cabezal de corte

Como quitar la tapa del carrete

1. Pulse y mantenga pulsados los dos pestillos de
desblogueo de la tapa (R1).

2. Retire la tapa del porta-carrete (R3).

Coémo volver a colocar la tapa del carrete (R2)

1. Mantenga limpias todas las dreas de la tapa (R2) y del
porta-carrete (R3). La falta de observacion de este
punto puede tener como consecuencia que la tapa no
esté bien asentada en el porta-carrete.

2. Vuelva a colocar la tapa presionando firmemente
hacia ABAJO en direccion del porta-carrete para
garantizar que la tapa ha quedado puesta por completo.

3. Compruebe que la tapa estd correctamente montada
intentado quitarla si presionar los dos pestillos.

Como sustituir el hilo de nylon

Para su comodidad recomendamos comprar el carrete (R4)
y el hilo completos. También hay disponible hilo de nylon
por separado. Ambos productos se pueden adquirir en el
distribuidor mas cercano.

Como montar el carrete y el hilo completos:

1. Quite el carrete antiguo (R4).

2. Coloque el carrete nuevo en el porta-carrete (R3) con el
area recortada del carrete (S1) en linea con el ojal,
como se muestra en Fig. S2.

3. Suelte el hilo de la pestana (T1) y haga salir el hilo
a través del ojal (S).

* Asegurese de que el carrete (R4) se ha colocado
por completo, girando suavemente durante
el ajuste, mientras se mantiene fijo el porta-
carrete (R3).

4. Vuelva a colocar la tapa (R2).

Co6mo colocar el hilo de nylon por separado:

* iRecuerde! El producto se ha disefiado para usarlo
Unicamente con hilo de nylon con un diametro
maximo de 1,5 mm. Utilice Unicamente hilos de nylon
genuinos Flymo.

1. Tome unos 10 metros de hilo. Inserte 15 mm de hilo
en el orificio del carrete (T) y enrolle el hilo en direccién
de la flecha en la parte superior del carrete. Deje unos
100 mm de hilo desenrollado y coléquelo en la pestana
como se muestra en Fig. T1.

2. Se debera proceder con sumo cuidado al enrollar el hilo
en el carrete. El no hacerlo perjudicara el rendimiento de
la funcidn de salida automatica del hilo.

3. Una vez hecho esto, se puede montar el carrete como
descrito en el apartado “Cémo montar el carrete y el
hilo completos”, en la seccion de mas arriba.

Devuelva siempre el producto a su posicién normal

de funcionamiento antes de ponerlo en marcha.

Mantenimiento

ADVERTENCIA Retire la bateria antes de realizar
cualquier tipo de mantenimiento o ajustes. El
cabezal de corte continua girando después de
haber apagado el recortabordes. Mantenga los
dedos y las manos alejados de la cuchilla del hilo
a nivel del borde delantero del guarda.

Conservacion del Contour

Después de usar el Flymo Contour, proceda como se

indica a continuacion:

1. Nunca limpie el recortabordes con agua, liquidos de
limpieza o disolventes, basta con retirar los residuos con
un utensilio adecuado, es decir con un cepillo suave o
un pano seco.

2. Utilice un cepillo suave para limpiar por el interior del
guarda de seguridad, el cabezal de corte (V) y las sali-
das de aire de la carcasa del motor (W).

3. Retire el collar presionando uno de los botones. Limpie
el collar (X) y la ranura (Y) del cabezal del recortabor-
des con un cepillo suave.

4. Cologue el collar como se describe en el apartado del
Montaje del collar.

5. Compruebe el recortabordes cuidadosamente, particu-
larmente las piezas del cabezal de corte.

6. Si recortabordes esta dafado de alguna manera, pongase
en contacto con el centro de servicio técnico Husqvarna.

* No utilice nunca un recortabordes daiado.

Almacenamiento

1. Guarde el producto en un lugar fresco y seco, asi como
fuera del alcance de los nifios. No guarde el producto
en el exterior.

2. Deje enfriar el producto durante al menos 30 minutos
antes de guardarlo.
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[ Localizacion de fallos |

\ADVERTENCIA Retire la bateria antes de realizar cualquier tipo de mantenimiento o ajustes. \

[ FALLO | [ COMPRUEBE | [ MODO DE ACTUAR |
] ¢ Esté funcionando la salida automética Haga salir el hilo manualmente. ‘
NO SE HACE SALIR HILO del hilo? VEASE “SALIDA MANUAL DEL HILO”

Retire la tapa y el carrete, libere el hilo
y vuelva a montar el carrete y la tapa.
VEASE “CABEZAL DE CORTE”

Es posible que el hilo se haya atascado en
el carrete. Vuelva a enrollar el hilo para eli-
minar entrenudos. Compruebe que el hilo se
encuentra en la seccion correcta del carrete.

] ¢Ha alcanzado el motor la méxima % Haga funcionar el motor a plena velocidad ‘
SONIDO DE GOLPETEO velocidad antes del uso? antes de usar la herramienta.

(o]
HILO DEMASIADO CORTO ¢Se hace salir el hilo y esta visible?
o [~ |¢Se ha retirado el hilo de la pestafia?

RECORTABORDES VIBRA

¢ Esta funcionando la salida manual
del hilo?

CONTINUA — ;Se ha hecho salir demasiado hilo? VEASE “SALIDA MANUAL DEL HILO” |

. f f Pdngase en contacto con el centro de
— ézasltea 'jrifj:g*;'”a del filo en el quarda servicio técnico mas cercano o bien con el
9 ) servicio de asistencia al cliente de Husqvarna.

HILO SE ENGANCHA — ¢Se estd usando el recortabordes Utilice inicamente la punta del hilo de nylon

CONTINUAMENTE correctamente? para recortar.

VEASE “COMO RECORTAR Y REBORDEAR”
— Vuelva a enrollar el hilo en el carrete,
[ COLLAR DEJA DE GIRAR |— ;Esté el hilo atascado en el carrete? si persistiera el problema, recomendamos
cambiar el carrete y el hilo.
AN'?IIEIr‘Rl:gSILEJgg gFEIl:loSsl EL —{Limp\e el collar y la ranura del cabezal del recortabordes. VEASE “MANTENIMIENTO” ]
FALLO PERSISTE _l—{:" gase en contacto con el servicio de atencion al cliente de Husqvarna ]

Informacion medioambiental

* Sea consciente del medio ambiente cuando vaya
“deshacerse” del producto.

* Si fuera necesario, consulte a las autoridades locales
e inférmese sobre el modo de eliminar los desechos.

El simbolo === en el producto o en su envase significa que
este producto no se puede tratar como basura doméstica.
Por lo que se debera entregar al puesto respectivo de

ELIMINACION DE LA BATERIA recogida para el reciclaje del equipamiento eléctrico y elec-
 La bateria debera desecharse antes de eliminar el pro- trénico.
ducto (véase el apartado Cambio de la bateria) Al asegurarse de que este producto se desecha correcta-

Este producto contiene una bateria de NiMH, por lo que  mente, usted ayudara a evitar posibles consecuencias
no se debera desechar junto con la basura doméstica negativas para el medio ambiente y la salud humana que,

normal al final de su vida Util. en otro caso, podrian derivarse de la incorrecta manipula-
¢ La bateria debera llevarse a un centro de servicio cion de este producto.

técnico autorizado o a la estacion de reciclaje local Para obtener informacién més detallada sobre el reciclaje

correspondiente. de este producto, por favor péngase en contacto con su
* NO arroje la bateria al agua. oficina municipal, el puesto de recogida de basuras

Las baterias NiMH pueden resultar perjudiciales y, por domésticas mas cercano o el establecimiento donde
lo tanto, deberén ser eliminadas a través de una planta  adquirié el producto.

de reciclaje reconocida de acuerdo con la normativa

europea.

NO queme la bateria.

Servicios recomendados

La identificacion de su producto consiste Unicamente en una placa identificadora del producto de color plateado

0 negro.

Le recomendamos expresamente la revision de su producto al menos cada 12 meses, con mas frecuencia en caso
de una aplicacion profesional.

Piezas de recambio

Carrete e hilo
Ne de referencia: FLY047 Ne de pieza: 510747890
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Garantia & politica de garantia

Si hubiera alguna pieza que presentara defectos dentro del  tante leer las instrucciones contenidas en el manual del
periodo de garantia debido a una fabricacion errénea, usuario y comprender el modo de hacer funcionar y man-
Husgvarna UK Ltd., a través de sus talleres de servicio tener la herramienta:

all.Jto?zadtqts,l efecttusi[ra Ia reparacion o gl r_eemplazo para el Fallos no cubiertos por la garantia

cliente a titulo gratuito, siempre y cuando: *" Cambio del hilo de nylon.

(@) Elerror se indique directamente al taller de servicio * Fallos resultantes de no haber informado acerca del
autorizado. error inicial.

(b) Se entregue el comprobante de compra. ) *  Fallos resultantes de un impacto repentino.

(c) Elerror no sea debido a un mal uso, negligencia o * Fallos a consecuencia de la falta de utilizacidn del
ajuste defectuoso por parte del usuario. ] producto de acuerdo con las instrucciones y recomen-

(d) Elerror no se haya producido por desgaste y deterioro daciones contenidas en el manual del usuario.
naturales. ) - *  Las herramientas destinadas al alquiler no estan

(e) En la herramienta no se haya realizado mantenimiento cubiertas por esta garantia.
alguno, o bien la herramienta se haya reparado, desar- ~ * | os siguientes articulos se consideran como piezas
mado o alterado por parte de personal no autorizado de desgaste y su vida Util depende del mantenimiento
por la compariia Husqvarna UK Ltd. . regular y, por ello, no estan sujetos a los derechos

(f) Laherramienta no se haya utilizado para el alquiler. vigentes de garantia: hilo de nylon, carrete e hilo.

(9) La herramienta sea propiedad del comprador original. *  jAtencién!

(h) La herramienta no se haya utilizado con propositos Husqgvarna UK Ltd no se hace responsable bajo la
comerciales. - o ‘ garantia por defectos causados total o parcialmente,

* Esta garantia es adicional, y no disminuye de ninguna directa o indirectamente por el montaje de recambios
manera los derechos legales de los clientes. o partes adicionales que no se fabrican ya ni sigan

Los fallos debidos a lo que se expone a continuacion no estando aprobados por Husqvarna UK Ltd., o por

estan cubiertos por la garantia, por este motivo, es impor- haber modificado la herramienta del modo que sea.

Declaracion de Conformidad CE
Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden
Declara bajo nuestra Unica responsabilidad que el(los) producto(s):
Designacion ....Recortabordes de césped
Designacion de tipo(s) CCTE25
Identificacién de las series Véase placa identificadora del producto
Afo de construccion ....Véase placa identificadora del producto

se ha concebido conforme a los requisitos & disposiciones esenciales de las siguientes directivas CE:

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

basandose en los siguientes estandares armonizados UE aplicados:

EN 60335-1, EN 60335-2-91, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2

El nivel méximo de presion sonora media A Laenla posicién del usuario, medido de acuerdo con EN 60335-2-91,
se indica en la tabla.

La vibracion maxima mano/brazo media a,,, medida de acuerdo con EN 60335-2-91, sobre una muestra del (de los)
producto(s) anterior(es) se indica en la tabla.

2000/14/CE: La potencia sonora medida Ly, & la potencia sonora garantizada L, estan de acuerdo con las cifras

de la tabla.
Procedimiento de evaluacion de la conformidad...Anexo VI
Puesto notificado..........ccovviiiiiiieiiiiieeccieee i Intertek, Davy Avenue,

Knowlhill,
Milton Keynes,
Bucks, MK5 8NL,

England

Ulm, 05.11.2013

P. Lameli

Director General Técnico

Responsable de la documentacion técnica
Tipo CCTE25
Anchura de corte (cm) 25
Velocidad de rotacion del dispositivo de corte (rpm) 8.500
Potencia sonora medida L, (0B(A)) 82
Potencia sonora garantizada L, (dB(A)) 96
Presion sonora L, (dB(A)) 74,4
Ko incierta (dB(A)) 2,5
Vibracién mano/brazo a, (m/s?) 1,8
K., incierta (m/s?) 1,5
Peso (kg) 3,2
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| Seguranca

seguro para futura consulta.

AVISO. As regras de seguranca devem ser respeitadas durante a utilizagdo do produto. Para sua propria
seguranga e a de terceiros, leia estas instrucdes antes de utilizar o produto. Guarde as instrugdes num local

Explicacao de simbolos no produto

A e

Leia as instrugdes de utilizagdo com atengao
[ para se certificar que compreende todos 0s
controlos e a sua funcéo.

Mantenha outras pessoas, incluindo criangas,
@ = ;| animais e transeuntes, a cerca de 10 metros
—9® B ) : .
de distancia da zona perigosa. Pare imediata-
mente o aparador se tiver de desviar a sua
atencao.

Shoe )

Informacodes gerais

1. Este aparelho pode ser usado
por criancas com idade superior
a 8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou com
insuficiente experiéncia e conhe-
cimentos, quando estas sejam
supervisionadas ou recebam ins-
trucoes relativamente ao uso do
aparelho e compreendam os
perigos dai resultantes. As crian-
cas nao devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manuten-
cao pelo utilizador nao devem
ser realizadas por criangas sem
supervisdo. Recomendamos que
este aparelho seja usado apenas
por pessoas com idade igual ou
superior a 16 anos.

2. Nunca autorize a utilizagdo da maquina por criangas
nem por pessoas que Nao conhegcam as instrugoes.

3. Pare de utilizar a maquina enquanto estiverem presen-
tes pessoas, em especial criangas, ou animais.

4. Apenas use 0 aparador da forma e para a finalidade
descritas nestas instrugées.

5. Nunca opere 0 aparador quando estiver cansado,
doente ou sob influéncia de dlcool, drogas ou medica-
mentos.

6. O operador ou o utilizador é responsavel por acidentes
ou perigos que afetem outras pessoas ou o0s seus bens.

Pilha
Produtos sem fios alimentados por pilha exigem
cuidados especiais.

1. EVITE UM ARRANQUE ACIDENTAL. MANTENHA AS
MAOS E OS DEDOS AFASTADOS DO INTERRUPTOR
DURANTE O TRANSPORTE DO APARADOR.

2. Carregue sempre o produto no interior e guarde-o num
local seco e fresco - fora do alcance de criancas.

Use uma protecao auditiva

Para evitar a possibilidade de choque elétrico,
nao utilize em condi¢des de humidade ou
chuva.

Desligar! Remova o conjunto de pilhas antes
de ajustar ou limpar.

Aviso: o fio de corte continua a girar mesmo depois
de a maquina ser desligada.

3.

—
o ©oo~N O O b

-
—

12.

13.

Use apenas o carregador fornecido com o aparelho.
A utilizagéo de outro carregador pode danificar a pilha
e o aparador com efeitos permanentes.

. Use o carregador apenas em tomadas elétricas

domeésticas convencionais.

. Nao utilize de forma abusiva o carregador nem

0 cabo do carregador.

. Nao utilize o carregador, caso este ou 0 seu cabo

estejam danificados.

. Use o carregador apenas no interior.
. Nao utilize o carregador no exterior.
. Guarde e carregue este aparelho num local fresco,

seco e bem ventilado, fora do alcance de criancas.

. Nao carregue a pilha nem utilize o aparelho num ambien-

te explosivo ou corrosivo. Evite dreas com liquidos ou
gases inflamaveis, para evitar incéndio ou explosao.

. N&o tente reparar o aparelho nem a pilha. A manuten-

¢ao pelo utilizador resume-se apenas a reparacao do
fio de nylon e a limpeza do aparelho.

N&o insira nenhum objeto na drea do motor.
Mantenha-o limpo de residuos, para evitar um
aquecimento excessivo.

Nao queime nem perfure a pilha. As pilhas contém subs-
tancias quimicas perigosas. Elimine-as corretamente.

Preparacao

1.

Durante a utilizagao do produto use sempre protecéo
ocular, calgado adequado e calgas compridas. Nao
opere 0 equipamento descalgo nem com sandalias.

. Antes de usar a maquina e apos qualquer impacto,

verifique se existem vestigios de desgaste ou danos
e, se necessario, proceda a reparagao.

. Verifique a drea a ser cortada antes de cada utilizagao.

Remova todos os objetos, tais como pedras, vidros
partidos, pregos, cabos, cordas, etc., que possam ser
langados ou enredados pela cabega do aparador.

. Antes da utilizacao, verifique a fauna da darea, especial-

mente a presenca de porcos-espinhos.

. Verifique se a cabeca de corte, o carretel e a tampa

estao bem encaixados.

Utilizacao
1. Use o aparador apenas durante o dia ou com boa

o o A~ N

iluminacao artificial.

. Sempre que possivel, evite usar o seu aparador em

relva humida.

. Tome cuidado para ndo escorregar na relva molhada.
. Em declives, tenha ainda mais cuidado e use calgado

antiderrapante.

. Nao caminhe para tras durante a utilizagao, pois pode

cair. Caminhe e nunca corra.

. Nunca utilize o aparador com as proteges danificadas

ou sem protecdes encaixadas.
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7. Nunca encaixe elementos de corte de metal.

8. Mantenha sempre as maos e 0s pés afastados da fer-

ramenta de corte, em especial quando ligar o motor.

9. Mantenha a cabega de corte abaixo do nivel da cintura.

0. Nao se debruce sobre a protegao do aparador

enqguanto corta ou apara — objetos podem ser langa-
dos pelo fio de corte.

11. Preste atengéo a pecas cortadas pelo fio de nylon
lancadas durante a utilizagéo.

12. Se colidir com um objeto, n&o use o aparador até ter
a certeza de que todo o aparador esta em perfeitas
condigdes de funcionamento.

13. Se o aparador comegar a vibrar de forma anormal,
verifique-o de imediato. Vibragbes excessivas podem
provocar ferimentos.

Manutencao e armazenamento
1. Mantenha todas as porcas, pernos e parafusos
apertados, para garantir que o aparador esta em
boas condicdes de funcionamento.

. Substitua as pegas gastas ou danificadas por razées
de seguranca.

para este produto.

. Use apenas pegas de reposicao e acessorios
recomendados pela Husqvarna UK Ltd.

. Depois de qualquer manutencéo no fio de corte,
recoloque sempre o produto na sua posicao de
operagao normal antes de o ligar.

. Para evitar ferimentos, mantenha os dedos e as méaos

o ~ W N

[}

afastados do cortador do fio da linha frente da protegao.

7. Limpe o aparelho com um pano seco. Nunca use
objetos de metal para limpar o aparelho.

8. Inspecione e faga uma manutencéo regular ao apara-
dor. Qualquer reparacao deve ser realizada por um
servigo de reparagao autorizado.

9. Guarde o produto num local fresco e seco e fora do

alcance de criancas. Nao guarde o produto no exterior.

10. Aguarde, pelo menos, 30 minutos, para o produto
arrefecer antes de o guardar.

. Use apenas o fio de corte de substituigao especificado

Conjunto de pilhas

Cuidados a ter com o conjunto de pilhas

1. Se, ao longo de um periodo de tempo, o conjunto de
pilhas se gastar demasiado depressa apds um carrega-
mento completo de 6 horas, é necessario substituir
o conjunto de pilhas.

2. Existira alguma carga no conjunto de pilhas, mas para
garantir o tempo de funcionamento maximo, carregue
0 seu conjunto de pilhas durante 6 horas antes da
primeira utilizacéo.

3. Para prevenir danos permanentes no conjunto de pilhas,
nunca o guarde descarregado.

4. Contacte o seu centro de assisténcia/revendedor/
distribuidor autorizado para uma substituicao do
conjunto de pilhas e para uma eliminacéo segura do
seu conjunto de pilhas anterior.

5. Pilha
24 \olt 1,6 Amp-hora “High Power”
Selado para toda a vida Ut Sem necessidade de

manutengao

* IMPORTANTE ELIMINE O SEU CONJUNTO DE PILHAS

ANTERIOR EM SEGURANGA NAO PERFURE, QUEIME
NEM INCINERE.

Armazenamento durante o inverno
1. Carregue totalmente durante 6 horas antes do
armazenamento no inverno.

2. Recarregue o conjunto de pilhas todos os 3 a 4 meses

durante um periodo de carregamento total de 6 horas

para incrementar a carga das pilhas durante o armaze-

namento no inverno.

3. Evite um armazenamento prolongado sem recarrega-
mento.

4. Armazene num local fresco e seco.

Para mais informacées sobre A substituicao
do conjunto de pilhas contacte o seu revendedor
local.

| Instrucées de montagem

Montagem do punho do interruptor no tubo (A1)
* Certifique-se de que o cabo interior nao esta
torcido.
1. Insira o tubo no punho do interruptor.
2. Empurre até encaixar na posigao. ;
* CERTIFIQUE-SE DE QUE O TUBO ESTA BEM
ENCAIXADO, TENTANDO REMOVE-LO.

Montagem da cabeca do aparador no tubo (A2)

* Certifique-se de que o cabo interno nao esta
torcido.
1. Insira o tubo na cabecga do aparador.
2. Empurre até encaixar na posigao. B
* CERTIFIQUE-SE DE QUE O TUBO ESTA BEM
ENCAIXADO, TENTANDO REMOVE-LO.

Montagem da roda (B1) e (B2)

1. Prenda a roda ao aparador, certificando-se de que esta
localizada na ranhura do FUNDO na cabega do apara-
dor, tal como ilustrado na Fig B1.

2. Encaixe a roda de cada lado, certificando-se de que
estd bem presa (B2).

3. Aroda deve girar liviemente.

Montagem da protecéo para plantas (B3) e (B4)

1. Abra a protecéo para plantas, tal como ilustrado na
Fig B3, e coloque-a na ranhura do CIMO na cabeca do
aparador. Gire a protegdo das plantas para a direita até
fazer CLIQUE na sua posicéo fixa (B4).

Montagem da protecao de seguranca (C1) e (C2)

1. Localize a protecao de seguranga por cima da cabeca

de corte. Certifique-se de que o fio de nylon € alimenta-

do pelo buraco da protegao de seguranga, tal como
ilustrado na Fig C1.

2. Empurre para o local correto e vire a protecéo de
seguranca na direcéo ilustrada na Fig C2, até ouvir
um clique e a protegao de seguranga ficar bem
presa na posicao. B

* CERTIFIQUE-SE DE QUE A PROTECAO DE

SEGURANCA ESTA BEM COLOCADA, TENTANDO

GIRAR A PROTEGCAO.
Montagem do punho fixo (D)

1. Puxe a alavanca de desblogueio do punho fixo no
sentido do cabo do punho.
. Prima os dois botdes na parte lateral do punho fixo.
. Localize os botdes no punho principal e solte
a alavanca.
4. Ajuste o punho fixo na posi¢éo de operagéo mais
confortavel, puxando a alavanca de desbloqueio
e movendo o punho.

Ajuste da altura (E)

1. Vire o regulador da altura (E1) na direcéo indicada
para desbloquear (E2).

2. Ajuste o comprimento do tubo para a posicéo de
operagao mais confortavel.

3. Vire o regulador de altura para a dire¢céo oposta para
bloguear (E3). B

* CERTIFIQUE-SE DE QUE O TUBO ESTA

TOTALMENTE SEGURO.

wnN
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Carregar o conjunto de pilhas

Processo de carregamento inicial
1. Use o carregador apenas no interior.

2.

D> o~ W

Certifique-se de que o carregador ndo esta exposto a
humidade. Mantenha sempre o carregador e o conjunto
de pilhas secos. Mantenha o carregador bem ventilado
durante o carregamento.

. Encaixe o conector do carregador (F1) no conjunto de

pilhas.

. Conecte o carregador (F2) numa tomada elétrica de

parede e ligue-o.

. Alampada indicadora vermelha (F3) fica sempre acesa

durante o carregamento.

. A carga completa sera alcangada em 3 horas, apds as

quais a lampada indicadora no carregador (F3) mudara
para a cor verde. Durante o carregamento, o carregador
aquece. Isto é normal e significa que o carregador esta
a funcionar corretamente.

Recarregar o conjunto de pilhas

1. Recarregue o conjunto de pilhas assim que a capa-
cidade de corte do seu aparador comecar a diminuir
e a desacelerar.

2. Evite que o conjunto de pilhas descarregue “profunda-
mente”, ou seja, evite um nivelamento do conjunto de
pilhas.

3. Siga o procedimento delineado no processo de
carregamento inicial.

4. Carregar o conjunto de pilhas de acordo com estas
instrucdes devera garantir a vida util maxima.

Montagem do conjunto de pilhas (G)

1. Encaixe o conjunto de pilhas tal como ilustrado na
Fig G, assegurando que encaixa na posicao com um
clique e se encontra bem firme no local.

2. Para remover, prima os dois bot6es (G1) de cada lado
do conjunto de pilhas e deslize para fora.

Como aparar e cortar arestas

AVISO

Recomenda-se o uso de protecao ocular.

Nao se debruce sobre o aparador enquanto
corta ou apara - objetos podem ser lancados
pelo fio de corte.

Nao permita que a cabeca de corte pouse no
chao.

Nao sobrecarregue o seu aparador.

A sobrecarga pode ser evitada, assegurando
que a velocidade do motor nao diminui indevida-
mente.

REMOVER O CONJUNTO DE PILHAS ANTES

DE QUALQUER MANUTENCAO OU AJUSTE.
ANTES DA UTILIZACAO

Certifique-se de que o fio é alimentado.
Certifique-se de que o motor atingiu a velocidade
maxima antes de aparar ou cortar arestas.

Como aparar

o~ W N

. Segure tal como ilustrado na Fig H.
. Para comegar, aperte o bloqueio de emergéncia (H1) e,

em seguida, a alavanca de comando (H2).

. Use o fio de nylon para cortar em angulo usando a

ponta (J).

. Balance o aparador para dentro e para fora da drea de

corte, fazendo pequenos cortes (K).

. O fio € alimentado automaticamente de cada vez que

a cabeca do aparador para de girar e volta para a velo-
cidade de operagao.

Um fio extra pode ser alimentado manualmente, tal
como descrito em ‘Alimentacao manual do fio’.

. Para parar o seu aparador, solte a alavanca de

comando. A cabeca de corte ira parar em aproxima-
damente um segundo.

Utilizar a protecao de plantas e arvores

A protecao de plantas e arvores permite aparar a relva perto

de plantas e arvores sem as danificar com ao fio de corte.

1. Gire a protegao para a sua posi¢céo avangada, tal como
ilustrado em Fig K1.

2. Utilize o aparador em redor de arvores (K2) e perto de
plantas.

Como cortar arestas

1. Certifique-se de que a protecao de plantas esta na
posicao PARK (estacionamento).

2. Para converter para o modo de corte de arestas, prima
o botédo (L1) e torga a cabega (L2). Um clique audivel
confirma que a cabeca esta bloqueada.

3. Segure tal como ilustrado na Fig H.

4. Para comegar, aperte o blogueio de emergéncia (H1) e,
em seguida, a alavanca de comando (H2).

5. Pouse a galgadora na roda para maior estabilidade
e alinhe-a com a margem da relva. Corte a margem na
direcao indicada na Fig M.

6. Para parar o seu aparador, solte a alavanca de
comando.

7. Para voltar para o modo de aparar, prima o botao

e vire a cabega para o lado oposto. Um clique audivel

confirma que a cabega esta bloqueada.

Quando aparar, certifique-se de que a roda para

aparar esta sempre pousada na relva (e ndo no

caminho de acesso).

Usar a posicdo adequada para arbustos

1. Ao premir a alavanca (N1) com o seu pég, o punho pode
ser descido para trés diferentes posicoes para permitir
a utilizagdo do produto por baixo de arbustos e obsta-
culos baixos (0).

Sistema de abastecimento automatico do fio

Como funciona a alimentacao automatica do fio (P)

1. Quando liga inicialmente o aparador, € alimentado um
pegueno comprimento do fio.

2. Sera ouvido um ‘retinir’ quando o fio de nylon chega
ao cortador de fio (P1). NAO SE ASSUSTE pois isto

é normal. Cerca de 5 segundos depois, o fio serd cor-

tado no comprimento correto e o ruido ird diminuir, a
medida que o motor alcanga a velocidade maxima.

* Certifique-se de que o motor atingiu a velocidade

maxima antes de aparar ou cortar arestas.

3,
4,

5.

6.

Se o ruido do fio de nylon a ser cortado néo for ouvido,
serd necessario abastecer mais fio.

Para alimentar mais fio, € necessario em primeiro lugar
que o motor pare completamente, e seja reiniciado, de
forma a atingir a velocidade maxima.

Repita 0 passo 4. até ouvir o fio a bater contra

o cortador. (Nao repita o procedimento mais do
que 6 vezes.)

Se ocorrerem problemas com a alimentagéo automatica
de fio, consulte a tabela de detecao de avarias.
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Alimentacdo manual do fio

Para alimentar manualmente o fio de nylon (Q)

1. Se necessario, o fio pode ser alimentado manualmente.

2. Para operar, prima e solte o botao de alimentacéo

manual do fio (@1), puxando levemente o fio até chegar

ao cortador de fio.

3. Se o fio passar o cortador de fio, isso significa que foi
alimentado demasiado fio.

4. Se for aimentado demasiado fio, remova a tampa do
carretel, girando para a esquerda, até o fio ficar no
comprimento desejado.

Cabeca de corte

Para remover a tampa do carretel

1. Prima e mantenha premidos os dois trincos de
desblogueio da tampa (R1).

2. Retire a tampa do suporte do carretel (R3).

Quando recolocar a tampa do carretel (R2)

1. Mantenha todas as areas da tampa (R2) e do suporte
do carretel (R3) limpas. Caso contrario, a tampa pode
nao encaixar corretamente no suporte do carretel.

2. Substitua a tampa, premindo com firmeza para

BAIXO no sentido do suporte do carretel, para garantir

que a tampa esta bem posicionada.
3. Verifique se a tampa esta encaixada corretamente,
tentando remové-la sem premir os dois trincos.

Para substituir o fio de nylon

Para maior conveniéncia, recomenda-se que compre

o carretel (R4) e o fio juntos. Mas o fio de nylon também
esta disponivel individualmente. Ambos estao disponiveis
no seu revendedor local.

Para colocar o carretel e o fio juntos:
1. Retire o carretel anterior (R4).

2. Coloque o novo carretel no respetivo suporte (R3)

com a area de recorte do carretel (S1) alinhada

com o ilhé, como mostra a Fig S2.

3. Solte o fio do gancho (T1) e passe o fio pelo iho (S).
« Certifique-se de que o carretel (R4) esta total-
mente encaixado, girando-o levemente durante
o encaixe, enquanto mantém o suporte do
carretel (R3) fixo.
4. Recoloque a tampa (R2).

Para colocar apenas o fio de nylon:

* Lembre-se! O seu produto esta desenhado para usar
apenas fio de nylon com um didmetro maximo de
1,5 mm. Use apenas fio de nylon original da Flymo.

1. Separe aproximadamente 10 metros de fio. Insira
15 mm de fio pelo furo do carretel (T) e enrole o fio na
direcéo das setas que se encontram no cimo do carre-
tel. Deixe aproximadamente 100 mm de fio por enrolar
e coloque-o no gancho, tal como mostra a Fig T1.

2. Certifique-se de que o fio estd bem enrolado no carre-
tel. Se esse nao for o caso, isso ira prejudicar a eficacia
da alimentacao automatica do fio.

3. Em seguida, encaixe o fio, como descrito na
seccéo ‘Para colocar o carretel e o fio juntos’,
em cima.

Coloque sempre o produto na sua posicao de
operacao normal, antes de o ligar.

Manutencao

AVISO Remova o conjunto de pilhas, antes de
tentar efetuar qualquer manutencao ou ajuste.
A cabeca de corte continua a girar depois de
o aparador ter sido desligado. Mantenha os
dedos e as maos afastados do cortador de fio
na linha da frente da protecao.

Como conservar o seu Contour

Depois de terminar de usar o seu Flymo Contour siga
0 procedimento que se segue:

1. Nunca limpe o seu aparador com dgua, liquidos de

limpeza, nem solventes, basta remover os residuos com

uma ferramenta adequada, uma escova macia ou um
pano seco.

2. Com uma escova macia, limpe em redor do interior da
protecao de seguranca, da cabeca de corte (V) e dos
orificios de ventilagao da caixa do motor (W).

3. Remova a roda, pressionando um dos botdes. Limpe
a roda (X) e a ranhura (Y) na cabeca do aparador com
uma escova macia.

4. Encaixe e roda tal como descrito em Montagem da
roda.

5. Verifique o aparador com cuidado, especialmente as
pecas da cabeca de corte.

6. Se o seu aparador estiver danificado, contacte o seu

centro de assisténcia Husqvarna no local.

Nunca use um aparador danificado.

Armazenamento

1. Guarde num local fresco e seco e fora do alcance de
criangas. Nao guarde no exterior.

2. Aguarde, pelo menos, 30 minutos, para o produto
arrefecer antes de o guardar.
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[ Tabela de detecédo de avarias |

\AVISO: Remova o conjunto de pilhas, antes de tentar efetuar qualquer manutencéao ou ajuste. \

[ FALHA | [ VERIFICAR | [ ACAO |
~ M A alimentagao automatica do fio Fio alimentado_manualmente. CONSULTE ‘
FIO NAO ALIMENTADO estd a funcionar? “ALIMENTAGCAO MANUAL DO FI0”
ou ) N . . o Retire a tampa e o carretel, liberte o fio
FIO MUITO CURTO | |Aalimentagao do fio estd fora e visivel? e reencaixe g carretel e a tampa.

0 fio foi removido do gancho? CONSULTE “GABECA DE CORTE”

0 fio pode ficar preso no carretel. Rebobine
o fio para remover lagadas cruzadas. Verifique
se o fio estd na seccdo correta do carretel.

Deixe que o motor alcance a velocidade
maxima antes da utilizacao.

CONSULTE “ALIMENTAGAO MANUAL
DO FI0”

ou
APARADOR VIBRA

A alimentagdo manual do fio esta
—a funcionar?

i 0 motor alcangou a velocidade maxima
antes da utilizacao?

TINIDO CONTINUO _‘Fo‘\ alimentado demasiado fio?

HREsEEOn

- . Contacte 0 seu centro de assisténcia
L 0 Corle_ldor de fio ndo eqsta presente na autorizado ou 0 servigo de apoio ao cliente
protecdo de seguranga? da Husqvama,
FIO ESTALA — i Apenas use a ponta do fio de nylon para
CONTINUAMENTE —{ Estéa a usar o aparador corretamente? aparar. CONSULTE “COMO APARAR
E CORTAR ARESTAS”
) . Rebobine o fio no carretel, se os sintomas
[ RODA PARA DE GIRAR  |— 0 fio esta preso no carretel? persistirem, substitua o carretel o fo,
SE NENHUMA DAS L—{Limpe a roda e a ranhura na cabega do aparador. CONSULTE “MANUTENGA0” |
ANTERIORES
OU SE A FALHA _\—{COHtacte o servico de apoio ao cliente da Husqvarna ]
PERSISTIR

Informacao ambiental

* Eliminar o produto no “final da vida util’ de forma
ambientalmente correta.

* Se necessario, contacte o organismo local relevante
para mais informagdes sobre a eliminagao.

O simbolo === presente no produto ou na sua embalagem
indica que este produto ndo deve ser tratado como resi-
duo domeéstico. Deve ser entregue no ponto de recolha

ELIMINACAO DE PILHAS adequado para reciclagem de equipamento elétrico e ele-
* A pilha tem de ser removida do produto antes da elimi-  trénico.
nacao (consulte a secgdo Substituicao da pilha) Ao assegurar que este produto é eliminado corretamente,
* Este produto contém uma pilha NiMH e nao deve ser ajudard a prevenir eventuais consequéncias negativas para
eliminado juntamente com os residuos domésticos 0 ambiente e a saude humana, que poderiam, caso con-
normais no final da sua vida util. trario, ser provocadas pelo tratamento desadequado dos
A pilha deve ser entregue num centro de assisténcia residuos deste produto.
autorizado ou colocada num pilhdo. Para informagdes mais detalhadas sobre a reciclagem
* NAO coloque a pilha na agua. deste produto, contacte 0 seu municipio , 0 seu servigo
* As pilhas NIMH podem ser perigosas e devem ser de recolha de residuos urbanos ou a loja onde adquiriu
eliminadas num local de reciclagem reconhecido e de o produto.

acordo com 0s regulamentos europeus.
NAQ incinerar.

Recomendacoes de assisténcia

O seu produto estd identificado unicamente por uma etiqueta de classificagéo preto e prateada.
Recomendamos vivamente que o seu produto seja alvo de assisténcia, pelo menos, anualmente,
ou com maior frequéncia se for usado num ambiente profissional.

Pecas de substituicao

Carretel e fio
N.2 de referéncia: FLY047 N.2 peca: 510747890
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Garantia e termos de garantia
Se qualquer peca apresentar um defeito de fabrico dentro Falhas nao cobertas pela garantia

do prazo de garantia, a Husgvarna UK Ltd., através Substituicao do fio de nylon.

dos seus servigos de reparacao autorizados, ira realizar *  Falhas como resultado de néo ter informado uma falha

a reparacao ou substituicdo ao cliente de forma gratuita, inicial.

desde que: * Falhas como resultado de impacto subito.

(@) A falha seja reportada diretamente ao servigo de *  Falhas como resultado de nao utilizacdo do produto de
reparacéo autorizado. acordo com as instrugdes e recomendacdes contidas

(b) Seja fornecido um comprovativo de compra. neste manual de utilizador.

(c) A falha ndo seja causada por uso indevido, negligéncia  * Maquinas usadas para aluguer ndo estao cobertas por
nem ajuste incorreto pelo utilizador. esta garantia.

(d) A falha ndo se deva a desgaste normal. * Os seguintes itens da lista séo considerados pecas de

(e) A maquina nao tenha sido alvo de assisténcia ou desgaste e a sua vida util depende da manutengéo
reparacéo, desmontada ou manipulada por pessoas regular e, por isso, nao estdo normalmente sujeitos a
nao autorizadas pela Husgvarna UK Ltd.. uma reivindicacéo de garantia: fio de nylon, carretel e

(f) A maquina ndo tenha sido usada para aluguer. fio.

(9) A maquina seja propriedade do comprador original. *  Cuidado!

(h) A méaguina nao tenha sido usada para fins comerciais. Husqvarna UK Ltd. declina qualgquer responsabilidade

*  Esta garantia complementa e nao diminui os direitos de garantia por defeitos causados, total ou parcial-
estatutarios dos clientes. mente, diretamente ou |nd|retamente pela montagem

As falhas que se seguem néo estao cobertas pela garan- de pecas de substituigao ou pecas adicionais que

tia, pelo que é importante ler as instrugdes contidas neste nao foram fabricadas nem autorizadas pela Husqvarna

manual de utilizador e compreender como utilizar e fazer UK Ltd., ou por qualquer modificacéo na maquina.

a manutencao a maquina:

Declaracao de conformidade CE

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden
declara, sob sua total responsabilidade, que o produto(s);
DeSIGNACED ... Aparador de relva
Designacao de tipo(s)....
Identificagéo da série.. .ver etiqueta de classificacdo do produto
Ano de construgao ver etiqueta de classificacdo do produto
estda em conformidade com os requisitos essenciais e disposicoes das seguintes diretivas CE:
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
com base nas seguintes normas harmonizadas UE aplicadas:
EN 60335-1, EN 60335-2-91, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2
O nivel de presséo sonora maximo ponderado A L, na posicéo do operador medido de acordo com a EN 60335-2-91
estd indicado na tabela.
O valor a, maximo ponderado de vibragdes na méo /no brago medido de acordo com a EN 60335-2-91 numa amostra
do produto(s) mencionado esta indicado na tabela.
2000/14/CE: os valores do nivel de poténcia sonora L, e de nivel garantido de poténcia sonora Ly, estéo de acordo
com os valores tabelados.
Procedimento de avaliacdo da conformidade ....Anexo VI
Organismo Notificado.........coveiiiiiiiiiiiicces Intertek, Davy Avenue,

Knowlhill,

Milton Keynes,

Bucks, MK5 8NL,

England

Ulm, 05.11.2013

P. Lameli

Direto técnico

Responsdvel pela documentacéo técnica
Tipo CCTE25
Largura do corte (cm) 25
Velocidade de rotagao do aparelho de corte (rpm) 8.500
Poténcia sonora medida Ly, (dB(A)) 82
Poténcia sonora garantida Ly, (dB(A)) 96
Press&o sonora L, (dB(A)) 74,4
Incerteza K, (dB(A) 2,5
Vibragdo mao/braco a,, (m/s?) 1,8
Incerteza Ky, (m/s?) 1,5
Peso (Kg) 3,2
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Sicurezza

|
A

AVVISO. Nell'utilizzo del prodotto devono essere rispettate le regole sulla sicurezza. Per la vostra sicurezza
e per quella dei vicini si prega di leggere le presenti istruzioni prima di utilizzare il prodotto. Conservare le

istruzioni in modo appropriato per il loro successivo utilizzo.

Spiegazioni dei simboli relativi al prodotto

Awiso

Leggere attentamente le istruzioni per I'utente

[m.l in modo da comprendere tutte le funzioni di
controllo e cio che viene eseguito.

Tenere a distanza di sicurezza (almeno

10 metri) bambini, animali domestici e altre
persone vicine. Fermare immediatamente il
trimmer se qualcuno si avvicina.

® =
@]

Informazioni generali

1. Questo apparecchio puo essere utilizza-
to da bambini dagli 8 anni in su nonché
da persone con capacita fisiche, senso-
riali o mentali ridotte 0 con un bagaglio
ristretto di esperienze e conoscenze,
purché vengano supervisionati e siano
stati istruiti circa I'utilizzo sicuro dell’ap-
parecchio e i pericoli legali al suo uso.
Non lasciare giocare i bambini con
questo apparecchio. Ai bambini & con-
sentito pulire ed eseguire la manuten-
zione del prodotto solo sotto la supervi-
sione di un adulto. Si sconsiglia Iutilizzo
del prodotto da parte di adolescenti di
eta inferiore a 16 anni.

2. Non consentire mai a bambini o persone che non cono-
scono le istruzioni di utilizzare I'attrezzo.

3. Interrompere I'utilizzo dell’attrezzo se si trovano nelle
vicinanze altre persone, in particolare bambini, o animali
domestici.

4. Utilizzare il trimmer nelle modalita e per le funzioni
descritte nelle presenti istruzioni.

5. Non utilizzare mai il timmer se siete stanchi, malati
o sotto I'effetto di alcool, farmaci o prodotti medicali.

6. Loperatore o I'utilizzatore e responsabile per gli incidenti
e dei rischi che si verificano ad altre persone o alle loro
proprieta.

Batteria

| prodotti azionati da batterie senza fili necessitano

di un’attenzione particolare.

1. EVITATE LAVWIO ACCIDENTALE. TENERE MANI E DITA
LONTANO DALLINTERRUTTORE A LEVA MENTRE SI
USA IL TRIMMER.

2. Caricare sempre il prodotto al coperto e conservarlo in
locali freschi, secchi e lontano dalla portata dei bambini.

3. Utilizzare esclusivamente il caricabatterie fornito insieme
al vostro attrezzo. L'utilizzo di altri caricabatterie potreb-
be danneggiare la batteria e il timmer in modo perma-
nente.

Indossare occhiali protettivi

Per evitare il rischio di shock elettrico, non
utilizzare in presenza di vapore o in condizioni
di umidita.

@

2z

Avwviso: il filo di taglio continua a ruotare dopo che
I'attrezzo & stato spento.

Spegnere! Togliere le batterie prima di fare
modifiche o pulizie.

4. Utilizzare il caricabatterie solamente con prese elettri-
che domestiche di tipo standard.

. Non utilizzare in modo improprio il caricabatterie o il
Suo cavo.

. Non utilizzare il caricabatterie se lo stesso o il suo cavo
sono danneggiati.

. Utilizzare il caricabatterie solamente al coperto.

. Non utilizzare il caricabatterie all’aperto.

. Conservare e caricare il presente attrezzo in locali fre-
schi, secchi, ben ventilati e lontano dalla portata dei
bambini.

10. Non caricare la batteria o utilizzare I'attrezzo in un
ambiente esplosivo o corrosivo. Evitare aree in cui sono
presenti liquidi infiammabili 0 gas per scongiurare I'ac-
censione di un fuoco o un’esplosione.

11. Non provare a riparare I'attrezzo con la batteria. La
sostituzione del filo di nylon e la pulizia dell’attrezzo
sono le uniche attivita di manutenzione che possono
essere eseguite dall’ utilizzatore.

12. Non inserire alcun oggetto nell’area del motore. Rimuo-
verne eventuali rifiuti per evitare il surriscaldamento.

13. Non bruciare o staccare in pezzi la batteria. Le batterie
contengono sostanze chimiche pericolose. Smaltirle in
modo appropriato.

o~ O O

Preparazione

1. Quando utilizzate il prodotto indossate sempre occhiali
protettivi, calzature solide e pantaloni lunghi. Non utiliz-
zare |'attrezzo a piedi nudi 0 quando si indossano san-
dali aperti.

2. Prima di utilizzare I'attrezzo e dopo ogni urto verificare
la presenza di danni e ripararli se necessario.

3. Ispezionare I'area da tagliare prima di ogni utilizzo.
Rimuovere tutti gli oggetti quali pietre, vetri rotti, chiodi,
fili, corde ecc., che potrebbero essere scagliati 0 impi-
gliarsi nella testina del trimmer.

4. Prima dell’utilizzo verificare I'eventuale presenza di
animali o piante selvatiche, specie di ricci.

5. Controllare che la testina di taglio, la bobina e il cap-
puccio siano inseriti correttamente.

Utilizzo
1. Utilizzare il timmer solamente alla luce del giorno o in
presenza di una buona illuminazione artificiale.

. Evitare di utilizzare il timmer sull’erba umida, se possibile.

. Attenzione: sull’erba umida si potrebbe perdere I'equili-
brio.

. Sui terreni inclinati fare particolarmente attenzione a non
perdere I'equilibrio e indossare calzature antiscivolo.

. Non camminare all'indietro quando si taglia poiché si
potrebbe inciampare. Camminare, non correre.

o A~ wN
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12.

13.

. Non utilizzare mai il timmer se le protezioni sono dan-

neggiate ovvero sono fuori sede.

. Non montare mai elementi da taglio in metallo.
. Tenere sempre le mani e i piedi lontani dalle parti che

tagliano, specialmente quando si accende il motore.

. Tenere la testina di taglio sotto I'altezza della vita.

. Non piegarsi sulla protezione del timmer mentre si
pota o si taglia lungo i bordi: il filo di taglio potrebbe
scagliare degli oggetti.

. Fare attenzione ai pezzi tagliati del filo di nylon espulsi

durante I'utilizzo.

Se colpite un oggetto non utilizzate il timmer fino

a quando non siate sicuri che tutto il trimmer sia in

grado di operare in sicurezza.

Controllare immediatamente il trimmer se inizia a vibra-

re in modo anomalo. Vibrazioni eccessive possono

causare delle ferite.

Manutenzione e conservazione

1.

Stringere bene tutti i dadi, i bulloni e le viti per essere
sicuri che il timmer possa lavorare in condizioni di
sicurezza.

o ~ W N
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10.

. Sostituire, per motivi di sicurezza, tutte le parti danneg-

giate o usurate.

. Utilizzare solamente il filo di taglio di sostituzione speci-

ficato per questo prodotto.

. Utilizzare unicamente le parti di ricambio e gli accessori

raccomandati da Husqvarna UK Ltd.

. Dopo ogni manutenzione che ha a che fare con il filo di

taglio riportare il prodotto sempre nella sua normale
posizione operativa prima di accendere.

. Per evitare il rischio di ferite tenere piedi e mani lontani

dal tagliafili sul bordo d’entrata della protezione.

. Pulire I'attrezzo con un panno secco. Non utilizzare mai

oggetti metallici per pulire I'attrezzo.

. Fare ispezioni e la manutenzione del trimmer ad inter-

valli regolari. Tutte le riparazioni devono essere effettua-
te da persone autorizzate.

. Conservare il prodotto in locali freschi, secchi e lontano

dalla portata dei bambini. Non conservare il prodotto
all’aperto.

Prima di metterlo via, far raffreddare il prodotto per
almeno 30 minuti.

Batterie

Cura delle batterie

1.

Le batterie devono essere sostituite nel caso in cui, ripe-
tutamente, si scaricano rapidamente dopo averle carica-
te per 6 ore.

. Le batterie sono leggermente cariche ma, per assicurare

il massimo periodo di funzionamento possibile, occorre
caricarle per 6 ore prima del primo utilizzo.

. Per prevenire danni permanenti alle batterie non conser-

varle mai scariche.

. Contattare il proprio centro di servizio/rivenditore/distri-

butore autorizzato per la sostituzione delle batterie e per

smaltire in modo sicuro quelle vecchie.
. Batterie
24 \olt 1.6 AmpHour “ultrapotente”
Sigillate a vita non € necessaria alcuna
manutenzione

IMPORTANTE SMALTIRE LE BATTERIE VECCHIE IN
MODO SICURO NON TAGLIARLE, BRUCIARLE
O INCENERIRLE.

Conservazione nei mesi invernali

1.
2.

3.
4.

Caricarle completamente per 6 ore prima di conservarle
per I'inverno.

Ricaricare le batterie ogni 3 o 4 mesi per tutto il periodo
di caricamento della durata di 6 ore affinché le stesse,
nel periodo di deposito invernale, siano completamente
cariche.

Evitare di conservarle a lungo senza ricaricarle.
Conservare in luogo fresco e secco.

Contattare il proprio rivenditore locale per ulteriori
informazioni sulle batterie.

|

|

Istruzioni per il montaggio

Come assemblare il manico dell’interruttore e il

tubo (A1)

1.
2.

Assicurarsi che il cavo interno non sia ritorto.
Inserire il tubo nel manico dell'interruttore.

Spingere fino a quando non fa clic.

ACCERTARSI CHE IL TUBO SIA COMPLETAMENTE
POSIZIONATO CERCANDO DI RIMUOVERLO.

Come assemblare la testina del trimmer e il tubo (A2)

1.
2.

Assicurarsi che il cavo interno non sia ritorto.
Inserire il tubo nella testina del trimmer.

Spingere fino a quando non fa clic.

ACCERTARSI CHE IL TUBO SIA COMPLETAMENTE
POSIZIONATO CERCANDO DI RIMUOVERLO.

Come montate la ruota (B1) & (B2)

1. Attaccare la ruota al timmer assicurandosi che sia posi-

2.
3.

zionata nell'incavo in BASSO sulla testina del timmer
come illustrato nella fig. B1.

Agganciare bene la ruota su ogni lato assicurandosi che
sia sicura (B2).

La ruota deve girare liberamente.

Come montare P’archetto di protezione per le piante
(B3) & (B4)

1.

Aprire I'archetto di protezione per le piante come illustra-

Come montare la protezione di sicurezza (C1) & (C2)

1. Posizionare la protezione di sicurezza sulla testina di

taglio. Assicurarsi che il filo di nylon sia inserito nel foro
nella protezione di sicurezza come illustrato nella fig. C1.

. Spingere in posizione e ruotare la protezione di sicurez-

za nella direzione illustrata nella fig. C2 fino a quando si
sente I'arresto e la protezione di sicurezza € bloccata
saldamente in posizione.

ASSICURARSI CHE LA PROTEZIONE DI SICUREZ-
ZA SIA POSIZIONATA IN MODO SALDO PROVAN-
DO A PIEGARLA.

Come montare il manico fisso (D)

1. Tirare la leva di rilascio del manico fisso verso la presa

A WON

del manico.

. Premere i due pulsanti sul lato del manico fisso.
. Posizionare i bottoni nel manico principale e lasciare la

leva.

. Regolare il manico fisso nella posizione operativa pit

confortevole tirando la leva di rilascio e muovendo il
manico.

Come modificare 'altezza (E)

1.
2.

Ruotare il regolatore di altezza (E1) nella direzione indi-
cata per sbloccare (E2).

Modificare la lunghezza del tubo fino a quando raggiun-
ge la posizione operativa piu comoda.

to nella fig. B3 e posizionarlo nell'incavo in ALTO sulla 3. Ruotare il regolatore di altezza nella direzione opposta
testina del trimmer. Ruotare I'archetto di protezione per per bloccare (E3).
le piante in senso orario fino a quando SCATTA nellasua  « ASSICURARSI CHE IL TUBO SIA IN COMPLETA
posizione di riposo (B4). SICUREZZA.

ITALIANO - 2 |

5012693-02 Contour Cordless 24V Euro.indb 2

11.01.16 09:49



Come caricare le batterie

Prima procedura di caricamento

1. Utilizzare il caricabatterie solamente al coperto.

2. Assicurasi che il caricabatterie non sia in luogo umido. Il
caricabatterie e le batterie devono essere sempre con-
servati in luoghi secchi. Il caricabatterie, quando ¢ in
funzione, deve essere ben ventilato.

. Attaccare il connettore del caricabatterie (F1) alle batterie.

. Inserire il caricabatterie (F2) in una presa elettrica
a muro di casa adatta per I'utilizzo e accendere.

. Durante il caricamento la lampadina rossa (F3) & accesa
in continuazione.

. Le batterie saranno completamente caricate dopo 3 ore,
dopo di che la lampadina sul caricabatterie (F3) diven-
tera verde. |l caricabatterie, quando & in funzione, si
riscalda. Cio & normale e significa che il caricabatterie
sta funzionando correttamente.

o O ~W

Successivi caricamenti delle batterie

1. Ricaricare la batteria non appena la potenza di taglio del
vostro trimmer inizia a venire meno e a ridursi.

2. Evitare di utilizzare la batteria fino a scaricarla completa-
mente.

3. Seguire la procedura delineata nel paragrafo relativo alla
“Prima procedura di caricamento”.

4. La durata delle batterie dovrebbe essere massimizzata

se sono caricate rispettando le presenti istruzioni.

Come montare le batterie (G)

1. Fissare le batterie come illustrato nella fig. G assicuran-
dosi che si arrestino in posizione e siano posizionate in
modo solido.

2. Per rimuoverle, premere i due pulsanti (G1) su entrambi
i lati delle batterie e farle scivolare via.

Come potare e tagliare lungo i bordi

AVWVISO
Si raccomanda I'utilizzo di occhiali protettivi.
Non piegarsi sul trimmer mentre si pota o si taglia
lungo i bordi: il filo di taglio potrebbe scagliare degli
oggetti.
Non appoggiare la testina di taglio sul terreno.
Non sovraccaricare il trimmer.
Il sovraccaricamento puo essere evitato assicuran-
dosi che la velocita del motore non si abbassi
eccessivamente.
RIMUOVERE LE BATTERIE PRIMA DI SVOLGERE
QUALSIASI ATTIVITA DI MANUTENZIONE O EFFET-
TUARE MODIFICHE.
* PRIMA DELL'UTILIZZO

Assicurarsi che il filo sia inserito.
* Assicurarsi che il motore vada alla massima veloci-
ta prima di potare o tagliare lungo i bordi.

Come potare

1. Tenere I'attrezzo come illustrato nella fig. H.

2. Per iniziare, premere sul blocco di sicurezza (H1) e quin-
di sull'interruttore a leva (H2).

3. Tagliare con il filo di nylon all’angolo usando I'estremita
).

4. Far oscillare il trimmer all’interno e all’esterno dell’area di
taglio facendo piccoli tagli (K).

5. lIfilo si inserisce automaticamente ogni qualvolta che la

testina del trimmer blocca la rotazione e ritorna alla velo-

cita operativa.

Puo essere inserito manualmente del filo ulteriore come

descritto nella sezione “Inserimento manuale del filo”

6. Per fermare il trimmer lasciare I'interruttore a leva. La
testina di taglio si blocchera approssimativamente in un
secondo.

Come utilizzare ’archetto di protezione per piante

e alberi

L"archetto di protezione per piante e alberi consente di potare

I’erba vicino a piante e alberi senza danneggiarli con il filo di

taglio.

1. Ruotare la protezione nella sua posizione anteriore come
illustrato nella fig. K1.

2. Utilizzare il trimmer intorno agli alberi (K2) e vicino alle piante.

Come tagliare lungo i bordi

1. Assicurarsi che I'archetto di protezione per le piante sia
nella sua POSIZIONE DI RIPOSO.

2. Per convertire nella modalita bordura, premere il pulsan-
te (L1) e far ruotare la testina (L2). Si sentira un “click”
che confermera che la testina & bloccata.

3. Tenere I'attrezzo come illustrato nella fig. H.

4. Per iniziare, premere sul blocco di sicurezza (H1) e quin-
di sul'interruttore a leva (H2).

5. Appoggiare il tagliabordi sulla ruota per aumentare la
stabilita e allineare la bordatura del prato. Effettuare la
bordatura nella direzione indicata nella fig. M.

. Per fermare il timmer lasciare I'interruttore a leva.

. Per convertire nella modalita rasatura, premere il pul-

sante e far ruotare la testina dalla parte opposta. Si sen-

tira un “click” che confermera che la testina & bloccata.

Quando si taglia lungo i bordi assicurarsi che la

ruota per i bordi sia appoggiata sempre sull’erba

(e non su vialetti/sentieri).

~NOo

Come utilizzare la posizione per gli arbusti

1. Premendo la leva (N1) con il piede il manico puo essere
abbassato in tre differenti posizioni per consentire
I'utilizzo del prodotto sotto gli arbusti e gli ostacoli
bassi (0).

Sistema di inserimento automatico del filo

Come funziona il meccanismo di inserimento auto-

matico del filo (P)

1. Quando si accende il timmer inizialmente il filo viene
inserito per una determinata lunghezza.

2. Quando il filo di lana urta contro il tagliafili (P1) si sente
un rumore simile a un tintinnio. NON ALLARMATEVI!
Questo é assolutamente normale. Dopo approssi-
mativamente 5 secondi il filo sara tagliato alla giusta lun-
ghezza e il rumore sara ridotto non appena il motore
raggiunge la piena velocita.

 Assicurarsi che il motore vada alla massima velo-
cita prima di potare o tagliare lungo i bordi.

3. Se non si sente il rumore del taglio del filo di nylon vuol
dire che € necessario piu filo da inserire.

4. Per inserire piu filo & necessario consentire al motore di
bloccarsi completamente, quindi riavviare facendo rag-
giungere al motore la piena velocita.

5. Ripetere il passaggio n. 4 fino a quando si sente il filo
colpire il tagliafili. (Non ripetere questa procedura piu
di 6 volte)

6. Se ci sono problemi con I'inserimento automatico del filo
fare riferimento al GRAFICO PER LA RICERCA DEGLI
ERRORI.
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Inserimento manuale del filo

Come inserire manualmente il filo di nylon (Q)

1. Se necessario il filo pud essere inserito manualmente.
2. Per operare, premere e rilasciare il pulsante per I'inseri-
mento manuale del filo (@Q1) tirando contemporanea-
melr}t?l.il filo con gentilezza fino a quanto raggiunge il

tagliafili.

3. Se il filo si estende oltre il tagliafili, significa che ne
e stato inserito troppo.

4. Se é stato inserito troppo filo, rimuovere il cappuccio
della bobina e far scattare la bobina in senso antiorario
fino a quando il filo raggiunge la lunghezza desiderata.

|

Testina di taglio

Rimozione del cappuccio della bobina

1. Premere e tenere le due linguette per il rilascio del
cappuccio (R1).

2. Tirare via il cappuccio dal porta-bobina (R3).

Reinserimento del cappuccio della bobina (R2

1. Tenere libere tutte le aree del cappuccio (R2) e del
porta-bobina (R3). Se non si compie questa attivita il
cappuccio potrebbe non posizionarsi correttamente nel
porta-bobina.

2. Sostituire il cappuccio premendo fermamente verso
il BASSO in direzione del porta-bobina per assicurarsi
che il cappuccio sia completamente in posizione.

3. Controllare che il cappuccio sia correttamente inserito
provando a toglierlo senza premere le due linguette.

Sostituzione del filo di nylon

Per vostra comodita si raccomanda di acquistare bobina
(R4) e filo insieme. E anche disponibile solo il filo di nylon.
Entrambi sono disponibili presso il vostro rivenditore locale.

Come inserire completamente bobina e filo:
1. Rimuovere la vecchia bobina (R4).
2. Posizionare la nuova bobina nel porta-bobina (R3) con

I'area di taglio della bobina (S1) in linea con
Pocchiello come mostrato nella fig. S2.

3. Liberare il filo dal portafilo (T1) e inserirlo nell'occhiello (S).
¢ Assicurarsi che la bobina (R4) sia posizionata
completamente ruotandola gentilmente durante
Iinserimento e tenendo fisso il porta-bobina(R3).
4. Reinserire il cappuccio (R2).

Inserire solamente filo di nylon:
 Ricordate! Il vostro prodotto & progettato per utilizzare

esclusivamente filo di nylon con un diametro massimo
di 1,5 mm. Utilizzare solamente fili di nylon Flymo
autentici.

1. Prendere circa 10 metri di filo. Inserire 15 mm del filo
dentro il foro nella bobina (T) e avvolgerlo in direzione
delle frecce in cima alla bobina. Lasciare circa 100 mm
di filo srotolato e inserirlo nel portafilo come illustrato
nella fig. T1.

2. Agire con cura in modo tale da assicurarsi che il filo sia
ordinatamente avvolto sulla bobina. Eventuali errori in
questo passaggio pregiudicheranno I'efficienza del mec-
canismo di inserimento automatico del filo.

3. Inserire quindi la bobina come descritto nella sezione
precedente “Come inserire completamente bobina
e filo”.

Riportare sempre il prodotto nella sua normale posi-
zione operativa prima di accendere.

Manutenzione

* AVVISO: rimuovere le batterie prima di svolgere
qualsiasi attivita di manutenzione o effettuare
modifiche. La testina di taglio continuera a ruotare
anche dopo che il trimmer é stato spento. Tenere
piedi e mani lontani dal tagliafili sul bordo d’entra-
ta della protezione.

Come prendersi cura del Contour

Dopo avere finito di utilizzare il Flymo Contour seguire la

procedura sottostante:

1. Non pulire mai il timmer con acqua, liquidi per la pulizia
0 solventi; provvedere a rimuovere i rifiuti con un attrez-
70 adatto, una spazzola morbida o un panno secco.

2. Utilizzando una spazzola morbida pulire I'interno della
protezione di sicurezza, la testina di taglio (V) e il cunico-
lo di ventilazione dell’alloggiamento del motore. (W)

3. Rimuovere la ruota premendo uno dei pulsanti. Pulire la
ruota (X) e I'incavo (Y) sulla testina del trimmer utilizzan-
do una spazzola morbida.

4. Attaccare la ruota come descritto nella sezione relativa
all’assemblaggio della ruota.

5. Esaminare attentamente il timmer, specialmente le parti
nella testina di taglio.

6. Se il timmer & danneggiato in qualsiasi modo, contatta-

re il centro locale di servizio Husqvarna.

Non usare mai un trimmer danneggiato.

Conservazione
1. Conservare in locali freschi, secchi e lontano dalla
portata dei bambini. Non conservare all’aperto.

2. Prima di metterlo via, far raffreddare il prodotto per
almeno 30 minuti.
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[ GRAFICO PER LA RICERCA DEGLI ERRORI |

\AWISO: rimuovere le batterie prima di effettuare qt

i attivita di manutenzione o modifiche.

| GUASTO | l

CONTROLLO

ATTIVITA |

IL FILO NON SI INSERISCE del filo funziona?

Il meccanismo di inserimento automatico

Inserire manualmente il filo.
SI VEDA “INSERIMENTO MANUALE DEL FILO”

o
ILFILOE TRgPPO CORTO ——tolto dal portafilo?

Il filo € inserito e visibile? Il filo € stato

Togliere cappuccio € bobina, liberare il filo
e reinserire bobina e cappuccio.
SI VEDA LA SEZIONE “TESTINA DI TAGLIO”

IL TRIMMER VIBRA

del filo funziona?

Il meccanismo di inserimento manuale

IIfilo puo essere bloccato sulla bobina. Riawolgere il
filo per rimuovere i nodi che si sono formati. Verifica-
re che il filo sia nella sezione corretta della bobina.

piena velocita?

— I motore, prima dell'uso, ha raggiunto la

TINTINNIO CONTINUO

—{E stato inserito troppo filo?

SI VEDA “INSERIMENTO MANUALE DEL FILO” |

sicurezza?

Il tagliafili non & nella protezione di

Contattare il centro locale di servizi autorizzato o il
servizio clienti di Husqvama.

IL FILO SALTA IN
CONTINUAZIONE

—{Slale usando correttamente il trimmer?

Per potare usare solamente I'estremita del filo di
nylon. SI VEDA “COME POTARE E TAGLIARE

LUNGO | BORDI”

[ LARUOTA NON GIRA PIU |—

Il filo & bloccato sulla bobina?

Consentire al motore di raggiungere la massima
velocita prima dell'utilizzo.

Riawolgere il filo sulla bobina e se il problema
persiste cambiare bobina e filo.

SE IL PROBLEMA NON

—{ Pulire Ia ruota e I'incavo sulla testina del trimmer. SI VEDA LA PARTE RELATIVA ALLA MANUTENZIONE ]

E TRA QUELLI SOPRA

MENZIONATI O SE IL

_\—{COHtattare il servizio clienti di Husqvarna |

GUASTO PERSISTE

Informazioni ambientali

» Quando si smaltisce il prodotto a “fine vita” occorre
tenere in considerazione I'ambiente.

» Contattate, se necessario, la vostra autorita amministra-
tiva locale per ricevere informazioni relative allo smalti-
mento.

Smaltimento della batteria

 La batteria deve essere tolta dal prodotto prima di esse-
re smaltita (si veda il capitolo sulla sostituzione della bat-
teria)

Questo prodotto contiene batterie al NIMH e non deve
essere buttato insieme ai normali rifiuti domestici una
volta consumato.

La batteria deve essere portata in un centro di servizio
autorizzato o al vostro centro di riciclaggio locale.

NON smaltire le batterie in acqua.

La batterie al NIMH possono essere dannose e devono
essere smaltite utilizzando i centri di riciclaggio autoriz-
zati in conformita ai regolamenti europei.

NON incenerire.

Il Simbolo == sul prodotto o sul suo imballaggio indica
che questo prodotto non deve essere trattato come un
rifiuto domestico, bensi consegnato a un pertinente centro
di raccolta per il riciclaggio di dispositivi elettrici ed elettro-
nici. Assicurandovi che il prodotto venga smaltito in modo
corretto aiuterete a prevenire conseguenze potenzialmente
negative per 'ambiente e la salute umana, che potrebbero
altrimenti essere causate dallo smaltimento inappropriato di
questo prodotto. Per ottenere informazioni piti dettagliate
sul riciclaggio di questo prodotto si prega di contattare
I’'amministrazione del vostro comune, il servizio che si
occupa dello smaltimento dei vostri rifiuti domestici ovvero
il negozio dove avete acquistato il prodotto.

Raccomandazioni di servizio

Il vostro prodotto & specificatamente identificato da un’etichetta argento e nera.

* Vi raccomandiamo fortemente di far controllare il vostro prodotto almeno una volta all’anno, piu spesso nel caso di

utilizzo professionale.

Parti di ricambio

Bobina e filo

N. di riferimento: FLY047

N. del pezzo: 510747890
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Garanzia & polizza di garanzia

Husqvarna UK Ltd., tramite i suoi riparatori di servizio auto-
rizzati, provvedera — nel periodo di garanzia — a riparare

o sostituire le parti del prodotto risultanti difettose per errori
di produzione senza costo per il cliente purché:

(@) Il guasto sia comunicato direttamente al riparatore
autorizzato.

Sia fornita prova dell’acquisto.

I malfunzionamento non sia causato da utilizzo impro-
prio, trascuratezza o riparazioni improprie da parte
dell'utilizzatore.

I malfunzionamento non sia causato da un normale
deterioramento.

L’attrezzo non sia stato manutenuto o riparato, smon-
tato 0 manomesso da persone non autorizzate da
Husqvarna UK Ltd..

L’attrezzo non sia stato dato a noleggio.

L'attrezzo sia di proprieta dell’acquirente originale.
L’attrezzo non sia stato utilizzato a fini commerciali.

La presente garanzia & addizionale ai diritti di legge del
cliente e in nessun caso li riduce.

Non sono coperti i malfunzionamenti/guasti dovuti alle
seguenti circostanze, e pertanto € importante leggere le
istruzioni contenute nel presente manuale dell’operatore

e capire come utilizzare e manutenere I'attrezzo:

(o
(c
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Malfunzionamenti/guasti non garantiti

*  Sostituzione del filo di nylon.

Malfunzionamenti derivanti dalla mancata comunica-
zione di un guasto iniziale.

Guasto a seguito di un impatto improwviso.

Guasti derivanti dal non utilizzo del prodotto in confor-
mita alle istruzioni e alle raccomandazioni contenute nel
presente manuale dell’operatore.

Gli attrezzi utilizzati a noleggio non sono coperti dalla
presente garanzia.

| seguenti componenti elencati sono considerati parti
usurabili e la loro durata dipende dalla regolarita della
manutenzione. Pertanto non sono normalmente sog-
getti a valide richieste di garanzia: filo di nylon, bobina
e filo.

Attenzione!

Husqvarna UK Ltd. non accetta responsabilita in
garanzia per difetti causati, in tutto o in parte, diretta-
mente o indirettamente, dal montaggio di parti di
ricambio o parti addizionali che non sono fabbricate

0 approvate da Husqvarna UK Ltd., ovvero dall’attrez-
z0o precedentemente modificato in qualsiasi maniera.

*

| Dichiarazione CE di conformita

Husgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Svezia

Dichiaro, sotto la mia unica responsabilita, che il/i prodottoyi:

Denominazione
Tipo (i)
Identificazione delle serie ..
Anno di fabbricazione

.... Tagliaerba
....CCTE25

.... Si veda l’etichetta del prodotto
.... Si veda l’etichetta del prodotto

Conforme ai requisiti essenziali e alle normative delle seguenti direttive CE:
2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2000/14/CE, 2011/65/UE

basato sulle seguenti normative UE armonizzate:

EN 60335-1, EN 60335-2-91, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2
Nella tabella & fornita il livello L, di pressione sonora pesata massima A nella posizione dell’operatore misurato secondo

lo standard EN 60335-2-91.

Nella tabella e fornita il valore a, massimo pesato della vibrazione della mano/del braccio ai sensi dello standard
EN 60335-2-91 su un campione del prodotto/dei prodotti di cui sopra.
2000/14/CE: i valori della potenza acustica misurata L, & e della potenza acustica garantita Ly, sono conformi ai dati

della tabella.

Procedura di valutazione della conformita.. Allegato VI

Organismo competente..........ccccvvevveiienns Intertek, Davy Avenue,
Knowlhill,

Milton Keynes,

Bucks, MK5 8NL,

England

Ulma, 05.11.2013

P. Lameli

Responsabile Tecnico

Gestore della documentazione tecnica

Tipologia CCTE25
Larghezza del taglio (cm) 25
Velocita di rotazione del dispositivo di taglio (rpm) 8.500
Potenza acustica misurata Ly, (AB(A)) 82
Potenza acustica garantita Ly, (dB(A)) 96
Pressione acustica L, (dB(A)) 74,4
Incertezza K, (dB(A) 2,5
Vibrazione mano/braccio a, (m/s?) 1,8
Incertezza Ky, (m/s?) 1,5
Peso (kg) 3,2
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| Biztonsag

kezdené a terméket, a sajat és a kdrnyezetében tartdzkodd személyek biztonsaga érdekében olvassa el az

2 FIGYELMEZTETES. A termék haszndlatakor be kell tartani a biztonsagi szabalyokat. Mielétt hasznalni
Utmutatét. Orizze meg a haszndlati Utmutatdt, hogy késébb is elévehesse.

A terméken elhelyezett jelképek magyarazata

A Figyelmeztetés

Olvassa el figyelmesen a haszndlati Utmutatot,
[ hogy biztosan megértse a kezelészervek
szerepét és az dltaluk kivaltott mlveleteket.

Ne engedje, hogy barki is, példaul gyermekek,
———\ hazidllatok és szemléléddk 10 méternél jobban

®)| megkozelitsék a szegélynyirdt. Ha barki mégis

kdzelebb Iépne hozza, azonnal allitsa le

a szegélynyirot.

Altalanos tudnivalok

1. 8 éves kor feletti gyermekek, valamint
csokkent fizikai, erzékszervi vagy mentalis
képességekkel €10, vagy hianyos tapasz-
talatokkal és tudassal rendelkez0 sze-
meélyek a késziléket csak masik szemely
fellgyelete mellett, vagy olyan esetben
hasznalhatjak, ha megfelelo eligazitast
kapnak a készilek biztonsagos mukod-
teteserol, és megertik az abbol eredo
veszélyeket. Gyermekeknek tilos jatszani
a készllékkel. Gyermekek feltgyelet
nelkul nem vegezhetnek tisztitast vagy fel-
hasznalo altali karbantartast. A keszllek
hasznalatat csak 16 éven fellili fiatalok
szamara ajanljuk.

. Soha ne engedje meg gyermekeknek, vagy az Utmutatot
nem ismeré felnétteknek, hogy haszndljak a készlléket.

. Hagyja abba a szegélynyirast, amikor emberek, kiléno-
sen gyermekek vannak a kozelben.

. Csak ugy, és azokra a mUveletekre haszndlja a szegély-
nyirét, amelyek szerepelnek az Utmutatoban.

. Soha ne haszndlja a szegélynyirét, ha faradt, beteg, vagy
alkohol, drog vagy gyogyszer hatésa alatt van.

. A masoknak okozott balesetekeért, vagy az anyagi javaik

veszélyeztetéséért a szegélynyird tulajdonosa vagy hasz-
naldja felel.

o o~ W N

Akkumulator

A halézati zsinér nélkiili, akkumulatoros termékek

kiilonleges odafigyelést igényelnek, )

1. ELOZZE MEG A SZEGELYNYIRO VELETLEN ELINDI-
TASAT. MIKOZBEN MASIK HELYRE VISZI A SZEGELY-
NYIROT, NE TARTSA A KEZET ES UJJAIT A KAPCSO-
LOKAR KOZELEBEN.

2. Mindig zart térben toltse a terméket, és tartsa szaraz,
hlvés helyen, ahol gyermekek nem férhetnek hozza.

3. Csak az egység tartozékai kozt taldlhato toltét hasznalja
toltésre. Mas t6lt6 hasznalata maradando sérdilést
okozhat az akkumulatornak és a szegélynyironak.

Ne haszndlja a készlléket nyirkos vagy esés
idében, nehogy dramiités veszélyének tegye ki
magat.

Viselien szemvedét
=

2| Kapcsolja ki a késztiléket! Mieldtt nekifogna
@ a készlilék bedllitasanak vagy megtisztitasa-

nak, vegye ki beldle a tapegységet.

Figyelmeztetés! A flinyird damil a készlilék kikapcsoldsa
utan is még tovabb forog.

O ©oo~N OO M
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. Csak a szokésos fali csatlakozdaljzatba dugja be

a toltét.

. Banjon finoman a toltével és a toltd zsindrjaval.
. Ne hasznélja a toltét, ha a toltd vagy a toltd haldzati

zsindrja megrongalddott.

. Csak zart térben hasznélja a toltét.
. Szabadban ne haszndlja a toltot.
. A készlléket hlivos, szdraz, ol szell6zott helyen tarolja

és t0ltse, ahol gyermekek nem férhetnek hozza.

. Robbanasveszélyes, vagy korrézids kdrnyezetben ne

tOltse az akkumulatort, és ne hasznalja a késziléket.
Kertlje az olyan helyeket, ahol gyulékony folyadékokat
vagy gazokat tarolnak, nehogy tlzet vagy robbanast
idézzen eld.

. Miel6tt megprébéind megjavitani a készlléket, vegye ki

beléle az akkumulatort. A flnyird damiljanak lecserélé-
se, és a készllék megtisztitasa az egyetlen mivelet,
amelyet a készlilék hasznaldja karbantartasként
elvégezhet.

. A motor terlletén semmilyen targyat se dugjon be

a készllékbe. Ne hagyjon a motoron flinyesedéket,
nehogy tulmelegedjen.

. Ne dobja tlizbe, és ne is rongdlja meg az akkumulatort.

Az akkumulatorok veszélyes anyagokat tartalmaznak.
Artalmatlanitsa 8ket megfelelé médon.

El6készités
1. Szegélynyiras alatt mindig viselien szemveédét, erds

labbelit és hosszunadragot. Mezitldb, vagy nyitott szan-
ddlban ne hasznélja a készlléket.

. Hasznélat el6tt, és ha Gtés érte, ellenérizze, hogy nem

lathatok-e kopasra vagy rongalddasra utald nyomok
a készlléken, és szikség esetén javitsa meg.

. Minden hasznélat elétt vegye szemUgyre a terUletet,

ahol majd le akarja nyirni a fiszegélyt. Tavolitson el
onnan minden targyat, igy példaul koveket, Uvegcsere-
pet, szbgeket, drotokat, zsinegeket stb., amelyeket

a szegélynyird felhajithat, vagy amelyekbe a szegély-
nyiré belegabalyodhat.

. Hasznélat el6tt vegye szemUgyre a terlletet, hogy

nincsenek-e rajta vadak, féként stindisznok.

. Ellenérizze, hogy megfeleléen van-e raszerelve a nyiro-

fej, az orso és a fedésapka.

Hasznalat
1. Csak nappali fénynél, vagy erés mesterséges fénynél

A WON

haszndlja a szegélynyirot.

. Ha lehet, vizes fivon ne hasznélja a szegélynyirdjat.
. Vizes fivon legyen dvatos, nehogy kicsusszon a laba

aldl a talaj.

. Lejtés tertleten kulondsen Ugyelien a szilérd dllésra.

Viselien csuszasmentes labbelit.
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5. Szegélynyiras kdzben ne hatrdljon, nehogy felbukjon.
Mindig sétatempdban dolgozzon. A rohamtempot
mellézze.

. Soha ne haszndlja a szegélynyirdt, ha megrongalédtak

vagy hincsenek a helylkon a védékdpenyek.

Soha ne szereljen ra fém vagdelemeket.

. Mindig, de kuléndsen a motor bekapcsolasakor tartsa

tavol a kezét és labat a vagdeszkodzoktol.

. Mindig tartsa a vagdfejet csipémagassdg alatt.

. Szegélynyiras vagy széligazitas alatt ne hajoljon
a szegelynyird véddkopenye folé — eléfordulhat, hogy
a flnyird damil kllonbdzd targyakat hajit fel a magasba.

11. Haszndlat alatt dvakodjon a flnyir¢ damil levald darab-
jaitl.

12. Ha eltalalt valamilyen targyat, a fnyiras folytatasa el6tt
gyézddiek meg arrdl, hogy a telies szegélynyird bizton-
sagos Uzemallapotban van.

13. Ha a szegélynyird rendellenes médon rézkddni kezd,
azonnal ellendrizze ennek okat. A tul erds razkodas
sérulést okozhat.

o0 o~ O
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Karbantartas és tarolas
1. Tartson meghuzott dllapotban minden anyat, csapsze-
get és csavart, hogy biztos legyen benne, veszély
nélkdl haszndlhatja a szegélynyirét.

. A biztonsag érdekében cserélie le a kopott vagy meg-
rongalodott alkatrészeket.

. Csak ehhez a termékhez el6irt csere damilt hasznaljon.

. Csak a Husqvarna UK Ltd. altal ajanlott csere alkatré-
szeket és tartozékokat haszndljon.

. Aflnyiré damilt érinté minden karbantartas utan csak
akkor kapcsolja be a készlléket, ha mar visszadllitotta
a terméket a normal mikodési helyzetébe.

6. A védokopeny elllsé szélénél ne nyulion be a damilos
vagofej terlletére, nehogy sérllés veszélyének tegye ki
a kezét és az ujjait.

7. A készllék szaraz kenddvel tisztithatd. A tisztitashoz
soha ne hasznaljon fémes targyakat.

8. Rendszeresen vegye szemUgyre és tartsa karban
a szegélynyirdt. Javitasokat csak szerzddeéses javi-
todmlhelyek végezhetnek.

9. Tarolja a terméket szaraz, hlivds helyen, ahol gyerme-
kek nem férhetnek hozza. Szabadban ne tarolja
a terméket.

10. Miel6tt elrakna a terméket, varjon 30 percet, hogy

lehdljon.

o~ N

Tapegység

A tapegység apolasa

1. Ha a tapegység adott idé alatt gyorsan lemerul, noha
telies 6 dran at a toltén volt, a tapegységet cserélni kell.

2. Noha a készllék elsé haszndlata el6tt a tapegységben
lehet még bizonyos toltés, azonban a maximalis
Uzemidd elérése érdekében tegye a tapegységet
a toltdre 6 ora hosszat.

3. Soha ne rakja el a készUléket kisUlt akkumulatorral,
nehogy a tdpegység maradandd karosodast szen-
vedjen.

4. Csere tapegysegért, és a régi tapegyseg biztonsagos
artalmatlanitasaért forduljon a helyi markaszervizhez/
kereskeddhoz/forgalmazohoz.

5. Akkumulator:
24 V/1,6 A-es
Apolasmentes

,High Power*
Karbantartast nem igényel

« FONTOS! ARTALMATLANITSA A REGI TAPEGYSEGET
BIZTONSAGOS MODON! NE VAGJA KETTE, NE DOBJA
TUZBE ES NE EGESSE EL.

Tarolas télen

1. Miel6tt elrakna télire, tegye ra a toltére telies 6 dra
hosszat.

2. 3 - 4 havonta tegye ra Ujra a tapegységet a toltére telies
6 dra hosszat, hogy a téli tarolas idejére is megérizze
a teliesen feltoltott llapotat.

3. Ha lehet, ne térolja hosszabb ideig Ujratdltés nélkdil.

4. Tarolja széraz, hlivés helyen.

A tapegység cseréjérol tobbet tudhat meg a helyi
kereskedéjétol.

| Osszeszerelési Gtmutato

A kapcsoléfogantyu raszerelése a csére (A1)
* Gy6z6djék meg arrol, hogy a belsé kabel nem
csavarodott el.
1. Dugja be a csovet a kapcsoldfogantyuba.
2. Nyomja be annyira, hogy a helyére pattanjon.
* PROBALJA MEG ELTAVOLITANI, HOGY
MEGGYOZODJEK ROLA, A CSO TELJESEN
A HELYERE KERULT.

A nyiréfej raszerelése a csére (A2)
* Gy6z6djék meg arrdl, hogy a belsé kabel nem
csavarodott el.
1. Dugja be a csovet a nyirdfejbe.
2. Nyomja be annyira, hogy a helyére pattanjon.
* PROBALJA MEG ELTAVOLITANI, HOGY
MEGGYOZODJEK ROLA, A CSO TELJESEN
A HELYERE KERULT.

A kerék raszerelése (B1) és (B2)

1. Er6sitse ra a kereket a szegélynyiréra, meggydzddve
arrdl, hogy a B1. abran mutatott médon beletl
a szegélynyiré ALJAN lévé horonyba.

2. Minden oldalon régzitse kapoccsal a kereket, meggyd-
z8dve arrdl, hogy biztonsagosan Ul (B2).
3. A keréknek szabadon kell tudnia forogni.

A novényvédo raszerelése (B3) és (B4)

1. A B3. abran mutatott médon nyissa szét a ndvényvéddt,
és helyezze be a szegélynyird fejen lévé FELSO horony-
ba. Az éramutato jarasaval egyezd iranyban forgassa el
a ndvényveddét annyira, hogy bepattanjon a rogzitett
helyére (B4).

A biztonsagi véd6ékopeny raszerelése (C1) és (C2

1. Helyezze ra a biztonsagi véddkopenyt a vagofejre.
Gyézdédjek meg arrdl, hogy a flinyiré damil a C1. dbran
mutatott modon keresztil van vezetve a biztonsagi
véddkdpeny furatan.

2. Nyomija a helyére és forditsa el a biztonsagi véddkdpenyt
a C2. abran mutatott iranyban annyira, hogy hallhatéan
a helyére pattanjon, és ezzel biztonsagos modon régzil-
j6n az elfoglalt helyzetében.

* PROBALJA ELCSAVARNI A VEDOKOPENYT, HOGY
MEGGYOZODJEK ROLA, A BIZTONSAGI KOPENY
BIZTONSAGOS MODON UL A HELYEN.
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Régzitett fogantyu raszerelése (D)

1. Huzza a rogzitett fogantyu kioldd karjat a fogantyu
markolata felé.

. A rdgzitett fogantyu oldalan nyomja be a két gombot.

. Helyezze be a gombokat a féfogantyuba, és oldja ki
akart.

. Allitsa be a rogzitett fogantyut a legkényelmesebb
munkahelyzetbe oly médon, hogy meghuzza a kioldd
kart és a kivant helyzetbe viszi a fogantyut.

whn
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A magassag beallitasa (E)

1. A feltUntetett iranyban forgassa el a magassagallitot
(E1), hogy kireteszelje az (E2)-t.

2. Allitsa be a csé hosszat a legkényelmesebb munkahely-
zetbe.

3. Ellenkezé iranyban forgassa el a magassagallitét, hogy
bereteszelie az (E3)-t. . .

* GYOZODJEK MEG ARROL, HOGY A CSO TELJES

MERTEKBEN ROGZITVE VAN.

A tapegység feltoltése

Eljaras elsé feltoltéskor

1. Csak zart térben haszndlja a toltét.

2. Gy6zddjek meg arrdl, hogy a toltét nem éri nedvesség.
Tartsa végig szaraz dllapotban a toltét és a tapegyseéget.
A feltoltés ideje alatt tartsa a toltét jol szell6zott helyen.

. Dugja be a t61td (F1) csatlakozdjat a tapegyseégbe.

. Dugja be az (F2) t61t6t alkalmas haldzati dugaszolodal-
jzatba, és kapcsolja be.

. Toltés alatt végig vilagit a piros (F3) jelzélampa.

. Atelies toltési dllapot 3 éra mulva all be. Ezt a tolté (F3)
jelz8lampajanak zdld fénye jelzi. Toltés alatt a toltd
felmelegszik. Ez normalis dolog, és azt mutatja, hogy
a toltd helyesen mukodik.

oo AW

A tapegység ujratoltése

1. Amint a szegélynyird vagaoteliesitménye kezd aldabbhagyni,
és a mUikddeés kezd lelassulni, toltse fel Ujra a tapegyseéget.

2. Ha lehet, ne jarassa addig a tapegységet, amig ,mély*
kistlésbe kezd, azaz, kertlje el a tapegység teljes leme-
rilését.

3. Kovesse az Eljaras elsé feltoltéskor alatt vazolt I€pe-
seket.

4. Amennyiben a kozolt utasitasok szerint tolti fel a tapegy-
séget, maximalis lesz az akkumulator élettartama.

A tapegység beszerelése (G)

1. Er8sitse ra a tapegységet a G. dabran mutatott modon,
meggyézddve arrdl, hogy a helyére pattant és szilardan
Ul a helyén.

2. Ha el akarja tavolitani, nyomja meg a két gombot (G1)
a tapegyseég két oldaldn, és csusztassa le.

Szegélynyiras és széligazitas

FIGYELMEZTETES

Ajanlatos szemvédét hasznalni.

Szegélynyiras vagy széligazitas alatt ne hajoljon
a szegélynyiro6 folé - eléfordulhat, hogy a flinyiré
damil targyakat vag fel a magasba.

Ne engedje, hogy lehelyezésekor a szegélynyird
a vagofejre tamaszkodjon.

Ne terhelje tul a szegélynyiréjat.

Elkeriilheti a tulterhelést, ha gondoskodik arrdl,
hogy a motor fordulatszama tulsagosan ne essen le.
MIELOTT KARBANTARTASBA VAGY BEALLITASBA
FOGNA, VEGYE Kl A TAPEGYSEGET.

TENNIVALOK HASZNALAT ELOTT

Gy6zd6djék meg arrdl, hogy a flinyiré damil ki van
vezetve.

Gy6zodjék meg arrdl, hogy szegélynyiras vagy szé-
ligazitas el6tt a motor teljes fordulatszamon jar.

A szegélynyiras maédja

1. Tartsa a készUléket a H. dbran mutatott médon.

2. Kezdje a flinyirast azzal, hogy lenyomja a (H1) biztonsdgi
3.

kioldd elemet, majd utana a (H2) kapcsoldkart.

A (J) vagoél haszndlataval vagja le a flvet a flinyird

damillal gy, hogy a készlléket meghatdrozott szbgben

tartja.

Mozgassa ide-oda a szegélynyirét a terlleten, ahol le

kivanja vagni a flvet Ugy, hogy a damil kis darabokat

vagjon le a flszalakbdl (K).

. Valahanyszor a szegélynyird fej ledll, majd ismét telies

sebességre kapcsol, a készllek automatikusan utana

huzza a flnyiré damilt.

De a damilt kézzel is utana lehet hizni. Ehhez lasd

a leirast a -Flnyird damil kézi kihizasa alatt

6. A szegélynyird a kapcsoldkar elengedésével dllithato le.
A vagdfej nagyjabdl egy méasodperc alatt ledll.

>
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A novény- és favédo hasznalata

A ndvény-és favédd lehetdve teszi a ndvények és fak kdzvet-
len kozelében kindtt fU lenyirasat anélkul, hogy azokat
a flnyird damil megrongalna.

1. A K1 dbran mutatott médon forditsa a ndvényvedot ellisé
helyzetébe.

2. A szegélynyiréval immar a fak korll (K2) és ndvények
kdzelében is le tudja nyirni a flvet.

Széligazitas .

1. Gydzddjek meg arrdl, hogy a ndvényveédd a PARKOLO
allasaban van.

2. Széligazité mdédba a gomb (L1) megnyomasaval és a
(L2) fej elcsavarasaval dllhat at. ,Kattan“ hang jelzi, hogy
a fej a reteszelt helyzetébe kerUilt.

3. Tartsa a készlléket a H. abran mutatott modon.

4. Kezdje a flnyirast azzal, hogy lenyomja a (H1) biztonsagi
kioldo elemet, majd utana a (H2) kapcsolokart.

5. Helyezze ra a széligazitét a kerékre, hogy a készulék
meég biztonsagosabban allion, és igazitsa ki egyenesre
a gyep szélét. A széligazitast az M dbran mutatott irany-
ban végezze.

6. A szegélynyird a kapcsoldkar elengedésével allithatd le.

7. Szegélynyird modba a gomb megnyomaséval és a fej
ellenkezé iranyu elcsavarasaval térhet vissza. ,Kattand*
hang jelzi, hogy a fej a reteszelt helyzetébe kertilt.

* Széligazitaskor a széligazité kerék mindig a fiivon

(ne pedig a gyaloguton/uttesten) fusson.

A sdvényezési allas hasznalata

1. Ha a labaval lenyomja a kart (N1), a fogantydt harom
klldnbozd alldsba tudja vinni, és igy a terméket sove-
nyek és alacsony akaddlyok (O) alatt is hasznalni tudja.
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Auto damil-kiado6 rendszer

Az automatikus damil kiadas miikodése (P) 3. Ha nem hallhat¢ a flinyiré damil elvagéséval jaré hang,
1. A szegélynyird els6 bekapcsolasakor a készulek egy kis tovabbi damil hossz kiadasa szikséges.
darab damilt ad ki. 4. Ahhoz, hogy a készulék tovabbi damilt adjon ki, hagyni
2. ‘Kattogd’ hang hallatszik, amint a damil eléri a damil kell, hogy a motor teljesen ledlljon, majd utdna Ujraindul-
vagot (P1). CSAK SEMMI PANIK! Ez teljesen jon és a teljes fordulatszamara fusson fel.
normalis jelenség. Korulbelll 5 masodperc mulva 5. Ismételie addig a 4. lépést, amig meg nem hallja, amint
a készillék a megfeleld hosszra vagja le a damilt, a kat- a damil nekittédik a vagodfejnek. (Az eljarast legfel-
togas pedig a motor teljes fordulatszamanak elérésekor jebb 6-szor ismételje meg.)
elhalkul. 6. Ha nehézségei tdmadnak az automatikus damil kiadas-
* Gy6z6djék meg arrdl, hogy a motor szegélynyiras sal, lapozzon a hibakeresd tablazat oldalara.

vagy széligazitas el6tt a teljes fordulatszamon jar.

| Damil kihtizasa kézzel

A flinyiré damil kihtizasa kézzel (Q) 3. Ha a damil a damilos vagdfejen tulnyulik, ez azt jelenti,
1. Szlkség esetén a damilt kézzel is ki lehet huzni a kivant hogy tul sok damilt hiizott ki.
hosszra. 4. Ha tul hosszu a kihuzott damil, vegye le a damil-tartd
2. Ehhez nyomja meg és oldja ki a kézi damil-kiadd gom- ors¢ sapkajat és racsnizza vissza az orsét az dramutatd
bot (Q1), és kdzben erdltetés nélkil hiizza ki a damilt jarésaval ellentétes iranyban annyira, hogy a damil
annyira, hogy elérje a damilos vagdfejet. a kivant hosszusagu legyen.
| Vagofej |
Az orsofedd sapka eltavolitasa 3. Szabaditsa ki a damilt a szoritdkapocsbdl (T1) és vezes-
1. Nyomja be és tartsa benn a sapka két kioldoreteszét se keresztll a fizészemen (S).
(R1). ¢ Gy6z6djék meg arrol, hogy az orsé (R4) teljesen a
2. Huzza le a sapkat az orsotartd (R3). helyén van oly médon, hogy a raszerelés alatt
Az orsofedd sapka visszaszerelésekor (R2) erdltetés nélkiil elforditja, mikézben az orsétartét
1. Tartsa tisztan a sapkat (R2) és az orsétartét (R3) kordil- (R3) szilardan megtartja.
vevd helyet. Ellenkezé esetben eléfordulhat, hogy 4. Szerelje vissza a sapkat (R2).
a sapka nem fog biztonsdgos médon régziiini az orsoé- A fiinyiré damil beszerelése:
tartoban. * Figyelem! Az On termékét gy terveztiik, hogy csak
2. Helyezze vissza a sapkat oly mddon, hogy hatarozott legfeljebb 1,5 mm atmérajii flnyird damillal lehessen
mozdulattal az orsétarté felé NYOMJA, és ezzel biz- hasznalni. Csak eredeti Flymo flinyiré damilt hasznaljon.
tositja, hogy a sapka telies mertekben régzUljion 1. Fogjon kériilbeldl 10 m hosszu damilt. 15 mm hosszon
a helyén. dugja be a damilt az orsé (T) furataba, és a nyil iranya-
3. A helyes illeszkedés ellendrzése céljabol probalja meg- ban tekerje rd az orsé tetején. Feltekerdskor hagyjon
mozgatni a ket kioldoretesz lenyomasa nélkul. szabadon korilbeltil 100 mm hosszu darabot, és azt
A flinyiré damil lecserélése helyezze be a szoritékapocsba a T1. dbran mutatott
Az On kényelme érdekében ajanlatos kompletten megvasa- maodon.
rolni az orsét (R4) és a damilt. De a flnyird damil onmaga- 2. Ugyeljen arra, hogy a damil szabalyosan tekeredjen ra
ban is kaphato. Mindkett6 beszerezhetd a helyi kereskedd- az orsora. Ellenkezd esetben kevésbé hatékony lesz az
tél. automatikus damil kiadas.
A komplett orsé és damil raszerelése 3. Majd szerelje ra az orsét Ugy, ahogyan a fenti, ’A kom-
1. Tavolitsa el a régi orsot (R4). plett orsé és damil raszerelése’ cim( szakaszban
2. Az S2 dbran mutatottak szerint helyezze be az Uj orsét olvashato.
az orsétartdba (R3) Ugy, hogy az orsén (S1) 1évé Bekapcsolas el6tt mindig allitsa vissza a terméket
kivagas eqy vonalban legyen a fliz6szemmel. a normal miikédési helyzetébe.
Karbantartas
* FIGYELMEZTETES! Miel6tt karbantartasba vagy 3. Az egyik gomb megnyomasaval tavolitsa el a kereket.
beallitasba fogna, vegye ki a tapegységet. A vago- Tisztitsa meg a kereket (X) és a flnyird fejen lévé vajatot
fej a szegélynyir6 kikapcsolasa utan is még egy (Y) puha kefével.
ideig tovabb forog. A védékopeny eliils6 szélénél 4. Erdsitse ra a kereket a Kerék raszerelése alatt ismer-
ne nyuljon be a damilos vagofej teriiletére. tetett modon.
5. Gondosan vegye szemugyre a szegélynyirdt, és kilono-
A Contour késziilék apolasa sen a vagofe) alkatrészeit. »
A Flymo Contour haszndlata utan jarjon el az aldbbiak 6. Ha a szegélynyird barmilyen modon megrongalddott.
szerint: forduljon a,H’usqvar,na hely|’ szervizkdzpontjahoz. L
1. Soha ne tisztitsa a szegélynyirdjat vizzel, tisztité folyadé-  * Megrongalédott allapotaban soha ne hasznalja
kokkal vagy oldészerekkel! Csak tavolitsa el a flinyese- a szegélynyirét.
déket alkalmas eszkdzzel, puha kefével vagy szaraz Tarolas
kend6vel. 1. Tarolja a terméket szaraz, hlivos helyen, ahol gyermekek
2. Puha kefe haszndlataval tisztitsa meg a biztonsagi nem férhetnek hozza. Szabadban ne tarolja a terméket.
védokdpeny belsejét és kdrnyekét, a vagofejet (V) és 2. Miel6tt elrakné a terméket, varjon legaldbb 30 percet,
a motorhaz szellézdnyilasait. (W) hogy lehtljon.
| MAGYAR-4
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[ Hibakeresési tablazat |

\FIGYELMEZTETES! Mielé6tt karbantartasba vagy beallitasba fogna, vegye ki a tapegységet. \

[ HIBA | [ ELLENGRZES | [ MUVELET |
- — e . o Kézzel huzza ki a damilt.
NINCSN DAMIL KIADAS —‘ Mkodik az automatikus damil Kiadas? W LASD A ,DAMIL KEZ! KIH(ZASA® ALATT ‘
VAGY Tavolftsa el a sapkat és orst, szabaditsa ki a damilt
) O Lehet latni a damil kiadasat? A damil . £lasap 20 SEOT
TUL ROVID A DAMIL I~ |kiszabadult a szoritékapocs alol? _m_ ﬁ;zgr‘e‘Ue‘;/As&zjaFéﬁSrREtAglgrsapkat

VAGY
SZEGELYNYIRO RAZKODIK LeNet, hogy szorul a damil az orson. Tekerje fel
P e (jra a damilt, ez(ittal egymdst keresztez6 hurkok
Mkodik a damil kézi kintzasa? nelkil. Ellendrizze, hogy a damil az ors6 megfeleld
részén van-e.

Hasznalat el6tt hagyja, hogy a motor teljes fordulat-
szdmra fusson fel.

LASD A ,DAMIL KIHUZASA KEZZEL“ ALATT |

] Haszndlat el6tt a motor elérte a teljes
fordulatszdmét?

ALLANDO KATTOGO HANG | | i ossza a Kiadott damii?

Rajta van a damil-vago a biztonsagi Forduljon a helyi képviselet szervizkdzpontjahoz,

:LLELN

— | védokopenyen? vagy a Husqvarna vevdszolgalatahoz.
DAMIL FOLYAMATOSAN — el haszndli i A szegélynyirashoz csak a flinyiro damil végét
CSAPODIK clyesen nasznala a szegelynyirot? hasznéla. LASD A, SZEGELYNYIRAS ES
SZELIGAZITAS" ALATT
| ’ . Tekerje fel Gjra a damilt az orsora. Ha a tiinetek
[LEALL A KEREK FORGASA |— Szorul a damil az orsén? tovabbra is fennélinak, cseréljen orsét és damil.

HA A FENTIEK KOZUL —{T\szu’tsa meg a kereket és a fiinyird fejen 1évd vajatot. LASD A ,, KARBANTARTAS® ALATT ]

EG%'\‘/E&QAR\/G?::EQ:? AE:_BA _\—{Forduljon a Husqvarna veviszolgalathoz |

Koérnyezetvédelmi tudnivalok

* Az élettartamanak végeére ért termek artalmatlanitasakor
szem elSitt kell tartani a kormyezetvedelem szempontjait is. A tgrmgien vagy a csomagolasan rajzjelet mmm helyeztiink
* Szlkseg esetén forduljon a helyhatdsaghoz, ahol rendel- ¢ “amely tudatja, hogy ezt a terméket nem szabad héztar-
ﬁfgﬁi‘;ﬁgé?csa“ak az artalmatlanitassal kapcsolatos tasi hulladékként kezelni. Ezért az elektromos és elektroni-
W ) lg«;uu ﬁgfg&gﬁeﬁ;ﬁ gjarglgﬁsznoswtasara |étrehozott megfeleld
: A&Lalmatl\gmtasLaleIé)tt Kkﬁ(” venlm a tiermekg)lql az Amennyiben On gondoskodik a termék helyes artaimatlani-
a lL(Jm;tator‘[ (Lasd az umulator lecserélese cimd tasarol, azzal segit megelézni a kornyezetre és az emberi
szakaszt) egészségre nézve lehetséges karos kdvetkezmények kiala-

Ez a termek NiMH akkumuldtort tartalmaz, ezért | jjasat, amit egyébként a terméknek, mint hulladéknak
élettartamanak végén nem szabad a rendes haztartasi nem megfeleld kezelése idézne eld.

. i\ZGrTllitte' egyUtt kiFfOb”i;, » i mérk b Amennyiben t&bbet szeretne megtudni a termék Ujrahasz-
Zal LI'J]mlu a,t.orkce SzerL,i a ,‘FZantl rrlwardaszerwz en, nositasardl, forduljon a helyi dnkormanyzat illetékes irodaja-
vagy a helyl Ujranasznosito allomason leadni. hoz, a hdztartasi hulladékok kezelését végzé vallalathoz,

Az akkumulatort NEM szabad vizbe dobni.

Az NiIMH akkumulatorok a kdrnyezetre artalmasak, ezért
célszer(l azokat az Eurdpai Rendeletekkel sszhangban,
hatdsagi engedéllyel mikddd Ujrahasznositd Uzemben
artalmatlanitani.

Elégetni NEM szabad.

vagy ahhoz az Uzlethez, ahol a terméket vasarolta.

Ajanlott szervizelési eljarasok

» Az On termékét egyértelmiien azonositja az ezlst és fekete szin(i tipustabla.
Melegen ajanljuk, hogy legalabb évente egyszer, de hivatasos alkalmazas esetén ennél gyakrabban is adjék szervizbe
a terméket.

Csere alkatrészek

Ors6 és damil
Hivatkozasi sz.: FLY047 Alkatrész sz.: 510747890
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| Jotallas és jotallasi feltételek

Ha a jotallas érvényességi ideje alatt gyari hibas alkatrészt

taldl, a Husgvarna UK Ltd. szerz8déses javitdszervize

dijmentesen megjavitja vagy lecseréli azt, feltéve, hogy:

(@) ahibat kozvetlentl a szerzédéses javitdszerviznek
jelentik be.

(b) bemutatjak a vasarlasi bizonylatot.

) a hibat nem a felhasznald részérdl megnyilvanuld hely-
telen haszndlat, hanyagsag vagy hibas beadllitas idézte
elo.

(d) a hiba nem az elfogadhaté kopas és felhasznalodas
sordn keletkezett.

(e) a gépet nem a Husqvarna UK Ltd.-vel szerzédésben
allo személy szervizelte vagy javitotta, szerelte szét
vagy butykdlte meg.

(f) a gépet nem kolcsonzé szolgdltatas keretében hasz-

naltak.

a gép az eredeti vasarld tulajdonaban van.

a gépet nem Uzleti célu szolgdltatas keretében hasz-

naltak.

Ez a jotallas a vasarlokat megilletd torvényes jogok

kiegeszitéseként szolgdl, és semmiképpen nem csok-

kenti azok hatalyat.

Minthogy a jotéllas nem terjed ki az aldbb felsoroltak miatt

bekovetkezd meghibasodasokra, fontos elolvasni a hasz-

se

*

nalati utasitasban mondottakat, és megérteni a gép miko-
dését és fenntartasat:
A jotallas hatalya ala nem tartozé meghibasodasok

*

*

*

A flinyird damil lecserélése.

Kezdddé hiba bejelentésének elmulasztasa miatt beko-

vetkezé meghibasodasok.

\éératlI(an Utés eredményekeént bekdvetkezd meghibaso-
Asok.

A haszndlati utasitas utasitasaitdl és ajanlasaitol eltérd

termékhasznalat eredményekeént bekovetkezd meghi-

basodasok.

A jelen jotéllas nem terjed ki a gépek kdlcsdnzé szol-

galtatas keretében torténd hasznalatara.

Az aldbbiakban felsorolt tételek kopdalkatrészeknek

mindsuinek, amelyeknek élettartama fligg a rendszeres

karbantartastdl, és ezért altalaban nem esnek a jotallds

hatdlya ala: flnyird damil, orsé és damil.

Vigyazat!

A jotallas keretében a Husqvarna UK Ltd. nem vallal

felelésséget az olyan hibakert, amelyeket részben vagy

egészében nem a Husqgvarna UK Ltd. altal gyartott

vagy jovahagyott csere alkatrészek vagy kiegésziték

beszerelése, vagy a gép barminemU maodositasa idé-

zett el6.

EU szabvany-megdfelelési nyilatkozat

A Husgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Svédorszag

kizardlagos feleléssége tudataban kijelenti, hogy az alabb nevezett termék(ek);

Megnevezés:
Tipusjeldlés:...
Sorozatazonosito:.
Gyartas éve: .........

...CCTE25

... gyepszegély-nyir6

...1asd a termék tipustablajat
... lasd a termék tipustablajat

megfelel az EU alabbi |ranyelve|ben Iefektetett lényeges kovetelményeknek és rendelkezéseknek:

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

amelyek az alabbiakban felsorolt, alkalmazott, harmonizalt EU szabvanyokon alapulnak:

EN 60335-1, EN 60335-2-91, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2

Az EN 60335-2-91 el6irasaival 6sszhangban mért maximalis sulyozott A hangnyomasszint (L) értéke a tablazatban

talalhatd.

Az EN 60335-2-91 eléirdsaival 0sszhangban a fenti termék(ek) mintdjan mért maximalis kéz-kar vibracio sulyozott értéke

(a,) a tablazatban taldlhato.

2000/14/EC: a mért hangteliesitmény (Ly,) €s a garantdlt hangteljesitmény (L,y,) értékek a tablazatban dsszegydijtott

szamszer( adatok szerint alakulnak.
Megfelel6ség-értékelési eljdras
Bejelentett szervezet

... VI. Melléklet

Knowlhill,
Milton Keynes,

Bucks, MK5 8NL,

England

Ulm, 2013. XI. 5

P. Lameli

Dyrektor ds. technicznych

A mUszaki dokumentéacio felelése

Intertek, Davy Avenue,

Tipus CCTE25
Vagasszélesség (cm) 25
Vagoeszkdz forgasi sebessége (f/p) 8.500
Mért hangteliesitmény, Ly, (dB(A)) 82
Garantalt hangteliesitmény, Ly, (dB(A)) 96
Hangnyomas, L, (dB(A) 74,4
Bizonytalansag, K, (dB(A) 2,5
Kéz-Kkar vibrécio, a, (m/s?) 1,8
Bizonytalanség, K, (M/s?) 1,5
Tomeg (Kg) 3,2
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Bezpieczenstwo

|
A

UWAGA. Podczas uzytkowania produktu, nalezy przestrzega¢ zasad bezpieczerstwa. Dla wiasnego
bezpieczenstwa oraz bezpieczerstwa oséb w otoczeniu, przed obstuga urzadzenia, nalezy zapoznac sie
Z niniejszg instrukcja. Niniejsza instrukcje nalezy zachowac.

Objasnienie symboli na urzadzeniu

Nalezy uniemozliwi¢ innym osobom, wiaczajac

o = | dzieci, zwierzeta i przypadkowych przechod-
]

Ostrzezenie

Nalezy doktadnie zapoznac sie z instrukcja,
w celu zrozumienia wszystkich kontrolek i ich
funkgiji.

—

—®®|| niow, dostep do strefy zagrozenia, w odlegtosci
10 metréw. W przypadku zblizenia sig do pod-
kaszarki nalezy ja bezzwtocznie wytaczyc.
Ogolne

1. Dzieci od 8 1. z. oraz 0soby 0 ograniczo-
nych fizycznych, sensorycznych lub psy-
chicznych zdolnoSciach lub nie posiadaja-
ce doswiadczenia i wiedzy moga uzywac
urzadzenia, pod warunkiem ze sg przy
tym nadzorowane lub zostaty poinstruowa-
ne na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i wynikajacych z tego niebez-
pieczenstw. Nie wolno dzieciom bawi¢
sie z urzadzeniem. Nie wolno dzieciom
dokonywac czyszczenia i konserwaci
przez uzytkownika urzadzenia, jezeli nie
sq one przy tym nadzorowane. Urzadzenie
nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby
w wieku ponizej 16 roku zycia.

2. Urzadzenia nie powinny uzywac dzieci, ani osoby nieza-
poznane z instrukcja obstugi.

3. W obecnosci ludzi, w szczegdlinosci dzieci, a takze
zwierzat, urzadzenie nalezy wytaczyé.

4. Podkaszarke nalezy obstugiwac, zgodnie z jej przezna-
czeniem oraz w sposob, opisany w niniejszej instrukcii.

5. Nigdy nie nalezy obstugiwaé podkaszarki, w przypadku
zmeczenia, choroby lub pod wptywem alkoholu, narko-
tykdw lub lekdw.

6. Operator lub osoba obstugujaca urzadzenie jest
odpowiedzialna za wszelkie wypadki, czy zagrozenia,
powstate wobec innych oséb lub ich wiasnosci.

Akumulator

Bezprzewodowe urzadzenia, zasilane akumulatorem,

wymagajq zachowania specjalnej ostroznosci.

1. NALEZY UNIKAC PRZYPADKOWEGO WEACZENIA,
PODCZAS PRZENOSZENIA PODKASZARKI, NALEZY
TRZYMAC RECE | PALCE Z DALA OD DZWIGNI
PRZEL ACZNIKA.

2. kadowanie urzadzenia powinno odbywac sie
W pomieszczeniu, a przechowywanie w chtodnych
i suchych warunkach — poza zasiggiem dzieci.

3. Nalezy uzywac wytacznie tadowarki dotaczonej do urza-
dzenia. Uzywanie jakiejkolwiek innej tadowarki moze
spowodowac trwate uszkodzenie akumulatora oraz
cafego urzadzenia.

Nalezy nosi¢ okulary ochronne.

W celu uniknigcia porazenia pradem, nie
nalezy uzywac urzadzenia w warunkach duzej
wilgotnosci.

®

-~

Wytaczyé! Przed regulacja lub czyszczeniem,
nalezy wyja¢ akumulator.

2

Ostrzezenie: Linka tnaca pozostaje jeszcze w ruchu po
wytaczeniu urzadzenia.

4. tadowarke nalezy podtagczaé wytacznie do standardo-
wego gniazdka domowego.

. Nie nalezy naduzywac tadowarki i jej przewodu.

. Nie nalezy uzywac tadowarki, w przypadku jej uszko-
dzenia lub zniszczenia przewodu.

. Ladowarke nalezy uzywac wytacznie w pomieszcze-
niach.

. Nie nalezy uzywac tadowarki na zewnatrz.

. Urzadzenie nalezy przechowywac i tadowac w chtod-
nym, suchym pomieszczeniu o dobrej wentylacji, poza
zasiegiem dzieci.

10. Nie nalezy tadowac akumulatora, ani uzywac urzadze-
nia w srodowisku narazonym na eksplozje lub sprzyja-
jacym korozji. Nalezy unika¢ stref wystepowania cieczy
palnych lub gazéw mogacych spowodowac pozar lub
eksplozje.

11. Nie nalezy dokonywaé préb samodzielnej naprawy
urzadzenia, ani akumulatora. Jedynymi czynnosciami,
ktore moga by¢ samodzielnie wykonywane przez uzyt-
kownika, sg wymiana nylonowej linki oraz czyszczenie
urzadzenia.

12. Nie nalezy wprowadzac¢ zadnych obiektéw w prze-
strzen silnika. Aby unikna¢ przegrzania, urzadzenie
powinno by¢ wolne od zanieczyszczen.

13. Akumulatora nie nalezy pali¢ ani uszkadza¢. Akumula-
tor — zawiera niebezpieczne substancje chemiczne.
Utylizowaé zgodnie z prawem.

©ow ~N o,

Przygotowanie

1. Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zawsze nosi¢
okulary ochronne, solidne obuwie i dtugie spodnie.
Urzadzenia nie nalezy obstugiwac¢ na boso, ani w san-
datach.

2. Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia i po kaz-
dym uderzeniu, nalezy sprawdzi¢ je pod katem oznak
zuzycia lub uszkodzenia i jesli to konieczne, przeprowa-
dzi¢ odpowiednie naprawy.

3. Przed kazdym uzyciem, nalezy dokfadnie sprawdzi¢
teren, ktory bedzie koszony. Nalezy usunaé wszystkie
obiekty, takie jak kamienie, pottuczone szkto, gwozdzie,
przewody, linki itp., ktdre moga zostac¢ wyrzucone lub
wplatane w glowice podkaszarki.

4. Przed uzyciem, nalezy doktadnie sprawdzi¢ teren
koszenia, pod wzgledem obecnosci zywych organi-
zZmow, a W szczegolnosci jezy.

5. Nalezy upewni¢ sie, ze gtowica tngca, szpula i nasadka
sg prawidtowo zamontowane.

Uzycie

1. Podkaszarke nalezy uzywaé przy swietle dziennym lub
dobrym oswietleniu sztucznym.

2. Jesli to mozliwe, nalezy unika¢ uzywania podkaszarki
na mokrej trawie.
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3. W przypadku mokrej trawy, nalezy zachowa¢ ostroz-
nos¢, gdyz mozna tatwo straci¢ rownowage.

4. Na pochytej powierzchni, nalezy zachowac szczegodling

ostroznosé i nosi¢ antyposlizgowe obuwie.

5. Nie nalezy przemieszczac sie tylem z podkaszarka,
gdyz grozi to potknieciem i upadkiem. Z urzadzeniem
nalezy chodzi¢, nigdy biegac.

6. Nigdy nie nalezy obstugiwac¢ podkaszarki z uszkodzo-
nymi ostonami, lub w przypadku ich braku.

7. Nigdy nie nalezy umieszcza¢ metalowych elementdow
tnacych.

8. Nalezy zawsze trzymac dtonie i stopy z dala od $rod-
kow tnacych, w szczegdlnosci podczas rozruchu
urzadzenia.

9. Glowica tngca powinna znajdowac sie ponizej poziomu

talii.

10. Nie nalezy pochyla¢ sie nad ostong podkaszarki,
podczas koszenia lub wyrdwnywania —rézne obiekty
moga by¢ wyrzucane przez linke tnaca.

11. Nalezy uwaza¢ na odcigte fragmenty linki nylonowe;j
wyrzucane podczas uzytkowania.

12. Jesli nastapi uderzenie o jakikolwiek obiekt, nie nalezy
korzystac z podkaszarki, dopdki nie bedzie pewnosci,
ze jest ona w stanie bezpiecznym do uzytku.

13. Jesli podkaszarka zacznie wibrowac w niespotykany
dotad sposdb, nalezy natychmiast sprawdzic, co jest
tego powodem. Nadmierne wibracje moga powodo-
wac obrazenia.

Konserwacja i przechowywanie
1. Nalezy zachowac¢ wszystkie nakretki, Sruby i wkrety,

o ~ W N

10.

aby mie¢ pewnos$c, Ze trymer jest w bezpiecznym
stanie.

. Dla zachowania bezpieczenstwa, nalezy wymienic

wszystkie zuzyte lub uszkodzone czesci.

. Nalezy uzywac linki tnacej przeznaczonej wytacznie dla

tego urzadzenia.

. Nalezy uzywac wytacznie czgsci zamiennych i akceso-

ridw, zalecanych przez Husgvarna UK Ltd.

. Po jakichkolwiek czynnosciach konserwacyjnych linki

thacej, przed rozruchem urzadzenia, nalezy je zawsze
przywroci¢ do normalnej pozycji robocze;.

. W celu unikniecia obrazen palcéw i dioni, nalezy trzy-

mac je z daleka od ostrza do linkiprzy przedniej krawe-
dzi ostony.

. Urzadzenie nalezy czysci¢ suchg szmatka. Do czysz-

czenia nigdy nie nalezy uzywac¢ metalowych produk-
tow.

. Podkaszarke nalezy regularnie sprawdzac i konserwo-

wac. Wszelkie naprawy musza by¢ wykonywane przez
autoryzowanych specjalistow.

. Urzadzenie nalezy przechowywac w chtodnym,

suchym pomieszczeniu, poza zasiegiem dzieci.

Nie nalezy przechowywac urzadzenia na zewnatrz.
Przed schowaniem, nalezy pozostawic¢ urzadzenie, na
co najmniej 30 minut, w celu ostygnigcia.

Akumulator

Utrzymanie akumulatora

1. Jesli po pewnym czasie, akumulator szybko sie roztado-

wuje, nawet po petnym 6-godzinnym czasie tadowania,
nalezy go wymienic.

2. Akumulator dotgczony do urzadzenia bedzie cze$ciowo
natadowany, ale aby otrzymac maksymalny czas dziata-

nia, nalezy przed pierwszym rozruchem tadowac go
przez 6 godzin.
3. Zeby zapobiec trwatemu uszkodzeniu akumulatora,

nigdy nie nalezy przechowywac go w stanie roztadowa-

nym.
4. W celu wymiany akumulatora lub jego bezpiecznej
utylizacji, nalezy skontaktowac sie z lokalnym centrum
serwisowymy/sprzedawca/dystrybutorem.
5. Akumulator
24V 1,6 Ah
Uszczelniony na state.

,Duza Moc”

Bez koniecznos$ci konserwagji

AKUMULATOR NALEZY UTYLIZOWAC BEZPIECZNIE,
NIE OTWIERAC, NIE PODPALAC | NIE PALIC.

Przechowywanie zima

1.
2
3.
4

w

Przed schowaniem na zime, nalezy natadowac do petna
przez 6 godzin.

. Podczas zimowanie, akumulator nalezy tadowac, co

3 do 4 miesiecy, przez 6 godzin.
Nalezy unika¢ wydtuzonego czasu przechowywania,
bez dotadowan.

. Nalezy przechowywac w chtodnym i suchym miejscu.

celu uzyskania dalszych szczeg6téw, odnosnie

wymiany akumulatora, nalezy skontaktowa¢ sie
z lokalnym sprzedawca.

| Instrukcja montazu

Montaz uchwytu z przetacznikiem do watu (A1)
* Nalezy upewni¢ sie, ze przewod wewnetrzny nie
zostat skrecony.
1. Nalezy umiesci¢ wat w uchwycie z przetacznikiem.
2. Nalezy wcisng¢ wat, do momentu az nastgpi kliknigcie.
* NALEZY UPEWNIC SIE, ZE WAL JEST PRAWI-
DLOWO UMIESZCZONY, POPRZEZ PROBE
WYJECIA GO

Nalezy przymocowac¢ gtowice podkaszarki do
watu (A2)
* Nalezy upewni¢ sie, ze przewod wewnetrzny nie
zostat skrecony.
1. Nalezy wprowadzic wat do gtowicy podkaszarki.
2. Nalezy wcisng¢ wat, do momentu az nastgpi kliknigcie.
* NALEZY UPEWNIC SIE, ZE WAL JEST PRAWI-
DLOWO UMIESZCZONY, POPRZEZ PROBE
WYJECIA GO
Montaz kota (B1) i (B2)
1. Nalezy zamontowac koto do podkaszarki, upewniajac
sig, ze zostatlo umieszczone w DOLNYM rowku na gto-
wicy podkaszarki, zgodnie z rys. B1.

2.
3.

Koto nalezy przypiac¢ po obu stronach, upewniajac sie,
ze jest zabezpieczone (B2).
Koto powinno lekko sie obracac.

Montaz ostony roslin (B3) i (B4)

1. Nalezy otworzyc¢ ostong roslin, zgodnie z rys. B3 i umie-

$ci¢ w GORNYM rowku na gtowicy podkaszarki. Ostone
roslin nalezy obraca¢ zgodnie z ruchem wskazdwek
zegara, az do Kliknigcia i stabilnej pozycji (B4).

Montaz ostony ochronnej (C1) i (C2)

1. Nalezy zlokalizowaé ostone ochronng nad gtowica

tnaca. Nalezy upewnic sig, ze linka nylonowa jest pro-
wadzona przez otwor w ostonie ochronnej, zgodnie
zrys. C1

. Nalezy wcisnaé na miejsce i obrdci¢ ostone ochronng

w kierunku, zgodnie z rys. C2, az do kliknigcia i stabil-
nej pozycji.

NALEZY UPEWNIC SIE, ZE OSLONA OCHRONNA
JEST PRAWIDLOWO UMIESZCZONA, POPRZEZ
PROBE JEJ OBROTU.
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Montaz statego uchwytu (D)

1. Nalezy pociagna¢ dzwignie zwalniajaca staty uchwyt
w kierunku chwytu rekojesci.

2. Nalezy nacisna¢ dwa przyciski na boku statego
uchwytu.

3. Nalezy zlokalizowa¢ przyciski na gtéwnym uchwycie
i zwolni¢ dzwignie.

4. Nalezy dostosowac staty uchwyt do najwygodniejszej
pozycji obstugi, poprzez zwolnienie dzwigni i przesu-
niecie uchwytu.

Regulacja wysokosci (E)

1. Nalezy obroci¢ regulator wysokosci (E1) w kierunku do
odblokowania (E2).

2. Nalezy dostosowac dtugos$¢ watu do najwygodniejszej
pozycji obstugi.

3. Nastepnie nalezy obrdcic¢ regulator wysokosci
w przeciwnym kierunku do zablokowania (E3).

* NALEZY UPEWNIC SIE, ZE WAL JEST CALKOWI-

CIE ZABEZPIECZONY.

tadowanie akumulatora

Procedura pierwszego tadowania
1. Ladowarke mozna uzywac wytacznie w pomieszcze-
niach.

2. Nalezy upewnic sie, ze tadowarka nie jest uzywana
w otoczeniu o duzej wilgotnosci. tadowarke oraz
akumulator nalezy zawsze przechowywaé w suchych
warunkach. Podczas tadowania, tadowarka powinna
mie¢ dobrg wentylacje.

. Nalezy podtaczy¢ ztacze tadowarki (F1) do akumulatora.

. Nalezy podtaczy¢ tadowarke (F2) do odpowiedniego
gniazdka domowego i wigczyc.

. Podczas tadowania, czerwona kontrolka (F3) bedzie
Swiecita nieprzerwanie

. Catkowite natadowanie zostanie osiggnigte po 3 godzi-
nach, po ktérych kontrolka (F3) zmieni kolor na zielony.
Podczas tadowania, fadowarka sig nagrzewa. Jest to
naturalne zjawisko i oznacza, ze tadowarka pracuje
poprawnie.

D> o AW

Ponowne tadowanie akumulatora

1. Podkaszarke nalezy ponownie podtadowac, jak tylko
moc koszenia zacznie spadac.

2. Nalezy unika¢ catkowitego roztadowania akumulatora.

3. Nalezy postepowac zgodnie z procedura, opisang
w punkcie Procedura pierwszego tadowania.

4. tadowanie akumulatora, zgodnie z niniejsza instrukcja,
powinno zapewni¢ maksymalng dtugosc pracy.

Montaz akumulatora (G)

1. Nalezy zamontowac¢ akumulator, zgodnie z rys. G,
upewniajac sig, ze jest umieszczony prawidtowo
i stabilnie w pozyciji, co sygnalizowane jest kliknieciem.

2. W celu wyjecia, nalezy nacisna¢ dwa przyciski (G1) po
obu stronach akumulatora i go wysunag.

Jak kosi¢ i wyrownywa¢é krawedzie

UWAGA

Zaleca sie uzywanie okularéw ochronnych

Nie nalezy pochyla¢ sie nad podkaszarka, podczas
koszenia lub wyréwnywania, poniewaz rézne
obiekty moga by¢ wyrzucane przez linke tnaca.
Nie nalezy stawia¢ glowicy tnacej na ziemi.

Nie nalezy przecigza¢ podkaszarki.

Przecigzenia mozna uniknaé, upewniajac sie, ze
obroty silnika nadmiernie nie spadna.

PRZED WYKONYWANIEM JAKICHKOLWIEK
CZYNNOSCI KONSERWACYJNYCH LUB REGULA-
CYJNYCH, NALEZY WYJAC AKUMULATOR.
PRZED UZYCIEM

Nalezy upewni¢ sie, ze linka jest wysunieta.

Przed rozpoczeciem koszenia, czy wyréwnywania,
nalezy upewnic¢ sig, ze silnik znajduje si¢ na pet-
nych obrotach.

Jak kosié
1. Nalezy trzymac, zgodnie z rys. H.
2. Aby rozpoczaé, nalezy nacisnac¢ wiacznik blokady

bezpieczenstwa (H1), a nastepnie dZzwignie przetacznika

(H2).

3. Koszenie odbywa sie za pomoca nylonowe;j linki, pod
katem, z uzyciem koncowki (J).

4. Nalezy kotysa¢ podkaszarka w obrebie obszaru kosze-
nia i wychodzac poza niego, pracujac na niewielkich
fragmentach (K).

5. Linka wysuwa sig automatycznie za kazdym razem, gdy

gtowica przestaje sie obracac i powraca do predkosci

roboczej.

Dodatkowa ilos¢ linki moze by¢ podana manualnie,

zgodnie z opisem w punkcie — ,Manualne podawanie

linki*

6. Zwolnienie dZwigni przetacznika skutkuje zatrzymaniem
podkaszarki. Gtowica tnaca zatrzyma sie po ok. jednej
sekundzie.

Stosowanie ostony roslin i drzew

Ostona roélin i drzew pozwala na koszenie trawy w bliskiej

odlegtosci od innych roslin i drzew, bez ich uszkadzania.

1. Ostone nalezy obrdci¢ do pozyciji przedniej, zgodnie
zrys. K1.

2. Podkaszarke mozna uzywaé w poblizu drzew (K2)

i roslin.

Jak przycina¢ krawedzie

1. Nalezy upewnic¢ sie, ze ostona roslin znajduje sie
w pozycji wyjéciowej (PARK).

2. W celu przetaczenia w tryb krawedziarki, nalezy naci-
sna¢ przycisk (L1) i obrdci¢ gtowice (L2). Zablokowanie
gtowicy zostanie potwierdzone przez wyrazne kliknigcie.

3. Nalezy trzymac, zgodnie z rys. H.

4. Aby rozpoczaé, nalezy nacisna¢ wigcznik blokady
bezpieczenstwa (H1), a nastepnie dzwignie przefacznika
(H2).

5. Krawedziarke nalezy oprze¢ na kole, co zapewni dodat-
kowa stabilnos¢ i mozliwos¢ wyznaczenia krawedzi
trawnika. Wyréwnanie krawedzi powinno odbywac sie
zgodnie z kierunkiem przedstawionym na rys. M.

6. Aby zakonczy¢ koszenie, nalezy zwolni¢ dzwignie
przetacznika.

7. Aby powrdci¢ do trybu koszenia, nalezy nacisnac

przycisk i przekrecic gtowice ponownie, w druga strone.

Zablokowanie gtowicy zostanie potwierdzone przez

wyrazne klikniecie.

Podczas wyrownywania krawedzi, nalezy upewnié

sie, ze koto zawsze znajduje sie na trawie (nie na

Sciezce/podjezdzie).

Stosowanie trybu krzewowego

1. Poprzez nacignigcie dzwigni (N1) za pomoca stopy,
uchwyt moze zosta¢ obnizony do trzech réznych wyso-
kosci, aby umozliwi¢ koszenie pod krzewami lub niskimi
przeszkodami (O).
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System automatycznego podawania linki

Jak dziata system automatycznego podawania linki (P)

1. Podczas pierwszego rozruchu podkaszarki, podawana
jest niewielka dtugosé linki.

2. Kiedy nylonowa linka uderzy o ostrze, pojawi sig ‘trzask’
(P1). NIE NALEZY ZWRACAC NA TO UWAGI, jest
to naturalne. Po ok. 5 sekundach, linka zostanie przy-
cieta do odpowiedniej dtugosci, a hatas zmniejszy sie,
po osiagnieciu przez silnik maksymalnej predkosci.

* Przed rozpoczeciem koszenia, nalezy upewni¢ sie,
ze silnik pracuje na najwyzszych obrotach.

3. Jedli odgtos przycinania nylonowej linki nie jest styszalny,
nalezy podac wiecej linki.

4. Aby podac¢ wiecej linki, nalezy najpierw catkowicie
zatrzymac silnik, nastepnie uruchomi¢ ponownie,
pozwalajac na osiggniecie maksymalnej predkosci.

5. Nalezy powtérzy¢ krok 4, do momentu wystapienia
wyraznego dzwieku uderzania linki o ostrze.

(Nie nalezy powtarzac tej procedury wiecej niz
6 razy).

6. Jesli wystapi problem z automatycznym podawaniem
linki, nalezy odnies¢ sie do wykresu wystepujacych
usterek,

Manualne podawanie linki

Manualne podawanie nylonowej linki (Q)

1. Jedli istnieje taka potrzeba, linke moze by¢ podawana
manualnie.

2. W tym celu, nalezy nacisna¢ i zwolni¢ przycisk manual-
nego podawania linki (@1), jednoczesnie delikatnie
wyciagac linke, az dosiegnie ostrza.

3. Jesli linka wychodzi poza ostrze, oznacza to, ze zostata
za daleko wyciagnieta.

4. Jesli podana zostato zbyt duza ilos¢ linki, nalezy wyjac
nasadke szpuli i obracac przeciwnie do ruchu wskazo-
wek zegara, az linka osiagnie pozadang dtugoscé.

Gtowica tnaca

Wyijaé nasadke szpuli

1. Nalezy nacisna¢ i przytrzymac dwa zatrzaski uwalnia-
jace nasadke (R1).

2. Nasadke nalezy wyciagnac¢ z uchwytu szpuli (R3).

Ponownie zamocowac¢ nasadke szpuli (R2)

1. Obszar nasadki (R2) oraz uchwytu szpuli (R3) zawsze
powinny by¢ czyste. Niezastosowanie sie do tego, moze
spowodowac, ze nasadka nie bedzie stabilnie umoco-
wana w uchwycie szpuli. B

2. Nalezy zatozy¢ nasadke, naciskajac mocno w DOL,
w kierunku uchwytu szpuli i upewnic sie, czy mocowa-
nie jest stabilne.

3. Aby sprawdzi¢ poprawnos¢ mocowania nasadki, nalezy
sprobowac jg zdjaé, bez uwalniania zatrzaskow.

Wymiana nylonowej linki

Dla wigkszej wygody, zalecany jest zakup szpuli (R4),
w komplecie z linkg. Dostepna jest rowniez sama linka.
Obie opcje dostepne sg u lokalnego sprzedawcy.

Dopasowanie kompletu szpuli z linka:

1. Nalezy wyjac¢ stara szpule (R4).

2. Nalezy umiesci¢ nowa szpulg w uchwycie (R3),
wycieta strona szpuli (S1) réwno z otworem,
zgodnie z rys. S2.

3. Nalezy uwolni¢ linke z zacisku (T1) i przetozy¢ ja przez
otwor (S).

* Podczas dopasowywania, nalezy upewni¢ sie,
ze szpula (R4) jest prawidlowo zamontowana,
poprzez delikatne obracanie, a jednoczes$nie
trzymajac uchwyt nieruchomo (R3).

4. Zamocowac¢ nasadke (R2).

* Nalezy pamietac! Niniejsze urzadzenie przystosowane
jest do obstugi wytgcznie linek nylonowych o maksym-
alnej $rednicy 1,5 mm. Nalezy uzywaé wytacznie
oryginalnych linek nylonowych Flymo.

. Nalezy przygotowac okoto 10 metréw linki. 15 mm linki,

nalezy przetozy¢ przez otwor w szpuli (T) i nawingé

w kierunku, wskazanym przez strzatki na gérze szpuli.

Nalezy pozostawi¢ okoto 100 mm linki nienawinigte

i umiesci¢ w zacisku, zgodnie z rys. T1.

Nalezy zwrécié szczegdlng uwage na doktadny sposob

nawiniecia linki na szpule. W przeciwnym wypadku,

automatyczne podawanie linki moze ulec zakidceniu.

3. Nastepnie nalezy umiesci¢ szpule, zgodnie z powyz-

szym rozdziatem ‘Dopasowanie kompletu szpuli
z linka’.

Przed wiaczeniem urzadzenia, nalezy zawsze usta-

wic¢ je w normalnej pozycji roboczej.

-

N

| Konserwacja

* UWAGA: Przed czynnosciami konserwacyjnymi
lub regulacja, nalezy wyja¢ akumulator. Glowica
tnaca pozostaje jeszcze w ruchu po wytaczeniu
urzadzenia. Palce i dionie, nalezy trzymac z daleka
od ostrza przy przedniej krawedzi ostony.

Dbanie o Contour

Po zakonczeniu prac z uzyciem Flymo Contour, nalezy

zastosowac sie do ponizszej procedury:

1. Nigdy nie nalezy czysci¢ podkaszarki woda, ptynami
czyszczacymi, rozpuszczalnikami, wystarczy po prostu
usuna¢ zanieczyszczenia za pomoca odpowiedniego
narzedzia — migkkiej szczotki lub suchej szmatki.

2. Za pomoca miekkiej szczotki, nalezy oczysci¢ wnetrze
ostony ochronnej, gtowicy tnacej (V) i otworéw wentyla-
cyjnych obudowy silnika. (W)

3. Nalezy wyjac koto, naciskajac jeden z przyciskow.
Nalezy oczysci¢ koto (X) i rowek (Y) na glowicy podka-
szarki, przy uzyciu migkkiej szczotki.

4. Nastepnie nalezy zamontowac koto, zgodnie z opisem
w dziale ,,Montaz Kota“.

5. Nalezy dokfadnie sprawdzi¢ podkaszarke, a w szczegol-
nosci czesci glowicy tnacej.

6. Jesli podkaszarka zostata w jakikolwiek sposéb uszko-

dzona, nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z lokalnym

centrum serwisowym Husgvarna.

Nigdy nie nalezy uzywac¢ uszkodzonej podkaszarki.

Przechowywanie

1. Przechowywac nalezy w chtodnym i suchym miejscu,
poza zasiegiem dzieci. Nie nalezy przechowywac urza-
dzenia na zewnatrz.

2. Przed schowaniem, nalezy pozostawi¢ urzadzenie, na
co najmniej 30 minut, w celu ostygniecia.
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Karta diagnozy usterek

|

\UWAGA: Przed wykonywaniem jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych lub regulacyjnych, nalezy wyjaé¢ akumulator.

[

[ DZIALANIA

l

Linke nalezy poda¢ manualnie.
PATRZ ,,MANUALNE PODAWANIE LINKI”

|

Nalezy wyjaé nasadke i szpule, nastepnie wyjac
linke i ponownie wiozy¢ szpule z nasadka.
PATRZ ,,GLOWICA TNACA”

Linka moze by¢ zaklinowana w szpuli.
Nalezy przewinag linke, w celu usuniecia
powstatych petli. Nalezy sprawdzi¢, czy linka
Liest w odpowiedniej czesci szpul.

I
—iiH
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% Przed uzyciem nalezy pozwolié osiagnaé
silnikowi maksymalng predko$¢.

USTERKA | [ NALEZY SPRAWDZIC |
LINKA NIE JEST PODAWANA __‘ Czy dziata automatyczne podawanie linki?
LUB
LINKA ZA KROTKA Czy linka zostata podana i jest widoczna?
LUB || Czy linka zostata wyjeta z zatrzasku?
PODKASZARKA WIBRUJE
— Czy dziata manualne podawanie linki?
—_{ Czy przed uzyciem, silnik pracowat na
CIAGLY ODGLOS maksymalnej predkosci?
TRZASKANIA —{ Czy zostata podana zbyt duza ilogé linki?
Czy ostrze do linki znajduje sig w ostonie
—_|ochronnej?

Nalezy skontaktowac sie z lokalnym centrum

PATRZ ,,MANUALNE PODAWANIE LINKI”
_m_ serwisowym lub obstuga Klienta Husqvarna.

CIAGLE PRZYTRZASKI-
WANIE LINKI

_—< Czy podkaszarka jest uzywana poprawnie? m—

Koszenie powinno odbywac sie za pomoca |
koricowki nylonowegj linki. PATRZ ,,JAK KOSIC

1 WYROWNYWAC KRAWEDZIE”

[

KOLO NIE OBRACA SIE |

Czy linka nie zaklinowata sie w szpuli?

—RE

Jesli objawy nadal wystepuja, nalezy przewina¢
linke na szpuli, zmieni¢ szpule i linke.

JESLI ZADNA

—{ Nalezy oczyscic koto i rowek w glowicy podkaszarki. PATRZ ,,KONSERWACJA”

Z POWYZSZYCH LUB JESLI

JAKAKOLWIEK USTERKA

_\—{Naleiy skontaktowac sie z obstuga klienta Husqvarna

NIE ZOSTALA USUNIETA

Informacje ekologiczne

¢ Dokonujgc utylizacji zuzytego urzadzenia, nalezy zawsze
mie¢ na uwadze ochrone srodowiska

* Informaciji, odnosnie utylizacji, mozna zasiegnac u lokal-
nych wiadz.

UTYLIZACJAAKUMULATORA

* Przed utylizacja, akumulator nalezy wyjac¢ z urzadzenia
(Patrz dziat wymiany akumulatora)

* Urzadzenie to zawiera akumulator niklowo-metalowo-

-wodorkowy (NiMH), ktdry nie powinien by¢ utylizowany

razem ze zwyktymi odpadami z gospodarstwa domo-

wego.

Akumulator nalezy przekaza¢ do autoryzowanego

centrum serwisowego lub lokalnej stacji recyklingu.

NIE nalezy wyrzuca¢ akumulatora do zbiornikow

wodnych.

NiMH moga by¢ szkodliwe dla otoczenia i powinny by¢

utylizowane przez uznany zaktad recyklingu, zgodnie

z Normami Europejskimi.

¢ NIE nalezy podpalad.

Symbol === Na urzadzeniu i jego opakowaniu, informuije,
ze produkt ten nie moze byc¢ traktowany, jako zwykite
odpady z gospodarstwa domowego. Zamiast tego powi-
nien zostac przekazany do odpowiedniego punktu odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Zapewniajac prawidtowa utylizacje, zapobiega sie poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska
naturalnego i zdrowia ludzkiego, ktérych przyczyna mogto-
by by¢ niewtasciwe postepowanie z tego typu odpadami.
Aby uzyskac wigcej szczegdtowych informagji na temat
utylizacji tego produktu, nalezy skontaktowac sie z lokal-
nym biurem urzedu miasta, zajmujacym sie utylizacjg
odpaddw lub sklepem, w ktérym nabyto produkt.

Zalecenia serwisowe

uzytkowaniu.

Niniejsze urzadzenie jest oznaczone unikalnymi etykietami oceny w kolorze srebrnym i czarnym.
Zaleca sig serwisowanie urzadzenia przynajmniej, co dwanascie miesiecy, a nawet czesciej przy profesjonalnym

Czesci zamienne

Szpula i linka

Nr referencyjny:

FLY047

Nr czesci: 510747890
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Gwarancja i jej zasady

Jesli w okresie gwarancyjnym, jakakolwiek czes¢ okaze Awarie, nieobjete przez gwarancje
sie wadliwa, z powodu wady produkcyjnej, Husgvarna UK * Wymiana linki nylonowej
Ltd., za posrednictwem swoich autoryzowanych partneréw *  Usterki, powstate na skutek nie zgtoszenia wczesniej-

serwisowych, zobowigzuje sie do bezptatnej naprawy lub szej usterki.

wymiany, pod warunkiem, ze: * Usterki, spowodowane nagtym wstrzasem.

(@) Usterka zostata zgtoszona bezzwitocznie autoryzowa- * Usterki, spowodowane przez nieprawidtowe uzytkowa-
nemu serwisantowi. nie urzadzenia, niezgodne z instrukcjami i zaleceniami,

(b) Dostarczony zostanie dowdd zakupu. zawartymi w niniejszej instrukciji obstugi.

(c) Usterka nie zostata spowodowana przez naduzycie, *  Urzadzen przeznaczonych na wynajem, niniejsza
zaniedbanie lub nieprawidtowg regulacje przez uzyt- gwarancja nie obejmuije.
kownika. * Elementy, wymienione ponizej sq uwazane za czesci

(d) Usterka nie powstata na drodze normalnego zuzycia. zuzywajace sie, a ich zywotnos¢ jest uzalezniona od

(e) Urzadzenie nie byto serwisowane lub naprawiane, roz- regularnych czynnosci konserwacyjnych i dlatego
kfadane na cze$ci, modyfikowane w jakikolwiek spo- zwykle nie podlegaja reklamacji: Nylonowa linka,
s6b, przez nieautoryzowane przez Husqgvarna UK Ltd. Szpula i linka.

(f) Urzadzenie nie byto wynajmowane. *  Ostroznie!

(@) Urzadzenie nalezy do osoby, ktéra je zakupita. Husgvarna UK Ltd. nie ponosi odpowiedzialnosci

(h) Urzadzenie nie byto wykorzystywane do uzytku komer- z tytutu gwarancji, za wady powstate w catosci lub cze-
cyjnego. $ciowo, bezposrednio lub posrednio przez nieumiejetny

* Niniejsza gwarancja stanowi uzupetnienie, iw zaden montaz czesci zamiennych lub dodatkowych elemen-
sposéb nie umniejsza praw ustawowych klientdw. tow, ktére nie zostaty wyprodukowane lub zatwierdzo-

Awarie spowodowane z nastepujacych powoddéw nie ne przez Husqvarna UK Ltd., ani tez w przypadku

zostaty uwzglednione, dlatego wazne jest, aby zapoznaé jakikolwiek modyfikacji urzadzen.

sig z instrukcjami zawartymi w niniejszej Instrukcji obstugi
i zrozumiec, jak obstugiwac i konserwowac urzadzenie:

Deklaracja zgodnosci WE
Husgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Szwecja
Deklaruje z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt(y);
.... Podkaszarka trawnikowa

Nazwa typu ... ....CCTE25
Identyfikacja serii .... Patrz Etykieta Oceny Produktu
Rok produkgii .... Patrz Etykieta Oceny Produktu

Jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i postanowieniami nastepujacych dyrektyw WE:

2006/42/WE, 2006/95/WE, 2004/108/WE, 2000/14/WE, 2011/65/UE

na podstawie nastepujacych norm stosowanych w UE

EN 60335-1, EN 60335-2-91, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2

Maksymalny wazony poziom ci$nienia akustycznego Ly, na stanowisku operatora, mierzony zgodnie z EN 60335-2-91,
podano w tabeli.

Maksymalne wartosci drgan reki / ramienia, mierzona w a,,, zgodnie z normag EN 60335-2-91, na prébie powyzszego
produktu (-6w), podane w ponizszej tabeli.

2000/14/WE: Wartosci mierzonej mocy dzwigku L, i Gwarantowanej mocy akustycznej Ly, podane sa zgodnie

z danymi tabelarycznymi.

Procedura Oceny Zgodnosci .... Zalacznik VI
Jednostka notyfikowana ... Intertek, Davy Avenue,
Knowilhill,

Milton Keynes,
Bucks, MK5 8NL,
England

Ulm, 05.11.2013

P. Lameli

Dyrektor ds. technicznych

Osoba odpowiedzialna za dokumentacjg techniczna

Typ CCTE25
Szerokos¢ cigcia (cm) 25
Predkosc¢ obrotu urzadzenia tnacego (1/min) 8.500
Mierzona moc dzwigku Ly, (dB (A) 82
Gwarantowana moc akustyczna Ly, (dB (A)) 96
Poziom cisnienia akustycznego L, (dB (A)) 74,4
Niepewnos¢ Ko (dB(A)) 2,5
Wartosci drgan reki / ramienia, mierzona w a,, (m/s?) 1,8
Niepewnos¢ Ky, (m/s?) 1,5
Masa (kg) 3,2
| POLSKI - 6 |
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Bezpecnost

A

tyto instrukce pro pozdéjsi pouziti.

VAROVANI. P¥i pouzivani produktu musf byt dodrzovany bezpe&nostni predpisy. Pro Vasi bezpe&nost
a bezpecnost kolemjdoucich si prosim prectéte tyto pokyny pred pouzitim produktu. Ponechte si prosim

Vysvétlivky symboli na produktu

A

Varovani

Peclivé si prosim prectéte tyto instrukce,
aby jste porozumeéli véem ovladacim prvkim
a k cemu slouzi.

Udrzujte ostatni, véetné déti, zvirat a kolem-
jdoucich mimo 10-ti metrovou zénu ohroZen.
Pokud se blizi okamZité trimmer vypnéte.

®_ "

9,

Obecné

1.

2
3
4,
5
6

Tento pristroj mohou pouzivat déti od
véku 8 let a 0soby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schop-
nostmi nebo nedostatkem zkuSenosti

a znalosti, pokud jsou pod dohledem
nebo byly ohledné bezpecného pouzivani
pristroje zaSkoleny a rozumi tomu, jaké
nebezpeci z toho vyplyva. Deti si s pristro-
jem nesméji hrat. Cisténi a uzivatelskou
udrzbu nesmi provadét déti bez dohledu.
Doporucujeme, aby pristroj pouZzivali
mladistvi az od 16 let.

. Nikdy nedovolte détem nebo lidem neobeznamenym

s instrukcemi pouZivat tento pfistroj.

. Prestarite pristroj pouzivat, pokud jsou pobliz zvifata

nebo lidé, zejména déti.
Pozivejte trimmer pouze zplsobem a pro Ucely popsané
v téchto instrukcich.

. Nikdy nepouzivejte pfistroj jste-li unaveni, nemocni nebo

pod viivem alkoholu, drog Gi I€Civ.

. Provozovatel nebo uzivatel je zodpovédny za nehody

a nebezpedi vznikla ostatnim lidem nebo jejich majetku.

Baterie
Produkty napajené bateriemi vyZaduji specialni péci.

1.

w

©O©oo~N OO0

VYHNETE SE NECHTENEMU NASTARTOVANI. POKUD
PRENASITE TRIMMER, DRZTE RUCE A PRSTY DALE
0D PREPINACI PACKY.

. Vzdy nabijejte produkt ve vnitinim prostfedi a ukladejte

na chladném, suchém misté — mimo dosah déti.

. Pouzivejte pouze nabije¢ku dodavanou se zafizenim.

Pouziti jakékoliv jiné nabijecky mize zpUsobit trvalé
poskozeni baterie a trimmeru.

. Pouzivejte nabijeCku pouze se standartnimi tuzemskymi,

domacimi zasuvkami.

. Nepouzivejte nabijecku, ani jeji kabel pro jiné Ucely.
. Nepouzivejte nabijecku, pokud je poskozena nebo

pokud je poskozen jeji kabel.

. NabijeCku pouzivejte pouze ve vnitinim prostredi.
. Nepouzivejte nabijecku ve venkovnim prostredi.
. Skladujte a nabiejte tento pristroj v chladném, suchém,

dobre vétraném prostredi a mimo dosah deéti.

Noste ochranu o¢i.

Aby jste se vyhnuli moznosti zasaZeni elektric-
kym proudem, nepouzivejte produkt ve vihkém
nebo mokrém prostredi.

®
=

| Vypnéte! Odpojte blok baterii pfed nastavenim
nebo &isténim.

Varovani: Rezaci struna se otaf i po vypnuti pristroje.

10.

Nenabiejte, ani nepouzivejte tento pfistroj ve vybusném
nebo korozivnim prostredi. Vyhybejte se oblastem, kde
jsou pritomny horlavé tekutiny nebo plyny, abyste se
vyhnuli nebezpedi pozaru nebo vybuchu.

. NepokouSejte se opravit pfistroj, ani jeho baterie.

Vymeéna nylonové struny a ¢isténi pristroje jsou jediné
servisni prace vhodné pro uzivatele.

. Nevkladejte zadné predmeéty do motorového prostoru.

Cistéte od usazenin, abyste se vyhnuli prehrati.

. Nepalte ani jinak nenicte baterii. Baterie obsahuii

nebezpecéné chemikalie. Spravné zlikvidujte.

Priprava
1. P¥i pouZivani produktu vzdy pouZivejte ochranu oci,

\S)

4,
5.

pevnou obuv a dlouhé kalhoty. Nepouzivejte zafizeni
bosi, nebo nosite-li otevienou obuv.

. Pred pouzitim pfistroje a po kazdém jeho narazu zkon-

trolujte, zda nejsou na pristroji patrné znamky opotre-
beni nebo poskozeni a opravte je, pokud je to nutné.

. Pfed kazdym pouzitim prohlédnéte oblast, ktera ma

byt posekana. Odstrarite veSkeré objekty jako kameny,
rozbité sklo, hiebiky, draty, $ndry atd., které mohou byt
vymrstény, nebo se mohou zaplést do hlavy trimmeru.
Pred pouzitim prozkoumejte plochu uréenou k sekani,
zda zde nejsou pritomna divoka zvifata, zejména jezci.
Zkontrolujte, zda je spravné nasazena fezaci hlava,
civka a kryt.

Pouziti

1.

OO oOo~N O O M~ W N

—_ o
w N

Pouzivejte trimmer pouze za denniho svétla, pfipadne
za dostate¢ného umélého osvétleni.

. Pokud je to mozné, vyhnéte se pouzivani trimmeru
v mokreé trave.

. Dévejte pozor pfi zachazeni s pristrojem v mokré trave,
mohli byste uklouznout.

. Zejména na svazich budte opatrni a noste neklouzavou
obuv.

. Pri sekani nechodte pozadu, mohli by jste zakopnout.
Chodte, nikdy nebéhejte.

. Nikdy nepouzivejte trimmer bez, nebo s poskozenymi
ochrannymi §tity.

. Nikdy nevkladejte Zelezné fezaci prvky.

. Vzdy drzte ruce a nohy stranou od vSech fezacich
Gasti, zejména kdyz startujete motor.

. Drzte fezaci hlavu pod drovni pasu.

. Nenaklanéjte se pres ochranny stit trimmeru — pfed-

méty mohou byt vymrstény fezaci strunou.

. Béhem pouzivani si davejte pozor na odtrzené kousky

nylonoveé struny.

. Pokud narazite do jakéhokoliv pfedmétu, nepouzivejte

trimmer, dokud si nejste jisti, Ze je v poradku.

. Pokud zagne trimmer abnormalné vibrovat, okamzité

ho zkontrolujte. Nadmeérné vibrace mohou zpUsobit
zranéni.
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Udrzba a skladovani 6. Aby jste se vyhnuli moznému zranéni, drzte prsty

1. Udrzujte véechny Srouby, matice a vruty dotazené, a ruce déle od hrany ochranného krytu.
aby jste zajistili bezpecny provoz trimmeru. 7. Cistéte produkt suchou latkou. K &isténi pristroje nikdy
2. Pro bezpecny provoz vymeérite opotiebené a posko- nepouzivejte kovové predméty.
zené soucastky. 8. Pravidelné provadéjte kontrolu a Udrzbu trimmeru.
3. Pouzivejte pouze fezaci strunu uréenou pro tento Veskeré opravy musi byt provedeny autorizovanym
produkt. opravarem.
4. PouZivejte pouze nahradni soucastky a prislusenstvi 9. Skladujte tento produkt na chladném, suchém misté
doporucené spol. Husgvarna UK Ltd. a mimo dosah déti. Neskladujte produkt ve vnéjsim
5. Po jakékoliv udrzbé fezacf struny vzdy pred zapnutim prostredi.
postavte produkt do normalni provozni pozice. 10. Pred uskladnénim nechte produkt alespori 30 minut
vychladnout.

Blok baterii

Udrzba bloku baterii . DULEZITE LIKVIDUJTE VAS STARY BLOK BATERIl

1. Pokud se po néjakém ¢ase blok baterif rychle vybije i po BEZPECNE, NEROZREZAVEJTE A NEZAPALUJTE HO.
plném 6-ti hodinovém nabiti, je tfeba ho vyménit.

2. Prestoze je novy blok baterii z ¢asti nabit, pro maximalni  Zimni skladovani
vydrZ je tfeba ho pred prvnim pouZitim nabijet po dobu 1. Pred zimnim skladovanim baterie plné nabijejte po dobu

6-ti hodin. 6-ti hodin.

3. Aby jste zabranili poSkozeni bloku bateril, nikdy ho 2. Kazdé 3 az 4 mésice blok baterii opét pIné dobijte po
neskladujte ve vybitém stavu. dobu 6-ti hodin, pro doplnéni energie.

4. Kontaktujte Vase mistni ovérené servisni centrum/ 3. VWyhnéte se dlouhodobému skladovani bez dobijent.
dealera/distributora pro vyménu bloku baterii a bez- 4. Skladujte na chladném a suchém misté.
pecné zlikvidovani Vaseho starého bloku baterii. .. L. B

5. Baterie Pro dalSi informace o vyméné bloku baterii kontak-
24 Volt 1,6 Ampérhodin ,Vysoce vykonnd* tujte vaSeho mistniho prodejce.

Zatavena na dobu Zivotnosti  BezUdrzbova

| Montazni instrukce

Sestaveni rukojeti se spinaéem a trubky (A1) Montaz ochranného krytu (C1) & (C2)

* Ujistéte se, ze vnitini kabel neni prekrouceny. 1. Umistéte ochranny kryt nad fezaci hlavu. Ujistéte se ze

1. Vlozte trubku do rukojeti se splnacem nylonova struna je provliecena otvorem v ochranném

2. ZatlaCte ji dokud nezacvakne ve spravné pozici. krytu jako na obr. C1.

. UJISTETE SE, ZE TRUBKA JE SPRAVNE NASA- 2. Zatlacte ochranny kryt do spravné pozice a otocte ho
ZENA TiM, ZE SE JI POKUSITE VYJMOUT. jako na obr. C2, dokud neuslysr[e cvaknuti a ochranny

kryt je bezpe¢né zamdeny ve spravné pozici.

Sestaveni hlavy trimmeru a trubky (A2 . « UJISTETE SE, ZE OCHRANNY KRYT JE SPRAVNE

* Ujistéte se, ze vnitini kabel neni prekrouceny. ZASAZEN TIM ZE SE HO POKUSITE OTOGIT.

1. Viozte trubku do hlavy trimmeru. L. o L

2. Zatlacte ji dokud nezacvakne ve spravng pozici. Montaz stabilizacni rukojeti (D) .

. UJ|STETE SE, ZE TRUBKA JE SPRAVNE NASA- 1. Zatédhnéte za uvolfhovaci packu stabilizacni rukojeti
ZENA TiM, ZE SE JI POKUSITE VYJMOUT. smérem k drzadlu. N o

2. Stlacte knofliky na obou stranach stabilizacni rukojeti.

MontaZ kola (B1) & (B2 3. Umistéte knofiiky do hlavniho drzaku a uvolnéte packu.

1. Pripojte kolo k trimmeru a ujistéte se, ze je spravné 4. Nastavte stabilizaéni rukojet do nejpohodinéjsi pozice
zal;saée?e ve SPODNI drazce hlavy tr|mmeru jako na zatahnutim za uvolfiovaci packu a pohybovanim rukojeti.
obr.

2. Sepnéte obé ¢asti kola na kazdé strané a uijistéte se,
Ze jsou zajistény (B2).
3. Kolo by se mélo volné otacet.

Nastaveni vysky (E

1. Otocte prvkem pro nastaveni vysky (E1) ve sméru
naznaceném k odemdceni (E2).

2. Nastavte délku trubky tak, aby vam co nejvice vyho-

MontaZz bezpeénostni zabrany (B3) & (B4) vovala.

1. Rozevfete bezpecnostni zabranu jako na obr. B3 3. Otocte prvkem pro nastaveni vysky opa¢nym smérem
a umistéte ji do HORNI drazky hlavy trimmeru. Otacejte pro opétovné zamceni (E3).
bezpecénostni zabranou ve sméru hodinovych rucicek, . ZAJISTETE ABY BYLA TRUBKA PLNE ZABEZ-

dokud se NEZACVAKNE do sprévné pozice (B4). PECENA.

Nabijeni bloku baterii

Zakladni nabijeci postup Dobijeni bloku baterii
1. PouZivejte nabijecku pouze ve vnitfnim prostredi. 1. Dobijte blok baterii hned, jakmile za¢ne VAas$ trimmer
2. Ujistéte se, ze nabijeCka nenf vystavena vihkosti. zpomalovat a ztracet energii.
Udrzujte nabijecku a blok baterii neustale suché. 2. Vyhnéte se priliSnému nebo Uplnému vybiti bloku bateri.
UdrZujte nabijec¢ku dobre vétranou. 3. Déle postupujte podle Zakladniho nabijeciho
3. Pripojte nabijeci konektor (F1) k bloku baterif. procesu.
4. Zapojte nabijecku (F2) do vhodné elektrické zasuvky 4. Nabijeni bloku baterii podle téchto instrukci by mélo
a zapnéte ji. zajistit maximalni Zivostnost baterif.
5. Cervené indikadni svétlo (F3) neprerusované sviti béhem
nabijeni. Montaz bloku baterii (G)
6. K plnému nabiti dojde za 3 hodiny a je indikovano 1. Pripojte blok baterii podle obr. G, ujistéte se, ze
zmenou barvy svétla nabijecky (F3) na zelenou. Béhem zacvakne do spravné pozice a pevné drZi.
nabijeni se nabijecka zahtiva. To je normélni a znamend 2. Pro vyjmuti stlacte tlacitka po obou stranach (G1) bloku
to, Ze nabijecka funguje spravne. bateril a vytdhnéte ho.
| CESKY -2 |
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Jak sekat a zastfihovat

« VAROVANI Pouzivani bezpeénostni zabrany rostlin a stromii

¢ Je doporuéeno pouziti ochrany o¢i. Bezpecnostni zabrana umozriuje sekani blizko rostlin
Nenaklanéjte se pres trimmer pfi sekani nebo a stromu bez jejich poskozeni fezaci strunou.
zastfihovani, mohlo by dojit k vymrsténi pred- 1. Otocte zébranou do predni pozice tak jako na obr. K1.
métul Fezaci strunou. Neopirejte Fezaci hlavu 2. PoutZijte trimmer kolem stromt (K2) a blizkych rostlin.

o zem. Nepretézujte Vas trimmer. Aby jste se Jak zastfihavat
vyhnuli pretizeni, sledujte, 2da neklesaji otacky 1. Ujistéte se, 7e zabrana je otodena do BOCNI pozice
motoru. VYJMETE BLOK BATERIi PRED TiM, NEZ - ’ e ! P '

BUDETE PROVADET UDRZBU NEBO NASTAVEN[ 2 P10 prenastaveni do zasffindvacino modu stisknéte
PRISTRO JE, tlacitko (L1) a otocte hlavou (L2). Slysitelné ,,cvaknuti

PRED POUZITIM potvrdi, Ze je hlava uzamcena.

e - . 3. Drzte pristroj jako na obr. H.
Ujistéte se, Ze struna je vysunuta. oo o . .
Ujistéte se pred sekanim a zastiihovanim, e 4. Pro nastartovani stlacte odjistovaci prvek (H1) a poté

O, PN prepnéte packu (H2).
motor bézi na piné otacky. 5. PoloZte zastfihava¢ na kolo pro dodate¢nou stabilitu

Jak sekat =~ a zarovnejte okraj travniku. Zastfihavejte ve sméru

1. Drzte pristroj J?k,o ”af’br‘ H , . . zobrazeném na obr. M.

2. Pro nastartovani stlacte odjistovaci prvek (H1) a poté 6. Pro zastaveni vaseho trimmeru uvolnéte prepinaci
prepnéte packu (H2). . pécku.

3. Sekejte ve spravném Uhlu Spickou nylonové struny (J). 7. Pro navraceni do médu sekani opétovné stisknéte

4. Pohybluﬁe trimmerem ze strany na stranu a po malych tlagitko a otodte hlavu zpatky opacnym smérem.
kouso|qh postupne sekejte (K). _ . Slysitelné ,,cvaknuti potvrdi, Ze je hlava uzamcena.

5. Struna je automaticky vysunuta pokazdé, kdyz se .

Pfi zastfihovani se ujistéte, Zze kolo vzdy lezi na

prestane otacet hlava trimmeru a vrati se zpét do travé (a nikoliv na chodniku/vozovce).

provoznich otacek.

 Struna navic mize byt vysunuta manudlng, jak je Pouzivani naklapéni
popsano v ¢asti Manualni vysunuti struny 1. Stlacenim péky (N1) nohou mudZze byt rukojet snizena do
6. Pro zastaveni vaseho trimmeru uvolnéte prepinact tff rozdilnych pozic, aby byl produkt pouzitelny pfi sekani
packu. Rezaci hlava se zastavi priblizné za vtefinu. pod kiovim a nizkymi pfekazkami (O).

Systém automatického vysunuti struny

Jak automatické vysunuti struny funguje (P) 3. Pokud neni slySet zvuk ofezavani nylonové struny, je

1. Pri pocatecnim zapnuti trimmeru je vysunut maly kus treba vysunout vice struny.
struny. 4. Pro vysunuti struny je nejprve nutné kompletné zastavit

2. Chrastici zvuk je slySet, kdyz struna narazi na ofezavac motor, poté ho znovu nastartovat a dosahnout maximal-
struny (P1). NEBUDTE VYDESENI, je to naprosto nich otac¢ek motoru.
normalni. Po asi 5-ti vtefindch bude struna ofezanana 5. Opakujte krok ¢. 4 dokud neuslysite strunu narazet
spravnou délku a chrastici zvuk utichne, jakmile motor do ofezavace. (Neopakujte tento postup vice nez
doséhne plnych otacek. 6 krat.)

» Pred sekanim nebo zastfihovanim se ujistéte, ze 6. Pokud méte problémy s automatickym vysouvanim
motor bézi na pIné otacky. struny postupuijte podle Diagramu nalezeni chyby.

Manualni vysunuti struny

Manualni vysunuti nylonové struny (Q) 3. Pokud struna dosahne ddle nez na ofezavac strun, bylo
1. Pokud je to potieba, struna mdze byt vysunuta ji vysunuto moc.
manualné. 4. Pokud bylo vysunuto pfili§ mnoho struny, vyjmeéte viko
2. Stisknéte a uvolnéte tlacitko manualniho vysunuti struny civky a otéacejte civikou proti sméru hodinovych rucicek,
(Q1) a mezitim pozvolna vytahujte strunu dokud nedo- dokud nebude mit struna sprévnou délku.

sahne k ofezavadi strun.

[ Rezaci hlava

Sejmuti vika civky * Ujistéte se, ze civka (R4) je spravné nasazena
1. Stlacte a drzZte obé uvolfiovaci zapadky (R1). lehkym otaéenim v pribéhu zasazovani, zatimco
2. Vytahnéte viko z drzaku civky (R3). budete pfidrzovat jeji drzak (R3).
Nasazeni vika civky (R2) 4. Znovu nasadte viko (R2).
1. Vygistéte viko civky (R2) a prostor drzaku civky (R3).

Pokud tak neucinite, viko civky se mdize uvolnit, Nasazeni samotné nylonové struny:
2. Nasadte viko civky pevnym zatlaéenim DOLU do * Pamatuijte! Vas produkt je navrhnuty pro pouZiti

drzaku civky, aby jste ho pIné zajistili. nylonové struny s maximalnim pramérem 1,5 mm.
3. Zkontrolujte, zda je viko spravné nasazeno tim, Ze se jej Pouzivejte pouze pravé Flymo nylonove struny.

pokusite sejmout bez stlaceni postrannich tlacitek. 1. Vezméte asi 10 metr(i struny. Viozte 15 mm struny do
Vyména nylonové struny otvoru v civce (T) a navinte strunu ve sméru Sipek na
Pro Vase pohodii je doporuéeno koupit kompletni civku horni strané civky. Ponechte pfiblizné 100 mm struny
(R4) s jiz namotanou strunou. Samotnd nylonova struna nenamotané a umistéte ji do svorky jako na obr. T1.
je také dostupna. Obé jsou k dispozici u Vageho mistniho 2. Je treba dbat na to, aby struna byla peclivé namotana
prodejce. na civku. Pokud tak neucinite, mdZe dojit ke zhorseni
Nasazeni kompletni civky: funkénosti automatického vysouvani struny.
1. Odstranite starou civku (R4). 3. Poté vloite’ cw’yku tak,, jak je popséno v sekci ‘Nasazeni
2. Vlozte novou civku do drzéku (R3) s vinutim civky (S1) kompletni civky’ vyse.

Vv roviné s otvorem jako na obrazku S2. . L § . L
3. Uvolnéte strunu ze svorky (T1) a proviéknéte ji skrze Pfed zapnutim vzdy produkt vratte zpét do normailni

otvor (S). provozni pozice.
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Udrzba

* VAROVANI Pred tim nez se budete pokouset 3. Odstrarite kolo stlaéenim jednoho z tlacitek. VycCistéte
0 udrzbu nebo nastaveni, vyjméte blok baterii. kolo (X) a drazku (Y) na hlavé trimmeru jemnym kar-
Rezaci hlava se otaci i potom, co byl trimmer tacem.
vypnut. Drzte prsty a ruce dale od fezaci struny 4. Pripojte kolo tak, jak je popsano v sekci Montaz kola.
a predni hrany ochranného krytu. 5. Peclivé trimmer prohlédnéte, zejména ¢asti fezaci hlavy.
Péée o Vas Contour 6. Pokud je Vas trimmer jakkoliv poskozen, kontaktujte
Poté, co jste skongili s pouzivanim Vageho Flymo Contour, Vase mistni servisni centrum Husqgvarna.
provedte nasledujici postup: * Nikdy nepouzivejte poSkozeny trimmer.
1. Nikdy necistéte Vas trimmer vodou, Cisticimi nebo
rozpoustécimi prostredky, pouze odstrarite usazenou Uskladnéni
drt vhodnym néstrojem, jemnym kartd¢em nebo suchou 1. Skladujte na chladném, suchém misté mimo dosah déti.
latkou. Neskladujte ve venkovnim prostredi.
2. Jemnym kartacem vycistéte vnitfek ochranného krytu, 2. Pred uskladnénim nechte produkt alespori 30 minut
fezaci hlavu (V) a vétrani motorového prostoru (W). vychladnout.

| Diagram pro nalezeni chyby |

\VAROVI-'\NI' Pfed tim nez se budete pokouset o udrzbu nebo nastaveni, vyjméte blok baterii. \

[ CHYBA | [ KONTROLA | [ POSTUP |
PR . . . Manuaini vysunutf struny.
STRUNA SE NEVYSOUVA _‘ Funguje automatické vysunuti struny? % VIZ ,MANUALNI VYSUNUTi STRUNY* ‘
NEBO o iditalnA Odstrante viko a civku, uvolnéte strunu
STRUNA JE PRILIS KRATKA | | | éels"g”a Vysg”“‘a 2 V'd'te‘”ak77 _m_ a znovu nasaglte civku a viko.
NEBO yla struna odepnuta ze svorky? VIZ .REZACI HLAVA®

TRIMMER VIBRUJE Struna miiZe byt zaseknuté v civce. Pretotte

strunu, abyste odstranili zkfizené smycky.
Zkontrolujte, zda je struna ve spravné casti civky.

— Funguje manudini vysunuti struny?

Umoznéte motoru dosahnout pinych otacek ‘
pred pouzitim.
VIZ ,MANUALNI VYSUNUTI STRUNY* ]

_—< Dosahl motor plnych otacek pred pouZitim?

NEPRETRZITY
CHRASTIVY ZVUK —{Bylo vysunuto pfili§ mnoho struny?

Kontaktujte VaSe mistni schvalené Servisni
centrum nebo Husqvarna Zakaznicky servis.

L___{ Chybi ofezavac struny na ochranném krytu?

STRUNA NEUSTALE [

PRASKA —{ Pouzivéte trimmer spravné? Pro sekéni pouzivejte pouze Spicku_nylonové

struny. VIZ ,,JAK SEKAT A ZASTRIHOVAT*

LLELN:

[ KOLO SE PRESTALO TOCIT |— Zasekava se struna na civce?

Pevinte strunu na civku, pokud symptomy
stéle pretrvavaji, vyménte civku a strunu.

POKUD NEJDE O ZADNOU | L—{Vistéte kolo a drézku na hlavé trimmeru. VIZ ,,UDRZBA“ |
Z VYSE UVEDENYCH CHYB
NEBO POKUD PROBLEMY | | —Kontakiujte Zakaznicky Servis Husqvarna ]

PRETRVAVAJI

Ekologické informace |

* P¥i likvidaci produktu ke konci Zivotnosti se musi vzit ¢ NESPALUJTE.
v Uvahu ekologie.
* Pokud je to nutné, kontaktujte Vase lokaini autority pro

informace o likvidaci. Symbol === na tomto produktu nebo na jeho baleni udava,
LIKVIDACE BATERII Ze s timto produktem nelze zachézet jako s komunainim
 Baterie musi byt pred likvidaci odpojena od produktu odpadem. Misto toho by mél byt pfedan na platné sbérné
(Viz sekce Vyména sady bateri) misto pro recyklaci elektrického a elektronického zafizeni.
» Tento produkt obsahuje baterie NIMH a nemél by byt Zajisténim spravné likvidace produktu pomUzete prevenci
na konci své Zivotnosti likvidovan jako bézny komunalni potenciondlnich negativnich dopadd na Zivotni prostre-
odpad. di a lidské zdravi, které by jinak mohlo byt zplisobeno
* Baterie by méla byt odnesena do Autorizovaného nevhodnou likvidaci tohoto produktu. Pro vice podrobnych
servisniho centra nebo Vasi mistni recyklacni stanice. informaci o recyklaci tohoto produktu prosim kontaktujte
* NEHAZEJTE baterie ve vodé. Vas mistni obecni Urad, sluzbu pro likvidaci komunalniho
» Baterie NiIMH mohou byt skodlivé a mely by byt zlik- odpadu nebo obchod, ve kterém jste produkt zakoupili.

vidovany skrze uznévané recyklacni zarizeni splfujici
Evropské Regulace.

Servisni doporuceni
Vas produkt je unikatné identifikovan stfibrnym a ¢ernym produktovym stitkem.
Darazné doporucujeme, aby Vas produkt byl servisovan alespori kazdych dvanact mésicd, nebo Castéji pfi profesio-
nalnim pouzivani.
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Nahradni dily

Civka a struna
Referenéni ¢.: FLY047

Soucastka ¢.: 510747890

| Reklamace a Reklamaéni politika

Pokud jakakoliv sou¢astka vykazuje vyrobni vadu

v reklamacni Ihté, Husqvama UK Ltd. zajisti prostfednic-

tvim autor|zovanych servist zékaznikovi opravu zdarma,

za predpokladu ze:

(@) Vada je nahlaSena pfimo autorizovanému servisu.

(b) Bude predlozen doklad o koupi.

(c) Vada nebyla zplisobena nespravnym pouzivanim,
zanedbanim nebo Spatnym nastavenim pfistroje.

(d) Vada nebyla zplisobena znacnym opotfebenim.

) Pristroj nebyl opravovan, rozebran, nebo jinak mani-
pulovan osobou neautorizovanou spol. Husgvarna
UK Ltd..

f) Pristroj nebyl poskytnut k prongjmu.

g) Pristroj je viastnén plvodnim majitelem.

h) Pristroj nebyl pouzit komercné.
Tato zaruka je dodatecna a v zadné pripadé nesnizuje
zdékaznikovi zékonna prava.

Tato zaruka nepokryva nasledujici vady, proto je dllezité

precist si instrukce obsazené v tomto Navodu k pouziti

a porozumét obsluze a udrzbé Vaseho pfistroje:

Vady nekryté zarukou

*

*

*

*

Vymeéna nylonové struny.

Vady zpUsobené neohlasenim jinych pdvodnich vad.

Vady zpUsobené nahlymi narazy.

Vady zplsobené nedodrzovanim instrukci a doporu-

¢eni, obsazenych v tomto Navodu k pouziti.

Pristroje poskytnuté k pronajmu nejsou pokryty touto

zarukou.

Nasleduijici dily jsou povazovany za dﬂy podlehaum
rychlému opotrebem jejich Zivotnost zavisi na pravi-
delné udrzbé a nejsou proto normalné opodstatneénym
predmétem zadosti o reklamaci: Nylonova struna, civka

se strunou.
Pozor!

Husgvarna UK Ltd. neprijima reklamacni zodpovédnost
za defekty zplsobené celkové nebo jen ¢astecné,
pfimo nebo nepiimo vyménnou nebo pridanim sou-
Castek, které nejsou vyrabény nebo schvaleny spol.
Husqvarna UK Ltd., nebo dojde-li k jakékoliv modifikaci

pfistroje.

ES Prohlaseni o shodé

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Svédsko
Prohlasujeme s plnou odpovédnosti, Ze produkt(y):
Oznageni

...CCTE25

... Trimmer na travnik

Oznaceni modelu (modelC) .
Identifikace série .... Viz produktovy stitek
Rok vyroby ... Viz produktovy Stitek

odpovida zakladnim pozadavkum a opatienim nasleduijicich smérnic ES:
2006/42/ES, 2006/95/ES, 2004/108/ES, 2000/14/ES, 2011/65/EU

zalozenych na nésledujl’cfch jednotnych EU normach:

EN 60335-1, EN 60335-2-91, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2
Maximalni nameérena hladina akushckeho tlaku Ly v pozici provozovatele pnstrOJe zmérena na zakladé EN 60335-2-91 je

uvedena v tabulce.

Maximalni zméfena hodnota a,, vibraci pfenaSenych na ruku/pazi na zakladé EN 60335-2-91 na vzorku vySe uvedeného

produktu (produktd) je uvedena v tabulce.

2000/14/EC: Hodnoty zméfeného akustického vykonu Ly, a zaruéeného akustického vykonu Ly, jsou dle tabulkovych

hodnot.
Postup posuzovani shody .
Oznameny subjekt

... Priloha VI

Knowlhill,
Milton Keynes,

Bucks, MK5 8NL,

England

Ulm, 05.11.2013

P. Lameli

Technicky reditel

Osoba zodpovédna za technickou dokumentaci

Intertek, Davy Avenue,

Typ CCTE25
Sitka fezu (cm) 25
Otacky fezaciho zafizeni (ot/min) 8.500
Zméreny akusticky vykon Ly, (B(A)) 82
Garantovany akusticky vykon Ly, (dB(A)) 96
Akusticky tlak L, (AB(A) 74,4
Promeénlivost K., (dB(A)) 2,5
Vibrace ruky/paze a, (m/s?) 1,8
Chybovost K, (m/s?) 1,5
Vaha (Kg) 3,2

| CESKY -5

5012693-02 Contour Cordless 24V Euro.indb 5

11.01.16 09:50



| Bezpeénost

A

UPOZORNENIE. Pri pouZivani vyrobku musia byt dodrziavané bezpecnostné pravidla. Pre Vasu viastnu
bezpecnost a tiez bezpecnost okoloiddcich precitajte si, prosim, tieto pokyny pred pouZitim vyrobku.
Prosim, odlozte si tieto pokyny na neskorsie pouzitie.

Vysvetlenie symbolov na vyrobku

A

[ Precitajte si navod na obsluhu pozorne, aby ste

Upozornenie

sa ubezpecili, Ze ste pochopili vSetky oviadacie
prvky a ¢o robia.

Udrzujte Iudi, vratane deti, domace zvieratd
a okoloiducich mimo nebezpecnej zony

10 metrov. Zastavte kosacku okamzite, ak
budete oslovent.

o _

9,

VSeobecne

1. Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie
ako 8 rokov, ako aj 0soby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom sku-
senosti a vedomosti, ak st pod dohla-
dom alebo boli 0 bezpeCnom pouzivani
zariadenia poucené a pochopili z toho
vyplyvajlce nebezpeCenstva. Deti sa so
zariadenim nesmu hrat. Deti nesmu vyko-
navat Cistenie a pouzivatelsku udrzbu bez
dohladu. Zariadenie odporticame pouzivat
mladistvym od 16 rokov.

2. Nikdy nedovolte, aby kosacku pouzivali deti alebo
osoby, ktoré nie su oboznamené s pokynmi na jej pouzi-
vanie.

. Prestarite pouzivat kosacku za pritomnosti oséb, najma
deti, alebo zvierat v jej blizkosti.

. Pouzivajte kosacku iba spésobom a na funkcie, opisané
v tychto pokynoch.

. Nikdy nepouzivajte kosacku, ked' ste unaveni, chorf
alebo pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov.

. Obsluhujuci alebo pouzivatel je zodpovedny za nehody
a nepredvidané udalosti voci inym osobam alebo ich
majetku.

Akumulator

Bezs$nurové vyrobky napajané akumulatorom vyza-

duju osobitnu starostlivost.

1. ZABRANTE NAHODNEMU SPUSTENIU. NEDRZTE
RUKY A PRSTY NA PAKE VYPINACA PRI PRENASANI
KOSACKY.

2. Vzdy nabite vyrobok v interiéri a ulozte na chladnom

suchom mieste — mimo dosahu deti.

. Pouzivaijte iba nabfjacku dodanu s Vasou kosackou.
Pouzitie akejkolvek inej nabijacky by mohlo trvale posko-
dit akumulator a kosacku.

. Pouzivajte nabijacku len so Standardnymi elektrickymi
zasuvkami v domacnosti.

. Neposkodzuijte a nespravne nepouzivajte nabijacku
alebo kabel nabijacky.

. Nepouzivajte nabfjacku, ak je nabijacka alebo kabel
nabijacky poskodeny.

. Pouzivajte nabijacku iba v interiéri.

. Nepouzivajte nabfjacku vonku.

o o A~ W

w

o~N O O b~

Pouzivajte ochranné okuliare

Aby nedoslo k Urazu elektrickym prddom,
nepouzivajte kosacku vo vihkom prostredi.

Vypnut! Pred nastavovanim alebo cistenim
vyberte akumulétor.

Upozornenie: rezné lanko pokracuje v otacani aj po tom,
¢o bola kosacka vypnuta.

9. Skladujte a nabijajte tuto kosacku v chladnom,

suchom, dobre vetranom mieste a mimo dosahu deti.

10. Nenabijajte akumulator a nepouzivajte kosacku vo
vybusnom alebo agresivnom prostredi. Vyhybajte sa
miestam, kde sa nachadzaju horlavé kvapaliny alebo
plyny, aby sa zabranilo vzniku poZziaru alebo vybuchu.

11. Nepokusajte sa opravovat kosacku vratane akumula-
tora. Vymena nylonového lanka a Cistenie kosacky su
jedinymi ¢innostami, vhodnymi pre vykondvanie udrzby
pouzivatelom.

12. Nevkladajte Ziadne predmety do priestoru motora.
Udrzujte ho bez necistét, aby sa zabranilo prehriatiu.

13. Nespalujte ani inak neznehodnocuijte akumulator.
Akumulatory obsahuju nebezpecné chemikalie. Zlikvi-
duijte ich spravne.

Priprava

1. Pri pouZivani Vasej kosacky noste vzdy ochranné
okuliare, pevnu obuv a dihé nohavice. NepouZivajte
kosacCku bosi alebo obuti v otvorenych sandaloch.

2. Pred pouzitim kosacky a po kazdom naraze skontro-
lujte, Ci nejavi znamky opotrebenia alebo poskodenia,
a podla potreby ju opravte.

3. Skontrolujte plochu na kosenie pred kazdym pouzitim
kosacCky. Odstrarite vSetky predmety, ako su kamene,
rozbité sklo, klince, dréty, $nury, atd., ktoré mézu byt
kosackou vyhodené alebo mézu uviaznut v hlave
kosacky.

4. Pred pouzitim kosacky skontrolujte priestor na vyskyt
volne zijucich zivocichov, najma jezkov.

5. Skontrolujte, ¢i su rezna hlava, cievka a veko namonto-
vané spravne.

Pouzivanie
1. Pouzivajte kosacku iba za denného svetla alebo pri
dobrom umelom osvetleni.

2. VWyhnite sa pouzivaniu Vasej kosacky v mokrej trave,
ak je to mozné.
3. Davajte si pozor v mokrej trave, mozete stratit podu
pod nohami.
4. Na svahoch treba byt zvlast opatrny na poSmyknutie
a nosit proti$mykovu obuv.
5. Pri koseni nekracajte dozadu, mohli by ste zakopnut.
Kracajte, nikdy nebezte.
6. Nikdy nepouzivajte kosacku s poskodenymi krytmi
alebo bez krytov na svojich miestach.
7. Nikdy nemontujte kovoveé rezné prvky.
8. Udrzuijte vzdy ruky a nohy v bezpecnej vzdialenosti
od reznych prostriedkov a zvlast pri zapinani motora.
9. Udrzuijte reznu hlavu pod urovrou pasu.
10. Nenaklanajte sa nad kryt kosacky pri koseni alebo
zastrihdvani — predmety mézu byt vyhodené reznym

lankom.
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11. Davajte si pozor na odrezané kusy nylonového lanka,
vyhodené pocas pouzivania.

12. Ak zasiahnete nejaky predmet, nepouZivajte Vasu
kosacku, kym nie ste si isti, Ze je cela v bezpecnom
prevadzkovom stave.

13. V pripade, Ze kosacka za¢ne neobvykle vibrovat,
okamZite ju skontrolujte. Nadmerné vibracie mézu
sposobit zranenie.

Udrzba a skladovanie

1. Udrzujte vSetky matice a skrutky utiahnuté, aby ste
sa uistili, ze kosacka je v bezpecnom prevadzkovom
stave.

2. Vlymerite opotrebované alebo poskodené diely z doévo-
du zaistenia bezpecnosti.

3. Na vymenu pouzivajte iba rezné lanko, uréené pre tento
vyrobok.

4. Pouzivajte len nahradné diely a prislusenstvo, odporu-
¢ané spoloénostou Husgvarna UK Ltd.

5. Po kazdej udrzbe tykajucej sa rezného lanka, vzdy
vratte vyrobok pred zapnutim do jeho normainej pre-
vadzkovej polohy.

6. Aby sa zabranilo riziku Urazu, drzte prsty a ruky mimo
odrezavaca lanka na prednej strane ochranného krytu.

7. Vycistite kosacku suchou handri¢kou. Nikdy nepouZi-
vajte kovové predmety na Cistenie kosacky.

8. Kontrolujte a vykondvajte udrzbu kosacky pravidelne.
Vsetky opravy musia byt vykonévané autorizovanym
servisnym pracovnikom.

9. Skladujte vyrobok v chladnom, suchom mieste a mimo
dosahu deti. Neskladujte vyrobok vonku.

10. Nechajte vyrobok vychladnut po dobu aspori 30 minut
pred jeho uloZzenim.

Akumulator

Udrziavanie akumulatora

1. Ak sa po urc¢itom ¢ase pouzivania po jeho Uplnom nabiti
v priebehu 6 hodin akumulator rychlo vybije, je nutna
vymena akumulétora.

2. Aj ked bude novy akumulator iastocne nabity, pre
zaistenie maximalnej doby jeho prevadzky nabite Vas
akumulator po dobu 6 hodin pred jeho prvym pouzitim.

3. Aby nedoslo k trvalému poskodeniu akumuldtora, nikdy
ho neskladujte vo vybitom stave.

4. Obrétte sa na Vage miestne schvélené servisné stre-
disko/predajcu/obchodného zastupcu pre vymenu
akumulatora a pre bezpecénu likvidaciu Vasho starého
akumulatora.

5. Akumulator

24 \olt 1,6 AmpHodiny Vysokovykonny*
Utesneny na celt dobu Zivotnosti  Nevyzaduje Ziadnu
udrzbu

» DOLEZITE BEZPECNE ZLIKVIDUJTE VAS STARY AKU-
MULATOR NEROZREZAVAJTE A NESPALUJTE HO.

Zimné skladovanie

1. Pred zimnym uskladnenim akumulator spravne nabite
po dobu 6 hodin.

2. V priebehu zimného skladovania dobijajte akumulator
kazdé 3 az 4 mesiace na celt nabijaciu dobu 6 hodin
pre jeho plné nabitie.

3. Vyhnite sa dihSej dobe skladovania bez dobijania.

4. Akumulator skladujte v chladnom suchom mieste.

Pre dalSie informacie o vymene akumulatora sa
obratte na Vasho miestneho predajcu.

| Navod na montaz

Montaz rukovite s vypinaéom do rurky (A1)

» Uistite sa, Ze vnutorny kabel nie je skruteny.

1. Vlozte rdrku do rukovéte s vypinacom.

2. ZatlaCte, kym nezaklapne na miesto,

« UISTITE SA, ZE RURKA JE SPRAVNE NA SVOJOM

MIESTE TYM, ZE SA JU POKUSITE VYBRAT.

Montaz hlavy kosacky do rurky (A2)

* Uistite sa, Ze vnutorny kabel nie je skruteny.

1. Vlozte rdrku do hlavy kosacky.

2. Zatlacte, kym nezaklapne na miesto,

« UISTITE SA, ZE RURKA JE SPRAVNE NA SVOJOM
MIESTE TYM, ZE SA JU POKUSITE VYBRAT.

Montaz kolesa (B1) a (B2)

1. Pripevnite koleso na kosacku a uistite sa, Ze je umiest-
nené do DOLNEJ draZky na hlave kosacky, ako je
znazornené na Obr. B1.

2. Zaklapnite koleso spolu na oboch stranach ¢im zabez-
pecite, ze je bezpecné (B2).

3. Koleso sa musi volne otacat.

Montaz chranica rastlin (B3) a (B4)

1. Roztvorte chrani¢ rastlin, ako je zobrazené na Obr. B3
a umiestnite do HORNEJ drazky na hlave kosacky.
Otacajte chranic rastlin v smere hodinovych ruciciek, az
kym ZAKLAPNE vo svojej parkovacej polohe (B4).

MontaZz ochranného krytu (C1) a (C2)

1. Umiestnite ochranny kryt nad reznu hlavu. Uistite sa, ze

nylonové lanko je vedené cez otvor v ochrannom kryte,
tak ako je znézornené na Obr. C1.

2. Zatlacte na miesto a oto¢te ochranny kryt v smere
zobrazenom na Obr. C2, az kym nebude pocut zaklap-
nutie a ochranny kryt bude bezpecne zaisteny v uréenej
polohe.

« UISTITE SA, ZE OCHRANNY KRYT JE BEZPECNE
NA SVOJOM MIESTE TYM, ZE SA POKUSITE
KRYT POOTOCIT.

Montaz pevnej rukovite (D)

1. Vytiahnite uvolfiovaciu packu pevnej rukovate smerom
k ricke rukovéte.

2. Stlacte dve tlacidla na boku pevnej rukovate.

3. Umiestnite tlacidla do hlavnej rukovéte a uvolnite packu.

4. Nastavte pevnu rukovat do najpohodinejsej prevadzko-
vej polohy vytiahnutim uvolfiovacej packy a presunutim
rukovate.

Nastavenie vysky (E)

1. Otocte nastavovac vysky (E1) v smere vyznacenom pre
odomknutie (E2).

2. Nastavte dizku rurky do najpohodinejSej prevadzkovej
polohy.

3. Otocte nastavovac vysky v opacnom smere pre uza-
mknutie (E3).

* UISTITE SA, ZE RURKA JE SPRAVNE ZABEZPE-
CENA.

| Nabitie akumulatora |

Postup pri prvom nabiti

1. PouZivajte nabijacku iba v interiéri.

2. Uistite sa, Ze nabijacka nie je vystavena vihkosti. Vzdy
udrzujte nabijacku a akumulator suché. Zabezpecte,
aby bola nabijacka pocas nabijania dobre vetrana.

3. Pripojte konektor nabijacky (F1) na akumulator.

4. Zapojte nabijacku (F2) do vhodnej elektrickej zasuvky
v domacnosti a zapnite.
5. Poc¢as nabijania svieti nepretrZite Cervena kontrolka (F3).
6. PIné nabitie sa dosiahne za 3 hodiny, potom sa kontrolka
na nabijacke (F3) zmeni na zelenu. Pocas nabijania
sa nabijacka zohreje. To je norméalne a znamena to, Ze
nabijacka pracuje spravne.
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Dobitie akumulatora

1. Dobite akumulator, akonahle rezny vykon Vasej kosacky
zadina klesat a spomalovat.

2. Vyhnite sa prevadzke akumulatora az do jeho Uplného
vyhitia, tzn. vyhnut sa Uplnému znic¢eniu akumulatora.

3. Postupujte podla postupu, uvedeného v odseku Postup
pri prvom nabiti.

4. Nabijanie akumulatora podla tychto pokynov by malo

zabezpecit maximalnu zivotnost akumulatora.
Montaz akumulatora (G)
1. Pripojte akumulator, ako je zndzornené na Obr. G
a uistite sa, ze zaklapne do svojej polohy a je umiest-
neny pevne.
2. Pre vybratie stlacte dve tlacidla (G1) na obidvoch

stranéch akumulatora a vytiahnite ho.

Ako kosit a zastrihavat

UPOZORNENIE

Je odporucané pouzitie ochrany zraku.
Nenaklanajte sa nad kosacku pri koseni alebo
zastrihavani, predmety mézu byt vyhodene
reznym lankom. Nedovolte, aby sa rezna hlava
opierala o zem. NepretaZujte Vasu kosacku.
PretaZeniu mozno zabranit tym, Ze zabezpecdite,
aby otacky motora prili$ neklesali. VYBERTE
AKUMULATOR PRED AKOUKOLVEK UDRZBOU
€I NASTAVOVANIM.

PRED POUZITIM

Uistite sa, ze lanko je vysunuté.

Pred kosenim alebo zastrihavanim sa uistite,

Ze motor dosahuje svoje maximalne otacky.

Ako kosit

1.

2
3
4,
5

Chytte kosacku tak, ako je znédzornené na Obr. H.

. Ak chcete zacat, stlacte bezpecnostny zamok (H1)

a potom paku vypinaca (H2).

. Koste nylonovym lankom pod uhlom, pouzivanim jeho

Spicky (J).
Pohybuijte kosackou dovnutra a von z oblasti kosenia
s malymi rezmi (K).

. Lanko sa vysuva automaticky zakazdym, ked sa hlava

kosacky prestane otacat a vrati sa do prevadzkovych
otacok.

Okrem toho lanko moéze byt vysunuté ru¢ne, ako je to
popisané v Navode na vysunutie lanka

. Ak chcete zastavit kosaCku, uvohite paku vypinaca.

Rezné hlava sa zastavi priblizne za jednu sekundu.

Pouzitie chranica rastlin a stromov

Chrani¢ rastlin a stromov umozriuje kosenie travy v blizkosti
rastlin a stromoyv, bez toho aby ste ich poskodili reznym
lankom.

1.
2.

Otocte kryt do jeho prednej polohy, ako je zndzornené
na Obr. K1.
Pouzite kosacku okolo stromov (K2) a v blizkosti rastlin.

Ako zastrihavat
1. Uistite sa, Ze chranic rastlin je v polohe PARK.

2.

~N o

Ak chcete zmenit rezim na zastrihdvanie, stlacte tlacdidlo
(L1) a pootocte hlavu (L2). Pocutelné ,zaklapnutie”
potvrdi, ze hlava je uzamknuta.

. Chytte kosacku tak, ako je zndzornené na Obr. H.
. Ak chcete zacat, stlacte bezpecnostny zamok (H1)

a potom paku vypinaca (H2).

. Polozte zastrihdava¢ na koleso pre dobru stabilitu

a vyrovnajte okraj travnika. Zastrihavajte v smere znézor-
nenom na Obr. M.

. Ak chcete zastavit kosacku, uvolnite paku vypinaca.
. Pre ndvrat do rezimu kosenia, stlacte tlacidlo a pootocte

hlavu spat opacnym spdsobom. Pocutelné ,zaklapnu-
tie” potvrdi, Ze hlava je uzamknuta.

Pri zastrihavani sa uistite, Ze zastrihavacie koleso
je vzdy polozené na trave (a nie na chodniku/pri-
jazdovej ceste).

Pouzitie krovinatej polohy

1.

Po stlaceni paky (N1) nohou, rukovat méze byt znizena
do troch réznych poldh, ¢o umoZnuje pouZitie vyrobku
pod krikmi a nizkymi prekézkami (O).

Systém automatického vysuvania lanka

Ako pracuje automatickeé vystvanie lanka (P)

1
2.

Pri prvom zapnuti kosacky sa vysunie mala dizka lanka.
Bude pocut ,klopkavy" zvuk, ked nylonové lanko
narazi na gdre;évaé lanka (P1). NEBUDTE TYM
VYSTRASENY, je to Uplne normalne. Po priblizne

5 sekundéch bude lanko odrezané na spravnu dizku

a hluk sa znizi, ked motor dosiahne maximalne otacky.
Pred kosenim alebo zastrihavanim sa uistite, Zze
motor dosahuje maximalne otacky.

5.

3. Ak nebude pocut zvuk odrezdvaného nylonového lanka,

bude musiet byt vysunuté viac lanka.

4. Pre vysunutie viac lanka je najprv nutné, aby sa motor

Uplne zastavil, potom opat nastartoval a dosiahol maxi-
malne otacky.

Opakuite krok 4. az kym nebudete pocut udieranie
lanka na odrezavac. (Neopakujte tento postup viac
ako 6 krat.)

6. Ak su zistené problémy s automatickym vystvanim

lanka, pozrite sa na odsek Poruchy a ich odstrariovanie.

Manualne vysuvanie lanka

Pre manualne vysuvanie nylonového lanka (Q)

1.
2.

V pripade potreby mdze byt lanko vysunuté manuélne.
K tomu stlacte a uvolnite tladidlo manuélneho vysu-
vania lanka (Q1), zatial ¢o jemne tahajte lanko, kym
nedosiahne po odrezavac lanka.

3. V pripade, Ze lanko zasahuje mimo odrezavaca lanka,

bolo vysunuté prilis vela lanka.

4. Ak bolo vysunuté prili$ vela lanka, odstrarte kryt cievky

a zaklapnite cievku proti smeru hodinovych ruciciek, az
kym nebude lanko na pozadovanej dizke.

|

Rezna hlava

Odstranenie krytu cievky

3. Skontroluite, ¢i je kryt spravne namontovany pokusom

1. Stlacte a podrzte dva uvolfiovacie uzavery krytu (R1).
2. Vytiahnite kryt z drZiaka cievky (R3).

Pri spatnej montazi krytu cievky (R2)

1. Udrzuijte vSetky plochy krytu (R2) a drziaka cievky (R3)
Gisté. Ak tak neurobite, mdZe to zabranit bezpec¢nému
umiestneniu krytu na drziak cievky.

2. Umiestnite spét kryt, stlaéenim pevne DOLE smerom
k drziaku cievky, aby ste zabezpedili, Ze kryt je spravne
na svojom mieste.

0 jeho odstranenie bez stla¢ania dvoch uzaverov.
Vymena nylonového lanka

Pre vade pohodlie je odportc¢ané kupit si komplet cievky
(R4) a lanka. Samotné nylonové lanko je tiez k dispozicii.
Obidve ¢asti su k dispozicii u Vasho miestneho predajcu.

MontaZz kompletu cievky a lanka:
1. Odstrarite staru cievku (R4).

2. Umiestnite novu cievku do drziaka cievky (R3) s vyre-

zom na cievke (S1) proti ocku, tak ako je zobra-

zené na Obr. S2.
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3. Uvolnite lanko z konzoly (T1) a vysurite ho cez ocko (8S). hornej strane cievky. Ponechajte priblizne 100 mm lanka

« Uistite sa, ze cievka (R4) je spravne umiestnena nenavinutého a umiestnite ho do konzoly, ako je zobra-
jej jemnym otacanim pri montazi, pri pevhom zené na Obr. T1.
udrZovani drziaka cievky (R3). 2. Treba pri tom postupovat opatrne s cielom zabezpedit,
4. Namontujte spét kryt (R2). ze lanko bude Uhladne navinuté na cievke. Ak tak neuro-
Montaz samotného nylonového lanka: bite, bude zhorsena Gcinnost automatického vystvania
» Nezabudnite! Vs vyrobok je ureny len na pouzitie lanka. o ) L
nylonového lanka s maximalnym priemerom 1,5 mm. 3. Potom namontujte cievku tak, ako je popisané vyssie
Pouzivajte len originine nylonové lanko Flymo. v odseku ,Montaz kompletu cievky a lanka®.

1. Vezmite priblizne 10 metrov lanka. Viozte 15 mm lanka Pred zapnutim vzdy vratte vyrobok do jeho normal-
do otvoru v cievke (T) a navijajte lanko v smere Sipiek na  nej prevadzkovej polohy.

Udrzba
* UPOZORNENIE Vyberte akumulator pred akoukol- 3. Viyberte koleso stlacenim jedného z tladidiel. Vycistite
vek udrzbou ¢i nastavovanim. Rezna hlava pokra- koleso (X) a drazku (Y) na hlave kosacky mékkou
¢uje v otacani aj po tom, ¢o bola kosacka vypnuta. kefkou.
Drzte prsty a ruky mimo odrezavaca lanka na 4. Pripojte koleso, ako je popisané v odseku Montaz
prednej strane ochranného krytu. kolesa.
Starostlivost o Vasu kosaéku 5. Pozorne skontrolujte kosacku, najméa casti reznej hlavy.
Po skonéeni pouzivania Vasej kosacky Flymo sa riadte 6. Ak je Vasa kosacka akokolvek poskodend, obratte sa
nasledujucim postupom: na miestne servisné stredisko Husqvarna.
1. Nikdy necistite Vadu kosadku vodou, Gistiacimi kvapa- * Nikdy nepouzivajte poSkodenu kosacku.
linami alebo rozpustadlami, staci odstranit necistoty
vhodnym nastrojom, makkou kefkou alebo suchou Skladovanie
handrickou. 1. Kosacku skladuijte v chladnom, suchom mieste a mimo
2. Pouzitim makkej kefky odistite dookola vnutro ochran- dosahu deti. Neskladujte kosacku vonku.
ného krytu, reznd hlavu (V) a vetracie otvory krytu 2. Nechajte vyrobok vychladnut po dobu aspori 30 mindt
motora (W). pred jeho uloZzenim.

[ Poruchy a ich odstraiiovanie |

\UPOZORNENIE Vyberte akumulator pred akoukol'vek udrzbou ¢i nastavovanim. \

[ PORUCHA | [ SKONTROLUJTE | [ CINNOST |
B M f I Manualne vysunutig lanka.
LANKO SA NEVYSUVA —‘ Pracuje automatické vysdvanie lanka? % POZRITE , MANUALNE VYSUNUTIE LANKA® ‘
ALE,BO. o PRI Odstrante kryt a cievku, uvolnite fanko
LANKO JE PRILIS KRATKE | || éel'alnkokvysugmﬁ a Y(‘d“e' I”?,? _m_ a nammujteyT spa, cievku a iyt
ALEBO 010 1anko vybrale z Konzoly POZRITE ,REZNA HLAVA®
KOSACGKA VIBRUJE

Lanko mdze byt zaseknuté na cievke. Znova
naviite lanko, aby boli odstranené skrizené slucky.
Skontrolujte, ¢i je lanko na spravnej ¢asti cievky.

— Pracuje manuélne vystvanie lanka?

. . i Dosiahol motor pred pouzitim maximélne
STALY KLOPKAVY ZVUK otécky?

—{ Bolo vysunuté prili§ vela lanka?

Nechajte motor dosiahnut pred pouzitim
maximélne otdcky.

POZRITE ,,MANUALNE VYSUNUTIE LANKA“ |

Obrétte sa na VaSe miestne schvélené servisné
stredisko alebo zakaznicky servis Husqvarna.

. . Nechyba odrezavac lanka na ochrannom
LANKO SA STALE TRHA —|kryte?

Na kosenie pouzivajte iba Spicku nylonového lanka.
POZRITE ,,AKO KOSIT A ZASTRIHAVAT*

—{Pouiivate kosacku spravne?

KOLESO SA PRESTANE
OTACAT —
] Nie ja lanko zaseknuté na cievke?

:LLEEN:

Znovu navifite lanko na cievku, ak priznaky
pretrvavajl, vymerite cievku a lanko.

AK TO NIE JE ZIADNA

Z VYSSIE UVEDENYCH L—{Vycistite koleso a drézku na hiave kosacky. POZRITE ,,UDRZBA“ |

PORUC%FAA&‘EEB-I%OKViORU' _\—{Obrét'te sa na zakaznicky servis Husqvarna |
Informacie o Zivotnom prostredi |
* Uvedomenie si doleZitosti Zivotného prostredia sa musi s normalnym domovym odpadom.
vziat do Uvahy pri likvidacii vyrobku po jeho Zivotnosti. ¢ Akumulator by mal byt odovzdany do schvaleného ser-
« V pripade potreby sa obréatte na Vase miestne Urady pre visného strediska alebo do Vasho miestneho recyklac-
informacie o likvidagii. ného pracoviska.
LIKVIDACIA AKUMULATORA * NEHADZTE akumulator do vody.
¢ Akumulator musi byt odstraneny z vyrobku pred likvi- e NiIMH akumulatory mézu byt Skodlivé a mali by byt lik-
daciou (pozrite odsek Vymena akumulatora) vidované v schvdlenom recyklaénom zariadeni v sulade
* Tento vyrobok obsahuje NiIMH akumulator, ktory by s Eurdpskymi nariadeniami.
nemal byt na konci svojej Zivotnosti znehodnoteny * NESPALUJTE akumulator.
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Symboly === na vyrobku alebo jeho obale ukazuju, ze
tento vyrobok nesmie byt spracovavany ako domovy
odpad. Namiesto toho by mal byt odovzdany na prislus-
nom zbernom mieste pre recyklaciu elektrickych a elektro-
nickych zariadeni. Zabezpecenim spravnej likvidacie tohto
vyrobku pomdzete zabranit moznym negativnym dopadom

na zivotné prostredie a ludské zdravie, ¢o by mohli byt
dbsledky nespravneho nakladania s tymto vyrobkom ako
odpadom. Pre podrobnejsie informacie o recyklacii tohto
vyrobku, obratte sa prosim na Vas miestny obecny Urad,
sluzbu pre likvidaciu domového odpadu alebo obchod,
kde ste vyrobok zakupili.

| Servisné odportéania

* Vas vyrobok je jednoznacne identifikovany pomocou strieborného a Gierneho vyrobného Stitku.
* Dorazne odporuc¢ame, aby bol na VaSom vyrobku vykonany servis aspon raz za dvandst mesiacov, ¢astejSie v profesi-

onalnom pouZziti.

l Nahradné diely

Cievka a lanko

Referencéné ¢.: FLY047

C. dielu: 510747890

| Zaruka a zaruc¢na politika

Ak je zistené, Ze ktorykolvek diel je v zaru¢nej dobe

chybny v désledku chybnej vyroby, Husqvarna UK Ltd.,

prostrednictvom svojich schvalenych servisnych opravarov

uskutoéni opravu alebo vymenu u zékaznika bezplatne za

predpokladu, Ze:

(a) Chyba bude ozndmend priamo schvalenému opravarovi.

(b) Bude poskytnuty doklad o zakupeni.

(c) Chyba nebola spdsobena nespravnym pouzitim,
nedbanlivym alebo chybnym nastavenim uzivatelom.

(d) Porucha nenastala v désledku bezného opotrebovania.

(e) Kosacka nebola oSetrovana alebo opravovana, rozo-
berana alebo nedovolene manipulovana akoukolvek
osobou neschvalenou v Husqgvarna UK Ltd..

(f) Kosacka nebola pouzivand na prenajom.

(g) Kosacka je vlastnena pdvodnym kupujdcim.

(h) Kosacka nebola pouzivana na obchodné ucely.

Tato zaruka doplfia a v Ziadnom pripade nezmensuje
zékaznikove zékonné prava.

Na poruchy, spdsobené nasledujucimi pri¢inami, sa zaruka

nevztahuje a preto je dolezité, aby ste si precitali pokyny

uvedené v tomto Navode na pouzitie a pochopili, ako pre-

vadzkovat a udrziavat Vasu kosacku:

*

Poruchy, na ktoré sa nevztahuje zaruka

* Vlymena nylonového lanka.

* Poruchy, spdsobené neozndmenim prvej poruchy.
Poruchy, spésobené prudkym narazom.

Poruchy, spdsobené nepouzivanim vyrobku v sulade

s pokynmi a odporucaniami, nachadzajucimi sa v tomto
Navode na pouZitie.

Na kosacky pouZivané na prendjom sa nevztahuije tato
zaruka.

Nasledujuce vymenované polozky su povazované za
opotrebujlce sa diely a ich zivotnost zavisi na pravidelnej
udrzbe, a preto nie su bezne predmetom platnej reklama-
cie: nylonové lanko, cievka a lanko.

Pozor!

Husgvarna UK Ltd. neprijima zodpovednost v ramci
zaruky za chyby spdsobené Uplne alebo Ciastocne, pria-
mo alebo nepriamo montazou nahradnych dielov alebo
dodato¢nych dielov, ktoré bud' nie st vyrobené alebo
schvélené v Husqvarna UK Ltd., alebo na kosacke, ktord
bola akymkolvek spésobom upravena.

*

*

*

*

EC vyhlasenie o zhode

Husgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Svédsko
Vyhlasujeme na viastnl zodpovednost, Ze vyrobok(y);

.... Kosacka travy
.CCTE25

Oznadenie typu(ov) ..
Identifikécia radu

.... Pozrite na vyrobny §titok

ROK VYIOBY ... Pozrite na vyrobny Stitok

Zodpovedé zakladnym poziadavkam a ustanoveniam nasledujucich smernic EC:
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

na zaklade nasledujlcich platnych harmonizovanych noriem EU:

EN 60335-1, EN 60335-2-91, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2

Maximalna A véZzena hladina akustického tlaku LpA na mieste obsluhy, merana podia EN60335-2-91 je uvedena v tabulke.
Maximalna vaZena hodnota vibracii ruka / rameno ah merana podla EN 60335-2-91 na vzorke vy$Sie uvedeného vyrob-
ku(ov), je uvedena v tabulke.

2000/14/EC: namerana hladina akustického vykonu LWA a zaru¢ované hodnoty akustického vykonu LWA su podla tabul-
kovych udajov.

Postup posudzovania zhody
Notifikovany organ

.... Priloha VI
....Intertek, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, Bucks, MK5 8NL, England

Ulm, 05.11.2013

P. Lameli

Technicky riaditel

Vlastnik technickej dokumentacie

Typ CCTE25 Akusticky tlak L, (dB(A) 74,4
Sirka rezu (cm) 25 Neistota K, (dB(A) 2,5
Otacky rezného nastroja (min-1) 8.500 Vibrécie ruka/rameno a, (m/s?) 1,8
Namerany akusticky vykon L, (dB(A)) 82 Neistota K, (m/s?) 1,5
Zaruceny akusticky vykon Ly, (dB(A)) 96 Hmotnost (kg) 3,2

| SLOVENCINA-5 |
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Varnost

B

morda potrebovali.

OPOZORILO. Pri uporabi izdelka je treba upostevati varnostna pravila. Za vaso lastno varnost in varnost
mimoidocih morate pred uporabo izdelka prebrati ta navodila. Navodila shranite, saj jin boste v prihodnje

Razlaga simbolov na izdelku

Opozorilo

Podrobno preberite navodila za uporabo, da
boste poznali vse krmilne elemente in njihove
funkcije.

Druge osebe, vkljuéno z otroki, hignimi ljub-
liencki in mimoidodimi, se morajo nahajati izven
10-metrskega nevarnega obmodja. Ce se vam
kdorkoli pribliza, takoj zaustavite motorno koso.

=l

Splos$no

1. Otroci od 8 let starosti naprej ter osebe
z omejenimi fizicnimi, zaznavnimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjklji-
vimi izkuSnjami ter znanjem to napravo
smejo uporabljati le, Ce jih pri tem nekdo
nadzoruje ali so dobili navodila o varni
uporabi naprave in razumejo nevarnosti,
ki izhajajo iz njene uporabe. Otroci se ne
smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo
izvajati CiSCenja in vzdrzevanja v obsegu
za uporabnike, Ce pri tem niso pod nadzo-
rom. Uporabo naprave priporo¢amo Sele
pri mladostnikih od starosti 16 let napre;j.

. Ne dovolite, da bi napravo uporabljali otroci ali osebe,
ki niso prebrale navodil.

. Prenehajte z uporabo naprave, ko se v blizini nahajajo
druge osebe, predvsem otroci ali domaci ljubliencki.

. Motorno koso uporabljajte samo na nacin in za namen
uporabe v skladu s temi navodili.

. Motorne kose ne upravijajte, ko ste utrujeni, bolni ali pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

6. Upravijavec ali uporabnik je odgovoren za nesrece ali

tveganja, ki so jim izpostavijene druge osebe ali lastnina.

Baterija

Brezzic¢ni izdelki na baterije potrebujejo posebno

nego. .

1. PREPRECITE NENAMERNI ZAGON. ROK IN PRSTOV
MED NOSENJEM MOTORNE KOSE NE PRIBLIZUJTE
PREKLOPNI ROCICI.

2. lzdelek vedno polnite v notranjih prostorih in ga hranite

na hladnem, suhem mestu — izven dosega otrok.

. Uporabljajte samo polnilnik, ki je prilozen napravi. Ob
uporabi drugega polnilnika se lahko baterija ali motorna
kosa trajno poskodujeta.

. Polnilnik uporabljajte samo s standardnimi elektri¢nimi
vti¢nicami.

. Ne Zlorabljajte polnilnika ali kabla polnilnika.

. Polnilnika ne uporabljajte, ¢e je polnilnik ali kabel polnil-
nika poskodovan.

. Polnilnik uporabljajte samo v notranjih prostorih.

. Polnilnika ne uporabljajte na prostem.

. To napravo hranite in polnite na hladnem, suhem, dobro
prezra¢enem mestu in izven dosega otrok.

o~ W N

w
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Nosite zas¢ito za oci

Da bi preprecili moznost elektricnega udara,
naprave ne uporabljajte v viaznih ali mokrih
pogojih.

®

W
55 Izklopite! Pred nastavljanjem ali Ciscenjem

odstranite baterijo.

OO ooo~N O O WO N

—_
—

Opozorilo: ko napravo izklopite, se kosilna nitka Se naprej vrti.

10. Baterije ni dovoljeno polniti oz. naprave ni dovoljeno

uporabljati v obmocjih, kjer obstaja nevarnost eksplo-
Zije ali korozije. Izogibajte se obmocjem, kjer so prisotne
vnetljive tekocine ali plini, da preprecite nastajanje ognja
ali eksplozije.

1. Naprave in baterije ne poskusajte popraviti sami.

Uporabnik sme samo zamenjati najlonsko nitko in
ocistiti napravo.

12. V obmocje motorja ne vstavijajte nobenih predmetov.

Redno odstranjujte ostanke, da preprecite pregrevanje.

13. Baterije ne sezigajte ali ne unicujte. Baterije vsebujejo

nevarne kemikalije. Pravilno jih odstranite.

Priprava
1. Med uporabo izdelka vedno nosite zas¢ito za oci,

trpezne Cevlje in dolge hlace. Opreme ne uporabljajte,
ko ste bosi ali imate obute odprte sandale.

2. Napravo pred uporabo in po izpostavljenosti udarcu

preglejte glede znakov obrabe ali poskodb ter jo po
potrebi popravite.

3. Pred vsako uporabo preglejte obomodje, v katerem boste

kosili. Odstranite vse predmete, kot so kamni, razbito
steklo, Zeblji, Zice, vrvice itd., ki bi jih naprava lahko zalu-
Gala ali ki bi se lahko zapletli v glavo motorne kose.

4., Pred uporabo preverite, ali na obmodju, v katerem

boste kosili, ni divjih Zivali, predvsem jeZev.

5. Preverite, ali so rezalna glava, kolut in pokrov pravino

namesceni.

Uporaba
1

. Motorno koso uporabljajte samo podnevi ali pri dobri
umetni svetlobi.

. Motorne kose ne uporabljajte v mokri travi, kadar je to
izvedljivo.

.V mokri travi bodite previdni, saj vam lahko spodrsne.

. Na naklonih bodite posebej pozorni na obutev in nosite
Gevije, ki ne drsijo.

. Med ko$njo ne hodite vzvratno, saj se lahko spotaknete.
Hodite, nikoli ne tecite.

. Motorne kose nikoli ne uporabljajte s poskodovanimi
S¢itniki ali brez namescenih S&itnikov.

. Nikoli ne namescajte kovinskih rezalnih elementov.

. Rok in nog ne priblizujte rezalnemu orodju, predvsem
ne pri vklopu motorja.

. Rezalne glave ne dvigujte nad visino pasu.

. Med kosnjo ali rezanjem robov se ne nagibajte ¢ez Scit-
nik motorne kose — kosilna nitka lahko odvrze predmete.

. Bodite pozorni na delce najlonske nitke, ki jih naprava
odvrze med uporabo.

12. Ce zadenete predmet, motorne kose ne uporabljajte,

dokler se ne prepricate, da je vaSa motorna kosa varna
za uporabo.

13. Ce se zadne motorna kosa nenavadno tresti, jo takoj

preglejte. Prekomerno tresenje lahko povzroci poskodbe.

SLOVENSCINA - 1
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Vzdrzevanje in shranjevanje

1. Vse matice, sorniki in vijaki morajo biti tesno priviti, da
bo motorna kosa varna za uporabo.

2. |z varnostnih razlogov zamenjajte obrabliene ali posko-
dovane sestavne dele.

3. Uporabljajte samo nadomestno kosilno nitko, ki je
dolocena za ta izdelek.

4. Uporabljajte samo nadomestne dele in dodatke, ki jih
priporoca podjetje Husgvarna UK Ltd.

5. Po izvajanju vzdrzevalnih del v povezavi s kosilno nitko
je treba pred vklopom izdelka znova povrniti njegov
normalni polozZaj za delovanje.

. Da bi preprecili nevarnost poskodb, prstov in rok ne
priblizujte rezalniku na sprednjemu robu S¢itnika.

. Napravo odistite suho krpo. Za ¢is¢enje naprave nikoli
ne uporabljajte kovinskih predmetov.

. Motorno koso redno pregleduite in vzdrzujte. Kakrsna-
koli popravila mora izvajati pooblaSceni serviser.

. |lzdelek hranite na hladnem, suhem mestu in izven
dosega otrok. Izdelka ne hranite na prostem.

. Pred shranjevanjem pocakajte vsaj 30 minut, da se
ohladi.

o © o N O

—

Baterija

Nega baterije

1. Ce se baterija ez doloc¢en Gas po 6-urnem polnjenju
hitro izprazni, boste potrebovali nadomestno baterijo.

2. Baterija bo malo napolnjena, da pa bi zagotovili najdalji
mozni ¢as delovanja, baterijo pred prvo uporabo polnite
6 ur

3. Da bi preprecili trajne poskodbe baterije, je nikoli ne
shranite popolnoma izpraznjene.

4. Za nadomestno baterijo in varno odstranjevanje vase
stare baterije kontaktirajte lokalni servisni center/proda-
jalca/distributerja.

5. Baterija
24V 1,6 Ah Vvisokozmogljiva“

Zapecatena za celotno  Vzdrzevanije ni potrebno
zivlienjsko dobo

* POMEMBNO STARO BATERIJO ODSTRANITE NA
VAREN NACIN. BATERIJE NE ODPIRAJTE, NE MECITE
JE V OGENJ ALI SEZIGAJTE.

Shranjevanje pozimi

1. Preden baterijo shranite pozimi, jo polnite 6 ur, da jo do
konca napolnite.

2. Baterijo vsake 3 do 4 mesece znova polnite 6 ur, da se
baterija med shranjevanjem pozimi ne bi izpraznila.

3. Izogibajte se daljSemu shranjevanju brez ponovnega
polnjenja.

4. Hranite na hladnem, suhem mestu.

Za ve¢ informacij o zamenjavi baterije kontaktirajte
vasega lokalnega prodajalca.

| Navodila za montiranje |

Montiranje preklopnega roc¢aja na drog (A1)

* Prepricajte se, da notranji kabel ni zavit.

1. Vstavite drog v preklopni rocaj.

2. Potisnite ga, da zaskoci. N

* POSKUSITE IZVLECI DROG, DA SE PREPRICATE,
DA JE DOBRO PRITRJEN.

Montiranje glave motorne kose na drog (A2)

* Prepricajte se, da notranji kabel ni zavit.

1. Vstavite drog v glavo motorne kose.

2. Potisnite ga, da zaskoci. B

* POSKUSITE IZVLECI DROG, DA SE PREPRICATE,
DA JE DOBRO PRITRJEN.

Montiranje kolesa (B1) in (B2)

1. Pritrdite kolo na motorno koso, tako da bo namesceno
v SPODNJEM utoru na glavi motorne kose, kot je prika-
zano na sl. B1.

2. Polovici kolesa na obeh straneh spnite, da bosta varno
pritrieni (B2).

3. Kolo se mora prosto vrteti.

Montiranje $¢itnika za rastline (B3) in (B4)

1. Odprite &¢itnik za rastline, kot je prikazano na sl. B3, in
ga vstavite v ZGORNJI utor na glavi motorne kose. Vrtite
Sc¢itnik za rastline v smeri urinega kazalca, da ZASKOCI
v svoj parkirni polozaj (B4).

Montiranje varnostnega Séitnika (C1) in (C2)

1. Namestite varnostni &¢itnik ¢ez rezalno glavo. PrepriCajte
se, da se najlonska nitka dovaja skozi luknjico v varno-
stnem Scitniku, kot je prikazano na sl. C1.

2. Potisnite varnostni s¢itnik na njegovo mesto in ga zavr-
tite, kot je prikazano na sl. C2, da zaslisite Klik in varno-
stni &¢itnik zaskoci v poloZaju.

* POSKUSITE ZAVRTETI SCITNIK, DA SE PREPRI-
CATE, DA JE VARNO PRITRJEN.

Montiranje fiksnega rocaja (D)

1. Povlecite ro¢aj za sprostitev fiksnega rocaja proti ro¢aju.

2. Stisnite gumba ob straneh na fiksnem rocaju.

3. Vstavite gumba v glavni rocaj in sprostite rocaj.

4. Fiksni ro¢aj prestavite v najbolj udoben polozaj za
upravljanje, tako da povlecCete rocaj za sprostitev in pre-
maknete rocaj.

Nastavljanje viSine (E)

1. Gumb za nastavljanje viSine (E1) obrnite v smer, ki je
oznacena za odklep (E2).

2. Nastavite dolZino droga, da bo poloZaj najbolj udoben
za upravljanje.

3. Gumb za nastavljanje viSine obrnite v nasprotno smer za
zaklep (E3).

* PREPRICAJTE SE, DA JE DROG POPOLNOMA
FIKSIRAN.

Polnjenje baterije

Prvo polnjenje

1. Polnilnik uporabljajte samo v notranjih prostorih.

2. Polnilnika ni dovoljeno izpostavljati viagi. Polnilnik in
baterija morata biti vedno suha. Med polnjenjem mora
biti zagotovlieno dobro prezracevanje polnilnika.

. Prikljucek polnilnika (F1) prikljucite na baterijo.

. Polnilnik (F2) prikljucite v obicajno hisno stensko vti¢nico
in ga vklopite.

. Rdec¢a indikatorska lu¢ka (F3) med polnjenjem nepreki-
njeno sveti.

. Baterija se do konca napolni v 3 urah, ko indikatorska
lu¢ka na polnilniku (F3) sveti zeleno. Polnilnik se med
polnjenjem segreva. To ni ni¢ nenavadnega in pomeni,
da polnilnik pravilno deluje.

D> O AW

Ponovno polnjenje baterije

1. Baterijo ponovno napolnite, ko se moc¢ rezanja vase
motorne kose zmanjsa in se njeno delovanje upocasni.

2. Preprecite, da bi se baterija do konca izpraznila.

3. Sledite postopku, ki je dolo¢en v poglavju ,,Prvo pol-
njenje”.

4. Ce boste baterijo polnili v skladu s temi navodili, bo
baterija dosegla svojo najdaljSo mozno Zivljenjsko dobo.

Montiranje baterije (G)

1. Vstavite baterijo, kot je prikazano na sl. G, da baterija
zaskoci v polozaju in je trdno vstavljena.

2. Da bi jo odstranili, pritisnite gumba (G1) na obeh straneh
baterije in jo potisnite navzven.
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Kako kositi in obrezovati robove |

* OPOZORILO
¢ Priporoéljiva je uporaba zascite za oc¢i. Med kosnjo
ali rezanjem robov se ne nagibajte ¢ez motorno
koso - kosilna nitka lahko odvrze predmete. Rezal-
na glava se ne sme dotikati tal. Ne preobremenijujte
vase motorne kose. Preobremenitev lahko prepre-
cite, €e zagotovite, da hitrost motorja ne pade brez
potrebe. PRED IZVAJANJEM VZDRZEVANJA ALI
NASTAVITEV ODSTRANITE BATERIJO.
PRED UPORABO
Preverite, ali je kabel izvlecen.
Pred koSenjem ali rezanjem robov se prepric¢ajte, da
motor deluje s polno hitrostjo.
Kako kositi
. Napravo drzite, kot je prikazano na sl. H.
. Za zagon najprej stisnite varnostni zaklep (H1) in nato
preklopno rocico (H2).
. S konico najlonske nitke rezite pod kotom (J).
. Motorno koso v majhnih korakih premikajte semtertja
v obmodju kosnje (K).
. Nitka se dovaja samodejno, vsaki¢ ko se glava motorne
kose preneha vrteti in znova povrne na hitrost delovanja.
Dodatno lahko nitko dovajate ro¢no, kot je opisano
v poglavju ,Ro¢no dovajanje nitke".
6. Da bi zaustavili motorno koso, spustite preklopno rocico.
Rezalna glava se zaustavi v priblizno eni sekundi.
Uporaba $éitnika za rastline in drevesa
Scitnik za rastline in drevesa omogoca kosenje trave v bliZini
rastlin in dreves, ne da bi jih poskodovali s kosilno nitko.

[S NSV .

1. Zavrtite SCitnik v njegov spredniji polozaj, kot je prikazano
na sl. K1.
2. Uporabljajte motorno koso v blizini dreves (K2) in rastlin.

Kako obrezovati robove

1. PrepriCajte se, da je Scitnik za rastline v PARKIRNEM
polozaju.

2. Da bi preklopili v nagin za obrezovanje robov, pritisnite
gumb (L1) in zavrtite glavo (L2). Ko glava zaskodi, boste
zaslisali klik.

3. Napravo drZite, kot je prikazano na sl. H.

4. Za zagon najprej stisnite varnostni zaklep (H1) in nato
preklopno rocico (H2).

5. Napravo za obrezovanje robov naslonite na kolo, da
zagotovite dodatno stabilnost, in jo poravnajte z robom
trate. Obrezujte v smeri, ki je prikazana na sl. M.

. Da bi zaustavili motorno koso, spustite preklopno rocico.

. Da bi se vrili v nacin za kosnjo, pritisnite gumb in zavrtite

glavo nazaj v nasprotno smer. Ko glava zaskodi, boste

zaslisali klik.

Pri obrezovanju robov vedno zagotovite, da bo

kolo za obrezovanje namesc¢eno na travi (in ne na

poti/dovozu).

~NOo

Uporaba polozZaja za delo pod grmi

1. Ce z nogo pritisnete rocico (N1), lahko rocaj spustite
v tri razlicne poloZaje in napravo uporabljate pod grmi in
nizkimi ovirami (O).

Sistem samodejnega dovajanja nitke

Kako deluje samodejno dovajanje nitke (P)

1. Ko vklopite motorno koso, izstopi kratka nitka.

2. Ko najlonska nitka zadane ob rezalnik nitke, boste zas-
lisali ropotanje (P1). NE SKRBITE, to je popolnoma
normalno. Cez priblizno 5 sekund rezalnik nitko odreze
na ustrezno dolZino in ropotanje izgine, ko motor doseze
polno hitrost.

* Pred kosSenjem ali rezanjem robov se prepricajte,
da motor deluje s polno hitrostjo.

3. Ce ne zaslisite ropotanja zaradi rezanja najlonske nitke,
mora izstopiti ve¢ nitke.

4. Za dovajanje nitke morate najprej pocakati, da se motor
popolnoma zaustavi, nato ga je treba znova zagnati in
znova pocakati, da doseze polno hitrost.

5. Ponavljajte 4. korak, dokler ne zaslisite, da nitka udari
ob rezalnik. (Tega postopka ne ponavljajte ve¢ kot
6-krat.)

. Ce se pri samodejnem dovajanju nitke pojavijo tezave,
glejte diagram za iskanje napak.

Roc¢no dovajanje nitke

Roéno dovajanje najlonske nitke (Q)

1. Po potrebi je mogoce nitko dovajati ro¢no.

2. Pritisnite in spustite gumb za ro¢no dovajanje nitke (Q1),
med tem pa nezno vlecite za nitko, da ta doseze rezalnik
nitke.

3. Ce nitka sega &ez rezalnik nitke, je izvieSene preved
nitke.

4. Ce je izvleCene preveC nitke, odstranite pokrov koluta in
zavrtite kolut v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler ni
nastavljena Zelena dolzina nitke.

| Rezalna glava

Za odstranjevanje pokrova koluta

1. Pritisnite in drZite sprostitvena zapaha pokrova (R1).

2. Povlecite pokrov vstran od drzala koluta (R3).

Pri ponovnem nameséanju pokrova koluta (R2)

1. Pokrov (R2) in drzalo koluta (R3) morata biti Cista.
V nasprotnem primeru pokrova ni mogoce varno pritrditi
na drzalo koluta.

2. Znova namestite pokrov, moéno pritisnite NAVZDOL
proti drzalu koluta, da dobro pritrdite pokrov.

3. Poskusite odstraniti pokrov, ne da bi stisnili zapaha, in
tako preverite, ali je pokrov pravilno namescen.

Za zamenjavo najlonske nitke

Za vas je bolj priro¢no, ¢e kupite kolut (R4) in nitko v kom-

pletu. Najlonska nitka je na voljo tudi lo¢eno. Oba sta na

voljo pri vaSem lokalnem prodajalcu.

Za namestitev koluta in nitke v kompletu:

1. Odstranite stari kolut (R4).

2. Vstavite novi kolut v drzalo koluta (R3), tako da bo
odprtina na kolutu (S1) poravnana z odprtino
v drzalu, kot je prikazano na sl. S2.

3. Sprostite nitko z zavinka (T1) in jo napeljite skozi odprti-
no (S).

* Prepricajte se, da je kolut (R4) pravilno namescen,
tako da ga med namescéanjem nezno zavrtite,
drzalo koluta (R3) drzite pri miru.

4. Znova namestite pokrov (R2).

Za vstavljanje samo najlonske nitke:

* Ne pozabite! Va$ izdelek je bil zasnovan za uporabo
samo z najlonsko nitko z najveéjim premerom 1,5 mm.
Uporabljajte samo originalno najlonsko nitko Flymo.

1. Vzemite priblizno 10 metrov nitke. 15 mm nitke vstavite
v luknjico na kolutu (T) in navijte nitko v smeri puscice
na vrhu koluta. Zadnjih 100 mm nitke ne navijte in jih
vstavite okoli zatiCa, kot je prikazano na sl. T1.

2. Nitko je treba enakomerno naviti na kolut. V nasprotnem
primeru je lahko moteno samodejno dovajanje nitke.

3. Nato namestite komplet koluta in nitke, kot je opisano
v poglavju ,,Za namestitev kompleta koluta in nitke“.

Preden izdelek vklopite, vedno povrnite njegov nor-

malni polozaj za delovanje.
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VzdrZevanje

¢ OPOZORILO Pred izvajanjem vzdrzevalnih del ali
nastavitev odstranite baterijo. Ko motorno koso
izklopite, se rezalna glava $e vedno vrti. Prstov
in rok ne pribliZujte rezalniku na sprednjem robu
Séitnika.

Nega vase naprave Contour

Po uporabi naprave Flymo Contour sledite postopku, ki je
naveden v nadaljevanju:

1. Motorne kose ne Cistite z vodo, Eistilno tekocino ali topili.

Ostanke preprosto odstranite s primernim orodjem, kot
na primer mehko $cetko ali suho krpo.

2. Z mehko $c¢etko odistite notranjo stran varnostnega $¢it-

nika, rezalno glavo (V) in prezracevalne reze na ohisju
motorja. (W)

3. Pritisnite enega izmet gumbov, da odstranite kolo. Kolo
(X) in utor (Y) na glavi motorne kose ocistite z mehko
S¢etko.

4. Pritrdite kolo, kot je opisano v poglavju ,Montiranje
kolesa“.

5. Previdno preglejte motorno koso, predvsem dele rezalne
glave.

6. Ce je vasa motorna kosa na kakrsenkoli na¢in poskodo-
vana, kontaktirajte vas lokalni servisni center Husgvarna.

¢ Nikoli ne uporabljajte poSkodovane motorne kose.

Shranjevanje

1. Hranite na hladnem, suhem mestu in izven dosega
otrok. Ne hranite na prostem.

2. Pred shranjevanjem pocakajte vsaj 30 minut, da se
ohladi.

|

Diagram za iskanje napak

\OPOZORILO Pred izvajanjem vzdrZevalnih del ali nastavitev odstranite baterijo.

[

UKREP

Rocno izvlecite nitko.
GLEJTE ,,ROCNO DOVAJANJE NITKE*

NAPAKA | [ PREVERJANJE
NITKA SE NE DOVAJA __‘Samodejno dovajanje nitke deluje?
ALI
Je nitka izvie¢ena in vidna?
NITKA JE :SEKRATKA I~ | Je bila nitka odstranjena iz zavihka?

Odstranite pokrov in kolut, sprostite nitko in
znova vstavite kolut in pokrov.
GLEJTE ,,REZALNA GLAVA“

MOTORNA KOSA SE TRESE

— Rocno dovajanje nitke deluje?

Nitka je morda zataknjena na kolutu. Navijte
nitko nazaj, da odpravite prekrizane zanke.
Preverite, ali je nitka v pravilnem delu koluta.

hitrost?

i Je motor pred uporabo dosegel polno

Pred uporabo pocakajte, da motor doseze
polno hitrost.

|

NEPREKINJENO ROPOTANJE ]

Je izvleCene preve¢ nitke?

Na varnostnem §Citniku ni rezalnika nitke?

GLEJTE ,,ROCNO DOVAJANJE NITKE* |

Kontaktirajte lokalni servisni center ali

sluzbo za pomo¢ strankam Husqvarna.

NITKA SE NEPRE-
KINJENO TRGA

—{ Pravilno uporabljate motorno koso?

Za koSnjo uporabljajte samo konico nitke.
GLEJTE POGLAVJE ,,KAKO KOSITI IN

OBREZOVATI ROBOVE“

[ KOLO SE NE VRTI —

Je nitka zataknjena na kolutu?

AREEE B g

Nitko navijte nazaj na kolut. Ce znaki se
vedno ostanejo, zamenjajte kolut in nitko.

—{Oéistile kolo in utor na glavi motorne kose. GLEJTE ,,VZDRZEVANJE“

NIC OD ZGORAJ

NASTETEGA ALI CE SE
NAPAKA ZNOVA POJAVI

_‘—{Kontaktirajte sluzbo za pomo¢ strankam Husqvarna

Okoljske informacije |

* Ko izdelek doseze konec svoje Zivlienje dobe, ga je treba
odstraniti na okolju prijazen nacin.
* Po potrebi za informacijo glede odstranjevanje kontakti-
rajte vas pristojni urad.
ODSTRANJEVANJE BATERIJE
 Baterijo je treba pred odstranjevanjem odstraniti iz
izdelka (glejte razdelek o zamenjavi baterije).
Ta izdelek vsebuje baterijo NiIMH in ga ob koncu njegove
zivlienjske dobe ni dovolieno odstraniti med gospodinj-
ske odpadke.
Baterijo je treba odnesti v pooblas¢eni servisni center ali
lokalni center za recikliranje.
Baterije ne izpostavijajte vodi.
Baterije NiMH so lahko Skodljive in jih je treba v skladu
z evropsko zakonodajo odnesti v pooblaséene obrate za
recikliranje.

* NE sezigajte.

Simbol === Na izdelku ali na embalazi oznacuije, da z izdel-
kom ni dovoljeno ravnati kot z gospodinjskimi odpadki.
Oddati ga je treba na primerni zbirni tocki za recikliranje
elektri¢ne in elektronske opreme. Ce boste izdelek pravino
odstranili, boste preprecili morebitne negativne posledice
za okolje in zdravje ljudi, ki bi lahko nastale v primeru
nepraviinega odstranjevanja tega izdelka. Za ve¢ podrobnih
informacij glede recikliranja tega izdelka kontaktirajte pri-
stojni urad, lokalni zbirni center ali prodajalno, v kateri ste
izdelek kupili.

Priporo¢ila za servis

* Vas izdelek je edinstveno oznacen s srebrno-Emo tipsko tablico.
* Zelo priporo¢amo, da izdelek servisirate vsakih dvanajst mesecey, pri profesionalni uporabi bolj pogosto.
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Nadomestni deli

Kolut in nitka

Referenc¢na &t.: FLY047

St. dela: 510747890

Garancija in garancijska politika

Ce se v ¢asu garancijske dobe izkaze, da je napaka kate-
regakoli dela posledica neustrezne izdelave, bo podjetie
Husqvarna UK Ltd. stranki preko svojih pooblascenih
servisnih centrov zagotovilo brezpla¢no popravilo ali nado-
mestilo, Ce:

(@) je bila napaka javliena neposredno pooblasc¢enemu

serviserju,

(b) je predlozeno potrdilo o nakupu,

(c) napaka ni posledica zlorabe, zanemarjanja ali nepravil-

nega nastavljanja s strani stranke,

(d) napaka ne nastane zaradi obrabe in staranja,

(e) stroja niso servisirale ali popravijale, razstavljale ali spre-
minjale osebe, ki jih ni pooblastilo podjetje Husqvarna
UK Ltd.,

) stroj ni bil uporablien za dajanje v najem,

je stroj v lasti prvotnega kupca,

) stroj ni bil uporablien za komercialne namene.

Ta garancija je dodatna ugodnost in na nikakrsen nacin
ne vpliva na zakonske pravice strank.

Garancija ne velja za napake, ki so nastale zaradi razlogov,

ki so navedeni v nadaljevanju, zato je pomembno, da

s@3

%

preberete ta navodila za uporabo in spoznate upravijanje in

vzdrZzevanje vasega stroja:

Napake, ki niso vklju¢ene v garancijo

zamenjava najlonske nitke,

napake, ki so nastale, ker prvotna napaka ni bila javijena,

napake, ki so posledica nenadnega delovanja sile,

napake, ki nastanejo, ker izdelek ni bil uporablien v skladu

z navodili in priporogili iz teh navodil za uporabo,

stroji, ki se uporabljajo za dajanje v najem, niso vkljuceni

V garancijo,

nasledniji izdelki se smatrajo kot obrabni deli in njihova

Zivlienjska doba je odvisna od rednega vzdrzevanja,

zato garancijski zahtevki zanje obi¢ajno niso utemeljeni:

najlonska nitka, kolut in nitka.

*  Previdno!
Podjetje Husgvarna UK Ltd. v okviru garancije ne
prevzema odgovornosti za okvare, ki v celoti ali delno,
neposredno ali posredno nastanejo zaradi namestitve
nadomestnih delov ali dodatnih deloy, ki jih podjetje
Husgvarna UK Ltd ni proizvedlo ali ni potrdilo, ali zaradi
kakrsnihkoli sprememb na stroju.

ok % %

Izjava ES o skladnosti

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Svedska

izjavliamo pod naso izklju¢no odgovornostjo, da je/so izdelek(-ki)

....CCTE25

Oznaka tipa
Naziv serije
Leto proizvodnje ...

.... Motorna kosa za travo

.... Glejte tipsko tablico
. Glejte tipsko tablico

v skladu z osnovnimi zahtevami in dolocili naslednijih direktiv ES:
2006/42/ES, 2006/95/ES, 2004/108/ES, 2000/14/ES, 2011/65/EU

na podlagi naslednjih usklajenih standardov EU:

EN 60335-1, EN 60335-2-91, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2
Najvecja A-vrednotena raven zvocnega tlaka L, na upravijavéevem polozaju, izmerjena v skladu s standardom

EN 60335-2-91, je navedena v tabeli.

Najvecja vrednotena vrednost vibracij dlani/rok a,,, izmerjena v skladu s standardom EN 60335-2-91 na vzorcu zgoraj

omenjenega(-ih) izdelka(-ov), je navedena v tabeli.

2000/14/ES: vrednosti izmerjene ravni zvo¢ne moci L, in zajamdene ravni zvocne moci Ly, so v skladu z vrednostmi

v tabeli.
Postopek ugotavijanja skladnosti ...
Priglaseni organ

.... Priloga VI

Ulm, 05.11.2013

P. Lameli

Glavni inzenir

Upravljavec tehni¢ne dokumentacije

....Intertek, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, Bucks, MK5 8NL, England

Tip CCTE25
Sirina kodnje (cm) 25
Hitrost vrtenja rezalne naprave (obr./min) 8.500
Izmerjena raven zvo¢ne modi Ly, (AB(A)) 82
Zajamcena raven zvocne moci Ly, (dB(A)) 96
Zvocni tlak L, (dB(A)) 74,4
Negotovost K, (dB(A) 2,5
Vibracije dlani/rok a, (m/s®) 1,8
Negotovost Ky, (my/s?) 1,5
Teza (Kg) 3,2
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Sigurnost

za kasniju uporabu.

UPOZORENUJE. Morate se pridrZavati sigurnosnih propisa pri uporabi proizvoda. Za vlastitu sigurnost
i sigurnost prolaznika procitajte ove upute prije uporabe proizvoda. Spremite ove upute na sigurno mjesto

Objasnjenje simbola na proizvodu

Upozorenje

[m-l Pazljivo procitajte upute za korisnika kako biste

razumjeli sve upravljacke funkcije i $to one ¢ine.

Drzite druge, ukljucujuéi djecu, ljubimce i pro-
o_/@' 1| laznike izvan podrucja opasnosti od 10 m.

® Odmah zaustavite kosacicu ako vam se netko
priblizi.

Opcenito

1. Djeca starija od 8 godina, osobe sa sma-
njenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima kao i one s nedostatnim
iskustvom i znanjem smiju rukovati ovim
uredajem samo uz nadzor ili nakon
upucivanja u njegovu sigurnu uporabu
i mozebitne povezane opasnosti. Djeca
se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne
smiju Cistiti i odrzavati uredaj bez nad-
zora. Djeci mladoj od 16 godina ne pre-
porucujemo rad s uredajem.

2. Nikada ne dopustite da uredaj upotrebljavaju djeca ili
0sobe koje nisu upoznate s uputama.

3. Zaustavite uredaj ako se u blizini nalaze osobe,
a posebno djeca ili ljubimci.

4. Upotrebljavajte kosacicu samo na nacin i za funkcije
opisane u ovim uputama.

5. Nikada ne upotrebljavajte kosacicu ako ste umorni,
bolesni ili pod utjecajem alkohola, droga ili lijekova.

6. Rukovatelj ili korisnik odgovoran je za nesrece ili opa-

Nosite zastitu za oGi.

Da izbjegnete mogucnost strujnog udara, ne
upotrebljavajte u viaznim ili mokrim uvjetima.

Iskljucite! Uklonite bateriju prije namjestanja ili
ciscenja.

Upozorenje: Rezna nit nastavlja se okretati nakon sto ste
iskljucili stroj.

u kojima postoje zapaljive tekucine ili plinovi da izbje-
gnete nastanak pozara ili eksplozije.

. Ne pokusavajte popraviti jedinicu, ukljucujudi njezinu

bateriju. Zamjena najlonske niti i ¢is¢enje jedinice jedine
su radnje prikladne u okviru odrZzavanja od strane
korisnika.

. Ne stavljajte predmete u podrucgje motora. Uklonite

ostatke da izbjegnete pregrijavanje.

. Nemoijte paliti ili gaziti bateriju. Baterije sadrzavaju

opasne kemikalije. Zbrinite ih na odgovarajuci naéin.

Priprema

1.

N

w

Kada upotrebljavate proizvod, uvijek nosite zastitu za
odi, kvalitetnu obucu i dugacke hlace. Ne upotrebljavaj-
te opremu kada ste bosi ili nosite otvorene sandale.

. Prije uporabe uredaja i uvijek nakon udarca provjerite

postoje li znakovi trosenja ili ostec¢enja i po potrebi
popravite uredaj.

. Pregledajte podrucje koje trebate kositi prije svake

uporabe. Uklonite sve predmete kao $to su kamenije,
slomljeno staklo, Cavli, Zica, uzice itd. koji mogu pasti i
se zaglaviti u glavi kosacice.

. Prije uporabe pregledajte podrucje da utvrdite ima li

divljih zivotinja, a posebno jezeva.

. Provjerite da su rezna glava, kolut i kapa ispravno

postavijeni.

Uporaba
1. Upotrebljavajte kosacicu samo na dnevnom svjetlu ili

kvalitetnom umjetnom svjetlu.

snosti koje nastanu za osobe ili njihovu imovinu. 2. |zbjegavajte uporabu kosacice na mokroj travi ako je to
moguce.
Baterija 3. Budite oprezni u mokroj travi jer moZete izgubiti nozne
Bezic¢ni proizvodi na bateriju zahtijevaju posebnu zglobove.
njegu. . . 4. Na kosinama budite posebno oprezni to se tice noz-
1. IZBJEGAVAJTE SLUCAINO POKRETANJE. DRZITE nih zglobova i nosite protukliznu obudu.
RUKE | PRSTE DALEKO OD POLUGE PREKIDACA 5. Ne hodajte unatrag dok kosite jer se moZete spota-
DOK NOSITE KOSACICU. knuti. Hodajte, nikada ne trcite.
2. Uvijek punite proizvod u unutrasnjem prostoru i Cuvajte 6. Nikada ne upotrebljavajte kosadicu s ostecenim Stitni-
ga na hladnom i suhom mijestu izvan dohvata djece. cima ili bez stitnika.
3. Upotrebljavajte samo punja¢ isporucen s jedinicom. 7. Nikada ne stavljajte metalne rezne elemente.
Uporaba bilo kojeg drugog punjac¢a moze trajno ostetiti 8. Uvijek drzite ruke i stopala daleko od reznih elemenata,
bateriju i kosadicu. a posebno kada ukljucujete motor.
4. Upotrebljavajte punja¢ samo sa standardnim ku¢nim 9. DrZite reznu glavu ispod razine pojasa.
elektri¢nim uti¢nicama. 10. Ne naginjite se preko stitnika kosadice dok kosite ili
5. Ne osteduijte punja¢ ili kabel punjaca. podrezujete rubove travnjaka zato $to rezna nit moze
6. Ne upotrebljavajte punja¢ ako je punjad ili kabel bacati predmete na vas.
punjaca ostecen. 11. Cuvajte se odrezanih komada najlonske niti izbacenih
7. Upotrebljavajte punja¢ samo u unutrasnjem prostoru. za vrijeme uporabe.
8. Ne upotrebljavajte punja¢ na otvorenom prostoru. 12. Ako udarite u predmet, ne upotrebljavajte kosacicu dok
9. Cuvajte i punite ovu jedinicu na hladnom, suhom ne budete sigurni da je cijela kosacica u sigurnom rad-
i dobro prozrac¢ivanom mjestu i izvan dohvata djece. nom stanju.
10. Ne punite bateriju i ne upotrebljavajte jedinicu u eksplo-  13. Ako kosacica po¢ne neuobicajeno vibrirati, odmah je
zivnom ili korozivnom okruZenju. |zbjegavajte podrucja provjerite. Prekomijerne vibracije mogu izazvati ozljedu.
HRVATSKI - 1

5012693-02 Contour Cordless 24V Euro.indb 1

11.01.16

09:50



Odrzavanje i uvanje 6. Kako biste izbjegli opasnost od ozljede, drzite prste

1. DrZite sve utore, matice i vijke Cvrstima kako biste bili i ruke daleko od rezne niti na vode¢em rubu Stitnika.

sigurni da je kosadica u sigurnom radnom stanju. 7. Cistite jedinicu suhom krpom. Nikada ne upotreblja-

2. Zamijenite istrosene il osteéene dijelove za viastitu vajte metalne predmete za ciséenje jedinice.

sigurnost. 8. Redovito pregledavajte i odrzavajte kosacicu.
3. Upotrebljavajte samo zamjensku reznu nit navedenu za Sve popravke mora obaviti ovlasteni servis.
ovaj proizvod. 9. Cuvajte proizvod na hladnom i suhom mjestu izvan

4. Upotrebljavajte samo zamjenske dijelove i pribor koji dohvata djece. Ne Cuvajte proizvod na otvorenom

preporucuje Husqvarna UK Ltd. prostoru.

5. Nakon odrzavanja rezne niti uvijek vratite proizvod 10. Ostavite proizvod da se ohladi najmanje 30 minuta

u uobicajeno radno stanje prije nego sto ga ukljucite. prije ¢uvanja.
Baterija
Njega baterije 5. Baterija

1. Ako se nakon nekog vremena baterija brzo prazni nakon 24V, 1,6 Ah Visoka snaga”
punog vremena punjenja od $est sati, potrebna je Hermeticki zatvoreno Nije potrebno odrzavanje
zamjenska baterija. za gijeli Zivotni vijek

2. Baterija ¢e biti djelomi¢no napunjena, ali kako biste osi- * VAZNO! SIGURNO ZBRINITE STARU BATERIJU.
gurali maksimalno vrijeme rada, punite bateriju Sest sati NE OTVARAJTE | NE PALITE BATERIJU.
prije prve uporabe. Cuvanje zimi
3. Kako biste sprijecili trajno oStecenje baterije, nikada je ne 1. Punite cijelih $est sati prije Guvanja zimi.
(3UV31T§ u |sprai@]enom stanju. ) 2. Ponovno punite bateriju svaka 3 — 4 mjeseca cijelih Sest
4. Obratite se ovlastenom lokalnom servisnom centru/ sati kako biste zadrZali razinu napunjenosti baterije tije-
prodavatelju/distributeru za zamjensku bateriju i sigurno kom &uvanja zimi.
zbrinjavanje stare baterije. 3. Izbjegavajte produlieno uvanje bez ponovnog punjenja.
4. Cuvajte na hladnom i suhom mjestu.
Za dodatne informacije o zamjeni baterije obratite se
lokalnom prodavatelju.
| Upute za ugradnju
Ugradnja ru¢ke prekidaca na cijev (A1) Ugradnja sigurnosnog Stitnika (C1) i (C2)

» Osigurajte da unutrasnji kabel ne bude savijen. 1. Postavite sigurnosni stitnik iznad rezne glave. Osigurajte
1. Umetnite cijev u ru¢ku prekidaca. da najlonska nit prolazi kroz rupu u sigurnosnom stitniku
2. Gurnite da sjedne na svoje mjesto. prema prikazu na slici C1.

* OSIGURAJTE DA SE CIJEV U POTPUNOSTI 2. Gurnite sigurnosni &titnik na njegovo mjesto i okrecite ga
NALAZI NA SVOJEM MJESTU TAKO DA JE u smijeru prikazanom na slici C2 dok ne zacujete klik
POKUSATE UKLONITI. i dok se sigurnosni stitnik ¢vrsto ne blokira na svojem

Ugradnija glave kosacice na cijev (A2] mijestu. .

*Osigurajte da unutrasnji kabel ne bude savijen. * OSIGURAJTE DA SIGURNOSNI STITNIK BUDE
1. Umetnite cijev u glavu kosacice. CVRSTO NA SVOJEM MJESTU TAKO DA POKU-
2. Gumite da sjedne na svoje mjesto. SATE SAVITI STITNIK.

* OSIGURAJTE DA SE CIJEV U POTPUNOSTI Ugradnja évrste rucke (D)

NALAZI NA SVOJEM MJESTU TAKO DA JE 1. Povucite polugu za otpustanje ¢vrste rucke prema
POKUSATE UKLONITI. prihvatu rucke.
Ugradnja kotaca (B1) i (B2) 2. Pritisnite dva gumba na strani ¢vrste rucke.
1. Pri¢vrstite kota¢ na kosadicu i osigurajte da se nalazi 3. Stavite gumbe u glavnu rucku i otpustite polugu.
na DONJEM Zlijebu na glavi kosacice prema prikazu 4. Namjestite Cvrstu ru¢ku u najugodniji radni polozaj tako
na slici B1. da povucete i otpustite polugu i pomaknete rucku.
2. Pritisnite kota¢ na svakoj strani i osigurajte da on bude Namijestanje visine (E)
pricvrséen (B2). 1. Okrecite podesivac visine (E1) u smjeru oznacenom za
3. Kotac se treba slobodno okretati. deblokadu (E2).
Ugradnija stitnika za biljke (B3) i (B4) 2. Namijestite duljinu cijevi na najugodniji radni poloZaj.

1. Otvorite &titnik za biljke prema prikazu na slici B3 i sta- 3. Okredite podesivac visine (E1) u suprotnom smjeru za
vite ga u GORNJI Zlijleb na glavi kosadice. Okredite &titnik blokadu (E3).
za bilike u smjeru kazaljke na satu dok ne KLIKNE u svoj  * OSIGURAJTE DA CIJEV U POTPUNOSTI BUDE

blokirani polozaj (B4). PRICVRSCENA.
Punjenje baterije

Postupak pocetnog punjenja Ponovno punjenje baterije

1. Upotrebljavajte punja¢ samo u unutraSnjem prostoru. 1. Ponovno napunite bateriju ¢im se ucinak rezanja kosa-

2. Osigurajte da punja¢ ne bude izloZen vlazi. Uvijek drzite Cice po¢ne smanijivati ili nestajati.
punjac i bateriju suhima. Osigurajte dobro prozraCivanje 2. Izbjegavajte rad baterije u ,,punoj” ispraznjenosti, odno-
punjaca za vriieme punjenja. sno izbjegavajte potpuno praznjenje baterije.

3. Pricvrstite spaja¢ punjaca (F1) na bateriju. 3. Slijedite postupak opisan u postupku pocetnog

4. Utaknite punja¢ (F2) u odgovarajucu kuénu elektricnu punjenja.
zidnu utinicu i ukljucite ga. 4. Punjenje baterije u skladu s ovim uputama trebalo bi

5. Crvena lampica indikatora (F3) stalno svijetli za vrijeme osigurati maksimalni Zivotni vijek baterije.
punjenja. Ugradnja baterije (G)

6. Puna razina napunjenosti postize se za tri sata, nakon 1. Pricvrstite bateriju prema prikazu na slici G tako da osigu-
¢ega lampica indikatora na punjacu (F3) postaje zelena. rate da ona sjedne u svoj polozaj i da bude pri¢vrséena.
Punja¢ se zagrijava za vrijeme punjenja. To je uobi¢ajeno 2. Da je uklonite, pritisnite dva gumba (G1) na svakoj strani
i znadi da punja¢ ispravno radi. baterije i kliznite njome van.

| HRVATSKI-2

5012693-02 Contour Cordless 24V Euro.indb 2 11.01.16 09:50



Kako kositi i podrezivati rubove travnjaka

* UPOZORENJE 1. Okrenite $titnik u polozaj prema naprijed prema prikazu
* Preporuéujemo uporabu zastite za oc¢i. Ne nagi- na slici K1.
njite se preko kosacice dok kosite ili podrezujete 2. Upotrijebite kosacicu oko drveca (K2) i u blizini biljaka.
rubova travnjaka zato $to rezna nit mozZe bacati

predmete na vas. Ne dopustite da rezna glava Kako podrezivati rubove travnjaka
ima oslonac na tlu. Ne preoptereéuijte kosaéicu. 1. Osigurajte da stitnik za biljke bude u PARKIRNOM
Mozete izbjeci preopterecéenje tako da osigurate polozaju. B o
da brzina motora iznenada ne padne. UKLONITE 2. Da prebacite u nacin rada s podrezivanjem rubova
BATERIJU PRIJE NEGO STO POKUSATE OBAVITI travnjaka, pritisnite gumb (L1) i okrenite glavu (L2).
ODRZAVANJE ILI NAMJESTANJE. Zvueni Klik” potvrduje da je glava sjela na svoje mjesto.
* PRIJE UPORABE 3. Drzite prema prikazu na slici H.
Osigurajte da se nit izvlaéi. 4. Da pokrenete, pritisrjitevsigumosnu deblokadu (H1),
« Osigurajte da motor bude na punoj brzini prije a zatim polugu prekidaca (H2). ‘
ko$enja ili podrezivanja rubova travnjaka. 5. Oslonite uredaj za podrezivanje robova travnjaka na
Kako kositi kota¢ za dodatnu stabilnost i poravnajte ga s rubom
1. Drzite prema prikazu na slici H. travnjaka. Po_drezujte rubove travnjaka u smjeru navede-
2. Da pokrenete, pritisnite sigurnosnu deblokadu (H1), nomnasliciM. _ L
a zatim polugu prekidaca (H2). 6. Da zaustavite kosacicu, pustite polugu prekidaca.
3. Rezite najlonskom niti pod kutom uz uporabu vrha (J). 7+ Da se vratite u nacin rada s kosenjem, pritisnite gumb
4. Kredite se ljuljajuéi kosadicu u podrugju za rezanje tako i okrenite glavu natrag u suprotnom smjeru. Zvucni "klik
da obavljate male rezove (K). potvrduje da je glava sjela na svoje mjesto. .
5. Nit se automatski izviadi svaki puta kada se glava kosa- * Kada podrezujete rubove travnjaka, osigurajte da
&ice prestane okretati i vrada se na radnu brzinu. kotac za podrezivanje rubova travnjaka uvijek lezi
» Dodatna nit moze se ru¢no izvudi prema opisu na travi (a ne na putu/prometnici).

u odlomku Ruéno povlacenje niti.
6. Da zaustavite kosacicu, pustite polugu prekidaca.
Rezna glava zaustavlja se za otprilike jednu sekundu.
Uporaba $titnika za biljke i drvece
Stitnik za biljke i drvec¢e omoguduje koSenje trave u blizini
biljaka i drveca bez njihovog ostecivanja reznom niti.

Uporaba polozaja za rad ispod grmlja

1. Kada nogom pritisnete polugu (N1), ru¢ka se moze
spustiti u tri razli¢ita polozaja koji omoguduju uporabu
proizvoda ispod grmija i niskih prepreka (O).

Sustav automatskog izvla¢enja niti

Kako radi automatsko izvla¢enje niti (P) 3. Ako ne mozZete ¢uti buku kada se reze najlonska nit,

1. Kada pocetno ukljucite kosadicu, izvladi se mala duljina morate izvudi vise niti.
niti. 4. Da izvucete viSe niti, prvo morate omoguciti da se motor

2. Cuje se Cegrtanje kada najlonska nit udari u reznu nit potpuno zaustavi, a nakon toga ponovno pokrene, ¢ime
(P1). NEMOJTE SE UPLASITI jer je to potpuno ¢e motor posti¢i punu brzinu.
u redu. Nakon otprilike pet sekundi nit ¢e se izrezati na 5. Ponavijajte korak 4. dok ne zadujete da nit udara u rezac.
odgovarajuéu duljinu i buka ¢e se smanijiti kada motor (Ne ponavljajte ovaj postupak vise od Sest puta.)
bude postigao punu brzinu. 6. Ako imate problema s automatskim izvlaGenjem niti,

* Osigurajte da motor bude na punoj brzini prije pogledajte odlomak Tablica za pronalaZenje kvarova.

kosenja ili podrezivanja rubova travnjaka.

Ruéno izvlaéenje niti |

Za rucno izvlaéenje najlonske niti (Q) 3. Ako nit prelazi duljinu rezne niti, izvuc¢eno je previse niti.

1. Ako je to potrebno, moZzete ru¢no izvudi nit. 4. Ako je izvuceno previse niti, uklonite kapu koluta i priti-

2. Kako biste to ucinili, pritisnite i pustite gumb za ru¢no snite kolut u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok
izvlacenje niti (Q1) dok njezno povlacite nit dok ne nit ne bude na zelienoj duljini.

dosegne reznu nit.

| Rezna glava |

Za uklanjanje kape koluta 3. Otpustite nit s obujmice (T1) i provucite nit kroz usicu (S).
1. Pritisnite i drzite dva jezi¢ca za otpustanje kape (R1). * Osigurajte da se kolut (R4) nalazi na svojem
2. Povucite kapu s drza¢a koluta (R3). mjestu tako da ga njezno okrenete za vrijeme
Kada ponovno postavljate kapu koluta (R2) postavljanja dok évrsto drzite drza¢ koluta (R3).
1. Drzite sva podrucja kape (R2) drzaca koluta (R3) 4. Ponovno postavite kapu (R2).
¢istima. Ako to ne ucinite, kapa se ne¢e moci dobro Da samo postavite najlonsku nit:
pricvrstiti na drza¢ koluta. * Zapamtite! Proizvod je projektiran samo za uporabu
2. Zamijenite kapu tako da je €vrsto pritisnete prema s najlonskom niti maksimalnog promjera od 1,5 mm.
DOLJE u smjeru drzac¢a koluta da osigurate da je kapa Upotrebljavajte samo originalnu najlonsku nit Flymo.
sjela na svoje mjesto. 1. lzvucite otprilike 10 m niti. Umetnite 15 mm niti u rupu
3. Provjerite da je kapa ispravno sjela na svoje mjesto tako u kolutu (T) i namotajte nit u smjeru strelica na vrhu
da je pokuSate ukloniti bez pritiskanja dva jezicca. koluta. Ostavite otprilike 100 mm niti nenamotano
Za zamjenu najlonske niti i postavite u obujmicu prema prikazu na slici T1.
1z prakti¢nih razloga savjetujemo da kupite komplet 2. Pazite da ste dobro namotali nit na kolut. Ako to ne
koluta (R4) i niti. RaspoloZiva je i samo najlonska nit. ucinite, smanijit éete ucinkovitost automatskog poviace-
Oboje mozete nabaviti od lokalnog prodavatelja. nja niti.
Da postavite komplet koluta i niti: 3. Nakon toga postavite kolut prema opisu u gornjem
1. UKlonite stari kolut (R4). odlomku ,,Da postavite komplet koluta i niti”.

2. Postavite novi kolut u drza¢ koluta s izrezanim podruéjem Uvijek vratite proizvod u njegovo uobic¢ajeno radno

koluta (S1) u niti s uSicom prema prikazu na slici S2. stanje prije nego $to ga ukljucite.
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Odrzavanje

* UPOZORENUJE Uklonite bateriju prije nego $to 3. Uklonite kota¢ tako da pritisnete jedan od gumba.
pokusate obaviti odrzavanje ili namjestanje. Rezna Mekom Eetkom odistite kotac (X) i Zlijeb (Y) na glavi
glava nastavlja se okretati nakon sto ste iskljucili kosacice.
kosacicu. Drzite prste i ruke daleko od rezne niti 4. Pri¢vrstite kota¢ prema opisu u odlomku Ugradnja
na vodeéem rubu stitnika. kotaca.

5. Pazljivo pregledajte kosacicu, a posebno dijelove rezne
Njega proizvoda Contour glave.
Kada zavrsite s uporabom proizvoda Flymo Contour, 6. Ako je kosadica na bilo koji nacin ostecena, obratite se
slijedite doniji postupak: servisnom centru proizvodaca Husqvarna.

1. Nikada ne Cistite kosacicu vodom, tekuc¢inama za Gisée-  * Nikada ne upotrebljavajte oste¢enu kosacicu.
nje ili otapalima, nego samo uklonite ostatke odgovara- Cuvanje

jucim alatom, mekom &etkom ili suhom krpom. 1. Cuvajte na hladnom i suhom mjestu izvan dohvata

2. Mekom cetkom o€istite unutrasnjost sigurnosnog djece. Ne Cuvajte na otvorenom prostoru.
Stitnika, rezne glave (V) i odzracnih otvora kucista 2. Ostavite proizvod da se ohladi najmanje 30 minuta prije
motora (W). Cuvanja.

[ Tablica za pronalaZenje kvarova |

\UPOZORENJE Uklonite bateriju prije nego sto pokusate obaviti odrZavanje ili namjestanje. \

[ KVAR | [ PROVJERITE | [ RADNJA |
— . P Rucno izvycite nit.
NIT NE I1ZLAZI —‘Rad' li automatsko izviacenje niti? VIDI ,RUGNO [ZVLAGENJE NITI” ‘
ILI
NIT PREKRATKA | Je li nit izvucena i vidljiva? Uklonite kapu i kolut, slobodnu nit i ponovno

Je li nit uklonjena iz obujmice? postavite kolut i kapu. VIDI ,,REZNA GLAVA”

ILI
KOSACICA VIBRIRA

Nit se mozda zaglavila na kolutu. Namotajte
nit da uklonite nastale petlje. Provjerite da se
nit nalazi u odgovarajucem dijelu koluta.

— Radi li ru¢no izvlaCenje niti?

Omogucite motoru da postigne punu brzinu
prije uporabe.

VIDI ,,RUCNO IZVLACENJE NITI” |
Obratite se ovlaStenom lokalnom servisnom
centru ili sluzbi za korisnike proizvodaca
Husqvarna.

Upotrebljavajte samo vrh najlonske

niti za koSenje. VIDI ,,KAKO KOSITI
| PODREZIVATI RUBOVE TRAVNJAKA”

—_{Je !i motgr postigao punu
STALNO CEGRTANJE brzinu prije uporabe?
— Je li izvuceno previge niti?

gaaag

L {Nedostaje li sigurnosni 8titnik na reznoj niti?

NIT STALNO PUCKETA

_—{ Upotrebljavate li kosacicu ispravno?

KOTAC SE PRESTAJE
OKRETATI

LT

Namotajte nit na kolut, a ako se problem

] Zaglavijuie li se nit na kolutu? i dalje pojavijuje, zamijenite kolut i nit.

AKO NIJE NISTA OD GORE —{Oéistile kotac i Zlijeb na glavi kosacice. VIDI ,,0DRZAVANJE” ]
NAVEDENOG
ILI AKO SE KVAR STALNO _‘—{Obratite se sluzbi za korisnike proizvoda¢a Husqvarna |
POJAVLJUJE

Informacije o zastiti okolisa |

* Trebate uzeti u obzir osvijestenost o zastiti okolisa kada * NE palite baterije.
zbrinjavate proizvod kojemu je istekao Zivotni vijek.

* Po potrebi se obratite lokalnim vlastima za informacije
0 zbrinjavanju.

ZBRINJAVANJE BATERIJE Simbol == Na proizvodu ili na njegovom pakovanju

* Baterija se mora ukloniti iz proizvoda prije njegovog oznacava da se ovaj proizvod ne smije smatrati kuénim
zbrinjavanja (vidi odlomak o zamjeni baterije). otpadom. Umijesto toga, trebate ga predati na odgovara-

» Ovaj proizvod sadrzi bateriju NIMH i ne smije se bacati juce sabirno mjesto za recikliranje elektricne i elektronicke
u obi¢ni kucni otpad na kraju njegovog zivotnog vijeka. opreme. Ako osigurate ispravno zbrinjavanje ovog

* Bateriju trebate odnijeti u ovlaSteni servisni centar ili proizvoda, pomodi éete u spriecavanju moguéih negativnin
u lokalni centar za recikliranje. posliedica za okoli$ i ljudsko zdravlje koje moze izazvati

* NE bacajte bateriju u vodu. neodgovarajucée zbrinjavanje ove vrste otpada, odnosno

« Baterije NiMH mogu biti Stetne i morate ih zbrinuti proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog pro-
u ovlastenim centrima za recikliranje u skladu s europ- izvoda obratite se lokalnim vlastima, kuénoj sluzbi za zbri-
skim propisima. njavanje otpada ili prodavaonici u kojoj ste kupili proizvod.

Preporuke o servisu

* Vas$ proizvod jedinstveno se moze identificirati srebrnom i crnom tipskom plocicom.
* Preporu¢ujemo da servisirate svoj proizvod najmanije jedanput u svakih dvanaest mjeseci, a ¢esée ako se radi
o profesionalnoj primjeni.
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l Zamjenski dijelovi

kolut i nit
Referencijski br.: FLYO047 Broj artikla:

510747890

| Jamstvo i politika pruzanja jamstva

Ako je neki dio neispravan zbog greske u proizvodniji u jam-  Kvarovi koji nisu obuhvaéeni jamstvom

stvenom roku, Husqvarna UK Ltd. ¢e preko svojih ovlaste- *  Zamjena najlonske niti.
nih servisnih centara kupcu popraviti ili zamijeniti proizvod * Kvarovi nastali zbog izostanka prijave pocetnog kvara.

pod sliededim uvjetima: * Kvarovi nastali iznenadnim udarcem.
Kvarovi nastali zbog toga $to se proizvod nije upotre-
bliavao u skladu s pojedinacnim uputama i preporu-

(a) Kvar se izravno prijavi ovlaStenom servisnom centru.
(b) Predodi se potvrda o kupnji (racun).

(c) Kvar nije uzrokovan zlouporabom, nemarom ili neis- kama sadrzanima u ovim uputama za uporabu.
pravnim namjestanjem od strane korisnika. * Strojevi koji se upotrebljavaju u svrhu najma nisu

(d) Kvar nije uzrokovan uobicajenim trosenjem. obuhvadeni ovim jamstvom.

(e) Uredaj nije servisirala, popravijala, rastavijala ili mani- * Sliededi artikli navedeni na popisu smatraju se potros-
pulirala osoba koju nije ovlastio proizvoda¢ Husgvarna nim dijelovima i njihov zivotni vijek ovisi o redovnom
UK Ltd. odrzavanju te oni stoga obi¢no nisu predmet valjanog

(f) Uredaj nije upotrebljavan u svrhu najma. jamstvenog zahtjeva: najlonska nit, kolut i nit.

(9) Uredaj je u vlasnistvu izvornog kupca. *  Oprez!

(h) Uredaj nije upotrebljavan u komercijalnu svrhu. Husgvarna UK Ltd. u okviru ovog jamstva ne preuzima

* Ovo jamstvo predstavija dodatak i ni na koji nacin ne odgovornost za kvarove koji su u potpunosti ili djelo-
umanijuje zakonska prava kupca. micno, izravno ili neizravno uzrokovani postavijanjem

Kvarovi nastali dolie navedenim nisu pokriveni pa je stoga zamjenskih dijelova ili dodatnih dijelova koje nije proi-

vrlo vazno da procitate pojedinacne upute sadrzane u ovim zveo ili odobrio proizvoda¢ Husqvarna UK Ltd. ili bilo

uputama za uporabu i razumijete kako upotrebljavati i odr- kojim izmjenama uredaja.

zavati uredaj:

Izjava o uskladenosti EU-a

Husgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Svedska
Na vlastitu odgovornost izjavljuje da su proizvodi;
.... Kosacica za travu

Oznaka tipa.... .CCTE25
Identifikacija serije .... Vidi tipsku plocicu proizvoda
Godina proizvodniB..........ccvveriiiiiieiiinans Vidi tipsku plocicu proizvoda

U skladu s osnovnim zahtjevima i odredbama sliedecih direktiva EZ-a:
2006/42/EZ, 2006/95/EZ, 2004/108/EZ, 2000/14/EZ, 2011/65/EU
na temelju sliedecih primijenjenih harmoniziranih normi EU-a:

EN 60335-1, EN 60335-2-91, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2

Maksimalna izmjerena razina zvucnog tlaka L, u skladu s vrijednoScu mjerenja A na mjestu rukovatelja, izmjerena

u skladu s normom EN 60335-2-91 navedena je u tablici.

Maksimalna izmjerena vrijednost vibracija ruku a,, izmjerena u skladu s normom EN 60335-2-91 na uzorku gornjeg

proizvoda navedena je u tablici.

2000/14/EZ: Izmijerene vrijednosti zvuéne snage Ly, i zajamcene zvuéne snage Ly, u skladu su s vrijednostima u tablici.

Postupak ocjenjivanja uskladenosti........... Aneks VI.
Obavijesteno tijelo ... Intertek, Davy Avenue,
Knowihill,

Milton Keynes,
Bucks, MK5 8NL,
England

Ulm, 05.11.2013

P. Lameli

Tehnicki direktor

Osoba u posjedu tehnicke dokumentacije

Tip CCTE25
Sirina reza (cm) 25
Brzina okretanja reznog uredaja (rpm) 8.500
lzmjerena zvucna snaga Ly, (dB(A)) 82
Zajamcena zvucna snaga Ly, (dB(A)) 96
Zvucni tlak L, (dB(A)) 74,4
Nesigurnost K, (dB(A) 2,5
Vibracije ruku a,, (m/s?) 1,8
Nesigurnost K, (m/s?) 1,5
Tezina (kg) 3,2
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Sauga

|
A

ISPEJIMAS. Naudojant produkta bitina laikytis saugos taisykliy. Jisy padiy ir $alia esanéiy saugumui
perskaitykite Sias instrukcijas prie§ naudodami produkta. ISsaugokite instrukcijas ateiciai.

Ant produkto esanéiy simboliy paaiSkinimas

|spéjimas

AtidZiai perskaitykite naudotojo instrukcijas,
kad suprastumete, kokie yra valdikliai ir kokios
ju funkcijos.

Neleiskite niekam, jskaitant vaikus, naminius
gyvunus ir stebetojus, buti pavojingoje zonoje
— arCiau kaip 10 metry atstumu. Nedelsdami
sustabdykite Zoliapjove, jei kas nors artinasi.

oo

1B

Bendrasis aprasymas

1. 5] prietaisq gali naudoti 8 mety ir vyresni
vaikai, asmenys su fizine, sensorine ar
psichine negalia arba pakankamai patir-
ties ir ziniy neturintys asmenys, jei jie yra
priziurimi arba apmokyti, kaip saugiai
naudotis prietaisu, ir supranta is to kylantj
potencialy pavojy. Draudziama vaikams
Zaisti su prietaisu. Draudziama vaikams
atlikti valymo ir naudotojo atliekamus

techninés prieziuros darbus, jei jie yra
nepriziarimi. Saugumo sumetimais reko-
menduojame naudoti §j prietaisq tiktais
jaunuoliams nuo 16 mety.

. Niekada neleiskite masinos naudoti vaikams ar nesusipa-
zinusiems su masinos naudojimo instrukcija asmenims.

. Nustokite naudoti masing, kai netoliese yra zmoniu,
ypagé vaiky, arba naminiy gyviny.

. Naudokite Zoliapjove tik Siose instrukcijose aprasytu
budu ir apradytoms funkcijoms atlikti.

. Niekada nenaudokite zoliapjoves, jei esate pavarge,
sergate, paveikti alkoholio, narkotiky ar vaisty.

. Operatorius ar naudotojas yra atsakingi uz nelaimingus
atsitikimus ir kitems Zmonems ar jy nuosavybei kelia-
Mus pavojus.

Baterija

BelaidZziams baterijomis maitinamiems produktams

reikalinga ypatinga priezitra. N

1. ISVENKITE ATSITIKTINIO [JUNGIMO. PERNESDAMI

ZOLIAPJOVE, NELAIKYKITE RANKUY IR PIRSTY PRIE
JUNGIKLIO.

2. Visada jkraukite produktg patalpoje ir laikykite vésioje ir
sausoje vaikams nepasiekiamoje vietoje.

. Naudokite tik tiekiama su jasy jrenginiu jkroviklj. Naudo-
jant bet kok| kitg jkroviklj galima nepataisomai sugadinti
baterijg ir Zoliapjove.

. [kroviklj prijunkite tik prie standartiniy buitiniy elektros lizdy.

. Rupestingai elkites su jkrovikliu ir jo laidu.

. Nenaudokite jkroviklio, jei jkroviklis arba jkroviklio laidas
apgadintas.

. Naudokite jkroviklj tik patalpose.

. Nenaudokite jkroviklio lauke.

. Laikykite ir jkraukite §j jrenginj vesioje, sausoje, gerai
vedinamoje vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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Naudokite akiy apsauga

Kad iSvengtumete galimo elektros $oko,
nenaudokite, kai dregna ar Slapia.

I8junkite! Prie§ reguliuodami ar valydami
iSimkite baterijy paketa.

|spéjimas:

10.

pjovimo lynas tebesisuka masing isjungus.

Neikraukite baterijos ir nenaudokite jrenginio sprogio-
joje ar korozingje aplinkoje. Venkite viety, kuriose yra
degiuju skysciy arba duju, kad nekilty gaisras arba
nejvykty sprogimas.

. Nebandykite remontuoti jrenginio, jskaitant baterija.

Naudotojo atliekama prieziGra apsiriboja nailoninio lyno
keitimu ir jrenginio valymu.

. Nekigkite jokio daikto | variklio zona. Salinkite Siuksles,

kad iSvengtuméte perkaitinimo.

. Nedeginkite baterijos ir nepazeiskite jos vientisumo.

Baterijose yra pavojingy cheminiy medziagy. Salinkite
tinkamai.

Pasiruosimas

1.

\S)

Naudodami produktg visada naudokite akiy apsauga,
avekite tinkamag avalyne ir vilkekite ilgas kelnes. Nenau-
dokite jrenginio basi ar avedami atvirais sandalais.

. Prie§ naudodami masing ir po bet kokio smtgio pati-

krinkite, ar yra nusidevéjimo ar apgadinimo pozymiy, ir
suremontuokite, jei reikia.

. Kaskart pries naudodami patikrinkite plota, kurj pjau-

site. Pasalinkite visus daiktus, tokius kaip akmenys,
stiklo Sukes, vinys, viela, virves ir t. t., kuriuos Zoliapjove
gali nusviesti arba kurie gali jsipainioti jos galvutéje.

. Prie§ naudodami patikrinkite, ar plote néra laukiniy

gyviny, ypac eziy.

. Patikrinkite, ar pjovimo galvute, rité ir gaubtas tinkamai

pritvirtinti.

Naudojimas
1. Naudokite Zoliapjove tik diena arba esant geram
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12.

13.

dirbtiniam apsvietimui.

. Venkite naudoti Zoliapjove esant Slapiai Zolei, kai

jmanoma.

. BUkite atsargUs Slapioje Zoléje, galite paslysti.
. Slaituose Zenkite ypatingai atsargiai ir avekite neslys-

tancig avalyne.

. Pjaudami neikite atbuli, nes galite pargridti. Eikite,

niekada nebekite.

. Niekada nenaudokite Zoliapjovés, kurios apsaugos

apgadintos arba jei jy néra.

. Niekada netvirtinkite metaliniy pjaunanciy elementy.
. Niekada neartinkite ranky ir kojy prie pjovimo priemo-

niy, ypac¢ kai jjungiate varikj.

. Pjovimo galvute laikykite Zemiau juosmens lygio.
. Nesilenkite vir§ Zoliapjovés apsaugos pjaudami ar dai-

lindami kampus — pjovimo lynas gali sviesti daiktus.

. Saugokités nupjauty nailoninio lyno daliy, iSmetamy

naudojant.

Jei kliudote kokj nors daikta, nebenaudokite Zoliapjo-
ves, kol nejsitikinsite, kad visos Zoliapjovés darbine
bukle saugi.

Jei zoliapjove pradeda nenormaliai vibruoti, nedelsdami
patikrinkite. Per didele vibracija gali lemti suzalojimus.
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Prieziiira ir laikymas

1. RUpinkites, kad visos verZles, visi varztai ir sraigtai buty
tvirtai priverzti, kad bty uztikrinta saugi darbine Zolia-
pjoves busena.

. Saugumo sumetimais pakeiskite susidévejusias ir apga-
dintas dalis.

. Keitimui naudokite tik Siam produktui nurodytg atsarginj
pjovimo lyna.

. Naudokite tik ,Husgvarna UK Ltd" rekomenduojamas
atsargines dalis ir reikmenis.

. Po bet kokios priezilros, susijusios su pjovimo lynu,
visada graZinkite produkta | jo normalig darbine padeétj
pries jj jungdami.

o~ W N

6. Kad isvengtumete suzalojimy pavojaus, neartinkite
pirsty ir ranky prie pjovimo lyno priekinéje apsaugos
puseje.

7. Valykite jrenginj sausu audeklu. Niekada nenaudokite
metaliniy daikty jrenginiui valyti.

8. Reguliariai tikrinkite ir prizitrekite zoliapjove. Bet kokj
remontg turi atlikti jgaliotas remontininkas.

9. Laikykite produktg vesioje, sausoje ir vaikams nepasie-
kiamoje vietoje. Nelaikykite produkto lauke.

10. Prie§ padédami saugoti, leiskite produktui atvesti
maziausiai 30 minuciy.

Akku |

Baterijy paketo priezitira
1. Jei po kiek laiko baterijy paketas greitai iSeikvojamas po
viso 6 valandy jkrovimo periodo, baterijy paketa reikia

pakeisti atsarginiu.

2. Baterijy paketas bus $iek tiek jkrautas, bet kad uztikrin-
tumete maksimaly veikimo laika, jkraukite baterijy paketa
6 valandas prie$ naudodami pirma karta.

3. Kad baterijy paketas nebuty nepataisomai sugadintas,
niekada nelaikykite jo iSkrauto.

4. Norédami gauti atsarginj baterijy paketa arba saugiai
pasalinti seng baterijy paketa, susisiekite su patvirtintu
vietos priezidros centru/ platintoju.

5. Baterija
24 volty 1,6 ampervalandés
uzsandarinta visam laikui

,didelés galios*”
priezilra nereikalinga

* SVARBU SAUGIAI PASALINTI SENA JUSU BATERIJY
PAKETA — NEPJAUKITE, NEDEGINKITE IR NEPAZEISKITE
VIENTISUMO.

Laikymas Ziemag

1. Visiskai jkraukite 6 valandas prie$ padédami saugoti
Ziemai.

2. IS naujo jkraukite baterijy paketa kas 3 ar 4 ménesius
visg 6 valandy jkrovimo laikg, kad papildytumeéte bateri-
jos jkrova Ziemos saugojimo laikotarpiu.

3. Venkite ilgai laikyti papildomai nejkraudami.

4. Laikykite vesioje sausoje vietoje.

Norédami gauti iSsamesne informacija apie baterijy
paketo keitima, susisiekite su vietos platintoju.

| Surinkimo instrukcijos

Rankenos su jungikliu prijungimas prie vamzdzio (A1)

« |sitikinkite, kad vidinis kabelis nesusuktas.

1. |statykite vamzd | rankena su jungikliu.

2. Stumkite, kol spragtelés ir uZsifiksuos reikiamoje padetyje.

« |SITIKINKITE, KAD VAMZDIS VISISKAI UZFIK-
SUOTAS, BANDYDAMI J] ISTRAUKTI.

Zollamoves galvutés tvirtinimas prie vamzdzio (A2)

« |sitikinkite, kad vidinis kabelis nesusuktas.

1. |statykite vamzdj | Zoliapjoves galvute.

2. Stumkite, kol spragtelés ir uZsifiksuos reikiamoje padetyje.

« |SITIKINKITE, KAD VAMZDIS VISISKAI UZFIK-
SUOTAS, BANDYDAMI J| ISTRAUKTI.

Rato surinkimas (B1) ir (B2)

1. Prijunkite ratg prie Zoliapjoves; jsitikinkite, kad jis jsta-
tytas APATINIAME Zoliapjoves galvutés griovelyje, kaip
parodyta B1 paveiksle.

2. Pritvirtinkite ratg savarzomis i$ abiejy pusiy ir jsitikinkite,
kad jis tvirtai laikosi (B2).

3. Ratas turi laisvai suktis.

Augaly apsaugos saranka (B3) ir (B4)

1. ISpléskite augaly apsauga, kaip parodyta B3 paveiks-
le, ir pritvirtinkite VIRSUTINIAME Zoliapjovés galvutés
griovelyje. Sukite augaly apsauga pagal laikrodzio rody-
kle, kol ji SPRAGTELEJUSI uzsifiksuos laikymo pade-
tyje (B4).

Apsaugos saranka (C1) ir (C2)

1. Patalpinkite apsauga virs pjovimo galvutes. Uztikrinkite,
kad nailoninis lynas blty pervertas per apsaugos kiau-
ryme, kaip parodyta C1 paveiksle.

2. Spauskite apsauga j vieta ir sukite ja C2 paveiksle
parodyta kryptimi, kol pasigirs spragteléjimas ir apsauga
tvirtai uzsifiksuos savo vietoje.

* PRIES BANDYDAMI SUKTI APSAUGA |SITIKIN-
KITE, KAD JI TVIRTAI LAIKOSI SAVO VIETOJE.

Stabilios rankenos saranka (D)

1. Patraukite stabilios rankenos atlaisvinimo svirtj link
rankeneles.

2. Nuspauskite du mygtukus stabilios rankenos Sonuose.

3. |statykite mygtukus | pagrinding rankeng ir atleiskite svirtj.

4. Sureguliuokite stabilig rankena, kad padéetis buty pato-
giausia naudoti, patraukdami atlaisvinimo svirtj ir stum-
dydami rankena.

Aukséio reguliavimas (E)

1. Pasukite aukscio reguliatoriy (E1) nurodyta kryptimi,
kad atrakintuméte (E2).

2. Sureguliuokite vamzdzio ilgj, kad uztikrintumete pato-
giausia naudoti padet;.

3. Pasukite aukscio reguliatoriy priesinga kryptimi, kad
uzrakintumete (E3).

« |SITIKINKITE, KAD VAMZDIS PATIKIMAI UZFIK-
SUOTAS.

| Bateriju paketo jkrovimas

Pradinio jkrovimo procediira

1. Naudokite jkroviklj tik patalpose.

2. Uztikrinkite, kad jkroviklio neveikty dregme. Visada
laikykite jkroviklj ir baterijy paketa sausus. |kraudami
gerai vedinkite jkroviklj.

. Prijunkite jkroviklio jungtj (F1) prie baterijy paketo.

. Prijunkite jkroviklj (F2) prie tinkamo buitinio sieninio
elektros lizdo ir jjunkite.

. |kraunant raudona indikatoriaus lempute (F3) nuolat
SvieCia.

. VisiSkai jkrauta bus per 3 valandas, paskui jkroviklio
indikatoriaus lemputes (F3) spalva pasikeis | zalia.
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|kraunant jkroviklis jSyla. Tai normalu ir reiskia, kad jkrovi-
klis veikia tinkamai.

Bateriju paketo jkrovimas i$ naujo

1. |kraukite baterijy paketa i$ naujo, kai tik jlsy Zoliapjoves
pjovimo galia ims mazéti ir apsisukimai lététi.

2. Venkite labai iSkrauti baterijy paketa, t. y., venkite iSkrauti
bateriju paketa visiskai.

3. Laikykites proceduros, aprasytos skirsnyje ,Pradinio
jkrovimo procedura“.

4. |kraunant baterijy paketa pagal Sias instrukcijas maksi-
malus baterijos naudojimo laikas bus ilgesnis.
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Bateriju paketo saranka (G)

1. Prijunkite baterijuy paketa, kaip parodyta G paveiksle;
isitikinkite, kad jis spragteléjes uzsifiksuoja savo vietoje ir
laikosi tvirtai.

2. Norédami nuimti, nuspauskite du mygtukus (G1) abie-
jose baterijy paketo pusése ir nutraukite jj.

| Kaip pjauti ir dailinti krasta

ISPEJIMAS

Rekomenduojama naudoti akiy apsauga. Nesilen-
kite virs Zoliapjovés pjaudami ar dailindami kam-
pus - pjovimo lynas gali sviesti daiktus. Nedékite
pjovimo galvutés ant Zemés. Neperkraukite savo
Zoliapjovés. Perkrovimo galima iSvengti uztikri-
nant, kad variklio apsukos pernelyg nesumazétu.
NUIMKITE BATERIJU PAKETA PRIES ATLIKDAMI
BET KOKIA PRIEZIURA AR REGULIAVIMA.
PRIES NAUDOJANT

Isitikinkite, kad lynas iStrauktas.

Pries$ pradédami pjauti ar dailinti krastus palau-
kite, kol variklis pasieks darbines apsukas.

Kaip pjauti

. Laikykite taip, kaip parodyta H paveiksle.

. Noredami pradéti, suspauskite saugos jungiklj (H1) ir
paskui jungiklio svirtj (H2).

. Pjaukite nailoniniu lynu kampu, lyno galu (J).

. Mokite Zoliapjove | pjaunama sritj ir i$ jos, pjaudami po
nedaug (K).

. Lyno istraukiama automatiskai kiekviena karta, kai Zolia-

pjoves galvuté nustoja suktis ir vél pasiekia darbines

apsukas.

Daugiau lyno galima iStraukti rankomis, kaip aprasyta

skirsnyje ,Lyno istraukimas rankomis®.

6. Norédami sustabdyti Zoliapjove, atleiskite jungiklio svirtj.

Pjovimo galvute sustos mazdaug per vieng sekunde.

g A~ N

Augaly ir medziy apsaugos naudojimas

Augaly ir medziy apsauga suteikia galimybe pjauti zole arti

augaly ir medziy, nesuzalojant jy pjovimo lynu.

1. Pasukite apsauga | jos priekine padetj, kaip parodyta K1
paveiksle.

2. Naudokite Zoliapjove apie medzius (K2) ir Salia augaly.

Kaip dailinti krastus

1. Isitikinkite, kad augaly apsauga yra LAIKYMO pade-
tyje.

2. Norédami perjungti | krasty dailinimo rezima, nuspaus-
kite mygtuka (L1) ir pasukite galvute (L2). Girdimas
spragteléjimas patvirtins, kad galvuté uZfiksuota.

3. Laikykite taip, kaip parodyta H paveiksle.

4. Noredami jjungti, suspauskite saugos jungiklj (H1) ir
paskui jungiklio svirtj (H2).

5. Padékite krasty dailinimo jrenginj ant rato, kad page-
rintumete stabiluma, ir sulygiuokite su vejos krastu.
Dailinkite kraSta M paveiksle parodyta kryptimi.

. Norédami sustabdyti Zoliapjove, atleiskite jungiklio svirt].

7. Noredami grizti | pjovimo rezima, nuspauskite mygtuka

ir pasukite galvute atgal, priesinga kryptimi. Girdimas

spragtelejimas patvirtins, kad galvuté uzfiksuota.

Dailindami krastus uztikrinkite, kad ratas visada

bity ant Zolés (o ne ant tako/kelio).

Padéties pjauti po krimais naudojimas

1. Peda nuspaudus svirtj (N1), rankeng galima nuleisti | tris
skirtingas padétis, kad produkta bty galima naudoti po
krimais ir Zemomis kliatimis (O).

(@}

Automatiné lyno iStraukimo sistema

Kaip veikia automatinis lyno iStraukimas (P)

1. Pirma karta jjungus zoliapjove, iStraukiama Siek tiek lyno.

2. Girdisi tarskesys lynui atsitrenkiant j lyno pjoviklj (P1).
TAI NEPAVOJINGA ir visiSkai normalu. Po maZdaug
5 sekundziy lynas bus nupjautas iki reikiamo ilgio ir
garsas sumazés, kai variklis iSvystys visg greitj.

* Pries pradédami pjauti ar dailinti krastus jsitikin-
kite, kad variklis pasieké darbines apsukas.

3. Jei nesigirdi pjaunamo nailoninio lyno garsas, tada reikia
iStraukti daugiau lyno.

4. Norint iStraukti daugiau lyno, pirmiausia reikia leisti
varikliui visiskai sustoti, paskui jjungti i$ naujo ir leisti jam
pasiekti didZiausias apsukas.

5. Kartokite 4 veiksma, kol iSgirsite lyng trenkiantis | pjoviklj.
(Nekartokite Sios proceduros daugiau kaip 6 kartus.)

6. Atsiradus automatinio lyno iStraukimo problemu, zr.
gedimy nustatymo diagrama.

Lyno iStraukimas rankomis

Nailoninio lyno iStraukimas rankomis (Q)

1. Jei reikia, lyno galima iStraukti rankomis.

2. Noredami tai atlikti, nuspauskite ir atleiskite rankinio lyno
iStraukimo mygtuka (Q1), ramiai traukdami lyna, kol jis
pasieks lyno pjoviklj.

3. Jei lynas issikiSa uz lyno pjoviklio, lyno buvo istraukta
per daug.

4. Jei lyno iStraukta per daug, nuimkite rités gaubta ir
sukite rite prie$ laikrodzio rodykle, kol lyno ilgis pasieks
pageidaujama.

Pjovimo galvuté |

Rités gaubto nuémimas

1. Nuspauskite ir laikykite du gaubto atlaisvinimo
sklascius (R1).

2. Nutraukite gaubta nuo rités laikiklio (R3).

Rités gaubto uzdéjimas (R2)

1. Uztikrinkite, kad visos gaubto (R2) ir rités laikiklio (R3)
dalys bty Svarios. To neuztikrinus gali buti nejmanoma
saugiai jdéti gaubta j rités laikikl. .

2. Uzdekite gaubta, tvirtai spausdami ZEMYN link rités
laikiklio, kad uztikrintumete, kad gaubtas jdétas tvirtai.

3. Patikrinkite, ar gaubtas tinkamai uzdeétas, bandydami jj
nuimti nenuspaude dviejy sklendziy.

Nailoninio lyno keitimas

Kad jums blty patogiau, rekomenduojama pirkti rités (R4)

ir lyno komplekta. Nailoninis lynas parduodamas ir atskirai.

Abu galite jsigyti i vietos platintojo.

Rités ir lyno sarankos uzdéjimas:

1. Nuimkite sena rite (R4).

2. |dékite nauja rite | rités laikiklj (R3), kad rités iSpjova
(S1) sutaptu su anga, kaip parodyta S2 paveiksle.

3. Atlaisvinkite lyng nuo aselés (T1) ir perkiskite lyng pro
anga (S).

« |sitikinkite, kad rité (R4) jstatyta visiSkai, ramiai jg
sukite tvirtindami, laikydami rités laikiklj (R3) vietoje.

4. Uzdeékite gaubta (R2).
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Tik nailoninio lyno idéjimas:

* Prisiminkite! Jusy produktas suprojektuotas naudoti tik
nailoninj lyna, kurio maksimalus skersmuo 1,5 mm.
Naudokite tik originaly ,,Flymo* nailoninj lyna.

1. Paimkite mazdaug 10 metry lyno. |kiskite 15 mm lyno
i rités kiauryme (T) ir vyniokite lyng rodykliy ant rités
virSaus kryptimi. Palikite apie 100 mm nesuvynioto lyno
ir uzdékite ant aselés, kaip parodyta T1 paveiksle.

2. Butina pasirtpinti, kad lynas ant rités baty suvyniotas
glaudziai. To nepadarius automatinio lyno istraukimo
veiksmingumas bus prastesnis.

3. Tada jdékite rite, kaip aprasyta skirsnyje ,Rites ir lyno
sarankos jdéjimas”.

Pries jjungdami visada grazinkite produkta j normalig
darbine padéti.

| Priezitra

ISPEJIMAS Nuimkite baterijy paketa prie$ atlik- 3. Nuimkite rata, nuspausdami viena i§ mygtuky. Minkstu
dami bet kokig prieziiira ar reguliavima. Pjovimo Sepeciu nuvalykite ratg (X) ir iSvalykite zoliapjoves galvu-
galvuté sukasi ir iSjungus Zoliapjove. Neartinkite tés griovel (Y).

pirsty ir ranky prie pjovimo lyno priekinéje apsau- 4. Prijunkite ratg, kaip aprasyta skirsnyje ,,Rato surinki-

gos puséje. mas*“.
5. Atidziai patikrinkite zoliapjove, ypa¢ pjovimo galvutés
Jisy ,,Contour” prieziiira dalis.
Baige naudoti savo ,Flymo Contour* atlikite tolesne pro- 6. Jei jusy zoliapjove bet kokiu bidu apgadinta, susisiekite
cedura: su vietos ,Husqvarna“ prieZilros centru.
1. Niekada nevalykite savo zoliapjovés vandeniu, skystais * Niekada nenaudokite apgadintos Zoliapjovés.
valikliais ar tirpikliais, tik pasalinkite Siuksles tinkamu Laikymas

jrankiu, minkstu Sepeciu ar sausu audeklu.

2. Minkstu Sepeciu iSvalykite apsaugos vidy, nuvalykite
pjovimo galvute (V) ir variklio korpuso ventiliacijos
angas (W).

1. Laikykite vésioje, sausoje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Nelaikykite lauke.

2. Prie§ padédami saugoti, leiskite produktui atvésti
maziausiai 30 minuciy.

[ Gedimy nustatymo diagrama |

‘ISPEJIMAS Nuimkite baterijy paketa pries$ atlikdami bet kokia prieziura ar reguliavima. ‘
[ GEDIMAS | [ PATIKRINKITE VEIKSMAS |

= . - - : [$traukite lynq rankomis.
_‘ Ar veikia automatinis lyno iStraukimas? 7R. ,LYNO ISTRAUKIMAS RANKOMIS® ‘

LYNAS NEISTRAUKIAMAS

ARBA imki ir rite, iSlaisvinki
LYNAS PER TRUMPAS Ar lynas iStrauktas ir matomas? Nuimkite gaubta ir rite, iSlaisvinkite
ARBA I~ | Ar lynas nuimtas nuo aselés?

ZOLIAPPJOVE VIBRUOJA Lynas gali bti susipainiojes ant rités.
Pervyniokite lyna, kad pasalintuméte
susikryZiavusias kilpas. Patikrinkite,

ar lynas yra tinkamoje rités dalyje.
Pries naudodami leiskite varikliui
asiekti didziausias apsukas.
ZR. ,LYNO ISTRAUKIMAS RANKOMIS* ]

Susisiekite su vietos patvirtintu
prieziuros centru arba ,Husqvarna“
Klienty aptarnavimo centru.

m— Pjauti naudokite tik nailoninio lyno gala,

_m_ lyna ir vél uzdekite rite ir gaubta,
ZR. ,,PJOVIMO GALVUTE“

— Ar veikia lyno istraukimas rankomis?

— Ar prie$ naudojant variklis pasieké
didZiausias apsukas?

—{ Ar iStraukta per daug lyno?

NUOLATINIS TARSKESYS

L_{ Ar ant apsaugos yra lyno pjoviklis?

LYNAS NUOLAT TARSKA

—{Ar tinkamai naudojate Zoliapjove?

ZR. ,,KAIP PJAUTI IR DAILINTI KRASTA*

RATAS NUSTOJA SUKTIS

L | Ar lynas nesusipainiojes ant rités? Pervyniokite lyng ant rités; jei pozymiai

neiSnyksta, pakeiskite rite ir lyna.

JEI NIEKAS IS ANKSCIAU
NURODYTO ARBA JEI
GEDIMAS NEISNYKSTA

L—{Nuvalykite rata ir iSvalykite Zoliapjovés galvutés griovelj. ZR. ,PRIEZIDRA* |

_\—{Susisiekite su ,Husqvarna“ klienty aptarnavimo centru ]

Aplinkosaugos informacija |

* Salinant produkta pasibaigus jo naudojimo laikui, bdtina * NEDEGINKITE.
atkreipti démesj | gamtosaugos aspektus.
* Jei jums reikalinga informacija apie Salinima, susisiekite
su vietos valdzios organais.
BATERIJOS SALINIMAS
Siame produkte yra NiIMH baterija, ir pasibaigus nau-
dojimo laikui jos negalima iSmesti kartu su normaliomis
buitinemis atliekomis.
Baterija reikia perduoti jgaliotajam prieZitiros centrui arba
| vietos perdirbimo punktg.
NEISMESKITE baterijos | vanden;.
NiMH baterijos gali bati pavojingos ir pagal Europos
normatyvus jas butina Salinti, perduodant pripazintoms
perdirbimo jmonems.

Sis simbolis ‘= ant produkto ar jo pakuotés nurodo, kad
$io produkto negalima salinti kartu su buitinemis atliekomis.

Ji butina perduoti j tinkama surinkimo punkta elektros

ir elektroninei jrangai perdirbti. Uztikrindami tinkama Sio
produkto Salinima jls padésite uzkirsti kelig galimoms nei-
giamoms pasekmems aplinkai ir zmoniy sveikatai, kurios
kitu atveju buty galimos dél netinkamo Sio produkto atlieky
tvarkymo. Jei jums reikalinga iSsamesne informacija apie
Sio produkto perdirbima, susisiekite su vietos savivaldybes
organais, jusy buitiniy atlieky $alinimo tarnyba arba parduo-
tuve, kurioje pirkote $j produkta.

LIETUVIY KALBA - 4

5012693-02 Contour Cordless 24V Euro.indb 4 11.01.16 09:50



Prieziuros rekomendacijos

 JUsy produktas unikaliai pazenklintas sidabrines ir juodos spalvy produkto jvertinimo zenklu.
* Mes primygtinai rekomenduojame atlikti jusy produkto priezilra maziausiai kas dvylika ménesiy ir dazniau, jei jis

naudojamas profesionaliais tikslais.

| Atsarginés dalys

Rité ir lynas

Nuorodos nr.: FLY047

Dalies nr.:

510747890

| Garantija ir garantijos politika

Nustacius bet kurios dalies gamybos defekta garantijos
laikotarpiu, ,Husqvarna UK Ltd." per savo jgaliotujy prie-
ziGros remontininky tinklg nemokamai suremontuos arba
pakeis, jei:

(@) Apie gedima pranesta tiesiog jgaliotajam remontininkui.

(b) Pateiktas pirkimo jrodymas.

(c) Gedimas jvyko ne deél netinkamo naudojimo, nerlpes-
tingo ar netinkamo naudotojo atlikto reguliavimo.

(d) Gedimas jvyko ne dél jprasto nusidévéjimo.

e) Joks ,Husqgvarna UK Ltd.“ nejgaliotas asmuo neatliko
masinos priezilros ar remonto, jos neiSarde ir su ja
neatliko jokiy neleistiny veiksmuy.

f) Masina nebuvo nuomojama.

g) Masinos savininkas yra pirmasis pirkéjas.

h) Masina nebuvo naudojama komerciniu badu.

G garantija papildo jstatymu numatytas klienty teises ir

jokiu atvejy ju neapriboja.
Garantija netaikoma jvykus gedimams dél toliau iSvardyty
priezasciy, todel svarbu, kad perskaitytumeéte Siame ope-
ratoriaus vadove pateikiamas instrukcijas ir suprastumete,
kaip naudoti ir prizitréti jusy masina:

Gedimai, kuriems netaikoma garantija

*

*

*

Nailoninio lyno keitimas.

Gedimai, jvyke dél to, kad nebuvo pranesta apie pirminj
gedima.

Gedimai dél staigaus smagio.

Gedimai, jvyke dél to, kad produktas nebuvo naudoja-
mas pagal instrukcijas ir rekomendacijas, pateikiamas
Siame operatoriaus vadove.

Nuomai naudojamoms masinoms §i garantija netaikoma.
Toliau iSvardyti elementai yra laikomi nusidevinciomis
dalimis ir jy naudojimo trukmeé priklauso nuo reguliarios
priezitros, todél dél jy galiojantis pretenzijos pateikimas
negalimas: nailoninis lynas, rite ir laidas.

Atsargiai!

,Husqgvarna UK Ltd.“ neprisima garantines atsakomy-
bés uz defektus, atsiradusius visiskai arba iS dalies,
tiesiogiai ar netiesiogiai, sumontavus atsargines dalis

ar papildomas dalis, kuriy nepagamino ar nepatvirtino
LHusqgvarna UK Ltd.“, arba bet kokiu bGdu modifikavus
masina.

EB atitikties deklaracija

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, SWEDEN

savo atsakomybe pareiskia, kad produktas (-ai);
Pavadinimas ............ccccveverererenersseeenis Zoliapjové
Nurodomas tipas (-ai) .... ....CCTE25
Serijos identifikacija..
Gamybos metai ..........coceeeiiiiininn,

. zr. produkto duomeny etikete
.... 2zr. produkto duomeny etikete
atitinka esminius tolesniy ES direktyvy reikalavimus ir nuostatas:

2006/42/EB, 2006/95/EB, 2004/108/EB, 2000/14/EB, 2011/65/ES

remiantis tolesniais taikomas ES darniaisias standartais:

EN 60335-1, EN 60335-2-91, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2
Maksimalus A svertinis garso slégio lygis L, operatoriaus vietoje, iSmatuotas pagal EN 60335-2-91, pateiktas lenteléje.
Maksimali sverting plastakos/rankos/ vibracijos verté a,,, iSmatuota pagal EN 60335-2-91, naudojant anksciau pamineto

produkto (-u) pavyzdj, pateikiama lenteléje.

2000/14/EB: iSmatuotos slégio galios Ly, ir garantuotos slégio galios Ly, vertés atitinka lenteléje pateiktus skaicius.

Atitikties jvertinimo procedura
Notifikuotoji jstaiga

.... VI priedas

Ulmas, 2013-11-05

P. Lameli

Vlyriausias techninis pareigiinas
Techninés dokumentacijos tvarkytojas

.... Intertek, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, Bucks, MK5 8NL, England

Tipas CCTE25
Pjavio plotis (cm) 25
Pjaunancio jrenginio sukimosi greitis (aps./min.) 8.500
ISmatuota garso galia Ly, (dB(A)) 82
Garantuota garso galia Ly, (dB(A)) 96
Garso slegis L, (dB(A) 74,4
Neapibréztumas K, (dB(A)) 2,5
Plastakos/rankos vibracija aj, (m/s?) 1,8
Neapibréztumas Ky, (m/s?) 1,5
Svoris (kg) 3,2
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TexHuka 6e3onacHoOCTU

A

NPEAYNPEXAEHUE. Mpu ncnonb3oBaHWm aHHOro NPoAyKTa Heobxoanmo cobntoaate npaswna
TexHWKkM 6esonacHocTu. [1nAa obecneveHna Balen cobctBeHHoM 6e30nacHOCTH 1 6e30macHOCTH
Haxo4ALMxcA pALOM ¢ BaMu nnL, 03HaKOMBTECH C JaHHOW MHCTPYKLIMER, Npexae Yem Bbl npuctynunte
K paboTe ¢ AaHHBIM MNPOAYKTOM. COXpaHWUTe MHCTPYKLMIO 1A MCNONb30BaHWA B OyayLleM.

PasbACHEeHUe HaHeCEeHHbIX Ha npoaykte CMMBOJIOB

A MpenynpexaerHne

[MpoynTanTe NHCTPYKLUMIO Nonb3oBatena
1 ybeamTech, 4to Bbl NOHMMaeTe HagHa-
YeHre BCex OPraHoB ynpas/eHvA 1 Kakne

(DYHKLMW OHW BbIMOMHAIOT.

He ponyckaiTte HaxowaeHVA Apyrix nnL,
@, = i| BKtOYaA AeTel, LOMaLLHNX XKNBOTHBIX

B npeaenax 10-MeTpoBO ONacHOW 30HbI.
HemenneHHo ocTaHoBUTE TPUMMEP, ECN

k Bam kT10-TO NpmnbnmnxaeTtca.

O6wan nHhopmauua

1.

[laHHOE YCTPONCTBO MOXET UCMOMb-
30BaTbCA [IETbMM BO3PACTOM OT 8 NeT

W ALAMIA C OrpaHNYeHHbIMI (r3nye-
CKUMIA, CEHCOPHBIMM WA YMCTBEHHBIMIA
CMOCOOHOCTAMI UK C HELOCTATOUHBIM
OMbITOM 11 3HaHUAMU, cnn UM ByayT
PasbACHEH NopAaoK besonacHoil pabo-
Tbl C YCTPOWCTBOM U CBA3AHHBIE C 3TUM
onacHocTi. He lonyckaetca urpa fetei
C YCTPONCTBOM. [IeTAM He paspeLuaeTcd
BBINOJHATH YNCTKY 11 06CTYXMBAHME
ycTpoicTea 6e3 Ha3opa B3pOCbX.

Mbl He pEKOMEHIyeM Mo/b30BaTHCA
YCTPOICTBOM AETAM Mnazue 16 ner.

. Hun B Koem cnyyae He No3BONANTE AETAM UAN NHOAAM,

HE3HAKOMBIM C MHCTPYKLMEN, NONb30BaTLCA TPUM-
MEpOM.

. OctaHasnvBavite TpUMMEp, ecnn kK Bam npnbnu-

»atotcA ntoau, 0CobeHHO AeTH, UK AOMaLLHWUE
XXMBOTHbIE.

. Vlcnonbayite TpMMMED TONBKO TeM CNOCOOOM

1 1A BBINOMHEHNA TeX (DYHKLMIA, KOTOPbIE OMMCaHbI
B lAHHOW MHCTRYKLMW.

. Hn B KOeM cnyyae He Nonb3ynTech TPUMMEPOM, eCn

Bbl ycTanu, 60bHbI MM HAXOAMTECH N0, BO3AEN-
CTBMEM aJIKOronA, HAPKOTUKOB UM flekapcTea.

. OrlepaTop nnn nonb3oBatesib HeCceT OTBETCTBEHHOCTb

3a HecYacTHble CryYan UM ONacHOCTb, BO3HMKa-
[OLLLYO B peaysbrarte ero AeNCTBU MO OTHOLIEHNO
K OPYrM Nto4AM Uan nx COGCTBEHHOCTY.

AKKyMynaTopbl

BecnpoBogHbie NPOAYKTbI C aKKyMYNATOPHbIM
nuTaHnem TpebyioT cneuuanbHbIX Mep NPeAoCTOo-
POXHOCTH.

1.

HE JOMYCKAMTE CJTYYAMHOIO MYCKA. NPV
MEPEHOCKE TPUMMEPA PYKW U MAJbLIbI HE
JOMKHbBI KACATHCA BKITIOYAIOLLIEIO PhIYATA.

. Bcerpa sapaxante NpoayKT B 3aKPLITOM MOMELLEHMN

1 XpaHUTe ero B NpoxIafgHoM, CyXoM MecTe — BHe
30HbI OCAraeMoCTI AeTel.

[Monb3ynTech 3aWmUTHBIMU OYKaMmU

Bo nsbexaHve nopaxeHuA 3NeKTPUYeCKIM
TOKOM He UCMOoMb3yinTe TPMMMEP BO BaX-
HbIX NN ChIPbIX YCNOBUAX.

2| OTkntounTe! ViaBneknTte akkyMysIATOPHbIN
610K Nepep, HaCTPOWKOM NN OUNCTKOM

TpUMMeEpa.

@

Mpenynpexnaenune: Pexyllan necka npogomkaeT
BpaLLaTbCA NOC/e BbIKMOYEHVA TPUMMEpPa.

3. VicnonbayiiTe Tonbko 3apAaHoe YCTPOMCTBO, MOCTaB-
nAaemoe ¢ Bawwm Tpummepom. icnons3oBaHmne
Kakoro-nmbo NHOMO 3apPAAHOIO YCTPOMCTBA MOXET
6e3B03BPATHO NOBPEANTL aKKYMYNATOP 1 TPUMMED.

. VicnonbaynTe 3apAnHoOe YCTPOWCTBO TOSIBKO C 06bIY-
HbIMW OBITOBBIMU 3NEKTPUYECKUMUN POIETKAMM.

. Vicnonbaynte 3apAaHoOe yCTPOMCTBO UM €ro LHYP
TOMBbKO MO Ha3HaYeHMIo.

. He nonbaynteck 3apaaHbiM yCTPONCTBOM, €Cu
Y HEro NoBPEeXIeH LWHYP.

. MlcnonbayiTe 3apAaaHoe yCTPOMCTBO TOSIBKO BHYTPU
rMoMeLLeHNA.

. He ncnonbayiTte 3apAgHoe yCTPONCTBO BHE Mome-
LeHnA.

. XpaHuTte 1 gapaxanTte 6510k B NpOoXIafaHOM, XOPOLLIO
NpoBeTPVBAEMOM MeCTe, HeJOCAraeMoM 1A AEeTEN.

. He 3apAxaiite akkyMynATOp 1 HE UCNONb3YyNTe
3apALHOE YCTPOMCTBO BO B3PbIBOOMACHOW MW
KOppo3uIHOW cpeae. Vzberalite 30H, B KOTOPbIX
NPWUCYTCTBYIOT BOCTITAMEHAIOLLMECA XNAKOCTN U
ragbl, YToObl HE AOMYCTUTL BOSHUKHOBEHMWA Noxapa
1K B3pbiBa.

11. He nbiTantecb OTPEMOHTMPOBATL TPUMMEP, BKIIO-
YaA akkymynAaTop. INonb3oBaTenb MOXET BbIMOMHATE
TOSbKO TaKMe ornepaumm TexobCnyK1BaHNA Kak
3aMeHa HeMMOHOBOW NECKN 1 OUUCTKY TPUMMEpa.

12. He BcTaBnAanTe HMKakne npeaMeTbl B 30HY ABWra-
Tena. Ounwante TpMMMeEp OT TpaBbl BO n3bexaHue
neperpesa.

13. He 6pocante B OroHb 1 He pasbreaiTe akkymy-
nATop. B HEM comeparcA onacHsle XUMn4Yeckme
BellecTBa. YTUAMsnpynTe Haanexalimmm obpasom.

o © 0w N o O b

Moaroroeka

1. Mpw Nnonb3oBaHMM NPOAYKTOM BCerja HazesanTe
3aLUMTHBIE OYKM, MPOYHYIO 06yBb U ANIMHHbIE BPIOKM.
He pabotante ¢ TpMMepomM 60CUKOM MK B OTKPbI-
TbIX BOCOHOXKKAX.

2. MNpexae YeM aKcnayaTMpoBaTe TPMMMEpP Nocne
yaapa, NpoBepLTe ero Ha NPU3Hakn naHoca
NOBPEXAEHNA U NPU HEOOXOAMMOCTUN OTPEMOHTM-
pymnTe.

3. MNpoBepebTe y4acTok ragzoHa npeanonaraemoro
1CMob30BaHmA TpuMmmMepa. YbepuTte Bce Takme
npeameThl Kak kKaMHK, 6UTOe CTeKI10, MBO3AN, NPO-
BOJIOKY, MPYXXMHBbI 1 T.M., KOTOPbIE MOXHO 3aLenuTb
VW BTAHYTH B FO/IOBKY TPUMMEpPA.

4. MNepen NCNoNb30BaHMEM OCMOTPUTE 30HY Ha Hasu-
yne hayHbl, 0COBEHHO exel.

5. MpoBepbTe NPaBUIbHOCTb YCTAHOBKM FONOBKMU,
KaTyLKWN 1 Kosnayka.

PycCCKMM -1 |
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JOkcnnyaraumsa

1. MicnonbgyiTe TpUMMEpP TOMbKO NpW IHEBHOM CBETE
NN XOPOLLEM NCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN.

2. Mo BO3MOXHOCTH n3berante ncnonsdosarb Baww
TPMMMEP MO MOKPOW Tpase.

3. OCTOPOXHO x0OUTEe MO MOKPOW Tpase, Bbl MoxeTe
MOCKOSb3HY THCA.

4. OcobeHHO OCTOPOXHO NepeaBuranTeCh No CKo-
HaMm, HaaeBanTe HeCKob3ALLYO 06yBb.

5

. He pBuramtecs 3a40M Hanepes BO BpEMA Cpe3aHuA

TpaBebl, Bbl MOXeTe nonacTb B NOBYLLKY. [epeme-
LanTech He crewa, H1 B KoemM cryyae He beramnte.
. Hu B koem cnyyae He pabotainTe Npu NOBPexaeH-
HOW WY AEMOHTMPOBAHHOM 3almTe TPUMMEpa.
. He pemoHTUpynTe pexyLime metanamyeckmne
BNIEMEHTHI.

ar1eMeHTaM, OCOBEeHHO Mpu BKIIKOYEHWN ABuraTend.

. He nogHnmanTe pexxyLuyto ronosKy Bbllle noAca.

. He HaknoHANTeCh Had 3aLmMTON TPMMMEpPa Npu
CTPWKKE TPaBbl UM KPOMOK — OT JIECKM MOryT pag-
netatbcA NpeamMeThl.

11. Bo BpemaA paboTbl MOryT BblneTatb 06pesdaHHble

KYCKW HENTOHOBOW IECKM.
12. Ecnu Bbl HATONKHYNNCb KAKOW-TO NPeaMET, TO He
nonb3ynTeCh TPUMMEPOM, NoKa He ybeamnTech, YTo
OH HaxoauTcA B 6esonacHoM paboyem COCTOAHUN.
13. Ecnu y Bawero Tpummepa BO3HUKaeT HeHopMasib-
HaA B1Mbpauna, To HeMeANEHHO YCTaHOBUTE Npu-
YrHy. YpeamepHan Bubpauma MOXET MPUYNHUTD

6
7
8. Hukorza He NOACTaBAANTE PYKM U HOTW K PEXYLLM
9
0

Texo6cnyxuBaHue u xpaHeHue

1. MNoakpy4yrBanTe BCe ranku, 60Tl U BUHTbI AN1A

obecneyveHmnAa 6esonacHoOro paboyvero cOCToAHMA

TpUMMeEpa.

. Ona obecneyeHnA 6e30MacHOCTN 3aMeHANTE N3HO-

LEHHbIE NN NOBPEXAEHHbIE AeTann.

. [InA 3aMeHbl UICMONb3YNTE TOMBKO PEXYLLYHO JIECKY,

PEKOMEHYEMYIO 1A JaHHOro NpoayKTa.

. Mlcnonbaynte Tonbko 3anacHble YacTu 1 akceccya-
pbl, pekoMeHayeMble komnaHmen Husgvarna UK Ltd.
. Mocne BbINonHeHWA onepaumnin TO, cBA3AHHbBIX

C pexyLLen neckor nepen BKAYEHNEM TpuMMepa

BCera Bo3Bpallante npodykT B 0bbluHOE paboyee

MosoXeHue.

6. [nAa npenoTtepalleHna TpaBm He NOACTaBNANTe
nasbLibl N PYKKU K KDOMKeE 3aLLmThl, 3aKpbIBatOLLEN
PEXYLLYHO NIECKY.

7. Ounwante TpUMMEpP CyxoM TKaHbto. Hu B koem
crnyyae He UCMOoNb3yINTe MeTaNIMYECKEe NPeaMETb
0J1A OQUNCTKN TPUMMEpa.

8. PerynapHo npoBepainTe 1 o6CcnyxmnBante Tpummep.
Jltobon BMA PEMOHTA AO/MKEH BbINOMHATLCA aBTOPU-
30BaHHOW PEMOHTHOW OpraHn3aumen.

9. XpaHuTe NPoAyKT B MPOXIafHOM, CyXOM MecTe, He
[OCTYNHOM Ana Aeten. He xpaHwTe TpUMMep BHe
noMeLLeHNnA.

10. Mepen nomelleHeM NPOoayKTa Ha XpaHeHve fanTte
€My OCTbITb B TeYeHne He MeHee Yem 30 MUHYT.

o ~ W N

roBpexaeHve.
AKKYMYNATOPHbIN 650K
Yxopn 3a akKyMynATOPHbIM 6nokom 5. AKKymynarTop
1. Ecnun yepes HekoTopoe BpemaA akkyMynATOPHbIN 6110k 24 Bonera 1.6 A*y ,BblCoKaA MOLHOCTL"
6yaeT 6LICTPO paspAkaTbcA Nocse NoHon 6-4acoBom OneyataHo Ha Cpok cnybbl  TexobcnyxmBaHme He
3apALKM, TO HEOOXOAMMO 3aMEHUTb aKKyMYNATOPHbIN Tpebyetca
6nok. * BAXXHO: BEGOMACHO YTUITN3VPYUTE BALL

2. MNocne npnobpeTeHna B akKyMynATOPHOM 6/10ke
OyneT HeKoTopbI 3apAA, HO AA obecneveHns Mak-
CUManbHOro BpemeHu paboTel 3apaanTe Baw akky-

MySIATOPHBIN 610K B TeUeHNe 6 4acoB nepes, NepsbiM

MCMOB30BAHVEM.

3. [InAa npenotepalLeHna BbIXOAa akKyMyTATOPHOrO
610Ka U3 CTPOA He XpaHUTe ero B PadpAXXeHHOM
COCTOAHMN.

4. CAxuTeCh C Balumm MeCTHbIM aBTOPU30BaHHbLIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM/ANNEPOM/ONCTPUOBIOTOPOM
B OTHOLLUEHWW 3aMeHbl akKyMylATOPHOro 6/10ka
1 6egonacHom yTuamnaaumum ctaporo 6soka.

CTAPLI AKKYMYJIATOP. HE BCKPLIBAUTE ElO,
HE BPOCANTE B OI'OHb, HE NMOKNTANTE.
3umMHee xpaHeHue
1. TMonHOCTbLIO 3apAanTe B TeYeHne 6 YacoB nepem 31m-
HUM XPaHeHNEM.
2. [NopgapskaiTe akKyMynATOPHbIV 60K Kaxkasle
3-4 MecALa B TeyeHve 6 YacoB A1A NONOSIHEHWA
3apAga BO BPeMsA 3MMHEro XpaHeHuA.
3. N3berante 0nTenbHOro xpaHeHna 6e3 Nnoasapaaki.
4. XpaHuTe B Npoxi1agHOM CyxOM MecTe.
Ana nonyyeHuna 6onee noapo6bHon nHopmaumm
06 akKkymynATopHom 6noke ceAaxxutechb ¢ Bawunm
MECTHbIM AUNEpPOM.

| UHcTpykuma no c6opke

MoncoeauHeHne py4yku ¢ BbikaoyaTenem
Kk wranre (A1)

¢ Y6eaurtecb, UTO BHYTPeHHUM Kabenb He
nepekpy4eH.

1. BcTaBbTe WTaHry B pyyKy C BblKtouaTenem.
2. 3apBuHbTE ee [0 Wwenvka.

* YBEOUTECD, UTO LUTAHIA NONTHOCTbIO
BCTABJIEHA HA MECTO, A NPOBEPKU
MOMbITAUTECb U3BJEYb EE.

MoacoenuHeHue ronoBku Tpummepa K wradre (A2)

* Y6enurtecb, UTO BHYTPEeHHUI Kabenb He
nepekpyuyeH.

1. BcTaBbTe WTaHry K rofloBKy TOUMMepa.

2. BagBuHbTE ee A0 Lienyka.

* YBEOAUTECD, YTO LUTAHIA NOJTHOCTbIO
BCTABJIEHA HA MECTO, V1A NPOBEPKU
MOMbITAUTECb U3BJEYb EE.

NoncoeauHenune konec (B1) & (B2)

1. MoacoeamHUTE KONECO K TPUMMEPY 1 ybeamTecs,
41O OHO Bowo B HVDKHIOKD kaHaBky Ha ronoske
TPYMMEPa, Kak MoKasaHo Ha puc. B1.

2. 3allenkHUTe KOMeco Ha Kaxaon CTopoHe 1 ybeam-
TECb, YTO OHO HAZEXHO 3aKkpenneHo (B2).

3. Koneco gomxkHo cBoboaHO BpalatseA.

MoxcoeanHenne sawnTbl OT NOBPEXAECHUA PACTEHUIA

(B3) & (B4)

1. OTKpoNnTE 3aWMTY OT NMOBPEXKAEHNA PACTEHNI Kak
nokasaHo Ha puc. B3 v yctaHosuTe ee B BEPX-
HIOIO kaHaBky ronosku TpuMmMepa. lNosopayveanTe
3aLUmMTy OT MOBPEXAEHVA PACTEHWI MO YacoBON
CTpesike, Moka OHa He BCTaHEeT B MapkoBOYHOE Moo-
xeHne (B4).
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MoacoenuHeHve NpefoOXPAHUTENbHOIO WNTKA

1

(C1) & (C2)

. BcTaBbTe npeoxpaHnTesbHbIN WATOK Haf, PexyLLen

ronoBKON. Y6eamTech, YTO HEMoOHOBaA lecka MpPoxo-
[OWT Yepes OTBEPCTUE B MPELOXPAHUTENIBHOM LLNTKE,
Kak 3710 MokagdaHo Ha puc. C1.

. BcTaBbTe Ha cBoe MecTo 1 moBopayvBaiiTe npeao-

XPaHUTENbHBIN LLIMTOK B HANpPaBAeHUn, MokasaHHOM
Ha puc. C2, noka He ByaeT CrbileH LLEeNYoK 1 3aLim-
Ta He BCTaHET HaEXHO B CBOE MOJIOXKEHME.
NPOBEPLTE, HAOEXXHO T NPEOOXPAHU-
TENbHbIA LUMTOK BCTAJT1 HA CBOE MECTO,
MOMbITABLUNCb CKPYTUTb LLUIUTOK.

Noncoeaunexue dmkcnpoBaHHou pyuku (D)

1.

[OTAHWTE 32KMMHOW pbliYar (HMKCUPOBAHHOM PyYKU
B HanpaB/eHNW PYKOATKMN.

2. Haxxmute ABe KHOMKW, pacnonOkeHHble N0 6okam
(PUKCUPOBAHHOWM PyYKM.

3. MNoMecTnTe KHOMKM B OCHOBHYIO PYYKY 1 OTMyCTUTE
pblyar.

4. YcTaHoBUTE (PUKCUPOBaHHYIO PyyKy B Hanbonee
ynobHoe paboyee NonoxeHue nyTem oTTArMBaHMA
3KMMHOIO pblvara 1 nepemMeLLeHna PyKOATKN.

Perynupogeka no ebicore (E)

1. TMoBepHuTe perynaTtop BeicoTsl (E1) B HanpaeneHmn,
nokasaHHoM An1Aa pasbnokmposaruA (E2).

2. OTperynupynTte ovHy WTaHrn Ha Hanbonee ynobHoe
ana Bac pabo4yee nonoxexwe.

3. NoBepHWTe pPerynATop BbICOTbI B MPOTVMBOMONOXKHOE
HanpasneHve ana 6noknposaHnA (E3).

* YBEOUTECDb, UTO LUTAHIA HAOEXXHO 3AKPE-
MIEHA.

|

3apAaaka akkymynatopHoro 6noka

MopAaok nepBoHavanbHON 3apAaKU
1. Monb3ynTech 3apAAHbIM YCTPOWCTBOM TOSTbKO BHYTPU

nomMeLleHnA.

. Y6eautecs, YTo 3apaaHOe YCTPOMCTBO He Noasep-

raeTcA BO3AENCTBUIO Bnarn. 3apaaHoe yCTPoNCTBO
1N aKKyMyNIATOPHbIN 610K O0MKHbBI ObITb BCEraa
cyxumn. Bo BpemA 3apAakn 3apAaHOe YCTPOMCTBO
[OMKHO Haxo4MTbCA B MPOBETPUBAEMOM MeECTE.

. MoacoeanHNTe KOHHEKTOP 3apAAHOMO YCTPOWCTBA

(F1) kK akkymynATopHomy 6510Ky.

. BcraBbre 3apAagHoe yctponcTso (F2) B yoobHyto

ObITOBYIO HACTEHHYIO SNEKTPUYECKYHO PO3ETKY
1 BKIIKOUUTE €ro.

. Bo BpemA 3apAakmn KpacHas MHAMKaTopHaA namna

(F3) NOCTOAHHO ropwT.

. MonHbI 3apAa AocTuraeTca vyepes 3 yaca nocne Toro

KaK MHAMKaTOpHaA famna Ha 3apAaHOM YCTPOMCTBe
(F3) ctaHeT 3eneHon. Bo BpemA 3apaakmn 3apaaHoe
YCTPOWCTBO HarpeBaeTcA. OTO HOPMAaSIbHO 1 O3HAYaET,
YTO 3apAaHOe YCTPOMCTBO paboTaeT NpaBuIbHO.

Monsapaaka akkymynaTopHoro 6noka

1. Mopsapaxkante akKyMmynATOPHbI 610K Kak TOMbKO
pexyLiana MoLWHOCTb Ballero TpuMmepa HauHeT
YMeHbLIATLCA U OH CTaHeT 3ame/IATLCA.

2. He ponyckanTte rnybokomn pagpAanky akkymynaTop-
HOro 6/710Ka, T.e. MOSHOrO PacxofaoBaHvA Baluero
aKKyMySIATOpHOro 610Ka.

3. MNopAZOK TOT Xe, UTO U USSIONEHHBIN B MOPAAKEe
rnepBoHa4YanbHON 3apAAKM.

4. apAgka akkyMynAToOpHOro 61oka B COOTBETCTBUN
C A@HHBIMU yKa3aHAMK 06ecrneunT MakCUMasbHbI
CPOK Cy6bl aKKYMYNIATOPOB.

MoacoeanHeHue akKymynaTopHoro 6noka (G)

1. MNoacoeanHAaNTe akkyMynATOPHbIN 6710K COracHo
puc. G, Npy 3TOM OH A0MKeH BbITb BCTaBNEH A0
LlenyKa 1 HaaexXHo BCTaTb Ha CBOE MEeCTO.

2. [nA nasneyeHnAa Haxmmute ase kHonku (G1) Ha 6okax
aKKyMySTATOPHOro 6510Ka 1 BbITALLMUTE €ro.

Kak noctpuratb Tpasy v noapesatb KPOMKHU |

NPEOYNPEXXOAEHUE

PekomeHAayeTCA NONb30BaTbCA SAMTHLIMM OYKa-
MU. He HaKnoHANTeCh Haf 3aWMTON TPpUMMepa
NpY CTPUIKKE TPaBbl MM KPOMOK — OT IeCKU MOTyT
pas3netaTtbcA npeameTbl. He onupaitech pexy-
weu ronoekou o semnio. He neperpyxaire Baw
Tpummep. Meperpysku moxHo usbexarb, obe-
cneuusasn, 4Tob6bl CKOPOCTb ABUraTena He Napana
cnuwkom 6bicTpo. =

3BINNEKAUTE AKKYMYJNATOPHbIU BJ1OK, MNPE-
XXAOE YEM Bbl NIPUCTYMNUTE K BbINOJIHEHUIO
K BbIMOTHEHUIO TO UNU PEFYNUPOBKMW.
NEPEA UCNOJIbBOBAHUEM

Y6eautechb, 4TO necka nopaeTtcs.

Y6eautechb, UTo ABUraTesib 4OCTUr MNOJIHOWU CKO-
pocTu, npexae Yem Bbl npuctynuTe K cTprKke
Tpasbl U1u 06pesaHmnio KPOMOK.

Kak cTpuub Tpasy
1. JepunTte TpUMMEp, Kak nokasaHo Ha puc. H.

2.

[nAa nycka TpuMmmepa HaxkMnTe NpeaoxpaHuTenbHoe
ycTponcTBo pasbnokunposaHna (H1), a satem —
pblyar-Bblkntodarens (H2).

. CTpuruTe TpaBy HEMIOHOBOW NECKO MOA, YI/IoM

C ncnonbdosanHnem Hebonbluoro 3asopa (J).

. HaunnanTte n sakaHumsante paboty TpyMMepom

¢ HebonbwmM 3axBatoM cpedaemont Tpassbl (K).

. Jlecka nopaeTcA aBTOMaTUYECKM KaxKabin pag, kKoroa

ronoBka TpUMMepa npekpallaeT BpatieHne 1 Bos-
BpaLlaeTcA K paboyen CKopoCTy.

[lononHNTENbHO NECKY MOXHO NOAAaBaTb BPYUHYHO
COrnacHo onucaHuio B pasaene PyyHaa nojaya
NIECKU.

6. [na 0cTaHOBKM TPVYMMEpPA OTMYCTUTE PhlYar-BbIK/IO-
Yarenb. Pexylias ronoska 0CTaHOBMTCA NPUMEPHO
Yepes CeKkyHy.

Ucnonb3oBaHue 3awWwmThbl OT NOBPEXAEHUA PacTeHUI

M nepeBbeB

3BaluyTa oT NOBPEexXaeHNA pacTeHNi 1 0ePEeBLEB NO3BONAET

KOCWTb Tpasy BO/IM3M PacTeHWUI 1 AePEBLEB, He NoBpe-

XOaA UX pexyLlen Neckomn.

1. MNoBepHWTe 3alWWTy B NepeaHee NONOKeHVe, Kak
nokasaHo Ha puc. K1.

2. Tenepb Bbl MOXeTe Nonb30BaTbCA TPUMMEPOM BOKPYT
nepesbes (K2) n B6113n pacteHui.

Kak noapesaTtb Kpomku

1. Y6enuTechb, 4TO 3alUmMTa OT MOBPEXOEHUA PACTEHUI
HaxoauTca B nonoxeHnn MAPKOBKA (PARK).

2. [InAa nepexofia B PeXVM NOAPeE3aHNA KPOMOK HaXXMUTE
kHonMky (L1) n noBepHuTe ronosky (L2). Cnbiwmmblin
LLUEeNYoK" MOATBEPANT, YTO rofoBka 3abnoknpoBaHa.

3. JepxuTe TprMmep cornacHo puc. H.

4. [InA nycka TpUMMepa HaxMuTe npefoxpaHuTenbHoe
ycTponcTBo pasbnokunposaHua (H1), a satem —
pbiyar-Beiknovarens (H2).

5. [1nA NoBbILWEHWA YCTONYNBOCTIN U BblpABHMBaHNA
KPOMKM Ny>XaiKn onnpanTe yCTPONCTBO ANA NOA-
pesaHnA KPOMOK Ha koneca. Noapesaiite KpoMKM
B HamnpasfneHun, NnokasaHHOM Ha puc. M.

6. [1nA ocTaHOBKM TPUMMEpPA OTMYCTUTE Pblvar-BbIK/ItO-
yarenb.

7. [na Bo3Bpara B pexkvMm CTPWKKN TpaBbl HXKMUTE
KHOMKY ¥ NMOBEPHUTE MOSI0BKY B MPOTMBOMONIOXHOE
nonoxexvie. CnbllWMMbIN ,LLEeNYoK" NOATBEPANT, YTO
rofoBKa 3ab/10KMPOBaHa.
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* Mpu noapesaHun Kpomok obecneubte, UTOGDI
Koneco AnA nogpes3aHua KPOMOK Bcerga onm-
panochb Ha TpaBy (a He Ha TPONUHKY/NPOEe3Xylo
yacTb AOporum).

Wcnonb3oBaHue NONOXEHMA CTPUXKM NOJ KycTamm
1. Haxxnumaa Horon Ha peiyar (N1), pyuky MOXHO
onyckaTb BHU3 B TPU PasdHbIX MONOXEHWA ANA obe-
CMeYeHnA NCNobL30BaHNA NPOAYKTa NOJ, KycTamu
1N HU3KMMK npenAaTtcTeuAmm (O).

ABTOMaTHM4yeckana cuctema nogayum necku

Kak paboTtaeT aBTomaTuyeckan nogayva necku (P)
1. Mpu NnepBoHa4aIbHOM BKIKOYEHWN TPUMMEPa HapyKy
noAaeTcA KYCoK IeCKn HeGONbLLION AIHBI.
2. Bygert crbllweH Wwenkarowmn’ Wwym OT yaoapoB Henlo-
HOBOW Necku 00 yCTponcTBo obpesaHua neckn (P1).
HE BECMOKOUTECD, aTo HopmanbHoe ABneHue.
MpumepHo Yepes 5 cekyHa necka byaet obpesaHa
[0 NPaBWIbLHOM A/IMHBI U WYM YMEHBLUMTCA MO Mepe
LOCTWKEHNA TPUMMEPOM MOSTHOM CKOPOCTU.
Mpexae Yem NPUCTYNUTE K CTPUIKKE TPaBbl MU
noapaBHMBaHUIO KPOMOK y6eauTech, 4To ABUra-
TeNb pa3orHasnca Ao MOJIHOW CKOPOCTH.

3. Ecnu wym ot 06pe3aHnAa HENNOHOBOW NECKN He
ChblleH, To HeobxoanMo nogarb 6osbluee Konunye-
CTBO JIECKMU.

4. Ona nogayn 6onbluen OIvHbI NeCKM cHavana Heob-
XOAMMO MOSIHOCTBIO OCTAHOBUTbL ABUraTesb, 3aTeM
CHOBa MyCTUTb €ro 1 AOBECTU ABWraTesb 40 NOIHON
CKOPOCTH.

5. MoBTopANTE NYHKT 4., Noka Bbl He ycnbILWMTE yaapsbl
necku 06 obpesatollee yctponcteo. (He noeropamnTe
3Ty npoueaypy 6onee 6 pas.)

6. [pn BOSHNKHOBEHWM NPObIEM C aBTOMATUYECKOM
nogayern necku cM. Pasoen novcka HemcrnpaBHOCTEN.

PyuyHana nogada necku

[nA py4yHoW noaayv HEMNOHoBoOM necku (Q)

1. Mpy HEOBXOAMMOCTH NECKY MOXHO NoJaBaTb
BPYYHYIO.

2. [1nA aT0ro HaxkMmMamTe 1 OTnycKamnTe KHOMKY py4YHOM
nogaun necku (Q1), npw aTom nerko BbITArMBaA
NEeCKy, Noka oHa He JOCTUrHET yCTponcTBa obpesa-
HWUA NEecKu.

3. Ecnu necka BbIXoAWT 3a nNpeesnsl pesaka, To 310
0O3Ha4aeT, YTO BbIMYLLEHO CNLWKOM MHOIO JIECKN.

4. Ecnv BbINyLLIEHO CAMLLKOM MHOIO N€CKM, TO CHUMUTE
KOMMavok KaTyLKK 1 HamaTblBanTe SIeCKy NpoTvB
4acoBOW CTPESIKM, MoKa JIecka He AOCTUMHET HY>KHOW
[JINHBI,

| PeXyLian ronoska

OnA CHATWA KoNnnayka KaTywKu

1. HaxxmuTe 1 yoepxvisavite ABe 3anopHble NaaHku
konnayka (R1).

2. CHUMUTE KONMNayoK C KPOHLWTenHa katylwku (R3).

YctaHoBka konnayka katyuwku (R2)

1. MoepxHocTH Konnavka (R2) 1 KPOHLLTENHA KaTyLwKM
(R3) LomKHbI BbITb YNCTEIMU. VIHave konna4ok He
6yneT HaaeKHO 3aKperyieH B KPOHLUTENHE KaTyLWKN.

2. TMocTaBbTe KoMMa4Yok Ha MecTo, Haxumaa BHU3
B HamnpaBneHUn K KPOHLLTEHY, Tak YTOObl KONna4ok
NOJSIHOCTBIO BCTasT HA CBOE MECTO.

3. MposepeTe, NPaBUALHO W BCTaN KOAMAY0K, NOMbI-
TaBLWMCb CHATb €ro, He HaXMManA Ha ABe 3aXUMHbIe
nnaHKu.

3ameHa HeIOHOBOW Neckn

[nA Bawero yno6ctea pekoMeHayeTcA Nokynarb

KOMMNEeKT B cocTaBe KaTtywkin (R4) n necku. Takxe

B Mpofaxe nMeeTcA Tonbko necka. Oba BapuaHTta

MOXHO nNpuobpectn y Ballero mectHoro gunepa.

YcTaHOBKa KOMMNEKTa KaTyL KU U NeCKU:

1. CHumuTe cTapyto kaTylwky (R4).

2. YCTaHOBWTE HOBYIO KaTyLIKy Ha KPOHLUTENH AN1A
katywkn (R3) Tak, 4Tobbl Bbipe3aHHaA Ha KaTyl ke
3oHa (S1) Haxonunacbh Ha YpoBHe rnasKa, Kak 310
nokasaHo Ha puc. $2.

3. Beinyctute necky n3 3axwvma (T1) n npoaeHste ee
yepes rnasok (S).

* Y6eautechb, 4uto Katywka (R4) nonHocTbio BCTana
Ha cBOe MecTo, crierka nopopa4vean ee BO BpeMsA
YCTaHOBKMW, B TO BPEMA KaK KPOHLITEWH HaxoauTca
Ha mecTe (R3).

4. YcTaHOBUTE KOMMayok Ha ceBoe mecTto (R2).

YcTaHoBKa TONbKO HENNOHOBOW NIECKU:

* BHumaHve! Baw npoayKT npegHasHaveH Tobko
[NA UCNONBb30BaHNA C HENIOHOBOW JTIECKON MaKCh-
ManbHbIM guameTpom 1,5 mm. /Icnonbayiite Tonbko
OpUrMHAbHYIO HEMSTOHOBYIO necky Flymo.

1. BogbmuTe npumepHo 10 mMeTpoB neckn. Betasste
15Mm necku B otBepcTue Katywku (T) n HamoTanTe
NIECKY B HanpaBneHnn CTPENOoK, N300PaKEHHbBIX
B BepXHew yacTu katywku. OctaBste CBOOOAHbIV
KOHel, necku npumepHo B 100 MM 1 BCTaBkTe ero
B 3aXMM COornacHo puc. T1.

2. Heobxoammo akkypaTHO HamarbiBaTb IECKY Ha
KaTyLKy. B npotrBHOM cy4ae 310 oTpuLaTensHo
CKaxeTcA Ha 3(h(HEKTUBHOCTN aBTOMATNYECKOM
nojayu Necku.

3. 3arem ycTtaHoBUTE KaTyLIKy COMaCHO OMMCaHMIO
B NPVBOAVIMOM BbILLE pasfesne ‘YcTaHOBKa KOM-
NNeKTa KaTylKu 1 necku’.

Bcerna yctaHaBnuBaunTe NpoAykT B CBoe 06bluHOe
pabouee nonoxxeHue nepep BKAOYEHUEM.

| TexobcnyxusaHue |

MPEOYNPEXOEHUE UsBnekaiTe akKymynsa-
TOPHbIN 650K nepex BbinonHeHuem TO unm
perynupoBku. Pexxywiana ronoeka npogonxaer
BpaLaTbCA M Nocne BbiKNIOYeHUA TpMMmMepa.

He noacTtaBnaiTe nanbLbl U PyKU K pe3aKky Nnecku
Ha HanpaBnAOLWENA KPOMKe 3aluThl.

Yxon 3a Bawwum tpummepom Contour

Mo okoH4aHnn ncnonsdosanHvAa Bawero Flymo Contour
BbINOSIHUTE CreaytoLlee:

1. Hn B Koem cnyyae He ounLianTe Balw Tpummep
BOJOW, YNCTALLUMUI XNAKOCTAMU, PACTBOPUTENAMMU,

NPOCTO oYMLLaNTe Mycop NOAXOAALMM AA 3TOro
VHCTPYMEHTOM — MATKOW LLETKOW NN CYXOW TKaHbIO.

2. MArkon WeTkow oumLLanTe BOKPYr BHYTPEHHEN YacTu
NPEAOXPAHNTENBHOIO LLUMTKA, PEXyYLLYIO ronoBky (V)
1 BEHTUNALMOHHbBIE OTBEPCTVA Kopnyca ABura-

Tena (W).

3. CHUMUTE KONECO NyTEM HaxKaTWA Ha OAHY M3 KHOMOK.
Ounctute koneco (X) 1 kaHasky (Y) ronoBku TPUM-
Mepa MArKOW WeETKON.

4. YcTaHoBUTe KONeco cornacHo onvcanwio B Moacoe-
AWHeHue Koneca.
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5. TwatenbHO OCMOTPUTE TPUMMEP, OCOBEHHO AeTanm
pPeXyLLen roNoBKu.

6. Ecnn y Tpummepa obHapyxmBatoTca Ntobble NoBpex-
[eHVA, TO CBAXMTECH C BalMM MEeCTHBIM CEPBUCHBLIM
LileHTpoM Husgvarna.

* Hu B koem cnyyae He Nonb3yNTECh NOBPEXAEH-
HbIM TPUMMEPOM.

XpaHeHue

1. XpaHuTe B NpoxnagHoM, CyxoM MecTe, BHe JocArae-
MOCTV AeTeln. He xpaHuTe BHE MOMeLLEeHNA.

2. MNepen xpaHeHneM aanTe NPoayKTy OCThITb B TeUYEeHWe
He meHee 30 MUHYT.

| Paspen noucka HeucnpaBHOCTEWN

‘HPEIJ.YI'IPE)KLI.EHME: U3BnekanTe akkymynaTopHbiv 6110k nepen BbinonHeHnem TO nnu perynupoBku.

[ HEUCMPABHOCTb | [

MPOBEPKA | [

OENCTBME |

NECKA HE NOJAETCA nojasa neck?

] PaboraeT N1 agTomatnyeckan

BbINycTUTe fIECKY BPYUHYIO.
CM. ,,PYYHAA NOAAYA JIECKN“

WU NECKA CJ/IULLKOM
KOPOTKAA Unn

Boinywexa nn necka v BuaHa v oHa?
113BneveHa i necka u3 saxuma?

CHUMWTE KONMaYOK ¥ KaTyluky, ocBoboauTe
_m_ NECKy 1 1ocTaBbTe KaTyLiKy U KONMayok Ha
cBoe mecto. CM. ,PEXXYLLIAA FOJIOBKA“

TPUMMEP BUEPUPYET

— Pabotaet M pyyHas nogava necku?

MOKET NPOU30ITH 3aTOP NIECKN B KATYLIKE.
_m_ [lepemoTaiite necky AnA YCTpaHeHA

n1epexnectos. 1poBepLTe, B NPaBUALHOM
/1 OTCEKE KATYLIKiI HAXOLWTCA N1ECKa.

NMOCTOAHHbIN
LUENKAIOLLWA WYM

] [locTur nu asurarenb MoMHOI CKOPOCTH PagronaitTe asurarenb 10 NonHoIN
[0 NpUMEHeHA TpuMmepa? CKODOCTI Nepen UCnonb3oBaHUEM.

——{He cnuukom nu MHoro BbInylieHo Necki? )—m—{ CM. ,PYUHAA NMOJAYA IECKN* |

JIECKA NOCTOAHHO
LLENKAET

BbicTaBnAeTCA N1 pesak necku 13-3a
NPEAOXPAHNTENBHONO WUTKA?

CBAXMTEC C Bawnm MECTHbIM
_m_ aBTOPV30BAHHbIM CEPBUCHBIM LIEHTDOM
WV CEPBUCHBIM LEHTPOM Husqgvarna.

HE BPALLLAETCH TPAMMEDOM?

MpasunbHo N1 Bbl nonb3yetech

VAcnonbayiiTe ToNbko KORYMK HEAMOHOBOM
necku A cTpixku Tpassl. CM. ,KAK CTPUYb

TPABY 1 NOAPABHIBATb KPOMKW*“

KOJIECO
ECITUM HUYETO U3

HeT nn 3atopa neckv B karylke?

—m— TlepemoTarite JIECKy Ha KaTylike,

ecnn Npobnemy He yHacTca YCTpaHuTb,
TO 3aMEHUTE KATYLIKY U NECKY.

BbILLECKABAHHOIO HE

NMOMOIAET UNU ECNU

—{qucrmre KONeco 1 KaHasky Ha ronoske Tpummepa. CM. ,,TEXOBCNY)KUBAHUE

HEUCMPABHOCTb HE

YCTPAHAETCA

_\—{cnnmmecb ¢ CepucHoit cnyx6oi Husqvarna

MHdopmauma 06 okpyxaiolien cpeae l

* [Tpu yTunusaumm Npoaykta ¢ KOHEYHbIM CPOKOM
cny6bl cnenyeT yunThiBaTb MHTEPECH! OXPaHbI
oKpy)KatoLLen cpeapl.

¢ [1pn HeOBXOAMMOCTM CBAXMUTECH C Balunm MeCTHbIM
OopraHoMm BnacTi 4j1A NoayYeHrA nHpopmaumm oo
yTUnM3aumm.

YTUNU3ALINA AKKYMYNATOPOB

* [epen ytnnnsaumnen 13 npoaykTa cieayeT n3sneyb
akkymynaTop (CMm. pazaen 3ameHa akkymynAtopa)
[aHHbIn npoaykT cofepxunt NIMH-akkymynaTop 1 ero
He crneayeT BbiOpachiBaTb B 0ObI4HbIN ObITOBON MyCOP
B KOHLLe CpOKa ero Cnyxbsbl.

AKKYMYNATOP cnefyeT caasarb B YMOSHOMOYEHHbIN
CEepPBUCHbIN LEHTP nnn B Baluy mecTHyto CTtaHumo
nepepaboTku.

HE noagepraiite akkyMynATOp BO3AENCTBUIO BOAbI.
NiMH-akkyMynATopbl MOFYT HAHECTW BPe 1 UX
cnepyeT yTUAIM3NpOBaTb B COOTBETCTBUN C EBponeit-

CKMMW NpaBunaMy Yepes aBTopru3oBaHHyto GrpMy no
nepepaboTke OTXOA0B.
¢ HE oxuramnte akkymynatop.

CUMBO/ mmm Ha MNPOAYKTE UM €0 YNAKOBKE MOKA3bIBAET,
YTO C AaHHbBIM NMPOLYKTOM He crieflyeT obpallarbCa Kak
¢ BbITOBBEIMM OTXOAaMu. Ero cnepyeT coasaTth Ha COOT-
BETCTBYIOLMI MYHKT cOopa Ana nepepaboTkn IneKTpu-
YECKOr0 1 31EKTPOHHOIO 06opyaoBaHVA. [pasuibHan
yTUAM3aumMA NpoayKTa NnoMoxeT Bam npenorepatuTb
oTpuuaresnbHble NOCIeACTBUA ANA OKPYXaloLLen cpep!
1 300POBbA IIOAEN, YTO B MPOTUBHOM CIlyYae MOXET
1MMeTb MeCTO B CiyYae HeHaanexatlero obpatleHua

€ oTXoAamu OT A@HHOro npoaykTa. [na nonyyeHva
6onee noagpobHoM NHGopmMaumm o nepepaboTke AaH-
HOro NPoAyKTa CBAXMUTECH C Balnm MECTHbIM OpraHoM
BAACTK, CNYXOO0M yTnAnM3aumm OeITOBbIX OTXOA0B UK

C mMarasuHoMm, rae Bel nprobpenu AaHHbIN NPOAyKT.

PekomeHgauum no cepeMCHOMY 06CnyXMBaHUIO

Bal npoayKT MMeeT yHUKasbHYI0 MaeHTUMUKaLMIO B BUAE CepebpuCcTO-YepHOI STUKETKN.
Mbl HACTOATENBHO PEKOMEHAYEM NMPOBOANTL CEPBUCHOE 06CNyXVBaHMe Ballero npoaykTa He pexe pasa B rof,

a Takxe 6osee YacTo B ciydae ero NPoMeccroHaNbHOrO NCTMONL30BAHMA.

3anacHble YacTu

Katywka v necka

Ccbinka Ne: FLYO047

Letanb Ne: 510747890

| PyccKun-5
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I'apaHTvm U NOJINTUKA NpeaocTaBJIeHUA rapaHTum

Ecnun kakaa-nmbo aetanb oKaeTcA AeeKTHOM

B pesynbrate AedekTa NponM3BOACTBA B TeUYeHWe

rapaHTuiiHoro nepuoaa, To Husgvarna UK Ltd. yepes

CBOK ABTOPUSOBAHHYIO PEMOHTHYO Cy)KOY BbINOAHUT

PEMOHT 1K 3ameHy 6ecrnnaTtHO Npu YCIOBUK:

(@) HenocpeacTBEHHOW MH(pOPMaLMK O HEMCNPABHOCTYM
B ABTOPU30BaHHYIO PEMOHTHYIO CIy»Oy.

(b) NnpepocTaBneHnAa AOKYMEHTOB, MOATBEPXOAKOLLMX
NPOAAXY.

(C) HencnpaBHOCTb He BO3HMKA BCNEACTBUE 3M10Y-
noTpebneHnit, HEBPEXHOCTN NN HENPaBUIILHON
HaCTPOWVIKM Nonb3oBaTenem.

(d) NpuYMHOM HEUCNPaABHOCTW He ABNAETCA HOPMaslb-
HbIN M3HOC.

(e) TpUMMep He obcnyxmBancA 1 He PEMOHTUPOBANCA,
He pasbuvpancA uin B ero paboTy He BMellnBasca
Kakoe-nnbo NnLLo, He ynosiHoMoueHHoe Husgvarna
UK Ltd..

(f) TpuMmMep He oaBancA Hanpokar.

(9) BnapensLem TpuMMepa ABNAETCA NepBOHAYaIbHbIN

CTBe oreparopa v yCBOW/IN NMOPAOOK SKCryaraLymn
1 TexobenyxvBaHna Ballero TprmMepa:

HeuncnpaBHOCTH, HE NOKpbIBaeMble rapaHTuen

*  3ameHa HellsIoOHOBOW NecKU.

HEeNCrnpaBHOCTU B pesysisTate HeCOOBbLWEeHMA

0 nepBoHaYasIbHOW HENMCNPaBHOCTL.
HEeWCMnpPaBHOCTW, BO3HVKLLINE B Pe3y/bTate
HeoXnaaHHoro yaapa.

HEeWCnpaBHOCTW, BO3HVKLLNE B pe3ynsrate
1ICMOb30BaHMA NMPOYKTa HE B COOTBETCTBUM

C yKasaHUAMU 1 PEKOMEHZALUNAMY AaHHOMO
PykoBoacTea oneparopa.

[eNCTBNe rapaHTUm He pacnpocTpaHAeTCA Ha
chaBaeMble B apeHzy TpYMMEpbI.

crefytoLLe NO3NLIMM CYNTAKOTCA M3HAaLLVBAKO-
LMMUCA YaCTAMM U CPOK KX CIyObl 3aBUCUT OT
perynAapHoro TO, NO3TOMY OHW He ABNAIOTCA Npes-
METOM AENCTBUTENbHOWN rapaHTUNHOM NPeTeH3nM:
HeNNoHoBaA Necka, KaTylka 1 necka.

nokynartens. OcTopoXxHoO!
(h) TpUMMeEp He NCMnonb3oBasCA B KOMMEPYECKNX Husgvarna UK Ltd. He HeceT no rapaHTum oTBeT-
Lenax. CTBEHHOCTM 3a Ae(eKThl, Bbi3biBAEMbIE NCMOIb30Ba-

*

[aHHaA rapaHTA ABNAETCA AOMNOMHEHUEM U HI

B KOEM CJlydae He yMeHblUaeT 3aKOHHbIe Mpasa
KnveHTa.

YkazaHHble HKe HEMCMPaBHOCTU He NMOKpPbIBAOTCA
rapaHT1en, NO3TOMy BaXKHO, YTOObI Bbl 0O3HakoMmnnmnch
C yKagaHuAMU, coaepxalimmmca B 4aHHoM PykoBoa-

HWEeM, MONHOCTLIO NN YACTUYHO, HEMOCPEACTBEHHO
MW OMocpeaoBaHHO, 3amnacHbIX YacTen unv Aonos-
HUTENBHBIX YaCTeln, KOTOPbIe He MPOV3BEAEHbI 1N
e He oa06peHbl komnaHner Husgvarna UK Ltd.,
VN e TPUMMEPOM, U3MEHEHHBIM KaknM-11Mbo
cnocobom.

Oeknapauua cootBetcTBua EC

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Mbl 3aABnAemM NopA, Hally eANHCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO MPOAYKT(bI);
HaVMEHOBAHME ... FasoHHbIN TPUMMeEP

OB0BHAUEHNE TUMA c.vvvevieiiiieiiieaireiieaireenes CCTE25
MoeHTngukauma cepum ..
[on Bbinycka ..

..CmM. 3aBoacKyto Tabnuuky npoaykTa
..CM. 3aBoacKyto Tabnuuky npoaykTta

COOTBETCTBYET CYLLECTBEHHbIM TPeBOBaHNAM 1 MONOXKEHUAM creayrolmx ampexkTns EC:

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

OCHOBbIBaeTCA Ha cnenyroumx npuMeHNMbIX rapMOoHN3NPOBaHHLIX CTaHAapTax EC:

EN 60335-1, EN 60335-2-91, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2

MakcrmanbHbi A-B3BELLIEHHbIN YPOBEHb 3BYyKOBOIO AaB/ieHNA Lp/-\ Ha MeCTe HaxoxgeHunA oneparopa, namepeHHoe

cornacHo EN 60335-2-91, npusoauntca B Tabnuue.

MakcrmanbHoe B3BELWEeHHOE 3HaveHne Brubpaumm pyku/npeanneyes a,, namepeHHoe cornacHo EN 60335-2-91 Ha
obpasuax yKkasaHHOro(bx) Bbille NPoAyKTa(0B) MPUBOANTCA B TabnuLe.
2000/14/EC: ViamepeHHanA akycTn4eckan MOLHOCTb Ly, 1 rapaHTMpoBaHHas akycTuyeckan MOLHOCTb Ly, cooTBeT-

CTBYIOT Tab/IMYHBIM 3HAYEHNAM.
MpoLenypa OLEeHKN COOTBETCTBUA
YNOMHOMOYEHHbIV OpraH cepTugpukaLmm

Ynem, 05.11.2013

1. Jlamennu

TexHUYEeCKNn ANPEKTop

Bnageneu, TeXHNYECKON [OKYMeHTaLmm

Mpunoxerwne VI
Intertek, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, Bucks, MK5 8NL, England

. CE

Tvn CCTE25
LLinprHa cpesaHna Tpasbl (CM) 25
CKOpOCTb BpaLLeHMA pexyLLero yctponctaa (06/MnH) 8.500
ViamepeHHan akycTnieckas MOLHOCTb Ly, (AB(A)) 82
lapaHT1poBaHHanA akycTuyeckana MOLHOCTb Ly, (AB(A)) 96
3eykoBoe aasneHne L, (0B(A) 74,4
HeonpeaenerHocTs Ko, (aB(A) 25
Bubpauma pykw/npeannedsa a, (M/c?) 1,8
HeonpegneneHHocTb Ky, (M/c?) 1,5
Bec (kr) 3,2
| pycckum-6 |
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Ohutus

seks kéepérast.

HOIATUS. Toodet kasutades peab jargima ohutuseeskirju. Omaenda ja kérvalseisjate ohutuse huvides
lugege palun kéesolevad juhised I&bi enne tootega tddtamist. Palun hoidke juhised hilisemaks kasutami-

Tootel olevate siimbolite selgitus

Hoiatus

kindel, et saate koigist juhtimisseadistest ja

nende t6o6st aru.

W Kandke silmakaitsevahendeid
=

LUlitage véljal Eemaldage akupakk enne regu-

o ) . ) Et valtida elektriloogi voimalust, arge kasutage
[@" Lugege kasutusjuhised hoolikalt I&bi, et oleksite seadet niisketes ega margades tingimustes.
® = ¢
==

>
Hoidke koik teised, kaasa arvatud lapsed, fg Y ) 5
koduloomad ja kérvalseisjad, 10-meetrisest @ leerimist voi puhastamist.

ohualast véljaspool. Peatage trimmer viivita-
matult, kui keegi Teile Iaheneb. Hoi

atus: LOikejohv jatkab podrlemist ka parast masina

valjalUlitamist.

Uldist 9.
1. Seda seadet voivad kasutada vahemalt
8 aasta vanused ja vanemad lapsed
ning piiratud fusiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega isikud ning puudulike ™"
kogemuste ja teadmistega isikud, kui neil
on jarelevaataja voi kui neid on seadme 12,
turvalise kasutamise osas juhendatud 13
ning nad moistavad sellest tulenevaid

Hoidke ja laadige antud seadet jahedas, kuivas, hasti
ventileeritud ning lastele kéttesaamatus paigas.

. Arge laadige akut ega kasutage seadet plahvatus- voi

korrosiooniohtlikus keskkonnas. Valtige piirkondi, kus
leidub kergestisuttivaid vedelikke voi gaase, et valtida
tulekahju voi plahvatuse esilekutsumist.

Arge Uritage seadet, kaasa arvatud akut, remontida.
Nailonjohvi asendamine ja seadme puhastamine on
ainsad toimingud, mida saab hoolduseks teha kasuta-
jaise.

Arge sisestage mingeid esemeid mootori piirkonda.
Hoidke see Ulekuumenemise véltimiseks prahist vaba.

. Arge tuhastage ega vigastage akut. Akud sisaldavad

ohtlikke kemikaale. Korraldage jaatmekaitlus néuete-
kohaselt.

ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangi-  Ettevaimistamine

da. Puhastust ega kasutaja poolset hool-
dust ei tohi lapsed teha ilma jarelevaata-
jata. Me soovitame, et seadet kasutavad
noored oleksid vahemalt 16-aastased.

Arge mitte kunagi lubage masinat kasutada lastel ega
inimestel, kes pole kasutusjuhistega tutvunud.
Peatage masina kasutamine, kui laheduses viibivad
inimesed (eriti lapsed) voi koduloomad.

Kasutage trimmerit Uksnes sel viisil ja nendeks otstar-
veteks, mida on kirjeldatud ké&esolevates juhistes. 5
Arge mitte kunagi kasutage trimmerit siis, kui olete vasi-
nud, haige voi alkoholi, uimastite voi ravimite maéju all.
Kasitseja voi kasutaja on vastutav 6nnetuste eest voi
teistele inimestele voi nende omandile tekitatud ohtude
eest.

Aku

Juhtmeta akutoitega tooted néuavad erilist hoolt.

1. VALTIGE JUHUSLIKKU KAIVITUMIST. TRIMMERIT
KANDES HOIDKE KAED JA SORMED LULITUS-
HOOVAST EEMAL.

2. Laadige toodet alati siseruumides ning pange see hoiule

jahedasse, kuiva ja lastele kattesaamatusse kohta.

. Kasutage tksnes laadijat, mis on Teie seadmega kaasa
antud. Mistahes teise laadija kasutamine voib akut ja
trimmerit jAddavalt kahjustada.

. Kasutage laadijat Uksnes standardsetes kodumajapi-
damise elektripistikupesades.

. Arge kasutage laadijat ega laadija juhet valeks otstar-
beks.

. Arge kasutage laadijat, kui laadija voi laadija juhe on
kahjustatud.

. Kasutage laadijat Gksnes siseruumides.

. Arge kasutage laadijat valitingimustes.

I

w
—
OO oo~N O O A~ W N

o~N OO O B~
-
—

1. Toote kasutamise ajal kandke alati siimakaitsevahen-

deid, tugevaid jalatseid ja pikki ptkse. Arge kasutage
varustust, kui olete paljajalu voi kannate lahtisi sandaale.

. Enne masina kasutamist ja parast mistahes 166ke kont-

rollige, et ei esineks kulumise ega kahjustuste marke,
ning laske vajaduse korral remontida.

. Vaadake l6igatav piirkond enne iga kasutuskorda Ule.

Koérvaldage koik sellised esemed, nagu kivid, klaasikil-
lud, naelad, traat, ndor jne, mis voivad trimmeri peasse
lennata voi selles takerduda.

4. Enne kasutamist vaadake Ule, et piirkonnas ei oleks

loomi, eriti siile.

. Kontrollige, et I6ikepea, pool ja kate oleksid digesti

kohale sobitatud.

Kasutamine
1. Kasutage trimmerit Uksnes péaevavalguses voi heas

kunstlikus valguses.

. Valtige oma trimmeriga téotamist marjas rohus, kui see

on voimalik.

. Olge mérjas rohus ettevaatlik, kuna voite tasakaalu

kaotada.

. Nolvadel olge tasakaalu sdéilitamisega eriti hoolikas ning

kandke mittelibisevaid jalandusid.

. Arge liikuge trimmimise ajal tagurpidi, kuna voite komis-

tada. Jalutage, ent drge jookske.

. Arge mitte kunagi kasutage trimmerit, mille kaitsekatted

on kahjustatud voi kohale panemata.

. Arge mitte kunagi sobitage metallist I6ikeelemente.
. Hoidke kéed ja jalad kogu aeg l6ikeseadistest eemal,

eriti siis, kui IUlitate mootori sisse.

. Hoidke I6ikepead vodkoha tasemest allpool.
. Trimmimise voi servade Idikamise ajal &rge kummar-

duge trimmeri kaitsekatte kohale, kuna 16ikejohv voib
esemeid Ules lennutada.

. Hoiduge nailonjohvist &raldigatud tukkide eest, mis

kasutamise ajal vélja loobitakse.
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12. Kui olete puutunud mingi eseme vastu, siis arge kasu-
tage oma trimmerit seni, kuni olete kindel, et kogu
trimmer on turvalises tooseisukorras.

13. Kui timmer hakkab ebanormaalselt vibreerima, siis
kontrollige seda viivitamatult. Ulemé&arane vibratsioon
voib pohjustada vigastusi.

Hooldus ja hoiule panek

1. Jalgige, et kdik mutrid, poldid ja kruvid oleksid kdvasti
kinni, et oleksite kindel, et timmer on to6tamiseks
turvalises seisukorras.

2. Ohutuse huvides asendage kulunud voi kahjustatud
detailid.

3. Kasutage asenduseks Uksnes I6ikejohvi, mis on sellele
tootele ette nahtud.

4. Kasutage asenduseks Uksnes detaile ja tarvikuid, mida
on soovitanud Husqvarna UK Ltd.

5. Péarast mistahes I6ikejohviga seotud hooldustédd viige
toode enne sisselllitamist alati tagasi selle normaal-
sesse tooasendisse.

6. Et valtida vigastuste ohtu, hoidke sormed ja kéed
kaitsekatte esiservalt johvilbikurist eemal.

7. Puhastage seadet kuiva lapiga. Arge mitte kunagi
kasutage seadme puhastamiseks metallist esemeid.

8. Vaadake trimmer Ule ja hooldage seda regulaarselt.
Mistahes remonditddd peab teostama volitatud
remonditdokoda.

9. Pange toode hoiule jahedasse, kuiva ja lastele katte-
saamatusse kohta. Arge pange toodet hoiule valitingi-
mustesse.

10. Laske tootel enne hoiule panekut vahemalt 30 minutit
maha jahtuda.

Akupakk

Akupaki hooldus

1. Kui akupakk tuhjeneb teatava ajavahemiku jooksul
kiiresti parast taielikku 6-tunnist laadimisperioodi, siis
on vaja akupakk valja vahetada.

2. Akupakil on teatav laeng olemas, ent maksimaalse
kasutusaja tagamiseks laadige oma akupakki enne
esimest kasutuskorda 6 tundi.

3. Et valtida akupaki jaddavat kahjustamist, arge pange
seda kunagi hoiule tihjaks laetud seisundis.

4. Akupaki vahetamiseks ja oma vana akupaki turvaliseks
jaatmekaitluseks votke Uhendust oma kohaliku volitatud
teeninduskeskusega/ edasimuljaga/ hulgimudjaga.

5. Aku
24 volti. 1,6 ampertundi
Kasutuseaks hermetiseeritud

»Suur joudlus”
Ei vaja hooldust

« OLULINE. KORRALDAGE OMA VANA AKUPAKI
JAATMEKAITLUS TURVALISELT. ARGE SEDA LAHTI
LOIGAKE, POLETAGE EGA TUHASTAGE.

Talveks hoiule panek

1. Laadige enne talveks hoiule panekut taielikult 6 tundi.

2. Tehke akupakile iga 3 kuni 4 kuu tagant taieliku 6-tun-
nise laadimisperioodiga taaslaadimine, et tdiendada aku
laengut talveks hoiule paneku ajal.

3. Valtige pikemat hoiule panekut iima taaslaadimiseta.

4. Pange hoiule jahedasse ja kuiva kohta.

Taiendava info saamiseks akupaki vahetamise kohta
votke Gthendust oma kohaliku edasimiiiijaga.

| Kokkupaneku juhised

Liilitushoova kokkupanek toruga (A1)

* Tagage, et sisemine juhe poleks keerdus.

1. Viige toru lllitushoova sisse.

2. Likake, kuni see kiopsab oma asendisse kinni.

» TAGAGE, ET TORU OLEKS TAIELIKULT KOHALE
PAIGUTUNUD URITADES SEDA EEMALDADA.

Trimmeripea kokkupanek toruga (A2

* Tagage, et sisemine juhe poleks keerdus.

1. Viige toru trimmeripea sisse.

2. Likake, kuni see kidpsab oma asendisse kinni.

* TAGAGE, ET TORU OLEKS TAIELIKULT KOHALE
PAIGUTUNUD URITADES SEDA EEMALDADA.

Ratta kokkupanek (B1) & (B2)

1. Uhendage ratas trimmeriga, tagades, et see oleks
paigutunud trimmeripeas olevasse ALUMISSE soonde,
nagu on ndidatud joonisel B1.

2. Kibpsake ratas molemalt poolt kokku, tagades, et see
oleks turvaline (B2).

3. Ratas peab vabalt pdorlema.

Taimekaitse kokkupanek (B3) & (B4)

1. Avage taimekaitse, nagu on nédidatud joonisel B3, ning
asetage see trimmeripeas olevasse ULEMISSE soonde.
Pdorake taimekaitset kellaosuti suunas, kuni see KLOP-
SAB oma léhteasendisse (B4).

Turvakatte kokkupanek (C1) & (C2)

1. Paigutage turvakate I6ikepea peale. Veenduge, et
nailonjohv oleks ette sdddetud I1&bi turvakattes oleva
ava, nagu on naidatud joonisel C1.

2. Suruge turvakate paigale ja pddrake seda suunas, nagu
on naidatud joonisel C2, kuni on kuulda klépsu ning
turvakate on kindlalt oma asendisse lukustunud.

* TAGAGE, ET TURVAKATE OLEKS KINDLALT OMA
KOHAL, URITADES KATET KEERUTADA.

Hoidekaepideme kokkupanek (D)

1. Tdommake hoidekaepideme vabastushooba kdepideme
otsa suunas.

2. Vajutage kaks hoidekaepideme kel olevat nuppu alla.

3. Paigutage nupud p&hikaepidemesse ja vabastage hoob.

4. Reguleerige hoidekaepide kdige mugavamasse tddasen-
disse, tdmmates vabastushooba ja ligutades kaepidet.

Korguse reguleerimine (E)

1. Pdorake koérguse reguleerijat (E1) selle lukust vabasta-
miseks ndidatud suunda (E2).

2. Reguleerige toru pikkus kdige mugavamasse tddasen-
disse.

3. Pdorake kérguse reguleerijat selle lukustamiseks vastas-
suunda (E3).

» TAGAGE, ET TORU OLEKS TAIELIKULT TURVATUD.

Akupaki laadimine

Esmane laadimisprotseduur

1. Kasutage laadijat Uksnes siseruumides.

2. Tagage, et laadija ei oleks niiskuse kées. Hoidke laadija
ja akupakk kogu aeg kuivad. Hoolitsege, et laadijal oleks
laadimise ajal hea ventilatsioon.

3. Uhendage laadija Ghendusklemm (F1) akupakiga.

4. Uhendage laadija (F2) sobivasse kodumajapidamise
elektriseinakontakti ning lUlitage see sisse.

5. Punane indikaatorlamp (F3) helendab laadimise ajal
pidevalt.

6. Taieliku laadungini jdutakse 3 tunniga, misjarel laadijal
olev indikaatorlamp (F3) muutub roheliseks. Laadimise
ajal laheb laadija soojaks. See on normaalne ja tdhen-
dab, et laadija t66tab korralikult.

Akupaki taaslaadimine

1. Taaslaadige akupakk niipea, kui Teie trimmeri 16ike-
joudlus hakkab raugema ja aeglustuma.

| EESTI -
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2. Valtige akupaki kasutamist ,sigava” tihjakslaadimiseni,
s.t valtige akupaki taielikku alaldamist.

3. Jargige protseduuri, mida on kirjeldatud 16igus
»Esmane laadimisprotseduur”.

4. Akupaki laadimine vastavalt neile juhistele peab tagama
aku maksimaalse kasutusea.

Akupaki kokkupanek (G)

1. Uhendage akupakk, nagu on nédidatud joonisel G,
tagades, et see oleks klopsanud oma asendisse ja kind-
lalt kohale paigutunud.

2. Eemaldamiseks vajutage molemal pool akupakki olevat
kaht nuppu (G1) ning libistage see maha.

Kuidas trimmida ja servi lI6igata

HOIATUS
Soovitatav on kasutada silmakaitsevahendeid.
Trimmimise vo6i servade I6ikamise ajal drge kum-
marduge trimmeri kohale, kuna 16ikejohv vé6ib
esemeid liles lennutada. Arge laske I6ikepeal
maapinnale toetuda. Arge koormake oma trim-
merit lile. Ulekoormust saab valtida, kui tagate, et
mootori kiirus ei langeks lilemaéraselt. EEMAL-
DAGE AKUPAKK ENNE, KUI URITATE VOTTA ETTE
MISTAHES HOOLDUST VOI REGULEERIMIST.
* ENNE KASUTAMIST

Tagage, et johvi antaks ette.
* Enne, kui hakkate trimmima voi servi ldikama,
tagage, et mootor tootaks taieliku kiirusega.

Kuidas trimmida

1. Hoidke, nagu on néidatud joonisel H.

2. Kaivitamiseks suruge turvalukustusele (H1) ja seejarel
|Ulitushoovale (H2).

3. Loigake nailonjéhviga teatud nurga all, kasutades
otsa (J).

4. Kiigutage trimmerit 16ikeala sisse ja sellest valja, tehes
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vaikesi 16ikeid (K).
. Johvi s6odetakse automaatselt ette iga kord, kui trimmeri-
pea pddrlemine peatub ja see l&heb tagasi tookiirusele.
Johvi saab taiendavalt manuaalselt ette s6ota, nagu on
kirjeldatud 16igus ,Manuaalne johvi etteso6tmine”
6. Oma trimmeri peatamiseks laske IUlitushoob lahti.
L6ikepea peatub umbes Uhe sekundi parast.

Taime- ja puukaitse kasutamine

Taime- ja puukaitse véimaldab trimmida rohtu taimede ja

puude lahedalt, iima et neid 16ikejdhviga kahjustataks.

1. Poorake kaitse selle edasilikumise asendisse, nagu on
naidatud joonisel K1.

2. Kasutage trimmerit puude Umber (K2) ja taimede lahedal.

Kuidas servi l6igata =

1. Tagage, et taimekaitse oleks LAHTEASENDIS.

2. Servaldikamise reziimile vahetamiseks vajutage nuppu
(L1) ja keerutage pead (L2). Kuuldav ,kldps” kinnitab, et
pea on lukustunud.

3. Hoidke, nagu on néidatud joonisel H.

4. Kaivitamiseks suruge turvalukustusele (H1) ja seejarel
|Ulitushoovale (H2).

5. Taiendava stabiilsuse tarbeks toetage servaldikur rattale
ja joondage see muru servaga. Loigake servi suunas,
mis on naidatud joonisel M.

6. Oma trimmeri peatamiseks laske Itlitushoob lahti.

7. Trimmimise reziimile tagasiminekuks vajutage nuppu ja

keerutage pea vastassuunas tagasi. Kuuldav ,klops”

kinnitab, et pea on lukustunud.

Servade I6ikamisel tagage, et servaloikamise

ratas toetuks alati rohule (ent mitte jalgrajale/

soOiduteele).

Poosaste asendi kasutamine

1. Vajutades oma jalaga hoovale (N1), saate kdepideme
lasta alla kolme erinevasse asendisse, et voimaldada
toote kasutamist pddsaste ja madalate takistuste (O) all.

Automaatne johvi ettes66tmise siisteem |

Kuidas automaatne johvi ettes66tmine to6tab (P)

1. Kui trimmer esmaselt sisse lUlitada, siis sdddetakse ette
véike jupp johvi.

2. Kui nailonjohv puutub vastu johvildikurit (P1), siis on
kuulda ,ragisevat” heli. ARGE SATTUGE AREVUSSE,
see on taiesti normaalne. Umbes 5 sekundi parast
|6igatakse johv digesse pikkusesse ning heli sumbub,
kui mootor j6uab taieliku kiiruseni.

* Enne, kui hakkate trimmima voi servi ldikama,
tagage, et mootor tootaks taieliku kiirusega.

3. Kui nailonjéhvi I6ikamisel tekkivat heli pole kuulda, siis on
tarvis rohkem johvi ette sdta.

4. Et rohkem johvi ette sd6ta, on kdigepealt vaja lasta
mootoril taielikult peatuda ning seejarel see taaskaivi-
tada, lastes mootoril jouda téieliku Kiiruseni.

5. Korrake 4. sammu, kuni kuulete, et johv puutub vastu
|6ikurit. (Arge korrake seda protseduuri rohkem kui
6 korda.)

6. Kui automaatse johvi ettesdotmisega esineb probleeme,
siis vaadake jérele ,Veaotsingu tabelist”.

Manuaalne johvi ettes66tmine

Nailonjohvi manuaalne ettes66tmine (Q)

1. Vajaduse korral saab johvi manuaalselt ette sdéta.

2. Selle tegemiseks vajutage manuaalse johvi ettesoot-
mise nuppu (Q1) ja laske see lahti, samal ajal tdmmates
ornalt johvi, kuni see jduab johvildikurini.

3. Kui j6hv ulatub j6hvilikurist médda, siis on liga palju
johvi ette s6odetud.

4. Kui on liga palju johvi ette sdddetud, siis eemaldage
pooli kate ning noksutage pooli kellaosuti vastassuunas,
kuni johv on soovitud pikkusega.

Loikepea

Pooli katte eemaldamine

1. Vajutage kaht katte vabastamise riivi (R1) ja hoidke
need all.

2. Tdommake poolihoidikult kate maha (R3).

Pooli katte tagasi sobitamine (R2)

1. Hoidke katte (R2) ja poolihoidiku (R3) koik piirkonnad
puhtad. Kui sellega ei saada hakkama, siis ei pruugi kate
olla kindlalt poolihoidikusse paigutunud.

2. Pange kate tagasi, vajutades seda tugevasti pooli-
hoidiku suunas ALLA, et tagada, et kate oleks téieli-
kult kohale paigutunud.

3. Kontrollige, et kate oleks korralikult kohale sobitatud,
proovides seda eemaldada ilma kaht riivi alla vajutamata.

Nailonjohvi asendamine

Teie mugavuse huvides on soovitatav, et ostaksite pooli

(R4) ja johvi komplektina. Nailonjéhv on ka omaette saada-

val. Mélemad on saadaval Teie kohaliku edasimuUja juures.

Pooli ja johvi kohale sobitamine komplektina:

1. Eemaldage vana pool (R4).

2. Paigutage uus pool poolihoidikusse (R3) selliselt, et
pooli viljaloike piirkond (S1) oleks iihel joonel
aasaga, nagu on nadidatud joonisel S2.

3. Vabastage johv kinnitusest (T1) ning viige johv labi aasa (S).

* Tagage, et pool (R4) oleks taielikult kohale paigu-
tunud, seda kohale sobitamise ajal 6rnalt poorates
ning samal ajal poolihoidikut (R3) tugevalt hoides.

4. Sobitage kate tagasi (R2).

EESTI -3 |
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Ainult nailonj6ohvi kohale sobitamine:

* Pidage meeles! Teie toode on ette ndhtud kasutamiseks
Uksnes nailonjdhviga, mille maksimaalne 1abimo6t on
1,5 mm. Kasutage Uksnes Flymo originaalset nailonjohvi. 3.

1. Votke umbes 10 meetrit johvi. Pistke johv 15 mm pik-
kuselt poolis olevasse avasse (T) ning kerige johvi selles

2. Tuleb kanda hoolt, et oleks tagatud johvi tdpne kerimine

suunas, mis on nadidatud nooltega pooli Ulemises otsas.

Jatke johv umbes 100 mm pikkuselt kerimata ning
pange see kinnitusse, nagu on néidatud joonisel T1.

poolile. Kui sellega ei saada hakkama, méjustab see
automaatse johvi ettesddtmise tdhusust.

Seejarel sobitage pool kohale, nagu on kirjeldatud
Ulalpool I6igus ,Pooli ja johvi kohale sobitamine
komplektina”.

Viige toode enne sisseliilitamist alati tagasi selle
normaalsesse tooasendisse.

Hooldus

HOIATUS. Eemaldage akupakk enne, kui Uritate 3.
votta ette mistahes hooldust voi reguleerimist.
Loikepea jatkab poorlemist ka parast trimmeri
valjaliilitamist. Hoidke sormed ja kded kaitsekatte

esiservalt johviloikurist eemal.

Teie Contouri hooldus

Parast seda, kui olete oma Flymo Contouri kasutamise
I6petanud, jérgige allpool toodud protseduuri:

Kui Teie trimmer on kahjustatud, siis votke igal juhul

1. Arge mitte kunagi puhastage oma trimmerit veega,

puhastusvedelike ega lahustitega, vaid eemaldage
lihtsalt praht sobivate vahenditega, pehme harja voi

kuiva lapiga.

2. Puhastage pehmet harja kasutades tervenisti turvakatte
sisemus, l6ikepea (V) ja mootori korpuse dhuvotuavad (W).

Hoiule panek
1. Pange hoiule jahedasse, kuiva ja lastele kattesaama-

tusse kohta. Arge pange hoiule vélitingimustesse.

2. Laske tootel enne hoiule panekut vahemalt 30 minutit
maha jahtuda.

Eemaldage ratas, vajutades Uhele nuppudest. Puhastage
ratas (X) ja timmeripeal olev soon (Y) pehme harjaga.

4. Uhendage ratas, nagu on kirjeldatud Idigus ,Ratta
kokkupanek”.

5. Vaadake trimmer, eriti I6ikepea detailid, hoolikalt Ule.

6.

{hendust oma kohaliku Husgvarna teeninduskeskusega.
* Arge mitte kunagi kasutage kahjustatud trimmerit.

|

Veaotsingu tabel

|

\HOIATUS. Eemaldage akupakk enne, kui Uritate votta ette mistahes hooldust v6i reguleerimist.

[ VIGA

l

[

KONTROLLIGE

TEGEVUS

l

JOHVI EI SOODETA ETTE
VOl
JOHV ON LIIGA LUHIKE
VOl
TRIMMER VIBREERIB

+

Kas automaatne johvi ettesddtmine tootab?

Sodtke johvi manuaalselt efte. .
VAATA ,MANUAALNE JOHVI ETTESOOTMINE”

|

Kas johvi sdodetakse ette ja see on nahtav?
Kas johv on kinnitusest eemaldatud?

Eemaldage kate ja pool, vabastage johv ning
sobitage pool ja kate tagasi. VAATA ,,LOIKEPEA”

Kas manuaalne johvi ettesddtmine toétab?

Johv vaib olla poolil takerdunud. Kerige johvi
tagasi, et eemaldada ristunud silmused.
Kontrollige, et johv oleks pooli diges sektsioonis.

PIDEV RAGISEV HELI

JOHV KATKEB PIDEVALT

RATTA POORLEMINE
PEATUB

KUI POLE UHTKI ULALPOOL
_ LOETLETUD VIGA
vOI KUI VIGA JAAB PUSIMA

Kas mootor on enne kasutama hakkamist
joudnud tdieliku kiiruseni?

Laske mootoril enne kasutama hakkamist jouda
tdieliku Kiiruseni.

|

_(

Kas on ette s66detud liiga palju johvi?

VAATA ,MANUAALNE JOHVI ETTESOOTMINE”

l

Kas johvildikuri pealt puudub turvakate?

Votke tihendust oma kohaliku volitatud teenindus-
keskusega voi Husgvarna klienditeenindusega.

_{

Kas Te kasutate trimmerit digesti?

Kasutage trimmimiseks Gksnes nailonjohvi otsa.

VAATA , KUIDAS TRIMMIDA JA SERVI LOIGATA”

Kas johv on poolil takerdunud?

HEH
-
—ER-
B
N Joh
-
-+
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Kerige johv poolile tagasi ning kui vea tunnused
jédvad plisima, siis asendage pool ja johv.

—{ Puhastage ratas ja trimmeripeal olev soon. VAATA ,HOOLDUS”

_‘—{Vﬁtke iithendust Husqvarna klienditeenindusega

Keskkonnakaitse info

» Kasutusea I6pule jdudnud” toote jadtmekaitlusel tuleb
pidada siimas keskkonna alast teadlikkust.

* Vajaduse korral votke jaatmekaitluse kohta info saami-
seks_Uhendust oma kohaliku ametkonnaga.

AKU JAATMEKAITLUS

* Aku tuleb enne jadtmekaitluse korraldamist tootest
eemaldada (vaata 16iku ,,Aku vahetamine”)

* Antud tootes on kasutusel NiIMH aku ning seda ei tohi
kasutusea I6ppedes koos tavaliste olmejaatmetega

minema visata.

* Aku tuleb viia volitatud teeninduskeskusesse voi Teie

kohalikku taaskasutusjaama.
* ARGE visake akut vette.

* NiMH akud voivad tervist kahjustada ning nende kaitlus
tuleb korraldada tunnustatud taaskasutusettevottes

5012693-02 Contour Cordless 24V Euro.indb 4

kooskélas Euroopa Liidu méérustega.
¢ ARGE tuhastage akut.

Tootel voi selle pakendil olev simbol == Viitab sellele, et

kéesolevat toodet ei tohi kdidelda olmejadtmetena. Selle
asemel tuleb see elektri- ja elektroonikavarustuse taaska-
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| Soovitused teeninduseks |

* Teie toode on kordumatult identifitseeritud hobedase ja musta toote tlubisildiga.
* Me soovitame tungivalt, et Teie toode teeks labi teeninduse vahemalt iga kaheteistkiimne kuu tagant ning professio-
naalse rakenduse puhul sagedamini.

| Asendatavad detailid |
Pool ja johv
Viite nr: FLYO047 Detaili nr: 510747890

| Garantii & garantiipoliitika |
Kui mistahes detail leitakse garantiiaja jooksul olevat defekt-  Torked, mis ei kuulu garantii alla

ne tootmisvea tottu, siis Husqvarna UK Ltd. teeb oma voli- ~ *  Nailonjohvi asendamine.

tatud teeninduse remonditddkodade vahendusel remondi *  Torked esmasest veast mitteteatamise tulemusel.

vOi asenduse Kliendi jaoks tasuta jargmistel eeldustel: * Torked &kilise 166gi tulemusel.

(@) Veast on teatatud otse volitatud remonditddkojale. *  Torked toote kasutamise tulemusel, mis polnud koos-

(b) On esitatud ostu tdendav dokument. kolas kdesolevas ,Kasutusjuhendis” sisalduvate juhiste

(c) Viga pole pohjustatud kasutaja poolse vaarkasutuse, ja soovitustega.
hooletuse voi vale reguleerimise tottu. *  Masinad, mida on kasutatud valjarentimiseks, ei kuulu

(d) Térge pole tingitud tavapéarasest kulumisest. kaesoleva garantii alla.

(e) Masinat pole teenindatud ega remonditud, koost lahti *Jargnevalt loetletud Uhikuid peetakse kuludetailideks
voetud ega manipuleeritud mistahes isiku poolt, keda ning nende kasutusiga soltub regulaarsest hooldusest,
pole Husqvarna UK Ltd. poolt volitatud. mistottu need pole tavaliselt kehtiva garantindude sub-

(f) Masinat pole kasutatud valjarentimiseks. jektiks: nailonjohy, pool ja juhe.

(9) Masina omanikuks on selle esialgne ostja.

(h) Masinat pole kasutatud &rilisel otstarbel. *  Ettevaatust!

* Kéaesolev garantii on téaienduseks tarbija seadusjargse- Husqvarna UK Ltd. ei vota omale garantiiaja jooksul
tele Gigustele ning ei kahanda neid mitte mingil viisil. vastutust defektide eest, mis on pohjustatud tervikuna

Jargmistest asjaoludest tulenevad torked ei kuulu garantii vOi osaliselt, otseselt voi kaudselt asendusdetailide voi

alla, mistottu on oluline, et Te loeksite 1&bi kdesolevas lisadetailide sobitamise t6ttu, mis pole Husgvarna UK

,Kasutusjuhendis” sisalduvad juhised ning saaksite aru, Ltd. poolt toodetud ega heaks kiidetud, vi masina mis-

kuidas oma masinat kasutada ja hooldada: tahes viisil muutmise téttu.

| EU vastavusdeklaratsioon
Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Rootsi
Kinnitame oma ainuvastutusel, et toode (tooted):

Nimetus .... Murutrimmer

TUUbi (tUpide) nimetus ... ....CCTE25

Seeria tahis .... Vaata toote tiilibisilti
Valmistamise aasta........ .... Vaata toote tiiiibisilti

On vastavuges jargmiste EU direktiivide oluliste nbuete ja sétetega:

2006/42/EU, 2006/95/EU, 2004/108/EU, 2000/14/EU, 2011/65/EL

Poéhineb jargmistel rakendatud EL-i harmoneeritud standarditel:

EN 60335-1, EN 60335-2-91, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2

Maksimaalne A-filtriga korrigeeritud helirdhutase LpA késitseja asukohas, mida on méddetud vastavalt standardile EN
60335-2-91, on dra toodud tabelis.

Maksimaalne kdmbla / kasivarre vibratsiooni kaalutud vaartus ah, mida on méddetud vastavalt standardile EN 60335-2-
91 Ulalpool nimetatud toote (toodete) ndidise varal, on dra toodud tabelis.

2000/14/EU: Mé6detud helivoimsuse taseme LWA ja garanteeritud helivdimsuse taseme LWA vaértused on vastavuses
tabelis esitatud numbritega.
Vastavushindamismenetlus...
Teavitatud asutus

....Vllisa
....Intertek, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, Bucks, MK5 8NL, England

Ulm, 05.11.2013

P. Lameli

Ulemtehnik

Tehnilise dokumentatsiooni hoidja
Tadp CCTE25
Loike laius (cm) 25
L 6ikeseadise pdorlemiskiirus (rpm) 8.500
Moodetud helivéimsuse tase LWA (dB(A)) 82
Garanteeritud helivdimsuse tase LWA (dB(A)) 96
Helirdhutase LpA (dB(A)) 74,4
Ebakindlus KpA (dB(A)) 2,5
Kambla / kasivarre vibratsioon ah (m/s2) 1,8
Ebakindlus Kah (m/s2) 1,5
Kaal (kg) 3,2
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| Drosiba

B

vieta vélakai lietosanai.

BRIDINAJUMS! Lietojot produktu, ir jaievero drogibas noteikumi. Jisu padu un novérotaju drosibas
labad, pirms darbojaties ar produktu, ludzu, izlasiet Sis instrukcijas. Ludzu, noglabajiet instrukcijas drosa

Uz produkta izvietoto simbolu skaidrojums

Bridinajums!

>

parliecinatos, ka izprotat visas vadibas ierices
un to funkcijas.

]
L)

] Uzmanigi izlasiet lietotaja instrukcijas, lai

Turiet citas personas, tai skaita bérnus,

il majdzivniekus un noverotajus arpus bistamas
zonas 10 metru radiusa. Ja kads jums tuvojas,
izsledziet trimmeri.

o
Qg\‘

Visparéja informacija

1. Ar 8o ierici drikst stradat tikai personas,
kas ir vecakas par 8 gadiem. Personas ar
ierobezotam psihiskam, sensoriskam vai
garigam spejam, ka ari personas, kuram
nav pietiekoSas pieredzes un zinasanu,
drikst lietot ierici tikai citas personas
uzraudziba vai pec instruktazas par droSu
ierices lietoSanu un ar to saistitiem ris-
kiem. Berni nedrikst speleties ar ierici.
Berni nedrikst veikt ierices tirsanu un
apkopi, kas javeic lietotajam, bez pieau-
guSo uzraudzibas. Mes iesakam, lai ar
ierici stradatu tikai personas, kas sasnie-
gusas 16 gadu vecumu.

. Nekad nelauijiet lietot aparatu bérniem vai personam,
kas neparzina instrukcijas.

. Ja tuvuma atrodas cilveki, ipasi, berni vai majdzivnieki,
partrauciet aparata lietosanu.

. Lietojiet trimmeri tikai tada veida un tikai tam funkcijam,
kuras aprakstitas Sajas instrukcijas.

. Nekad nedarbiniet trimmeri, kad esat noguris, slims vai

D> o0~ WN

. Operators vai lietotajs ir atbildigs par negadijumiem

vai apdraudéjumu, kas radies citiem cilvekiem vai vinu
ipaSumam.

Akumulators

Ar akumulatoru darbinamiem bezvadu produktiem ir

nepiecieSama ipasa apripe. .

1. 1ZVAIRIETIES NO NEJAUSAS IEDARBINASANAS.
NESOT TRIMMERI, TURIET ROKAS UN PIRKSTUS
PROM NO SLEDZA SVIRAS.

2. Vienmeér veiciet produkta uzladi iekstelpas un glabajiet
to vésa un sausa vieta — bérniem nepieejama vieta.

3. Lietojiet tikai ar jusu ierici piegadato uzlades ierici.
Lietojot jebkuru citu uzlades ierici, pastav risks pilniba
sabojat akumulatoru un trimmeri.

4. Lietojiet uzlades ierici tikai ar majas elektrotikla kontakt-
ligzdam.

5. Nelietojiet uzlades ierici vai uzlades vadu nepareizi.

6. Nelietojiet uzlades ierici, ja uzlades ierice vai uzlades
vads ir bojats.

7. Lietojiet uzlades ierici tikai iekstelpas.

alkohola, narkotiku vai medikamentu iedarbibas ietekme.

Valkajiet acu aizsarglidzeklus.

Lai noverstu elektrotrieciena iespéjamibu,
nelietojiet aparatu mitros vai slapjos apstak|os.

Izslédziet! Pirms reguléSanas vai tirisanas
nonemiet akumulatora bloku.

Bridinajums! Griesanas aukla turpina griezties vél péc
tam, kad aparats ir izslegts.

. Glabajiet So ierici un veiciet tas uzladi vesa, sausa, labi

10.

vedinata un bérniem nepieejama vieta.

Neveiciet akumulatora uzladi un nelietojiet ierici spra-
dzienbistama vai kodiga vide. Izvairieties no zonam,
kur atrodas viegli uzliesmojosi Skidrumi vai gazes, lai
neizraisitu ugunsgréeku vai spradzienu.

. Neméginiet veikt ne ierices, ne akumulatora remontu.

Lietotajam piemeérotas apkopes darbibas ir tikai neilona
auklas nomaina un ierices tiriSana.

. Neievietojiet nekadus priekSmetus motora nodalijuma.

Lai noverstu parkarsanu, atbrivojiet no gruziem.

. Nesadedziniet vai neparveidojiet akumulatoru. Akumu-

lators satur bistamas kimiskas vielas. Nododiet parstra-
dei atbilstosa veida.

Sagatavosana
1. Lietojot savu produktu, vienmér valkajiet acu aizsargli-

4.
5.

dzeklus, stingrus apavus un garas bikses. Nedarbiniet
iekartu, ja esat basam kajam vai jums kajas ir atvéerta
tipa sandales.

. Pirms aparata lietoSanas un péc jebkura trieciena par-

baudiet vai tam nav nolietojuma vai bojajumu pazimju,
un, ja nepieciesams, salabojiet to.

. Pirms katras lieto$anas reizes parbaudiet zonu, kura

javeic plausana. Nonemiet visus objektus, pieméeram,
akmenus, sapléstu stiklu, naglas, vadus, auklas u. tml.,
kurus var uzmest gaisa vai kuri var iepities trimmera
galva.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai plausanas zona nav
dzivnieku, jo ipasi, ezu.

Parbaudiet, vai grieSanas galva, spole un aizsargs

ir uzstadits pareizi.

LietoSana

1.

OO O~N O O WO N

—
—_

Lietojiet trimmeri tikai dienas gaisma vai laba maksligaja
apgaismojuma.

. Ja iespéjams, izvairieties no trimmera lietoSanas slapja

zale.

. Esiet uzmanigs slapja zale, jo varat zaudét lidzsvaru.
. Nogazes esiet pasi uzmanigs, lai nezaudétu lidzsvaru,

un valkajiet neslidosus apavus.

. Nekapieties atpakal, stradajot ar trimmeri, jo varat

paklupt. Ejiet, nekad neskrieniet.

. Nekad nestradajiet, ja aizsargi ir sabojati vai ja tie nav

uzstaditi sava vieta.

. Nekad neuzstadiet metala grieSanas elementus.
. Vienmér sargiet rokas un kajas no grieSanas lidzekliem

un ipasi, kad ieslédzat motoru.

. Turiet grieSanas galvu zem jostasvietas limena.
. Plaujot vai veicot cirpSanu, neliecieties pari timmera aiz-

sargam — grieSanas aukla var uzmest gaisa priekSmetus.

11. Uzmanieties no lietoSanas laika uzmestiem nogrieztiem

neilona auklas gabaliem.
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12. Ja trapat kadam objektam, nelietojiet trimmeri, lidz
neesat parliecinats, ka viss trimmeris ir dro$a darba
kartiba.

13. Ja trimmeris sak nenormali vibrét, nekavéjoties parbau-
diet to. Parmeériga vibracija var izraisit savainojumus.

Apkope un glabasana

1. Turiet visus uzgrieznus, bultskrives un skrives pievilktas,

lai nodrosinatu, ka trimmeris ir drosa darba kartiba.

. Drosibas nollkos nomainiet nolietotas vai bojatas
detalas.

. Izmantojiet tikai Sim produktam paredzéto grieSanas
auklu.

. lzmantojiet tikai ,Husqvarna UK Ltd.”
dalas un papildpiederumus.

A~ W N

ieteiktas rezerves

5. Péc jebkuram apkopes darbibam, kas saistitas ar
grieSanas auklu, pirms ieslégSanas, vienmeér atjaunojiet
normalu produkta darba poziciju.

6. Lai izvairitos no savainojumu riska, turiet pirkstus un
rokas prom no auklas griezéja uz galvenas aizsarga
malas.

7. Tiriet ierici ar sausu dranu. Nekad neizmantojiet metala
priekSmetus ierices tirisanai.

8. Regulari veiciet trimmera parbaudi un apkopi. Jebkuri
remontdarbi ir javeic pilnvarotam remontdarbu veicéjam.

9. Glabajiet produktu vésa, sausa un bérniem nepieejama
vieta. Neglabajiet produktu ara.

10. Pirms produkta novietosanas glabasanas vieta laujiet
tam vismaz 30 mindtes atdzist.

Akumulatora bloks

Akumulatora bloka kopsana

1. Ja laika gaita péc pilna 6 stundu uzlades perioda aku-
mulatora bloks atri izladéjas, ir nepiecieSams nomainas
akumulatora bloks.

2. Akumulatora bloka bUs palicis neliels uzlades limenis,
bet, lai nodrosinatu maksimalo darbibas laiku, pirms
pirmas lietoSanas reizes veiciet sava akumulatora bloka
uzladi 6 stundas.

3. Lai pasargatu akumulatora bloku no neatgriezeniskiem
bojajumiem, nekad neglabajiet to izladéta stavokli.

4. Lai uzstaditu nomainas akumulatora bloku un droSi
nodotu parstradei savu veco akumulatora bloku,
sazinieties ar savu vietéjo pilnvaroto apkalposanas
centru/dileri/izplatitaju.

5. Akumulators
24 volti 1,6 ampérstundas
Hermetiski noslegts

LLieljaudas*”
Apkope nav nepiecieSama

* SVARIGI! ATBRIVOJIETIES NO SAVA VECA AKUMU-
LATORA DROSA VEIDA, NEGRIEZIET TO VALA, NEDE-
DZINIET VAI NESADEDZINIET TO.

Glabasana ziema

1. Pirms novieto$anas glabasanai uz ziemu veiciet pilnu
6 stundu uzladi.

2. Veiciet akumulatora pilnu 6 stundu uzladi ik péc 3 lidz
4 ménesiem, lai papildinatu akumulatora uzlades limeni
glabasanas laika ziema.

3. lzvairieties no ilgstoSas glabasanas bez uzlades.

4. Glabajiet vésa, sausa vieta.

Lai uzzinatu vairak informacijas par akumulatora
bloka nomainu, sazinieties ar savu vietéjo dileri.

| Montazas instrukcijas

ParslégSanas roktura piestiprinaSana katam (A1)

* Parliecinieties, ka iek$€jais vads nav savijies.

1. levietojiet katu parslégsanas rokturl.

2. Bidiet, lidz tas noklikSk sava pozicija.

+ PARLIECINIETIES, KA KATS IR PILNIBA SAVA
VIETA, MEGINOT TO NONEMT.

Trimmera galvas piestiprinaSana katam (A2]

* Parliecinieties, ka iek$€jais vads nav savijies.

1. levietojiet katu trimmera galva.

2. Bidiet, lidz tas noklikSk sava pozicija.

+ PARLIECINIETIES, KA KATS IR PILNIBA SAVA
VIETA, MEGINOT ToO NONEMT.

Ritena piestiprinasana (B1) un (B2)

1. Pieviengjiet riteni trimmerim, nodroSinot, ka tas ievietots
APAKSEJA gropé uz trimmera galvas, ka paradits B1
ziméjuma.

2. Sastipriniet riteni kopa katra pusé, parliecinoties, ka tas
ir dross (B2).

3. Ritenim ir jagriezas brivi.

Augu aizsarga montaza (B3) un (B4)

1. Atveriet augu aizsargu, ka paradits B3 ziméjuma,
un ievietojiet to AUGSEJA gropé uz trimmera galvas.
Grieziet augu aizsargu pulkstenraditaju virziena, idz tas
NOKLIKSK novietosanas pozicija (B4).

DroSibas aizsarga montaza (C1) un (C2)

1. Novietojiet drosibas aizsargu virs griesanas galvas.
Parliecinieties, ka neilona aukla ir izverta cauri atverei
drosibas aizsarga, ka paradits C1 ziméjuma.

2. lebidiet droSibas aizsargu vieta un pagrieziet tada
virziena, kads paradits C2 ziméjuma, lidz atskan Klik-
Skis un drosibas aizsargs ir drogi noblokéts sava vieta.

 PARLIECINIETIES, KA DROSIBAS AIZSARGS
ATRODAS STINGRI SAVA VIETA, MEGINOT TO
SAGRIEZT RINKI.

Stingra roktura montéia (D)

1. Pavelciet stingra roktura atbloké$anas sviru uz roktura
tvérekla pusi.

2. Piespiediet abas pogas uz stingra roktura saniem.

3. Novietojiet pogas galvenaja rokturi un atbrivojiet sviru.

4. Noregulgjiet stingro rokturi értakaja darba pozicija,
pavelkot atblokésanas sviru un parvietojot rokturi.

Augstuma regulésana (E)

1. Lai atblokétu, pagrieziet augstuma regulétaju (E1)
noraditaja virziena (E2).

2. Noregulgjiet katu értakaja darba pozicija.

3. Lai noblokeétu, pagrieziet augstuma regulétaju pretéja
virziena (E3)

» PARLIECINIETIES, KA KATS IR PILNIBA
NOSTIPRINATS.

Akumulatora bloka uzlade

Sakotnéja uzlades procedira

1. Lietojiet uzlades ierici tikai iekstelpas.

2. Gadajiet, lai uzlades ierici neskartu mitrums. Turiet
uzlades ierici un akumulatora bloku vienmér sausu.
Uzlades laika turiet uzlades ierici labi vedinata vieta.

3. Pievienojiet uzlades ierices konektoru (F1) akumulatora
blokam.

4. Piesledziet uzlades ierici (F2) atbilstosa majas elektro-
tikla sienas kontaktligzda un ieslédziet to.

5. Uzlades laika indikatora lampina (F3) nepartraukti mirgo.

6. Pilns uzlades limenis tiks sasniegts péc 3 stundam, un
tad indikatora lampina uz uzlades ierices (F3) iedegsies
zala krasa. Uzlades laika uzlades ierice uzsilst. Tas ir
normali un nozimée, ka uzlades ierice darbojas pareizi.

Akumulatora bloka atkartota uzlade

1. Veiciet atkartotu akumulatora bloka uzladi, tiklidz jasu
trimmera griesanas jauda sak be|gt|es un paleninas.

2. Nepielaujiet akumulatora bloka ,dzilu” izladésanos, t.i.,
nelaujiet akumulatora blokam p||n|ba izladeties.
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. Sekojiet sakotnejas uzlades proceduras apraksta

sniegtajai procedurai.

. Veicot akumulatora bloka uzladi saskana ar §im ins-

trukcijam, vajadzétu nodrosinat maksimalu akumulatora
kalposanas muza ilgumu.

Akumulatora bloka montaza (G)

1. Pievienojiet akumulatora bloku, ka paradits G zime-
juma, parliecinoties, ka tas nokliksk sava pozicija un
atrodas stingri sava vieta.

2. Lai nonemtu, nospiediet abas pogas (G1) abas akumu-

latora bloka pusés un nobidiet to nost.

Plausana un apcirpSana

BRIDINAJUMS!

leteicams lietot acu aizsarglidzeklus.

Plaujot ar trimmeri vai apcérpot, neliecieties pari
trimmera aizsargam - grieSanas aukla var uzmest
gaisa priekSmetus.

Nepielaujiet, ka grieSanas galva balstas pret zemi.
Neparslogojiet savu trimmeri.

No parslogosanas iespéjams izvairities, parlieci-
noties, ka motora atrums parmeérigi nesamazinas.
PIRMS MEGINAT VEIKT KADAS APKOPES VAI
REGULESANAS DARBIBAS, NONEMIET AKUMU-
LATORA BLOKU.

PIRMS LIETOSANAS

Parliecinieties, ka aukla ir padota.

Parliecinieties, ka pirms plausanas vai apcirp-
Sanas motors darbojas ar pilnu jaudu.

Plausana

1. Satveriet ierici, ka paradits H zimejuma.

2. Lai saktu, saspiediet drosibas aizslegu (H1) un tad —
parsléga sviru (H2).

3. Plauijiet ar neilona auklu lenki, izmantojot uzgali (J).

4. Supojiet trimmeri plausanas zona un arpus ta, veidojot
nelielus plavumus (K).

5. Aukla tiek padota automatiski katru reizi, kad trimmera

Augu un koku aizsarga lieto$ana

Ar augu un koku aizsargu iesp&jams noplaut zali tuvu augiem

un kokiem, tos nesabojajot ar grieSanas auklu.

1. Pagrieziet aizsargu pozicija uz prieksu, ka paradits K1
ziméjuma.

2. Lietojiet trimmeri apkart kokiem (K2) un augu tuvuma.

CirpSana .

1. Parliecinieties, ka augu aizsargs ir NOVIETOSANAS
pozicija.

2. Lai mainttu cirpSanas rezimu, nospiediet pogu (L1) un
sagrieziet galvu (L2). Atskanés klikskis, apstiprinot, ka
galva ir noblokéta.

3. Satveriet ierici, ka paradits H ziméjuma.

4. Lai saktu, saspiediet droSibas aizslegu (H1) un tad —
parsléga sviru (H2).

5. Atbalstiet cirpSanas riku uz ritena, lai tas bltu stabilaks,
un apceérpiet zaliena malu. Veiciet cirpSanu M attela
paraditaja virziena.

. Lai trimmeri apturétu, atlaidiet parsléga sviru.

. Lai atgrieztos plausanas rezima, nospiediet pogu un

sagrieziet galvu atpakal pretéja virziena. Atskanés klik-

Skis, apstiprinot, ka galva ir noblokéta.

Veicot cirpsanu, gadajiet, lai cirpSanas rite-

nis vienmer balstitos pret zali (un nevis uz

~NOo

takas/piebraucama cela).

Kramu griesanas pozicijas lietoSana

1. Nospiezot sviru (N1) ar kaju, rokturi var nolaist tris daza-
das pozicijas, lai produktu varéetu lietot zem krimiem un
zemiem objektiem (O).

galva parstaj griezties un atjaunojas tas darba atrums.

Papildu auklu iespéjams padot manuali, ka aprakstits

,Manuala auklas padeve*

6. Lai trimmeri apturétu, atlaidiet parsléga sviru. GrieSanas
galva apstasies pec aptuveni vienas sekundes.

Automatiska auklas padeves sistema

Automatiskas auklas padeves sistemas darbiba (P) 3. Ja neilona auklas nogrie$anas troksnis nav dzirdams,

1. Sakotnéji ieslédzot trimmeri, tiek padots neliels auklas ir nepiecieS8ama lielaka auklas padeve.
garums. 4. Lai padotu vairak auklas, vispirms ir jalauj motoram

2. Neilona auklai atsitoties pret auklas griezéju (P1), bls pilniba apstaties, tad sakt darbibu no jauna, tam laujot
dzirdams ,,Skindo$s" troksnis. NESATRAUCIETIES, sasniegt pilnu darbibas atrumu.
tas ir normali. Pec aptuveni 5 sekundém, aukla tiks 5. Atkartojiet 4. etapu, kamér izdzirdat auklas atsi$anos
nogriezta pareizaja garuma un troksnis mazinasies, pret griezéju. (Neatkartojiet So procediiru vairak
motoram sasniedzot pilnu atrumu. ka 6 reizes.)

« Parliecinieties, ka pirms plausanas vai cirpSanas 6. Ja ar automatisko auklas padevi rodas problémas,

motors darbojas ar pilnu jaudu. skatiet kludu noteikSanas diagrammu.

Manuala auklas padeve

3. Ja aukla parsniedz auklas griezéju, ir padots parak
daudz auklas.

4. Ja ir padots parak daudz auklas, nonemiet spoles vaku
un klikskiniet spoli pretéji pulkstenraditaju virzienam, lidz
aukla ir velamaja garuma.

Manuala neilona auklas padeve (Q)

1. Ja nepiecieSams, auklas padevi var veikt manuali.

2. Lai stradatu, nospiediet un atlaidiet manualas auklas
padeves pogu (Q1), vienlaikus viegli pavelkot uz augsu
auklu, lidz ta sasniedz auklas griezéju.

Griesanas galva |

Neilona auklas nomaina

Lai jums bltu értak, ietiecams iegadaties spoli (R4) un
auklu komplekta. Ir pieejama ari neilona aukla. Abas var
iegadaties pie jusu vietéja dilera.

Spoles vaka nonemsana
1. Nospiediet un paturiet iespiestas abus vaka atblokéSanas
aizturus (R1).
2. Atvelciet vaku nost no spoles turétaja (R3).
Spoles vaka uzstadiSana atpakal (R2)
1. Turiet visas vaka (R2) un spoles turétaja (R3) zonas Spoles un auklas komplekta uzstadiSana
tiras. Ja tas netiek darits, vaks var stingri nenoblokéties 1. Nonemiet veco spoli (R4).
spoles turétaja. 2. levietojiet spoli spoles turétaja (R3) ar spoles izgrie-
2. Uzlieciet vaku atpakal, stingri nospiezot UZ LEJU pret Sanas zonu (S1) preti cilpinai, ka paradits S2

spoles turétaju, lai nodrosinatu, ka vaks ir stingri uzlikts. ziméjuma.
3. Parbaudiet, vai vaks ir pareizi uzstadits, méginot to 3. Atbrivojiet auklu no ierievja (T1) un izveriet auklu caur
nonemt, nepiespiezot abus aizturus. cilpinu (S).
LATVIESU-3 |
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* Parliecinieties, ka spole (R4) ir pilniba ievietota, kas noraditas spoles virspuse. Atstajiet aptuveni

uzstadiSanas laika to viegli pagriezot, vienlaikus 100 mm auklas neuztitu un ievietojiet to ierievi, ka
noturot spoles turétaju (R3) stingri vieta. paradits T1 Ziméjuma.
4. Uzstadiet vaku atpakal (R2). 2. Lai nodrosinatu, ka aukla ir kartigi uztita uz spoles,
Vienigi neilona auklas uzstadisana jarikojas rupigi. Ja tas netiek veikts, tas ietekmes auto-
« Atcerieties! Jisu produkts ir izstradats, lai taja lietotu tikai matiskas auklas padeves efektivitati.
neilona auklu, kuras maksimalais diametrs ir 1,5 mm. 3. Tad uzstadiet spoli, ka aprakstits sadaja ,Spoles un
Izmantojiet tikai originalo ,Flymo* neilona auklu. auklas komplekta uzstadisana“ ieprieks.
1. Nemiet aptuveni 10 metrus auklas. levietojiet 15 mm Pirms iesléeg$anas vienmeér atjaunojiet normalu
auklas atveré spolé (T) un uztiniet auklu bultinu virziena,  produkta darba poziciju.
Apkope
» BRIDINAJUMS! Pirms méginat veikt kadas apko- 3. Nonemiet riteni, nospiezot vienu no pogam. Ar mikstu
pes vai reguléSanas darbibas, nonemiet akumu- birsti notiriet riteni (X) un gropi (Y) uz trimmera galvas.

latora bloku. GrieSanas galva turpina griezties 4. Piestipriniet riteni, ka aprakstits sadala ,,Ritena uzstadi-
péc tam, kad trimmeris ir izslegts. Turiet pirkstus Sana“.
un rokas prom no auklas griezéja uz galvenas 5. Rupigi parbaudiet trimmeri, ipasi, grieSanas galvas
aizsarga malas. dalas.

Rupes par jusu ,,Contour aparatu 6. Ja jusu trimmeris ir kada veida bojats, sazinieties ar

Kad esat beidzis lietot savu ,,Flymo Contour*, izpildiet talak vietéjo ,Husqgvarna“ apkalpo$anas centru.

aprakstito procedairu. Nekad nelietojiet bojatu trimmeri.

1. Nekad nemazgajiet timmeri ar tdeni, mazgasanas
Skidrumiem vai Skidumiem — vienkarsi nonemiet gruzus ~ Glabasana

ar piemeérotu riku: mikstu birsti vai sausu dranu. 1. Glabajiet vesa, sausa un bémiem nepieejama vieta.
2. Izmantojot mikstu birsti, notiriet apkart drosibas aiz- Neglabajiet ara.

sargam un ta iekSpuse, grieSanas galvu (V) un motora 2. Pirms produkta novietoSanas glabasanas vieta, laujiet

korpusa gaisa atveres. (W) tam vismaz 30 minutes atdzist.

[ Kladu noteik$anas diagramma |
\BRTDINAJUMS! Pirms méginat veikt kadas apkopes vai regulé$anas darbibas, nonemiet akumulatora bloku. \

[ KLUDA | [ PARBAUDIET DARBIBA |
- . S La . Veiciet manualu auklas padevi.
NAV AUKLAS PADEVES —‘VE“ automafiska auklas padeve darbojas? % SKATIT , MANUALA AUKLAS PADEVE" ‘

VAI Nonemiet vaku un spoli, atbrivojiet auklu un

PARAK ISA AUKLA | |Vaiaukia ir padota un redzama? uzstadiet spoli un vaku atpakal vieta. SKATIT
VAI Vai aukla ir iznemta no ierievja? GRIESANAS GALVA“ ’

TRIMMERIS VIBRE

Aukla var iesprust uz spoles. Attiniet, lai nonemtu
savijusas cilpas. Parbaudiet, vai aukla atrodas uz
pareizas spoles dalas.

— Vai manuala auklas padeve darbojas?

_ « ] Vai motors pirms lietosanas ir sasniedzis Pirms lietoSanas laujiet motoram sasniegt pilnu
NEPARTRAUKTS SKINDOSS —{pimu s S 'J o ‘

TROKSNIS ——{Vai ir padots parak daudz auklas? % SKATIT ,MANUALA AUKLAS PADEVE" |

Sazinieties ar vietéjo pilnvaroto apkalposanas cen-
tru vai ,Husquarna" Klientu apkalpoSanas centru.

_ Vai drosil i kst aukl
AUKLA NEPARTRAUKTI ai droSibas aizsargam trukst auklas

PARTRUKST

griezeja?

PlauSanai izmanfojiet tikai neilong auklas galu.
SKATIT ,,PLAUSANA UN CIRPSANA“

RITENIS PARTRAUC
GRIEZTIES

_—<Vai lietojat trimmeri pareizi?
| Attiniet auklu atpakal uz spoles. Ja pazimes
joprojam saglabajas, nomainiet spoli un auklu.
JA NEV|E“';'"SNE%_\IEPR|EK§ L—{Nofiriet riteni un gropi uz trimmera galvas. SKATIT ,,APKOPE® |
VAI JA K'.-UDA SAGLABAJAS _\—{Sazinieties ar ,Husqvarna“ klientu apkalpoSanas centru ]

. Vai aukla iesprast uz spoles?

Vides informacija |

* Nododot produktu ta kalpoSanas miza beigas atkritu- * NEIZMETIET akumulatoru Gdeni.
mos, ir janem vera ar vidi saistiti apsvérumi. * NiMH akumulators var but kaitigs un ir janodod par-
 Ja nepiecieSams, sazinieties ar vietéjam iestadem, lai stradei tam paredzeta parstrades iestadé saskana ar
uzzinatu informaciju par nodo$anu atkritumos. Eiropas Savienibas noteikumiem.
AKUMULATORA NODOSANA ATKRITUMOS * NEDEDZINIET.

* Pirms nodo$anas atkritumos akumulators ir jaiznem no
produkta (skatit sadalu ,Akumulatora nomaina®).
* Sis produkts satur NIMH akumulatoru, un ta kalposanas ~ Simbols == Uz produkta vai uz ta iesainojuma norada,

muZza beigas to nedrikst izmest kopa ar parastajiem ka §o produktu nedrikst nodot kopa ar majsaimniecibas
majsaimniecibas atkritumiem. atkritumiem. Tas ir janodod atbilsto$a savaksanas punkta
¢ Akumulators ir janogada pilnvarota apkalpo$anas centra  elektrisko un elektronisko iekartu parstradei. Gadajot par
vai uz jusu vietéjo parstrades staciju. &1 produkta pareizu nodoSanu atkritumos, jus palidzésiet
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novérst potenciali negativu ietekmi uz vidi un cilvéku
veselibu, ko var izraisit neatbilstosa $i produkta nodosana
atkritumos. Lai iegltu papildu informaciju par &I produkta

otrreizejo parstradi, lidzu, sazinieties ar vietéjas pasvaldi-
bas biroju, majsaimniecibas atkritumu savaksanas dienestu
vai veikalu, kura produktu iegadajaties.

Apkalposanas ieteikumi

» JUsu produktam ir pieskirts unikals sudraba un melns produkta kategorijas marké&ums.
* Stingri iesakam veikt jusu produkta tehnisko apkopi vismaz reizi divpadsmit méneSos un biezak, ja tas tiek lietots

profesionalos nolukos.

| Rezerves dalas

Spole un aukla

Atsauces Nr.: FLY047

Detalas Nr.: 510747890

| Garantija un garantijas politika

Ja garantijas perioda tiek konstatéts, ka kada detala ir
bojata razoSanas defekta dél, ,Husqvarna UK Ltd“ ar savu
pilnvaroto remontdarbu veiceju palidzibu klientam bez
maksas veiks remontu vai nomainu ar talak minétajiem
nosacijumiem.

(a) Par bojajumu ir pazinots tiesi pilnvarotam remontdarbu
veicéjam.

(b) Tiek uzradits iegades apliecinajums.

(c) Bojajumu nav izraisijusi lietotaja nepareiza listoSana,
nolaidiba vai kltidaina regulésana.

(d) Bojajums nav radies parasta nolietojuma dé|.

(e) Aparata tehnisko apkopi vai remontu, izjauksanu vai
kadas darbibas ar to nav veikusi neviena persona, kuru
nav pilnvarojis ,Husqvarna UK Ltd.".

f) Aparats nav izmantots nomai.

g) Aparata ipasnieks ir sakotnéjais pircéjs.

h) Aparats nav lietots komercialos noldkos.

Si garantija tiek nodroSinata papildus un nekada veida
nemazina klienta likumigas tiesibas.

Bojajumi, kas radusies talak mineto iemeslu dél, netiek

segti, tadél ir svarigi, lai jUs izlasitu $aja lietotaja rokas-

*

gramata sniegtas instrukcijas un izprastu, ka darboties ar

jusu aparatu un veikt ta apkopi.

Bojajumi, kurus garantija nesedz

* Neilona auklas nomaina.

* Bojajumi, kas radusies, nepazinojot par sakotnéjo klami.

* Péksna trieciena rezultata radusies bojajumi.

* Bojajumi, kas radusSies tade|, ka produkts nav lietots
saskana ar $aja lietotaja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam un ieteikumiem.

* Sl garantija neattiecas uz aparatiem, kuri izmantoti nomai.

Sadi elementi tiek uzskatiti par normalam nolietojumam

paklautam detalam, un to kalposanas muza ilgums ir

atkarigs no regularas apkopes, tadée| parasti nav ieklaujami
garantijas pieprasijuma: neilona aukla, spole un aukla.

Uzmanibu!

,Husgvarna UK Ltd."“ neuznemas atbildibu garantijas

ietvaros par bojajumiem, kas radusies visam aparatam

vai ta dalai tieSa vai netiesa veida péc tadu rezerves dalu
vai papildu detalu uzstadisanas, kuras ,Husqgvarna UK

Ltd.“ nav ne razojis, ne apstiprinajis, vai ari pec jebkadiem

aparata parveidojumiem.

*

*

EK atbilstibas deklaracija

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden (Zviedrija)
saskana ar musu atbildibu pazinojam, ka produkti:
Nosaukums .... Zalaja trimmeris
Tipu apraksts. ....CCTE25

Sériju identifikacija
Razo$anas gads
atbilst $adu EK direktivu pamatprasibam un noteikumiem:

.... Skatit produkta kategorijas markéjumu
.... Skatit produkta kategorijas markéjumu

2006/42/EK, 2006/95/EK, 2004/108/EK, 2000/14/EK, 2011/65/ES,

pamatojoties uz Sadiem piemérotajiem ES saskanotajiem standartiem:

EN 60335-1, EN 60335-2-91, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2

Maksimalais A svértais skanas spiediena limenis L, pie operatora pozicijas, kas aprékinata saskana ar EN 60335-2-91,

ir noradits tabula.

Maksimala plaukstas/rokas vibracijas svérta vértiba a,, kas apréekinata saskana ar EN 60335-2-91 ar ieprieks minéta

produktu paraugu, ir noradita tabula.

2000/14/EC: izmeéritas skanas jaudas Ly, un garantétas skanas jaudas Ly, vértibas sniegtas saskana ar tabula dotajiem

raditajiem.
Atbilstibas novértéjuma procedura....
Informéta institacija

.... VI pielikums

Ulm, 05.11.2013.

P. Lameli

Tehniskas nodalas vaditajs
Tehniskas dokumentacijas uzraugs

....Intertek, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, Bucks, MK5 8NL, England

Veids CCTE25 Skanas spiediens L, (dB(A) 74,4

Griezuma platums (cm) 25 Nenoteiktiba K, (dB(A)) 2,5

GrieSanas ierices rotacijas atrums (apgr./min) 8.500 Plaukstas/rokas vibracijas a,, (m/s?) 1,8

lzmérita skanas jauda Ly, (AB(A) 82 Nenoteiktiba K, (m/s?) 1,5

Garantéta skanas jauda Ly, (dB(A)) 96 Svars (kg) 3,2
| LATVIESU-5 |
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Siguranta

consultarea lor ulterioara.

AVERTIZARE. La utilizarea produsului trebuie respectate regulile de siguranta. Pentru siguranta dvs si
a persoanelor din jur cititi aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului. Pastrati instructiunile pentru

Explicatia simbolurilor de pe produs

Avertizare

a fi sigur ca ati inteles toate comenzile si rolul
lor.

[@" Cititi cu atentie instructiunile de utilizare pentru

Tineti ceilalti, incluzand copiii, animalele,
Eo‘“% i| persoanele din jur in afara zonei de hazard

®/ de 10 metri. Opriti imediat timmerul daca
va apropiati.

Generalitati

1. Utilizarea produsului de catre copii peste
8 ani precum si de catre persoane cu
abilitati fizice sau mentale reduse sau de
persoane fara experienta si cunostintele
necesare, este permisa numai daca sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la
utilizarea sigurd a aparatului si dacd inte-
leg pericolele rezultate din utilizare. Copii
nu au voie sa se joace cu aparatul. Cura-
tarea i intretinerea care trebuie efectuate
de utilizator nu sunt permise copiilor fara
supraveghere. Utilizarea produsului este
recomandata incepand de la varsta de
16 ani.

. Niciodata nu lasati sa foloseasca unealta copii sau
persoane care nu sunt familiarizate cu instructiunile
de utilizare.

. Nu mai folositi unealta daca sunt persoane in apropiere,
in special copii sau animale.

. Folositi timmerul doar in modul si pentru functiile
descrise in aceste instructiuni.

. Nu utilizati timmerul daca sunteti obosit, bolnav sau
sub influenta bauturilor alcoolice, a drogurilor sau
medicamentelor.

6. Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru
accidentele sau pericolele la care sunt expuse celelalte
persoane sau bunurile materiale ale acestora.

Bateria

Produsele fara cablu, alimentate cu baterie necesita

o atentie speciala. o

1. EVITATI PORNIREA ACCIDENTALA. IN TIMPUL
PURTARII TRIMMERULUI TINETI MAINILE SI DEGE-
TELE DEPARTE DE PARGHIA CU COMUTATOR.

2. Incarcati produsul doar in spatii interioare si depo-
zitati-I la loc uscat si racoros — departe de accesul
copiilor.

3. Folositi doar incarcatorul livrat impreuna cu unitatea
dumneavoastra. Utilizarea oricarui alt incarcator poate
deteriora permanent bateria si trimmerul.

4. Folositi incarcatorul doar cu priza electrica menajera
standard.

5. Nu bruscati incarcatorul sau cablul acestuia.

\S]

o A~ W

Pentru a evita pericolul electrocutarii
nu-I folositi in vreme umeda sau ploioasa.

W Purtati ochelari de protectie
=

Opriti-I! Indepértati pachetul de baterii inainte

>
- o
@ de reglare sau curatare.

Avertizare: Firul de tdiere continua sa se roteasca dupa
oprirea uneltei.

6.

Nu folositi incarcatorul daca incarcatorul sau cablul
acestuia este deteriorat.

. Folositi incarcatorul doar in spatii interioare.
. Nu folositi incarcatorul in aer liber.
. Depozitati si incarcati aceasta unitate in spatii uscate,

racoroase si bine ventilate, departe de accesul copiilor.

. Nu incarcati bateria si nu folositi unitatea in mediu

exploziv sau coroziv. Pentru a evita aparitia flacarilor
sau a exploziei evitati zonele unde sunt prezente lichide
sau gaze inflamabile.

. Nu incercati sa reparati unitatea cu bateria inclusa.

Singurele operatii de intretinere permise utilizatorilor
sunt inlocuirea firului de nylon si curatarea unitatii.

. Nu introduceti niciun obiect in zona motorului. Pentru

a evita supraincalzirea pastrati curat de resturi.

. Nu incinerati sau deteriorati bateria. Bateriile contin

substante chimice periculoase. Dispuneti regulamentar.

Pregatire
1. In timpul folosirii produsului purtati intotdeauna ochelari

4.
5.

de protectie, incaltaminte robusta si pantaloni lungi.
Nu utilizati echipamentul descult sau purtand sandale
deschise.

. Inainte de utilizare si in urma oricarui impact verificati

semnele de uzurd sau deteriorare si efectuati reparatii
daca este necesar.

. Inainte de fiecare utilizare verificati zona care urmeaza

sa fie tunsa. Indepartati toate obiectele, cum ar fi pietre,
sticle sparte, cuie, sarme, sfori etc. care pot fi aruncate

sau prinse in capul timmer.

Inainte de utilizare verificati daca se afla in zona animale
sdlbatice, in special arici.

Verificati daca capul de taiere, mosorul si capacul sunt

montati corect.

Utilizare

1.
2
3
4
5
6.
7
8
9
0.

1

Utilizati trimmerul doar ziua sau la lumina artificiala
corespunzatoare.

. Bvitati, pe cat posibil, folosirea trimmerului pe iarba

umeda.

. Aveti grija pe iarba umeda, va puteti pierde echilibrul.
. Pe pante fiti foarte atenti la echilibru si purtati incalta-

minte antiderapanta.

. In timpul tunderii nu mergeti cu spatele, va puteti

impiedica. Mergeti incet, niciodata nu alergati.
Nu folositi timmerul daca aparatorile sunt deteriorati
sau nu sunt montati.

. Nu montati niciodata elemente de taiere din metal.
. Tineti mainile si picioarele la distanta de sistemul de

taiere, mai ales cand porniti motorul.

. Mentineti capul de taiere sub nivelul taliei.

Nu va aplecati peste aparatorul timmerului in timp
ce tundeti sau indreptati o margine — obiectele pot fi
aruncate de firul de taiere.

LIMBA ROMANA - 1
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11. Aveti grija la bucatile taiate de fir de nylon aruncate in
timpul utilizarii.

12. Daca ati lovit un obiect, nu utilizati trimmerul pana cand
nu va asigurati ca intregul trimmer se afla intr-o stare
de functionare sigura.

18. Daca trimmerul incepe sa vibreze anormal, efectuati
imediat o verificare. Vibratiile excesive pot provoca
vatamari.

Intretmere si depozitare
1. Mentineti stranse toate piulitele, suruburile si bolturile
pentru a avea siguranta ca trimmerul poate fi exploatat
in conditii de siguranta.
2. Pentru siguranta, inlocuiti piesele uzate sau deteriorate.
3. Utilizati pentru inlocuire doar fir de taiere specificat
pentru acest produs.

4. Utilizati doar piese de schimb si accesorii recomandate
de Husgvarna UK Ltd.

5. Dupa orice lucrare de intretinere la firul de taiere,
intotdeauna intoarceti produsul in pozitia sa normala
de lucru inainte de pornire.

6. Pentru a evita riscul ranirii mentineti degetele si mainile
departe de cutitul de taiere a firului de la muchia
aparatorului.

7. Curatati produsul cu o carpa uscata. Nu utilizati
niciodata obiecte metalice pentru a curata produsul.

8. Verificati si intretineti trimmerul cu regularitate. Orice
reparatie trebuie efectuata de o unitate autorizata.

9. Depozitati produsul la loc uscat si racoros, departe de
accesul copiilor. Nu depozitati produsul in aer liber.
10. Lasati produsul sa se raceasca cel putin 30 de minute

inainte de depozitare.

Pachet de baterii

Intretinerea pachetului de baterii

1. Daca dupa o perioada de timp pachetul de baterii se
descarca repede in urma unei perioade complete de
incarcare de 6 ore atunci acesta trebuie inlocuit.

2. Pachetul de baterii ar putea fi partial incarcat dar pentru
a asigura timpul maxim de functionare incarcati-l imp
de 6 ore inainte de prima utilizare.

3. Pentru a preveni deteriorarea permanenta a pachetului
de baterii nu-I depozitati niciodata in stare descarcata.

4. Pentru a procura un nou pachet de baterii si pentru
dispunerea in conditii de siguranta a celui vechi luati
legatura cu centrul de service/furnizorul/distribuitorul
local autorizat.

5. Baterie
24 \Volt 1,6 Ah ,High Power”
Sigilata Nu necesita intretinere

* IMPORTANT DISPUNETI PACHETUL VECHI DE BATERII
IN CONDITII DE SIGURANTA, NU-L DESFACETI, ARDETI
SAU INCINERATI.

Depozitare pe timp de iarna

1. Inainte de depozitarea pe timp de iarna incar-
cati-l complet timp de 6 ore.

2. Reincarcati complet pachetul de baterii timp de 6 ore in
fiecare 3 sau 4 luni pentru a pastra incarcarea bateriei
pe perioada depozitarii pe timp de iarna.

3. Evitati depozitarea indelungata fara reincarcare.

4. Pastrati la loc uscat si racoros.

Pentru informatii suplimentare privind pachetul de
baterii luati legatura cu furnizorul dumneavoastra
local.

[ Instructiuni de asamblare |

Asamblarea manerului cu comutator cu tija (A1)
* Aveti grija ca cablul intern sa nu fie rasucit.
1. Introduceti tua in manerul cu comutator.
2. Impmgeh 0 pana cand se fixeaza in pozitie.
. ASIGURATI-VA CA TEAVA ESTE COMPLET INSTA-
LATA INCERCAND INDEPARTAREA ACESTEIA.

Asamblarea capului trimmer cu teava (A2)

* Aveti grija ca cablul intern sa nu fie rasucit.

1. Introduceti teava in capul trimmer.

2. Imp|nget| 0 pana cand se fixeaza in pozitie.

* ASIGURATI-VA CA TEAVA ESTE COMPLET INSTA-
LATA INCERCAND INDEPARTAREA ACESTEIA.

Asamblarea rotii (B1) si (B2)

1. Atasati roata la timmer avand grijd ca aceasta sa fie
asezata in canelura CEA MAI ADANCA a capulului
trimmer asa cum se vede in fig. B1.

2. Montati impreuné roata pe ambele parti avand grija sa
stea fix (B2).

3. Roata trebuie sa se roteasca liber.

Asamblarea aparatorului pentru plante (B3) si (B4]

1. Deschideti aparatorul pentru plante asa cum se vede in
fig. B3 si asezati-| in canelura SUPERIOARA a capului
trimmer. Rotah aparatorul pentru plante in sensul acelor
de ceasornic pana cand se fixeaza in pozitie (B4).

Asamblarea aparatorului de siguranta (C1) si (C2)

1. Asezati aparatorul de siguranta peste capul de taiere.
Aveti grija ca firul de nylon sa fie trecut prin orificiul apa-
ratorului de sigurantd asa cum se vede in fig. C1.

2. Impingeti-| la loc si rotati aparatorul de sigurantd in
directia aratata in fig. C2 pana ce se aude un clic si
aparatorul de siguranta se blocheaza fix in pozitie.

* VERIFICATI DACA APARATORUL DE SIGURANTA
STA FIX LA LOC iINCERCAND SA-L INVARTITI.

Asamblarea manerului de sprijin (D)

1. Trageti maneta de eliberare a manerului de sprijin spre

capul de prindere a manerului.

. Apasati cele doua butoane de pe partea laterala

a manerului de sprijin.

. Asezati butoanele in manerul principal si eliberati maneta.
. Reglati manerul de sprijin in pozitia cea mai confortabila
de lucru prin tragerea manetei de eliberare si miscarea

manerului.

Reglarea inaltimii (E)

1. Rotiti dispozitivul de reglare a inaltimii (E1) in directia
indicata de deblocare (E2).

2. Reglati lungimea tijei la pozitia cea mai confortabila de
lucru.

3. Rotiti dispozitivul de reglare a inaltimii in directia opusa,
de blocare (E3).

. ASIGURATI-VA CA TIJA ESTE COMPLET FIXATA.

A0 N

incircarea pachetului de baterii |

Procedura de incarcare initiala

1. Folositi incarcatorul doar in spatii interioare.

2. Nu expuneti incarcatorul la umiditate. Mentineti incarca-
torul si pachetul de baterii tot timpul uscat. Incarcatorul
sé fie bine ventilat in timpul incarcarii.

3. Atasati elementul de conectare (F1) al incarcatorului la
pachetul de baterii.

4. Introduceti incarcatorul (F2) intr-o priza electrica cores-
punzatoare si porniti-I.

5. Lumina indicatoare rosie (F3) arde in continuu in timpul
Incarcarii.

6. incarcarea completa se realizeaza dupa aproximativ
3 ore dupa care lumina indicatoare de pe incarcator (F3)
se schimba la verde. In timpul incarcarii incarcatorul
se incalzeste. Acest lucru este normal si inseamna ca
incarcatorul functioneaza corect.

| LIMBA ROMANA - 2
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Reincarcarea pachetului de baterii

1. Reincarcati pachetul de baterii cand forta de taiere
a timmerului incepe sa slabeasca si trimmerul
incetineste.

2. Evitati descarcarea completa (descarcare ,adanca”)
a pachetulw de baterii.

3. Urmariti procedura descrisa la Procedura de
incarcare initiala.

4. Incércarea bateriei conform acestor instructiuni va
asigura durata de viatd maxima a bateriei.

Asamblarea pachetului de baterii (G)

1. Atasati pachetul de baterii asa cum arata in fig. G,
avand grija sa sara in pozitie si sa stea stabil.

2. Pentru a-l indeparta apasati cele doua butoane (G1) de
pe partile laterale ale pachetului de baterii si scoateti-I.

Cum sa tundeti si sa

taiati marginile de gazon |

AVERTIZARE

Se recomanda folosirea ochelarilor de protectie.
Nu va aplecati peste trimmer in timp ce tundeti
sau taiati marginile de gazon - obiectele pot fi
aruncate de firul de taiere.

Nu lasati ca capul de taiere sa se sprijine pe

sol. Nu supraincarcati trimmerul. Se poate evita
supraincércarea avand grija ca turatia motorului
sa nu scada excesiv.

INAINTE DE EFECTUAREA ORICAREI QPERATII
DE INTRETINERE SAU REGLAJ INDEPARTATI
PACHETUL DE BATERII.

INAINTE DE UTILIZARE

Asigurati-va ca firul este alimentat.

Tnainte de tundere sau taierea marginilor a5|gu-
rati-va ca motorul functioneaza la turatia maxima.

Cum sa taiati marginile de gazon

1. Prindeti trimmerul asa cum araté in fig. H.

2. Pentru a-I porni strangeti butonul de blocare de sigu-
ranta (H1) iar dupa aceea parghia cu comutator (H2).

3. Tundeti cu firul de nylon la un anumit unghi folosind
capatul (J).

4. Balansati timmerul dintr-o parte in alta a zonei de taiere
efectuand taieturi mici (K).

5. Firul este alimentat automat de fiecare data cand capul

trimmer se opreste din rotatie si revine la viteza de lucru.

Poate fi alimentat fir in plus manual asa cum este

descris la Alimentarea manuala a firului

6. Pentru a opri timmerul eliberati parghia cu comutator.
Capul de taiere se va opri in aproximativ o secunda.

Folosirea aparatorului pentru plante si copaci
Aparatorul pentru plante si copaci permite tunderea ierbii din
apropierea plantelor si copacilor fara a-i deteriora cu firul de
taiere.

1. Rotiti aparatorul in pozitia Iui din fatd asa cum se vede
in fig. K1

2. Folositi trimmerul in jurul copacilor (K2) si aproape de
plante.

Cum sa taiati marginile de gazon

1. Asigurati-va ca aparatorul pentru plante se afla in
pozitia de PARCARE.

2. Pentru a trece la modul de taiere margine apasati
butonul (L1) si invartiti capul (L2). Se va auzi un ,clic”
care confirma ca capul este blocat.

3. Prindeti timmerul asa cum arata in fig. H.

4. Pentru a-I porni strangeti butonul de blocare de sigu-
ranta (H1) iar dupa aceea parghia cu comutator (H2).

5. Pentru o stabilitate in plus lasati-l sa se sprijine pe roata
si aliniati marginea gazonului. Taiati marginea in directia
aratata in fig. M.

6. Pentru a opri timmerul eliberati parghia cu comutator.

7. Pentru a reveni la modul de tundere apasati butonul

si invartiti inapoi capul in directia opusa. Se va auzi un

,Clic” care confirma ca capul este blocat.

In timpul taierii marginii aveti grija ca roata sa se

sprijine in permanenta pe iarba (si nu pe carare/

sosea).

Folosirea pozitiei de taiere sub arbusti

1. Apasand cu piciorul parghia (N1) manerul poate fi cobo-
rat in trei pozitii diferite pentru a face posibila utilizarea
produsului sub arbusti sau obstacole joase (O).

| Sistem de alimentare automat a firului |

Cum functioneaza sistemul de alimentare automata 3. Daca nu se aude zgomotul taierii firului de nylon atunci

a firului (P)

1. Cand porniti prima data trimmerul atunci se alimenteaza
un fir de o lungime mica.

2. Cand firul de nylon atinge cutitul de taiere fir (P1) se

aude un ,zdranganit’. NU VA ALARMATI, acest lucru

este normal. Dupa aproximativ 5 secunde firul va fi

taiat la Iungimea corecta si zgomotul se va reduce pe

masura ce motorul atinge turatia maxima.

nainte de tundere sau taierea marginilor aS|gu-

rati-va ca motorul functioneaza la turatia maxima.

mai trebuie alimentat fir.

4. Pentru a mai alimenta fir prima data trebuie lasat motorul
sd se opreasca complet, dupa aceea trebuie repornit si
lasat sa atinga turatia maxima.

5. Repetati pasul 4. pana cand auziti cum firul se loveste
de cutit. (Nu repetati aceasta procedura de mai
mult de 6 ori.)

6. Daca intampinati probleme cu alimentarea automata
a firului atunci consultati Tabelul de detectare a defectiu-
nilor.

Alimentarea manuala a firului

Pentru a alimenta manual firul nylon (Q)

1. Daca este necesar firul poate fi alimentat manual.

2. Pentru aceasta apasati si eliberati butonul de alimentare
manuala (Q1) in timp ce trageti usor firul pana cand
atinge cutitul.

3. Daca firul tras trece de cutit atunci s-a alimentat prea
mult fir.

4. Daca s-a alimentat prea mult fir scoateti capacul
mosorului si rotiti mosorul in sens invers acelor de
ceasornic pana cand firul ajunge la lungimea dorita.

| Capul de tiiere

Pentru a scoate capacul mosorului

1. Apasati si tineti apasate cele doua zavoare de eliberare
capac (R1).

2. Scoateti capacul de pe cutia mosorului (R3).

Cand reasezati capacul mosorului (R2)

1. Mentineti curata toata suprafata capacului (R2) cat si
a cutiei mosorului (R3). Daca nu procedati asa s-ar
putea ca capacul sa nu se aseze fix pe cutia mosorului.

2. Reasezati capacul apasandu-| cu fermitate IN JOS
spre cutia mosorului pentru a asigura asezarea corecta
a acestuia.

3. Verificati daca capacul este montat corect incercand
sa-| indepartati fara apasarea celor doua zavoare.

Pentru a inlocui firul de nylon

Pentru confortul dumneavoastra se recomanda sa cumparati

set de mosor (R4) cu fir. Se poate cumpara firul de nylon si

separat. Ambii se pot gasi la furnizorul dumneavoastra local.
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Pentru a monta setul de mosor cu fir:

1. Indepartati mosorul vechi (R4).

2. Asezati mosorul nou in cutia mosorului (R3) astfel incat
zona decupata a mosorului (S1) sa fie in linie cu
orificiul asa cum se vede in fig. S2.

3. Eliberati firul din clema (T1) si introduceti-I prin orificiul (S).

* Asigurati-va ca mosorul (R4) este bine asezat
rotindu-I usor in timpul introducerii, in timp ce
tineti nemiscat cutia mosorului (R3).

4. Reasezati capacul (R2).

Pentru a monta numai firul de nylon:

* Tineti minte! Produsul dumneavoastra a fost conceput
pentru utilizare cu fir de nylon cu diametrul maxim de
1,5 mm. Folositi doar fir de nylon original Flymo.

1. Luati aproximativ 10 metri de fir. Introduceti 15 mm din
fir in orificiul mosorului (T) si infasurati firul in directia
sagetilor de pe partea superioara a mosorului. Lasati
neinfasurat aproximativ 100 mm din fir si introduceti in
clema asa cum arata in fig. T1.

2. Trebuie avut grija ca firul sa fie infasurat in mod ordonat
pe mosor. Daca nu ati procedat astfel atunci va scade
eficienta alimentarii automate a firului.

3. Dupa aceea asezati mosorul asa cum este descris
la sectiunea de mai sus ,Pentru a monta setul de
mosor cu fir”.

inainte de pornire intotdeauna intoarceti produsul in
pozitia normala de lucru.

intretinere

* AVERTIZARE Inainte de efectuarea oricarei opera-
tii de intretinere sau reglaj indepartati pachetul de
baterii. Capul de taiere continua sa roteasca dupa
oprirea trimmerului. Mentineti degetele si mainile
departe de cutitul de taiere a firului de la muchia

_aparatorului.

Ingrijirea uneltei dumneavoastra Contour

Dupa ce nu mai folositi Flymo Contour urmati procedura

de mai jos:

1. Nu curatati niciodata trimmerul cu ap4, lichide de cura-
tare sau solventi, doar indepartati resturile cu o unealta
potrivita, o perie moale sau carpa uscata.

2. Folosind o perie moale curatati interiorul aparatorului
de siguranta, capul de taiere (V) si fantele de aerisire
a carcasei motorului. (W)

3. Scoateti roata apdsand unul dintre butoane. Curatati
roata (X) si canelura (Y) de pe capul trimmer cu o perie
moale.

4. Atasati roata asa cum este descris in Asamblarea rotii.

5. Verificati atent trimmerul, in special piesele capului de
taiere.

6. Daca trimmerul este deteriorat sub orice forma luati

legatura cu centrul local de service Husgvarna.

Nu folositi niciodata un trimmer deteriorat.

Depozitare

1. Depozitati la loc uscat si racoros, departe de accesul
copiilor. Nu depoxzitati in aer liber.

2. Lasati produsul s& se raceasca cel putin 30 de minute
inainte de depozitare.

I Tabel de detectare a defectiunilor |

\AVERTIZARE Inainte de efectuarea oricarei operatii de intretinere sau reglaj indepartati pachetul de baterii. \

REMEDIERE ]

Alimentati manual firul. .
VEZI ,,ALIMENTAREA MANUALA A FIRULUI”

Indepértati capacul si mosorul, eliberaj
firul si reasezati mosprul si capacul.
VEZI ,,CAPUL DE TAIERE”

[ DEFECTIUNE | [ DE VERIFICAT
~_ Functioneaza alimentarea automata
FIRUL NU SE ALIMENTEAZA a firului?
SAU - — —
FIRUL ESTE PREA SCURT Se alimenteaza firul si este vizibil?
SAU [~ | A fost scos firul din clemd?
TRIMMERUL VIBREAZA

a firului?

Functioneazé alimentarea manuala

Poate ca firul s-a incurcat pe mosor.
Reinfasurati firul pentru a indepérta spirele
incrucisate. Verificati dacd firul se afla pe
sectiunea potrivitd a mosorului.

ZGOMOT DE ,,ZDRANGANIT” il

i A atins motorul turatia maxima inainte

Lasati motorul sé atinga turatia maxima
inainte de utilizare.

iN CONTINUU

—18-& alimentat prea mult fir?

VEZI ,,ALIMENTAREA MANUALA A FIRULUI” ]

FIRUL SE RUPE DES

Lipseste cutitul de téiere a firului de pe
—|aparatorul de siguranta?

Luati legdtura cu centrul de service local
autorizat sau cu Serviciul clienti Husquarna.

—{ Utilizati corect trimmerul?

Pentru tundere folositi doar capatul firului_
de nylon. VEZI ,,CUM SA TUNDETI $I SA

ROATA NU SE MAI

TAIATI MARGINILE DE GAZON”

ROTESTE
DACA NICI UNA DINTRE

S-a incurcat firul pe mosor?

JLLEEE L]

Reinfdsurati firul pe mosor, dacd simptomele
persista atunci schimbati mosorul si firul.

CELE DE MAI SUS SAU
DACA DEFECTIUNEA

—{Curét,at,i roata si canelura de pe capul trimmer. VEZI ,,INTRETINERE” ]

PERSISTA

_|—{Luat,i legatura cu Serviciul clienti Husqvarna ]

Informatii privind mediul |

» La dispunerea produselor ,end-of-life” trebuie tinut cont
de protejarea mediului.

* In caz de nevoie contactati autoritatile locale compe-
tente pentru informatiile de dispunere.

DISPUNEREA BATERIEI

* Inainte de dispunere trebuie indepartata bateria
(Vezi sectiunea Inlocuirea bateriei)

 Acest produs contine baterie NiMH care la sfarsitul

duratei de viata nu poate fi eliminata impreuna cu
gunoiul menajer normal.

* Bateria trebuie dusa la un centru de service autorizat
sau la statia locala de reciclare.

* NU aruncati in apa.

* Bateriile NiIMH pot fi toxice si trebuie dispuse prin
facilitati de reciclare recunoscute, in concordanta cu
reglementarile europene.

* NU le incinerati.
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Simbolul === de pe produs sau de pe ambalajul aces- mediului si sanatatii umane, care ar putea fi cauzate prin

tuia indica ca acest produs nu poate fi tratat ca un gunoi dispunerea necorespunzatoare ca deseu a acestui produs.
menajer. Acesta trebuie dus la un punct de colectare Pentru informatii mai detaliate referitor la reciclarea aces-
pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. tui produs luati legatura cu oficiul local de consultanta,
Asigurand dispunerea corecta a acestui produs contribuiti serviciul local de dispunere a gunoiului menajer sau cu

la prevenirea potentialelor consecinte negative asupra magazinul de unde ati procurat produsul.

Recomandari service:

» Produsul dumneavoastra este identificat unic de o placuta de identificare produs argintiu si negru.
* Va recomandam ca produsul dumneavoastra sa fie intretinut cel putin o data pe an si mai frecvent in cazul unei
utilizari profesionale.

| Piese de schimb |

Mosor si fir

Nr. de referinta: FLY047 Nr. piesa: 510747890

| Garantia si politica de garantie |

Daca in perioada de garantie se descopera ca o piesa manual de utilizare si sa intelegeti modul de utilizare si

prezinta un defect de fabricatie atunci Husqvarna UK Ltd. intretinere al uneltei dumneavoastra:

va efectua reparatia sau inlocuirea acesteia prin serviciul Defectiuni neacoperite de garantie

sau autorizat de reparatii fara costuri pentru client, in * Inlocuirea firului de nylon.

urmétoarele conditii: * Defectiuni rezultate in urma necomunicérii unui defect initial.

(a) Defectiunea este raportata direct serviciului autorizat * Defectiuni rezultate in urma unui impact brusc.
de reparatii. * Defectiuni rezultate in urma neutilizarii produsului conform

(b) Se prezinta dovada de cumparare. instructiunilor si recomandarilor din acest manual de utilizare.

(c) Defectiunea nu este cauzata de utilizare necorespunza-  * Uneltele folosite pentru inchiriere nu sunt acoperite de
toare, neglijenta sau reglare gresita facuta de utilizator. aceasta garantie.

(d) Defectiunea nu a aparut in urma uzurii normale. * Urmatoarele componente sunt considerate piese de

(e) Unealta nu a fost servisata sau reparata, demontata uzura si durata lor de viata depinde de intretinerea regulata,
sau modificata de catre persoane neautorizate de prin urmare nu constituie obiectul garantiei: firul nylon,
Husqvarna UK Ltd. mosorul si firul.

(f) Unealta nu a fost inchiriata. * Atentie!

(9) Unealta se afld in posesia cumparatorului original. Husqgvarna UK Ltd. nu-si asuma raspunderea pentru

() Unealta nu a fost utilizata in scopuri comerciale. defectiunile provocate uneltei sau componentelor aces-

* Aceasta garantie completeaza si in nici un caz nu teia, direct sau indirect prin montarea unor piese de
diminueaza drepturile legale ale clientului. schimb sau piese suplimentare care nu sunt fabricate

Defectiunile cauzate de urmatoarele cazuri nu sunt acope- sau aprobate de Husqvarna UK Ltd., sau pentru orice

rite, asadar este important s cititi instructiunile din acest modificare facuta la utilaj.

| Declaratie de conformitate CE

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Suedia

Declaram pe propria raspundere ca produsul (produsele);

Categoria Trimmer gazon

Tip(Uri) oo ..CCTE25

Identificarea seriilor ..Vezi placuta de identificare a produsului

Anul fabricatiei...........cccoovoeiiiiin Vezi placuta de identificare a produsului

Este conform cu principalele cerln te si prevederi ale urmatoarelor directive CE:

2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2000/14/CE, 2011/65/UE

bazate pe urmatoarele standarde armonizate UE aplicate:

EN 60335-1, EN 60335-2-91, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2

Nivelul maxim ponderat A de presiunea acustica L, in pozma utlllzatorulw masurat conform EN 60335-2-91 este speci-
ficat in tabel.

Valoarea ponderata maxima a vibratilor man&/brat a,, masurata conform EN 60335-2-91 pe un esantion de produse de
mai sus este specificata in tabel.

2000/14/CE: Valorile de putere acustica masurata L, Si putere acustica garantata Ly, sunt in concordanta cu diagramele
tabelare.

Procedura de evaluare a conformitatii....... Anexa VI

Organism notificat...........cccovvriiiiiiiinns Intertek, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, Bucks, MK5 8NL, England

Ulm, 05.11.2013

P. Lameli .
Inginer sef

Detindtor al documentatiei tehnice

Tip CCTE25 Presiunea acustica L, (dB(A)) 74,4
Latimea de taiere (cm) 25 Incertitudine Ky, (dB(A) 2,5
Turatia dispozitivului de taiere (rot/min) 8.500 Vibratii mang/brat a, (m/s?) 1,8
Puterea acustica masurata Ly, (dB(A)) 82 Incertitudine K, (my/s?) 1,5
Puterea acustica garantata Ly, (AB(A)) 96 Greutate (Kg) 3,2
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Acpaieix

A

VIO UEMOVTIKN XPNON.

MPOEIAOMOIHZH. OTav XpNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV TIPETTE! VOt mpouvmu Ol KOVOVEG OOPaASiag.
Mo T OIKA 00G AoPAAEIa KAl TNV O(O(DO()\SIO( TWV TIAPEUPICKOUEVWY TTAPAKaAOUUE Vo SIaBACETE O(UTSC
TIG 0dnyiec mpiv xpr]omorromosm TO TPOIOV. MapakaAoUpe va UAGEETE TIG 0DNYIEC O AOPOAEC UEPOC

Eme€nynon Twv cuUBOAWV M&VwW GTO TIPOIOV

AiaBaoTe npooemm TIg 0dnyieg xpnong
] yIo Vo BsBouu)Oews OTI yWwpIleTe OA T
XEIPIOTAPIC KOl TN AEITOUpYiak TOUG.

Mpogidomoinon

KparnoTe GAa &Toua, OUUTEPIAGUBOVOUEVRV
3| TTaIdIWV, KATOIKISIWY KO TIOEUPICKOHEVLY,

B eK10G TNG MEPIOKAC KIVGUVOU Twv 10 HETPWV.
STOPOTAOTE QPECWE TN AeIToupyial Tou XopTo-
KOTTTIKOU OV 0O TIANCIGO0UV GANGH BITOO.

Mevik&

1. AUTI) | OUOKEUI EMTPEMETON VO XPNOI-
pomolsiTal omo moudid GV Twv 8 £TwV
KOB®C KOl oo GITOHON IS PSIWMEVEC TIC
(DUOIKEC, 10BNTIKEC 1] DIGVONTIKEC IKOVO-
TNTEC 1) pe EAAEIYN TIEIPOIC KO YWROEWY,
£OOOV EMTNPOUVTON 1] EXOUV EVNPEPWOS
VIOt TV OGO XPrion TNC CUOKSUNC KOl
TOUC evOeyOpevoUC KIvOUvouc. Tor oi-
Ot Oev emTpEMETAN Vor MaiouV e N
ouokeun. O KoBopIOHOC Kol 01 Epy0aiec
OUVTAPNONC TIOU EKTEAOUVTON OO TOV
meAOTN OV EMTPEMETON VOt EKTEAOUVTON
amo {n EMTNPOULEVTl TOUDIG. ZUVIOTOUE
TN XPRON TNG OUOKEUNG HOVO YIOr OTOp
Ve TV 16 TRV

2. an ETMITPEMETE TIOTE O€ TIAIDIN N O(TOLJO( un sEomstf
HEvaL e TIG 0Bnyieg var XPnOIHOTIOI0UY TO UNXAVNHOL.

3. ZTcxuo<mOTs TN XpNon Tou unxcxvnuoﬂoq eav Bpioko-
VTOI KOVTG GTOHG, 1IBIaiTEPC TTAIBIQ, 1) KATOIKISIAL

4. XpnOIPOTIOIEITE TO XOPTOKOTTIKO HOVO HE TOV TPOTIO
Kail VIO TIG ASITOUPYIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI O QUTEG
TIC 0dnyieg.

5. To XOPTOKOTTTIKO eV TTPETEl VO ASITOUPYE! OTAV gioTe
KOUPOGHIEVOL, GOPWOTOI ) UNO TNV ETMPEIC OIVOTVEU-
HOTOG, VOPKWTIKWY 1) PAPHOKWV.

6. O XeIPIOTAG 1 0 XPROTNG €ival UTEUBUVOG VIOl OITUXI-
oo f K|v6uvouc TTOU TTPOKGAOUVTAI 08 OGAAG STOpOK
I TNV TIEPIOUCIAl TOUG.

MmaTapic

T TPOIOVTA HITATAPING XWPIG KXAWDIO KITXITOUV

131iTEPN PPOVTIdX.

1. ATTODPEYTETE THN AKOYZIA EKKINHZH.
KPATATE TA XEPIA KAI TA AAXTYAA MAKPIA
AINO TO MOXAO AIAKOIMTH OTAN METADEPETE
TO XOPTOKOIMTIKO.

2. DopPTICETE IAVTA TO TIPOIOV 08 E0WTEPIKO XWPO KAl
anoBnkKeUeTe TO 0 OPOOEPO KAl ENPO XWPO — OE
onueio érou dev £xouv TIPOoRacN MAIdIA.

3. XpNOoILOTOIEITE HOVO TO POPTIOTH) TTOU TTOPEXETO e
N povada 0a¢. H xprion dAMou gpopTioTr propei va

DoPATE TIPOCTATEUTIKO LATIWV

Mo va amogpeuxdei n rnecxvomTcx r])\SKTpO—
TANEIaG un xpr]omonomwe ™ OUOKeUn og
OUVONKEG HE UYPOOIa ) UYPEG OUVONKEG.

Anavapvonomow ™ ouokeun! Aq)oupaom
TO TTOKETO UMATOPIOG TIPIV TN pUBJIoN 1) ToV
Kaeaplouo

\w@%@

I'Ipoelbonomon: H meTovid ouveyilel va epIoTPEPETA
KO JETA TNV QITTEVEPYOTTOINGN TOU LNXOVAUGTOG.

TTIPOKGAEDE! POVIUN CNUIG OTNV UMaTapiar Kol 0TO
XOQPTOKOTTTIKO.

. XpNOILOTOISITE TO POPTIOTA HOVO PE TUTTIKEG OIKIOKEG
NAEKTPIKEG TTPICEG.

. Mn xpnoiyoroigite Bicia To POETIOTH 1 TO KAAWSIO
QOPTIOTN.

. Mn xpnoiyorolgiTe TO pOPTIOTH GV O POPTIOTAG 1) TO
KOAWSIO (POPTIOTH TTOPOUCIAOUV NHIAL.

. XpNnoIporIoIeiTe TO (POPTIOTN PHOVO OE ECWTEPIKO XWPO.

. Mn xpnoiyorolgiTe To pOPTIOTH 0g EEWTEPIKO XWPO.

. AoBnKeUETE Kal OPTIETE QUTNA ™, povada oe
6poospo £Npo, KaAG oepIfOUEVO XWPO Kol O
onueio orou dev exouv npooBaon odIAL.

10. Mn q)opﬂﬁs;Ts KOl PN XPNOIHOTIOIEITE TN HOVAOX O
expnapo n 6|o<Bme\Ko TIEPIBAAOV. Anoq)euysm
TIEPIOKEG OMOU UMBPXOUV EUPAEKTA LYPA 1) GEPIC VIO
TNV GTOTPOT) TTPOKANONG q))\ovo(c 1 £kpNENG.

11. Mnv mpoomobnoeTe va eMokeudoeTe TN HOVAdA KOl
TNV groTapia. H avTikaraoTaon TG VaIAoV TTeTo-
VIGG KAl 0 KABOPIOPOC TNG HOVADAG eival Ta Joval
OTOIXEIO TIOU GUVTNPOUVTAI OO TO XPNOTN.

12. MnV €10GyeTe KAVEVA QVTIKEILEVO OTNV TIEPIOXT TOU
KIVATAPa. AIOTNPEITE TNV TTEPIOKT XWPIG UTTOAEIUPOTO
VIO TNV QMOTEOTTH UNEPBEPUOVONG.

13. Mnv amoTEQEAVETE KAl NV AKPWTNPIGGETE TNV
prarTopia. O UMOTapieG MEPIEXOLV ETTIKIVOUVEG
XNHIKEG 0UGIEG. ATOppIYTe TNV praTapial e Tov
evOedEIYUEVO TPOTTO.

MpoeToipacia

1. Karé 1n xprhon Tou mpoidvTog 0ag gopare navra
TIDOCTGTEUTIKA LOTIGY, OTEPEG UMOSNHATO KO
HaKPU TavTeAovi. Mn xpnolJomoleite Tov e50nAIoHO
oTav gioTe EUNOAUTOI N POPATE AVOIXTA CAVOAICL

2. Mpiv TN XpAon Tou gNXaVAUOTOG KAl UETA Qo
KOTTOI00 KOOUGN, EAEVETE VIa evOEIEeIC pBOPAG
1) {NUIGC Kall ETTIOKEUGIOTE TO PNXAVNHUA, AV XPEIOOTE.

3. Emeswpr']OTs ™mv rrsploxr'] TTOU TTPOKEITOI VOl KOTTE
TIPIV QMO KAOE XPHOT. APOIPECTE OA TOX QVTIKEIHEVD
OMwG METPEG, OMIACHEVO YUGAIG, KAPPIK, OUPHOTA,
OXOIVI& KATT. TIOU Urmopei var eKTOEEUTOUV 1 VOt
prr)\sxTouv ueaa OTNV KEPOAN TOU XOPTOKOTI Kou.

4., I‘Ip|v Qamo TN XPon emMBewProTe TNV TIEPIOKN YIa
aypia {Wa, I6IO(IT8pO( OKO(VTZOXOIDOUC

5. Beﬁmweewe OTI N KEPOAR KO]‘II’]C,‘ TO KOPOUAI KOl TO
KOTTOKI €XOUV TOTIOBETNOET CWOTA.

Xpnon , o
1. XpnoiyoroIinoTe To XOPTOKOTITIKO HOVO HE TO PWEG TNG

NUEPAGC 1N KOAS TEXVNTO PWTIOUO.

2. Orou eival eQIKTO, ArmopuyeTe TN AeIToupyia Tou
XOPTOKOTTTIKOU OE UYPO YPOCIdI.

3. MpooefTe 0e UYPO YPOoId!, KABWC PTIOPE! VOl xAoeTe
TNV 100pPOTTICH 0OG.

©o~N O O b
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4. Y& KekNIIEVEG ETTIPAVEIES, TTPOOEETE IBIITEPO TNV ZuvTAPNON Kol aImoBnKeuUon
I00PPOTTIC OOIG KAl OPATE AVTIONOONTIKG UrodnuaTa. 1. AIGTNEEITE OPIYPEVA OAX TG TIEPIKOXAIC, TOL UTTOU-

5. Mnv MepmaTaTe TPOG T THOW OTAV TIPAYUATOMOISITOI Aovia kol TIg Bideg yia va SIao@aAileTal n cxoq)cx)\r]c
Kot BI6TI propei va okovTaweTe. N TiepriaTaTe, KOTAOTOON ASITOUPYIOG TOU XOPTOKOTTTIKOU.
unv TPEXETE. 2. AVTIKOTOIOTAOTE O EEQQTAHOTO TIOU TIOPOUOIAGOUV
6. Mn XpnOILOTOIEITE TIOTE TO XOPTOKOMTIKO HE KATE- 9O0PAG 1) CNUIG VI TNV AOPAAEI 00G.
OTPOUHEV TPOOTOTEUTIKA I HE TIPOGTATEUTIKA TTOU 3. XpnOIHOTIOIEITE HOVO TNV OVTOAOKTIKY TIETOVIG
Oev £xouv Tonoeemea oTn 6gon Toug. KOTTAC TIoU KO(GOpKSTOu VIO QUTO TO TTPOIOV.
7. Mnv ToroBeTeiTe MoTe pem)\)\ma OTOIXEIO KOTTAG. 4. Xpnomorromws uovo QAVTAMNOKTIKG Kol 0EECOUAP
8. Kpmowe mavTaL pompm TO XEPIO KO TOX TIODIK 00 TOU ouvIOTWVTAI Ao TNy Husgvarna UK Ltd.
Qo T HECO KOTTAG KAl IBIITEPO OTOV EVEPYOTTOIEITE 5. MeTa Qo oroladMoTe OUVTIPNON TIOU OXETICETAI e
TOV KIVNTAPA. TNV TIETOVIGL KOTTAG, EMOVOIPEPETE TIAVTA TO TTPOIOV OTNV
9. Kpatdare TNV KEPOA KOTTAG KATW ard To UWog TNG KOWOVIKI B0 ASITOUPYIaC TOU TTPIV TO EVEQYOTIOINCETE.
yeong. 6. 1o TNV amoTPOTTT) KIVOUVOU KPATATE Ta DGKTUAK
10. Mn okUBeTe Mévw GMo TO MPOCTOTEUTIKO TOU KOl TOL XEPICH IOKPIG OTTO TOV KOPTN TIETOVIAG OTO
XOPTOKOTTTIKOU 0TV TIPAYHOTOMOIEITE KOUPEUT! UMPOOTIVO GKPO TOU TIPOOTOTEUTIKOU.
n Korrn GKPWV — LTTIOPE! VO EKTOEEUTOUV QVTIKEILEVOL 7. KoBapioTe TN povada pe eva 0Teyvo UPOoU.
aro TNV TETOVIG KOTNG. Mn XPNOILOTTOIEITE TIOTE HETOANIKA QVTIKEIMEVA VIO
11. MpooekTe Tat KO|J|,JGTI(} TIETOVIGIG KOTTNG TToU KOBovTal VO KOBapIoETe TN uovotéa
KO BKTOEEUOVTAI KATA TN SIGPKEIT TNG XPMONG. 8. EMOewpeiTe KAl OUVTNPEITE TO XOPTOKOITTIKO TOKTIKA.
12. Av XTUTINOETE Eval otvm@mevo un xpnomorromws TuxOV ETTIOKEUEG TTPETTEI VO EKTEAOUVTA aImd Evav
TO XOPTOKOTITIKO 0GG £wG OTOU BeRaiwdeiTe OTI £E0U0I0d0TNUEVO smomuaom
OAOKANPO TO XOPTOKOTITIKO EIVOl 08 QOPAAT KATA- 9. AnoenKsueTe TO TPOIOV 0 5P0CEPO, ENPO XWPO
oTOoN ASITOUPYIOG. KOl 0g onpeio omou dev exouv MPOoRaon MIdIA.
13. AV TO XOPTOKOTITIKO QipXIOe! Vo SOVEITAI YN pUCIO- Mnv amoBnkeUeTe TO TTPOIOV OE EEWTEPIKO XWPO.
AoYIKG, EAeYETE TO apeows. H umepBoAikh ddvnon 10. AQr)0Te TO TIPOIOV VAl KPUWOE! VIO TOUAGKIOTOV
Uropel val TIPOKOAEOE! TPAUUGTIOUO. 30 AerT&x TpIV TNV QTTOBrKeuon.

MaKETO PMATRPING

¢Dpov1'|6<x TTXKETOU prro('raplac * SHMANTIKO AMOPPIWTE ME AZDAAH TPOIMO TO
1. Av peTa amnd éva XpOoVIKO 6|cxomucx n uroTopic MAAIO MAKETO MIMATAPIAY YAY ANATOPEYETAI TO
empopﬂCSTm vpnyopa peTd amod pia mAnen Wsp|060 ANOITMA, H KAYZH, H ATTOTEDPQ>H.
(DOpTIOf]C 6 WPV, XPEIAZETOI OVTOMAKTIKO TIOKETO
unowaplo(c Xelyepiviy amoOnkeuon
2. To maKeTo prarapiag a eival mavta eAappd pop- 1. ®opTioTe MANPWG VI B WPEG TTPIV TN XEINEPIVA
TIOUEVO OAAG VIO VO aioxoq)ox)uom uewomc XPOVOQ QmolnKeuon.
)\ewoupwoxc LDOpTIOTS TO TIOKETO UMOTAPIOG VIO 2. EmovapopTiZeTe TO TIOKETO PTMTATOPIOG KAOE 3 WG
6 WPEG TPIV TNV TIPWTN XPNoN. 4 prveg yio pio AR pn Tiepiodo 6 WPV YIo Vot
3. [Na va armopeuxdei poviun ¢nIG OTO TIOKETO UMai- SIATNPEITAI OTO PUEYIOTO TO POPTIO TNG UTTATAPIOG
TOPIOG YNV TO OMOBNKEUETE TIOTE O EKPOPTIOUEVN KOO TN SIAPKEIN TNG XEIUEPIVAG QMOBNKeuong.
KOTAOTOON. 3. ATIOQUYETE TNV TAPATETALEVN OTTOBAKEUCN XWPIG
4. EMKOIVWVIOTE PE TO EYKEKPILEVO KEVTPO GEPRIG/ EMOVOPOPTION.
OWTmpoowno/élavousa ™me rrsploxr]c O0C VIO eVl 4. AnobnkeuoTe oe dpooepd, ENpd YEPOG.
QVTAANOKTIKO TTAKETO UTTATOPIAG KO VIa TNV OOpaAN
anopPIYn Tou TTAAIOU TTOKETOU PITOTOPIOG OOG. Mo TePIc0OTEPEG TTANPOPOPIEG CXETIKX PE TNV
5. Mmarapio OVTIKATXOTOON TOU TIKETOU UTTATXPIOG ETIKOIVW-
24 Volt 1,6 Ah “High Power” VI|OTE PE TOV QVTITTPOOWTIO TNG TIEPIOXNG OXG.

Z(DpO(VIOpSVr] yio OAn  Xwpig omaitnon ouvinpenong
N SIdpKeIa {WNG

| 0dnyieg CUVXPUOAOYNONG |

ZuvapuoAoynon TnG AaBng SiakomTn oTo owArva (A1)  Zuvappoldynon Tgoxot‘J (B1) & (B2)

. BeBalweeiTe OTI TO E0WTEPIKO KXAWBIO0 deV EXEI 1. ZuvéeOTs TOV TPOXO OTO XOPTOKOMTIKO £EA0(paNI{OVTOG
GUCTPOYPEI. o Bp|0KeTa| 0710 KATQ QUAGKI OTNV KEPOAN XOPTOKO-

1. EilooyayeTte 1o ow)\r]va usoot oTn AaBr) SIoKomTN. TITIKOU OTMWG O(WSIKOVIZSTCXI otnv Eik. B1.

2. QbnoTe To ow)\nvcx £WG OTOU OOPONIoE! Ue 2. EvwoTe Tov Tpoxd oTnV K&Oe MAeupd eEaopaiidovTac
XOPOKTNPIOTIKO MXO. ot gival 0TaOEPOG (B2).

* BEBAIQOEITE OTI O ZQAHNAZ EXEI TOMNO- 3. O TpOXOC TIPETIE! VO TEPICTREPETAI EASUBEPAL.
25;';'F?EEZIEF¥I\EHPQE AOKIMAZONTAZ NA TON ZuvapUoAOYNON TPOOTATEUTIKOU puUTWV (B3) & (B4)

1. AvOIETE TO TIPOCTOTEUTIKO PUTWV OTTWG OMEIKOVICETON
oTnv Eik. B3 kol ToroBetroTe To 070 NMANQ QUAGKI

—u—“—"s—‘us-x—;z”‘;\qv °))\°2 On TNG KEQAANC XOPTOKOMTIKOY OTO AV OTNV KEPOAR XOPTOKOTITIKOU. MepIoTpeyTe
owhiva (A2) . . . TO TIPOOTATEUTIKO PUTWV OEEIOOTPOPA £WG OTOU
*BeBaIwOEITE OTI TO ECWTEPIKO KAXAWDIO eV £XEI

QOPONOE! PgE XapaKTNPIOTIKO X0 KAIK otn 6¢on

GUCTPOYPEI. gAY

1. EIoOyayeTe TO OWAAVO HECO OTNV KEPOAN oraeporioinong Tou (B4).
XOPTOKOMTIKOU. ZuvopPOAOYNON TPOOTATEUTIKOU XOWXAEiNG

2. QBAoTE TOo CWANVA €WG GTOU BOPOAioE! e (C1) & (C2)
XOPOKTNPIOTIKO MXO. 1. TomoBeTNOTE TO TPOOTATEUTIKO OIOPOAEIOG TTAVW

* BEBAIQOEITE OTI O ZQAHNAX EXEI TOIMNO- Qmo TNV KEPAA KOTC. BeBaiwBeite OTI N v&iAov
OETHOEI MAHPQXZ AOKIMAZONTAZ NA TON TIETOVIQ EI0EPXETAI HEOW TNG OTTNG OTO TIPOOTATEUTIKO
ADAIPEZETE. aopoieiac onwg amelkovieTal otnv Eik. C1.

EAAHNIKA -2
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2. QOnoTe 0T BE0N TOU Kall TIEPICTPEWTE TO TPOCTATEU-
TIKO QIOPOAEIOG OTNV KATEUBUVON TIOU ameIKoviZeTal
otnv Eik. C2, €wG GTOU OKOUOTEI VG 1XOG KAIK KOl

TO TIPOOTATEUTIKO GOPAAEIAG aopaiosl oTn B£on Tou.

* BEBAIQOEITE OTI TO MPOZTATEYTIKO AZ®A-
AEIAZ EINAI ZTEPEQMENO ZTH ©OEZH TOY AOKI-
MAZONTAZ NA ZTPElIJETE TO NPOZTATEYTIKO.

Zuvapuoldynon oTade Ax (»)

1. TpaBn&Te TO PoXAO ameAsuBEPWONG OTaBEPNAC AABAC
mPOG TN Aar.

. MigoTe 1O dUO KOUPMA OTO TTAGI TNG OTOBEPNG AABNG.

. ToroBeTr0Te Ta U0 KOUUTIA UEOQ OTNV KUPIa AN
KOl oproTe eEAsUBEPO TO LIOXAO.

wnN

4. PuBpioTe Tn ota®epn AaRr) oTnv o avetn 6€on

ASITOUPYIOG TPARWVTAC TO HOXAO omeAeuBepwong
KOl UETAKIVOVTOG TN AaBr.

Pu6uion bwoug (E

1. MNepioTpewTe TO PUBUIOTN Uwoug (E1) mpog Tnv
KOTEUBUVON TToU UMTOJEIKVUETAN VIO anao<paA|on (E2).

2. PuBuioTe TO UAKOG TOU CWARVG TNV TTIO AveTn Bgon

XEIPIoPOU.

3. MepIoTpewTe To PUOUIOTT) UYOUG TPOG TNV avTIBETN

KaTeubuvon yia vo aopolioer (E3).
* BEBAIQOEITE OTI O ZQAHNAZ EXEI AZ®DAAIZEI
NAHPQX.

| DOPTION TOU TTAKETOU UITOTAPING

AlxdIKaoia XpXIKAG gpop'nonq
1. XpnoIpoTIoIeiTe TO POPTIOTH) HOVO OE EOWTEPIKO XWPO.

EmavagpOpTIon TOU TTAKETOU pnamplaq
1. Encxvaq)opﬂow TO TIOKETO uﬂO(TO(pIO(C OTOV N 10XUG

2. BePaiwbeite 011 0 popTIOTNG Sev ekTIOETaI 08 UYPO:- KOTTAG TOU XOPTOKOTTIKOU OlpXioe! Vol SIOKOTITETO KAl
ola. A\cxmpswa TO lDODTIOTr] KOl TO TTAKETO prTo- Vo emBpaduveTal.
Tapiog navta oteyva. PPovTIoTe LOTE VO UNIGPXE! 2. ATToQUYyETE TN ASITOUPYIT TOU TTOKETOU UIMTATOPIAG O
KOAOG OEPIOUOG TOU POPTIOTH) KATA TN SIGPKEIA TNG “BoBIA” ekPOPTION, dNAADN amOPUYETE TNV TTAREN
POPTIONG. EKPOPTION TOU TTOKETOU UTIOTOPIOG.
. 2uvdeoTe To BUopa Tou popTioTr (F1) 0To MOKETO 3. AkoAouBnoTe Tn SIadIKACIa TTOU TTEPIVOAPETAI OTN
uraapiag. S1odIKaCix XPXIKAG POPTIONG.
JuvdEoTe To PopTIOTH (F2) og Hiot KATGMNAN 4. H ¢pOPTION TOU TTOKETOU PTTATAPIOG OUHPWVD e
NAEKTPIKI) TIPICX TOIXOU KOl EVEQYOTTOINGTE TOV. auTEG TIC 00nyieg eEaopalilel peyioTn dIdpKeIa (NG
. H KOKKivn evBeIkTIKN Auyvia (F3) avaRer oTadepa NG UTATOPIOG.
KaTG TN 5IO(DKEIO( NG POPTIONG. ZuvoppoAOynon MaKETOU pnq'ruplqc (G)
. HmARpng goprion Ba emTeuxdei oe 3 wpeg kai 1. ZUVOEOTE TO TIAKETO HMATOIIOG OMWG OMelkoviZeTon
n evOEIKTIKN Aukvia aTo popriot (F3) Ba yivel mpa- otnv Eik. G kai BeBaiwBeite oTI aopohiZel oTn 6¢on
OIVF] Karao 5IO‘DKSIO‘ ™G ¢OPTIONG O LPODTIOTF]C TOU KOl OTI eivail Torroesmpsvo oTaBEPA.
GeoTaiveTal. AUTO eivall UOIOAOYIKO Kail onuaiver OTi 2. T val To apalpEoeTe TIsoTe Ta SUo Koupumd (G1)
AEITOUPYE! KOVOVIKE. oTNV K&OE MAEUPG TOU TTOKETOU UTTATOPIOG KOl OUPETE
TO TIPOG T £EW.

ovcn_4>c.>

| NWw¢ v TPXYUXTOTIOIEITE KOUPEPX KXI KOTTH XKPOU |
MPOEIAOMNOIHZH XpRAoN TOU TTPOOTATEUTIKOU (PUTWV KOl SEVTPWV
ZUVIOTXTXI N XPAON TTPOCTXTEUTIKOU MATIGV. To TIPOOTOTEUTIKO PUTQV KOl SEVTPWY ETITPETEI TNV KOTTA
Mn oKUBETE TAVW KTTO TO XOPTOKOTITIKO 0TV YPOOISIOU KOVTA OE QUTA Kail VTP XWPIC QUTA var
TTPAYUXTOTIOIEITE KOUPEUX 1 KOTTF) KKPOU — [TTO- TpaupaTidovTal ord TNV TETOVIAL.

pei V& EKTOEEUTOUV AVTIKEIUEVA XTTO TNV TIETOVIX

KOTING. MNV aprveTe TNV KEPXAN KOTIAG V& GTN-

pifeTan M&vw oTo £dapog. Mnv unepcpop'rtbve're

TO XOPTOKOTITIKO 60G. H utieppopTwon pmmopei va

omov.peuxeel eanq;cxM(ovrac OTI Ol OTPOYPEG TOU

KIVNTHpa 8¢ peiwvovtal urrepBoAika. AMGAIPEZTE

TO NAKETO MMNATAPIAZ MNPIN NPOBEITE ZE

OMOIAAHMNOTE XYNTHPHZH 'H PYOMIZH.

MPIN TH XPHZH

BeBouwOeite 0TI N MeTOVIX £XEI EEENOEL

BeBaiwdEeiTE OTI O KIVATAPOAG EXEI ATTOKTNOE!

TANPEIG OTPOPEG TIPIV TO KOUPEUX 1) TV KOTTR

&GKPOU.

Mw¢ va TPAYUXTOTTOIEITE KOUPEPXK

1. KpaTAGTE TO puny&vnua Orwe amneikovidetal otnv
Eik. H

. Nova Esmvnosm OUUTTIEDTE TO KAEIDWUO OOPOAEiag
(H1) ko TN CUVEXEID TO HOXAO OIOKOTTTN (H2)

. I'Ipcxvuoﬂonomon: KOTTH e TN VAIAOV TIETOVI UTTO
YWVIQ XPNOIPOTTOIVTAG TO unpoonvo AKPO (J).

. METOKIVIOTE TO XOPTOKOMTIKO LE0X KAl £§W OTNV
TIEPIOXM KOMMNG TIPOYHOTOMOIOVTOG HIKPEG Koreg (K).

. H meTovix e€epyeTai O(UTOLJO(TO( K&OE PpopPX TToU

OTAOTS VO TIEPICTPEPETON 1 KEPOAT| XOPTOKOTTIKOU

KOIl EMOTPEPE! OTNV TOXUTNTO ASITOUPYIOG.

EmmAgov meTovid uropei var eEEABEI XEIPOKIVNTOL OTTWG

TIEQIYPAPETAI OTNV EVOTNTA XEIPOKIVNTN TPOPOSO0IaK

TIETOVIOG

6. Ta Vol OTAOTHOETE TO XOPTOKOTITIKO OOG armeAeube-

o ~ W N

PWOTE TO HOXAO DIOKOTTTN. H KEPOAM KOTTNG B 0TG-

TrOEI Og TIEPITOU eVa GEUTEPOAETTTO.

1. I'Ispmnpéws TO TIPOCTATEUTIKO GTNV UITPOGTIVI B€0N
TOU ONw¢ omelkoviceTal otnv Eik. K1.

2. Xpnomonomcns TO XOpTOKOTITIKO YUpw aro SEvTpa
(K2) kol KovT& 08 QUTOL.

Mg va mpaypxTorolgiTe Kot &kpou

1. BeBaiwBeiTe OTI TO TPOOTATEUTIKO PUTQV Eivail OTn
0¢on ZTAOMEYZH.

2. Nava pstsws ot )\swoupvlo( KOTTNG O(KpOU HO(TV’]OTS
To koupri (L1) kai OTpELUTS ™mv KE:LDO()\r] (L2). Evag nxog

“KAIK” Bal EmBaBouwom om N KEPOAN eival aopaAIcUEVN.

3. KpatriaTe To pnyxavnuo orru)c areikoviCeton oty Eik. H.

4. Mo va EEKIVAOETE, OUPMEDTE TO KASIOWHO GOPOAEIOG
(H1) ko 0Tn cuvexela To POXAO BiakomTn (H2).

5. AKOUUTINGTE TO KOTITIKO GKPOU TTAVW OTOV TPOXO VIOt
EMMAE0V EUCTAEIR KOl EUBUYPOIHHIOTE TO TIAPAMNAX
He To &KPo TNG XAoNG. KOWTe T0 GKPO TG XAONG oty
kaTelBuvon mou gpaivetal otnv Eik. M.

6. Mo Vo OTOUATAOETE TO XOPTOKOTTIKO OAG aneAeube-
PWOTE TO uox)\o SIOKOTTTN.

7. Nova SHIOTpSLjJSTS oTn )\9|Toupv\o< KOTTNG, naTnOTe TO

KoupTT Kal OTpquTs nv qu;or)\r] oW TPOC TNV QVTi-

esm KO(TSUGU\/Oﬂ 'Evac nxog “KAIK” Ba emRBeBaiwoel

OTI N KEPOAN gival AoPpaNIoPEVN.

KoT& Tnv Kot kpou, BERaIWOEITE 0TI O TPOXOG

KOTITNG XKPOU XKOUMTIX TIXVTX TI&VW OTO YPOCiSI

(Kot 01 OTO HOVOTTXTI/SPOO).

XpRon Tng 6£ong AeiToupyiaxg yix 6&uvoug

1. Migovtag 1o poxAo (N1) pe To meAua oo, N AaBn
uropel va XapnAwoe! og Tpia JIPOPETIKA EMMEdN
VIO v givail SUVOTH N XPron Tou TIPOIOVTOG KATW OO
BApvVoUC Kol xaunA& epmodia (0).

EAAHNIKA-3 |
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| ZU0TNUX XUTOMXTNG TPOPODOCING TTETOVIXG

Mwg AeiToupyei N xUTOPXTN TPOPOdoTix TTIETOVING (P)

1. Kata TNV apxIkn evepyoroinon Tou XOPTOKOTTIKOU
SEEPXETOI &V HIKPO UNKOG TIETOVIGG.
2. Oa aKOUOTEl £Vaig NXOG “KPOTaNoUOTOg” OTaV
N VAIAOV TIETOVIG XTUTTHOE! ToV KOPTN TieTovidg (P1).
MHN ANHZYXHZETE auTo givail amoAUTwG Puaoio-
Aoyiko. MeTd armod niepimou 5 deuTepOAETTTA N TIETOVIA
B0 KOTTEl OTO CWOTO PMKOG Kail 0 AXOG Ba PeIiwBei
KOBWE 0 KIVNTAPAC Ba PTOOE! OTIC TAHPEIC OTPOPEC.
BeBaiwdeiTE OTI O KIVATAPAG EXEI ATTOKTNOE!
TANPEIG OTPOPEG TPIV TO KOUPEUX 1) TV KOTIR
&GKPOU.

3. Av 0 B0pUBOC TNG VAIAOV TTETOVIAG TTOU KORBETOI BV
OKOUYETAN, TIPETTE! VO eEENDEI ETITASOV TIETOVIA.

4. MNa TNV TPoPodoaoia EMMASOV TIETOVIAS, TTPWTA EIVON
QMaPAITNTO VO GPIOETE TOV KIVNTHAOG VO OTOUOTAOE!
TEASIWG KOl OTN OUVEXEIQ VO ETTAVEKKIVITE! KO VO
PTOOE! OTIG TIAPEIG OTPOPEG TOU.

5. Errcxva)\chSTe TO BAua 4 swc OTOU OKOUOETE TNV
TIETOVIX VO XTUTIL GTOV KOPTN. (Mnv snuvtx)\thsre
aUTH TN SIXSIKXCiX TTEPICCOTEPEG ATTO 6 q:opt-:q )

6. Av TOPOoUsIOoTOUV npoBAnpaTa ye TNV autopaTn
Tpoq>0600|o< TIETOVIOG, QVATPEETE OTO DIAYPOAUUC
EVTOTIOHOU OPOALGTRV.

| XelpokivnTn TPopod0ocix TTETOVIXG

TN« Tn xe1pokivnTn TpoPodocia TG meTovIag (Q)

1. Av xpao(mm n TPOPOdOCIa TNG TIETOVIAG WMOPEi Vot
yivel xelpokivnTaL.

2. Mo va )\SITOUpVF]OSI TMOTACTE Kal OKDI']OTS TO Kouum
XEIPOKIVNTNG Tpoq>0600|0tc TISTOVIO(Q (01) VW TPa-
Bare eAapEA TNV METOVIX £WG OTOU PTAGEI GTOV KOPTN
TIETOVIOG.

3. Av n meTovia Esnspaoa TOV Kogpm TETOVIAG, EXel
sEeAGa UEPBOAIKO UAKOG nsmwaq

4. Av gxel SES)\GE:I UMEPROAIKO UNKOG neTowcxc apaipe-
OTE TO KOTIGKI quou)uou el nspmmeqﬂa TO KOPOUAI
apIoTEPOOTPOPA WG OTOU N TIETOVIG ATTOKTIOE! TO
OWOTO PNKOG.

| KepoAn KOG

[ Vo apxXIPECETE TO KATIAKI KAXPOUAIOU
1. TIiEOTe KO KPOTAGTE TTPOC TA UEOA TO QU0 PAVOOAN

arneAeuBEPWoNG Tou Karakiou (R1).
2. AQaIPEDTE TO KAMAKI TOORBWVTAC TO OO TNV UTIOd0XN
kapouhioU (R3).

KaT& TV EMAVATOmo0£TNoN TOU KATAKIOU

kKapouAioU (R2)

1. AloTnpeite OAeC TIG MIEPIOKEG TOU KamakioU (R2)

Kol TNG unoéoxr]c KOPOUAIOU (R3) Kaeapsc Av dev
TNENBei auTr N 0dnyia, TO KOTIGKI PTTOPE! VO NV
TOToBeTNOEi OTABEPA oty urodoxr KapouAioU.

2. EmovatonoBsTnoTe To KAMoK! mECOVTAC TO YEPX&
mpog Ta KATQ mpog Tnv urnodoxr KAPOUAIOU YIo Vo
SI0OPANOTEI OTI TO KATIOKI EXEl TOMOOeTNOEI TANPWG.

3. EA&VETE OTI TO KATIOKI £xEl TOTIOBETNOEI OWOTA TIPO-
OTTABRVTOG VO TO APAIPECETE XWPIG Vol MElETE Ta SUO
pAvOOAa.

[ TNV QVTIKATXOTAON TNG VXIAOV TIETOVIXG

Mo T BIKA 00G AVESH OUVIOTATO VO AyOPAOETE EVTH
TANPEG KapoUN (R4) pe meTovid. AloTiBeTai emiong povo
v&iAov TeTovia. Kail Tat dUo SIaTiBevTal amod Tov avTITTpo-
OWTO TNG TIEPIOXNC OOGC.

L TV TOMoO£TNON TOU TANPOUG KAXPOUAIOU ue

meToviX:

1. ApaipeoTe TO TTANIO KAPOUAI (R4)

2. TomoBEeTNOTE TO VEO KAPOUAI usoa otnv Unoéoxn
kapouhioU (R3) pe TNV ATITOKOUUEVN TIEPIOXH TOU

KapouAioU (S1) eubuypappiougvn pe 7o SAKTUAIO
onwe paiveran otnv Eik. S2.

3. AreAeuBepwaoTe TNV TIETOVIR G TO aToIKeio TPOGdEONG
(T1) kou TIePGIOTE TNV TIETOVIG PEOW TOU BOKTUAIOU (S).

¢ BeBaxiwOeiTe 0TI TO Kupou)\l (R4) givail MARPWG
TOTIOOETNHPEVO TIEPICTPEPOVTEG TO e)\oupptx KXTX
Tn SIXPKEIX TNG TOMOOETNONG, EVW KPATATE TV
unrodoxn kxpouAiou (R3) oTadepr.

4. TomoBeTnoTe Eaver To Kamoki (R2).

N Tnv 'ronoesmon uovo ™me V&IAOV TIETOVIAG:

. Oupneswsl To mpoiov 006 givail oxedIooUEVo via Xpnon
HOVO pE VAIAOV TIETOVIGL e HéyioTn 6|cxpsrpo 1,5 mm.
Xpnolporoleite HOVO yvNoIo VAIAOV TIETOVIG Flymo

1. N&pte mepimou 10 petpa meToviag. Eioaydyete 15 mm
TIETOVIAG PJECK OTNV 0TI OTO KAPOUAI (T) Kol TUNIETE
TNV TIETOVIR OTNV KATEUBUVON TIoU JSiXVouV T BEAN
OTO MAVW PEPOG TOU KAPOUAIOU. APROTE aTUAKTO Mepi-
mou 100 mm TISTOVIO(C KOl TOTIOBETNOTE TNV JECT OTO
oTolxeio mMpdodeong onwc O(TIS\KOVI(STO(I oTnv Eik. T1.

2. I'Iparm vai 500gi TPOCOoXN LWOTE N TIETOVIA VO TU)\IXQEI
OHOIOHOPPT OTO quou)u Av Bev TnpnOei o<um
n odnyia, 6a Sﬂr]pSO(OTSI n anddoon TNG AUTOPATNG
TPOPOBOTIAG TIETOVING.

3. 3Tn ouvexelx TOHOGE:TF]OTS TO KOPOUNI OTTWG TIEPIYPA-
PETAI OTNV EVOTNTG I'|om TNV Tonoesmon TOU TTANPOUG
KOPOUAIOU g TeTovia” napqnavm

Emava@pEpeTe MAVTK TO TTPOIOV GTNV KXVOVIKN 0£0n

AEITOUPYIOG TOU TIPIV TO EVEPYOTIOINOETE.

JuvThRpnon

MPOEIAOMOIHZH AQQIPECTE TO MAKETO PITX-
Tapiag TPIV TIPOPBEITE OE OMOIASATIOTE OUVTH-
pnon n pllleplcn. H KStpO()\f] KOTING ouveyilel va
neplorps¢erau aPpoU E£XEI XTTEVEPYOTIOINOEI TO
xop'roxon'ru(o Kpom]O'rc TX bo(xTuAu KOXI TX xsplq
HOXKPI& OTTO TOV KOPTN TIETOVIXG OTO HITPOCTIVO
GKPO TOU TIPOCTATEUTIKOU.

®povTida yix To Contour oag

APoU 0AOKANPWOoeTE TN xpnon Tou Flymo Contour cag

QKoAOUBNOTE TNV ncxpo(chTw Siadikaoia:

1. l\/lnv KoBapileTe nom TO XOPTOKOTITIKO OGG He VEPO,
uypa KO(GO(pIOUOU ) SIGAUTEG, OMAG OPOIPEDTE TCH
UTTOAEIPPOTO JE EVal KATAMNAO epyaAeio, HIok JOAOIKN
BoupToa 1) Eva OTEYVO UPAOUQ.

2. XpNOILOMOIWVTAG pidk WOACKD BoupToa, KabapioTe

TIEPIUETPIKA TO E0WTEPIKO TOU TIPOOTATEUTIKOU OIOPAI-

Aeiag, TNV kepar) kornc (V) kai TIc Bupideg aepiopou

Tou mepIRARpaTog KivnTpa. (W)

3. ApaipeaTe ToV TPOXO METOVTOG EVAl OO TOL KOUTTIA.
KabapioTe Tov Toox0 (X) kail To auAaki (Y) otnv
KEPAAT) XOPTOKOTTIKOU PE HIa OAGKT BoUupToal.

4. JuvdEoTE TOV TPOXO c'mwc TEQIYPAPETAIl OTN
OUVOPHOAGYNON TPOXOU.

5. EmeewpnOTe TO xOpTOKOﬂTIKO TTPOCEKTIKA, I0IRITEPT
TOCPEPN TNG KEPOANG KOTTG.

6. Av 1O XOpTOKOTITIKO 00¢ ncxpouom(s:l oroIadATIoTE
{NUIG, ETTIKOIVWVNOTE e TO KEVTPO 0epRIC Husqvarna
NG TIePIOXNG OGC.

* Mn XPnOIHOTIOIEITE TTOTE EVX XOPTOKOTITIKO TTOU
mapouci&der nuIc.

AmoOnkeuon

1. AmoBnkeUeTe To TIPOIOV 02 BpooePd, ENPO XWPO
KOl 0g onuEgio Orou dev exouv MPOcRaon MadId.
Mnv aroBnkeUeTe TO MPOIOV OE EEWTEPIKO XWPO.

2. AQnoTeE TO TIPOIOV VO KPUWOE! Y10t TOUAGKIOTOV
30 AenT& TPIV TNV AMoBrKeuon.
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[ AIXYPOULX EVTOTTIOHOU GPOAUKTWV |

\I‘IPOEIAOI‘lOIHZH APIPECTE TO TIAKETO PITXTAPIXG TIPIV TTPORBEITE O OTOIXSATIOTE CUVTAPNON i PUBHION. \

[ SOAAMA | [ EAEF=TE ENEPTEIA |
] NeIToUpYel N GUTOATN TPOPODOOI Byaikte €0 TNV mETOVIG: XelpoKiviTal, ‘

TETOVIGG; BAEME “XEIPOKINHTH TPO®OAOZIA NETONIAL”
EEEoyeTON N IETOVI Kal EVOX 0pOiTH; AgaipgoTe TO KATAKI KOl T0 KapoUN, ameheuBepote

|| Exel apapeBel n meTovid amd To oTolyelo _m_ TNV TIETOVIG: Kail ETIOVOTO0BET0Te T0 KapoUM Kol To

AEN TPO®OAOTEITAI
MNETONIA 'H METONIA
MOAY KONTH 'H TO
XOPTOKOMNTIKO AONEITAI

npdodeonc; komdki. BAEME “KEQANH KOMHE”

H meTovia unopsl Vot sxsw UmhaKei 010 KO(pOU)\\
TuNigTe Sovix m TeTovId Yio vt omouuxpuvsm
TIC ﬁwamuupwusvsq en)\lsq BEBG\&)SE\TB on
Ln_meTovid elvail 0T0 0WOTO THAUG TOU KopouhioU.
Amnors TOV KIVATRPO! Vot TO0E! TIC TARPEIC ‘
0TPOEC TOU TPV Tr) XN,

|| Aemoupyei n xelpokivntn Tpopodoaia
TIETOVIONG;

—_{Exs\ (10081 OTIC TAAPEIG OTPOYEG TOU
0 KIVTAQOC TIIV T YPron;

—{Exsw eEeADel UMepBOAIKO pKOC TETOVIGC;

ZYNEXHZ HXOZ
KPOTAAIZMATOZ

BAEME “XEIPOKINHTH TPO®OAOZIA NETONIAL” ]
ETIKOVGVIOTE (1€ T0 SYKEKPIPEVD KEVIDO OEPBIC

_m_ 1) 70 TR eEUTpEmone Tehav Husqvarna e
TEPIOXAC 00C.

Neimel 0 KOQTNG TIETOVIGS OMO TO TPOOTOL-

H METONIA MATKQNEI | TeUTIKO oogaikeiag;

SYNEXQS T ‘ ‘
— ) . N Xpnaiponoigite Jovo T0 GKO TG VAoV TETOVIS VIO
KOOOTIORiTe GWOTA TO YOPTOKOMTIKO; koUpeyio. BAETE “NIE NA NPATMATOMOIEITE
0 TPOXOZ STAMATA KOYPEMA KAI KOTH AKPQN”

TuNiETe £l TV TIETOVIG 0TO KOPOUN, Qv Tl
OUUTTOUOTO £50K0AUBOUY Var UTIGPXOUY,
OVTIKOTOOTAOTE TO KOOUM Kal TV TIETOvIGr.

NA NEPIZTPE®ETAI TiveTo eUMAOKN) TG TIETOVIBEG OTO KOPOUNI;

AN KANENA AMO TA
MAPAIMANQ H AN TO
Z®AAMA EEAKOAOYOEI
NA YNAPXEI

L—{KoBupioTe Tov Tpo6 Ko T0 auAGKI 0TV KepaiAT) yopTokomTikoU. BAETE “ZYNTHPHEH” |

_\—{Emnowuvr']o'rs pe To TPRpPa e§unmnpétnong neAatov Tng Husqvarna ]

MepiBaANOVTIKEG TTANPOYPOPIEG
¢ [pgner va emdeikvUeTal eUouveIdNoia yia To TEPIBGA- ¢« MHN Tnv aroteppwveTe.
AOV KOTG TNV amdppIyn TOU TPOIOVTOG OTO TEAOG TOU
KUKAOU {WNG.
¢ AV XPEIOOTEI, ETIKOIVWVAOTE e TNV TOTTIKI apXn YIG
TANPoPOPIieC amdpPIYPNG.
AMNOPPIYH MNATAPIAZ
* H pnaTopiol MpEMel Vol PAIPEITaN Mo To MPoioV
TPV TNV anmdppiwn (BAETE evoTnTa AVTIKATAOTOON
umaTapiag)
AuTd TO Tpoiov mepiexel prarapio NiMH kai Sev
TIPETEI VO OTTOPPITITETON PE TOL KAVOVIKA OIKIOK&
QAMOPPIUPATA OTO TEAOG TOU KUKAOU {WNG TOU.
H praTapia mmperel va mapadideTal oe eva EEouoio-

TO OUPBONO ‘e IOV OTO TIPOIOV 1) OTN CUOKEUACICH TOU
urodeikvUel OTI TO TIPOIOV JeV EMTPETETAI VO OVTILETWTTI-
{eTAI WG OIKIOKO O(rréB)\r]To. AvTi auTOU TTPETEI VOl TIOPOK-
506gi 0To aPPGSI0 ONPEIO CUMOYAGC VIO TNV OVOIKUKAWGCN
NAEKTPIKOU Kall I'])\SKTpOVIKOU SEOWNouoU
E€aopanifovTag Tn owoTn omoppupr] auTOU TOU rrp0|o-
VTOG, OUPBAGMETE OTNV QMOTEOTTN otpvrmmv OUVETTEIWV
viax TO mepIBGMOV Kal TV avoparivn UVSIO( mou dlopope-
TIK& Ba urmopouioay Vol HDOK)\F]OOUV UEOW N evdedelyué-
VNG dlayeipiong amoBANTWY auTOU TOU npmowoc

SoTnuevo Kevtpo SEpBIg 1) 0TO OTOBUO AVOKUKAWONG
NG MEPIOKNG OOG.

MHN amoppInTeTe TNV PMIOTOPIO OTO VEPO.

Oi unoﬁqpisc NiMH propei va givail emBAaReic Kai
TIPETE! VO GMOPPITITOVTAI EGL TNG GVOYVWPIOHEVNG
EYKOATAOTOONG QVOKUKAWONG CUHPWVO UE TOUG
Eupwraikoug Kavoviopoug.

1o Mo AeTTopePEiC TIANPOPOPIEC OXETIKA PE TNV OVOL-
KUKAWON aUTOU TOU TTPOIOVTOC, TTAPAKAAOUUE ETTIKOIVG-
VNOTE Pe TNV TOTTIKA dNUOTIKA UTINPECI, TNV UTTNPeoial
SIGBE0NG OIKIGKWY AMOPPIUUATWY 1) TO KATAOTNUO Qo
TO OT0I0 AYOPACATE TO TIPOIOV.

JUOT&OEIG OEPRIC

ETTAYYEAUOTIKIG EPOAPHOYNG.

To MPOidV 0aG TAUTOTIOIEITAI UOVASIKA JECW UIOG ETIKETOG OVOUGOTIKWY OTOIXEIWV XPWUOTOG aonui Kol Jalupou.
SUVIOTOUWE VO EKTEAEITE OEPRIC GTO TTIPOIOV GG TOUAAKIOTOV KABE SROOEKD UNVEG, TIO CUXVA OE TIEPITITWON

AVTOAANXKTIK&

KapoUAI Ko TTETOoVIX

Ap. avopopdq:

FLY047

Ap. €EapTNPOTOC: 510747890
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| EyyUnon Kol TOMITIKR €yyUNoNG

Av on0|05r]rr0T8 eEapTnua diamoTwoei on swou ehaT-

TWHOTIKO AOYW AOVBOIOHEVNG KATOOKEUNG EVIOG TG

nepiodou evvunonc n Husgvarna UK Ltd., HEOW TWV

séoumoéomuevwv ETIOKEUOOTWV oep&q TIoU 6|0(98T8|

60 PaYHOTOTIOINGE! TNV EMOKEUN 1 TNV OVTIKATAOTO0N

OTOV TIEAATN XWPIG xpewon und Tnv mpodnodeon ot

(o) To opaAual O(VO(LpSpSTO(I amneudeiag oTov eE0UaIo-
BOTNPEVO ETIOKEUOOTN.

B I‘chpsxsTou anodelgn avopcxc

) To 0pOAUa Bev TIPOKOAEITON GO KK XPrion,
omue)\swx n )\(xveomouevr] puewor] arnd 1o xpnom

) H B)\O(Bn Oev exel TIPOKANBei Ao KO(VOVIKI’] Lp@OpO(

(e) Aev exel mpaypoTononeel oEPPIG 1) EMOKEUN,
QAMOCUVOIPHOAOYNON 1) TIOPORBICoN OO OToI0dNTIOTE
ATOPO TO Or0io dev eival EE0UCIODOTNHEVO OTTO
v Husgvarna UK Ltd..

(o71) To ur]xoxvr]uo( Gev exel xpnomonom@m \Vilet svomioxor].

@ To pnxavnpa oxvr]m OTOV OPXIKO QyOpPOOTH.

n) To pr]xotvr]uo( dev SXSI XPNOILOToINBE! EUTIOPIKA.

* AuTn n eyyUnon eivai emmpoOeTn TTPOG TA VOUIKK
SIKAIQUATA TOU TEAGTN Kol eV Tal Tieplopiel Ye
KOVEVQ TPOTTO.

O1 BA&BEC TTOU OPEINOVTAIl OTO TIAPAKATW OEV KOAUTTTO-

VTQ, OUVETTWG eivail ONUOVTIKO va diaBaoeTe TiG 0dnyieg

TIOU TIEPIEXOVTOI OE QUTEC TIG 0dNYIEC XEIPIOTN KAl VO

KOTQVONOETE TIWG VOi XEIPICE0TE KAl VOt OUVTNPEITE TO
UNXGVNHG 00G:

BMxBe(; TToU SV KXAUTITOVTOI omo TNV gyyunon

*

*

*

A\/TIKO(TO(OTO(OI’] VAIAOV TIETOVIAG.

BAGBEC WG OTOTEASOHA N QVAPOPAC APXIKOU
OPAAUOTOC.

BAGBeC we amoteAeopa Eotapvmnc Kpouong.

B)\O(BSC [Als omom)\souot un xpnong TOU TPOIOVTOC

OUUPWVa LIE TIG 0DNYIES KAl TIG OUOTAOEIG TIOU
TIEPIEXOVTAI OTIG 0BNYIEG XEIPIOTA.

Tor pNXaVAKATO TTOU XPNOILOMOIOUVTAl TIPOG EVOI-

Kiaon Oev KaAUTITOVTAl OO aUTr ™mv eyyunon.

To aKOAOUBWE avapepOUEVT OTOIXEIO BEwPOUVTAI
o<v0()\co0|uot sEaanpaTa Kot n élapma {wne Toug
£§APTATAN OO TNV TOKTIKA OUVTHPNON KA, OUVETTIWG,
dev UTIOKE:IVTO(I oe vaupn a&iwon )\ovw eyyunong:

N&iAov nmovmx KOPOUAI KOl TTETOVIA,
Mpocoxn

H Husqvama UK Ltd. dev avoapBavel sueuvr] ot
mAciola eyyUNONG YIo EAOTTOUATO TOL OTTOIO TTPOKOK-
AolvTal OAIKG 1) PEPIKG, GUECO 1) EPPECO AOYW TNG
Tonoesmonc CX\/TO()\)\O(KTIK(.\)V n npoo@smv SEO(an—
uomnv TO oTToiat dev EXOUV KO(TO(OKSUO(OTSI r] eyKpIOei
and Tnv Husgvarna UK Ltd. ) Adyw Tpororoinong

TOU PNXOVAPOTOC He omolovOrmoTe TPOTTO.

AnAwon cupuoppwong EK

H Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Zoundia

AnAwvoupe pe armokKAeIoTIKr OIKN Pag eubuvn OTI TO (Ta) TTPOIOV (-Tal)

Ovopaoia
Ovopaooia TUTToU(-wV) ...
TauToroinon oeipdc
'ETOC KOTOOKEUNG

... XOPTOKOTITIKO
...CCTE25

... BAETIE ETIKETX OVOLUXOTIKWY OTOIXEIWV TOU TIPOIOVTOG
... BAETIE ETIKETX OVOLUXOTIKWY OTOIXEIWV TOU TIPOIOVTOG

SUPHOPPWVETAI e TIG OUCIWIEIC AMAITACEIG KAl SIATAESIC Twv akOAoUBwY Odnyiwy EK:

2006/42/EK, 2006/95/EK, 2004/108/EK, 2000/14/EK, 2011/65/EE

pe BAon T AKOAOUBO EPAPOCTEN EVOPHOVIOUEVA TIPOTUTC EE:

EN 60335-1, EN 60335-2-91, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2

H péyiotn A-oTaOpIopévn OTaeun NXNTIKAG Tieong Ly, 0TN 80N Tou XeIpIoTn, PETPNHEVN OUUPWVT e TO

EN 60335-2-91 SiveTal 0ToV TTVOKA.

H péyiotn otoBpiopévn Tipr a, 6dvnong xepiou/ Bpoxiova petpnuévn olppwva pe To EN 60335-2-91 og Seiypa Tou

(Twv) MOPOMAVK TIPOIOVTOG (-wv) SIVETAI OTOV TTIVOIKO.

2000/14/EK: O1 TIHEG TNG HETPOUPEVNG NXNTIKAG 10XUOG Liya KOI TNG EYYUNHEVNG NXNTIKAG 10XUOG Ly, sival oUppuveg

TIG THIVOKOTIOINUEVES TILEG.
Aiadikaoia a&IoAdyNoNG CUPPOPPKWONG .... Map&eTnua VI

KOIVOTTOINHEVOG OPYOVIOHOG . ..vevivverieee Intertek, Davy Avenue,

Knowlhill,
Milton Keynes,

Bucks, MK5 8NL,

England

Ulm, 05/11/2013

P. Lameli

Emke@aAng TexvikoU TURUATOg
YrieBuvog TEXVIKNG TEKUNPIWONG

Tumog CCTE25
[MA&TOC KOTC (Cm) 25
ToxUTNTa TIEPIOTPOPG OUOKEUNG KOTNG (0.0LA.) 8.500
MeTpoUpevn nxNTIKr 10XUG Ly (AB(A) 82
Eyyunpévn nxnTikA 10XUG Ly, (AB(A) 96
HxntikA migon L, (dB(A) 74,4
ABeBaIOTNTO Ky (DB(A) 25
Advnon xeplou/Bpaxiova a, (m/s?) 1,8
ABeBaiotnTa Ky, (M/s?) 1,5
Bapog (Kg) 3,2
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Gilivenlik

|
A

talimatlar saklayin.

UYARI. Uriinti kullanirken giivenlik kurallarina uyulmalidir. Kendi giivenliginiz ve gevrenizdeki insanlarin
guvenligi icin GrinU galistirmadan énce lUtfen bu talimatlar okuyun. Litfen daha sonra kullanmak igin

Uriin Gizerindeki Sembollerin aciklamalari

Uyari

Tdm kontrolleri ve bunlarin ne ise yaradigini
anladiginizdan emin olmak igin kullanici
o _—
===

talimatlarini dikkatlice okuyun.

Cocuklar, evcil hayvanlar ve gevredeki kisiler de
dahil olmak Uzere herkesi tehlike bolgesinden
10 metre uzakta tutun. Biri size yaklasirsa
budama makinesini hemen durdurun.

Genel

1. 8 yas ve Uzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel kabiliyetleri sinirli olan veya
yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan
kisiler bu cihazi, ancak gozetim altin-
dayken veya cihazin guvenli bir sekilde
kullanimi konusunda bilgilendirilmeleri
ve sonugta ortaya cikabilecek tehlikelerin
farkinda olmalari durumunda kullanabi-
lirler. Gocuklarin cihaz ile oynamasina izin
vermeyin. Temizlik ve kullanici bakimi,
gozetim yapiimaksizin cocuklar tarafindan
yurdttlmemelidir. Bu cihazi 16 yas Uzeri
yetiskinlerin kullanmasini Gneriyoruz.

. Gocuklarin veya talimatlara asina olmayan insanlarin
makineyi kullanmalarina asla izin vermeyin.

. Yakinda insanlar, ¢zellikle de ¢cocuklar veya evcil
hayvanlar varken makineyi kullanmayin.

. Budama makinesini sadece bu talimatlarda agiklanan
sekilde ve iglevler igin kullanin.

. Budama makinesini yorgun, hasta ya da alkol, uyustu-
rucu veya ilag etkisi altindayken asla kullanmayin.

6. Diger insanlara veya mala hasar veren kazalardan ya

da tehlikelerden operatdr veya kullanici sorumludur.

Batarya .

Kablosuz, Bataryali Uriinler 6zel bakim gerektirir.

1. YANLISLIKLA CALISTIRMAYIN. BUDAMA MAKINE-
SINI TASIRKEN ELLERINIZI VE PARMAKLARINIZI
ANAHTAR KOLUNDAN UZAK TUTUN.

2. UrlinG daima kapall mekanlarda sarj edin ve serin,

kuru — cocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayin.

. Sadece Unitenizle birlikte verilen sarj cihazini kullanin.
Baska bir sarj cihaz kullanmak bataryaya ve budama
makinesine kalici hasar verebilir.

. Sarj cihazini sadece standart ev elektrik prizleri ile kullanin.

. Sarj cihazina veya sarj cihazi kablosuna zarar vermeyin.

. Sarj cihazi veya sarj cihazi kablosu hasarllysa sarj ciha-

zIni kullanmayin.

Sarj cihazini sadece kapall mekanlarda kullanin.

. Sarj cihazini agik mekanlarda kullanmayin.

. Bu Uniteyi serin, kuru ve havalandirmasi iyi olan — gocuk-

larin ulasamayacag! bir yerde saklayin ve sarj edin.

. Patlayici veya asindiric bir ortamda bataryay sarj
etmeyin ya da Uniteyi kullanmayin. Yangin veya patlama

a b~ W N

W

o ©o~N ouh

—_

Elektrik carpma tehlikesini ortadan kaldirmak
icin nemli veya islak ortamlarda kullanmayin.

' Koruyucu gozlik takin.

Kapatin! Ayarlama veya temizlikten 6nce
batarya takimini ¢ikarin.

2

Uyari: Kesme ipi, makine kapatildiktan sonra dénmeye
devam eder.

tehlikesi yaratmamak icin yanici sivilarin ya da gazlarin
bulundugu alanlardan uzak durun.

11. Batarya da dahil olmak Uzere Uniteyi tamir etmeyi
denemeyin. Kullanici, bakim calismasi olarak sadece
naylon ip degisimi ve Unite temizligi yapabilir.

12. Motor alanina higbir cisim sokmayin. Asir isinmayi
Onlemek icin kalintilar temizleyin.

13. Bataryayi atese atmayin veya tahrip etmeyin. Bataryalar
tehlikeli kimyasal maddeler igerir. Uygun sekilde tasfiye
edin.

Hazirhk

1. UrlintinUzy kullanirken daima koruyucu gézIUk takin,
sagdlam ayakkabilar ve uzun pantolon giyin. Ekipmani
¢iplak ayakla veya agik sandallarla ¢alistirmayin.

2. Makineyi kullanmadan 6nce ve herhangi bir darbe
aldiktan sonra hasar belirtisi olup olmadigini kontrol
edin ve gerekli sekilde tamir edin.

3. Her kullanimdan &nce kesilecek alani inceleyin. Firlaya-
bilecek veya budama makinesi baslidina sikisabilecek
tas, kirnk cam, tel, iplik gibi tUm nesneleri temizleyin.

4. Kullanmadan 6nce, alandaki canli yasamini, ¢zellikle
kirpi olup olmadigini kontrol edin.

5. Kesme bagligi, makara ve kapagin dogru sekilde
takildigini kontrol edin.

Kullanim
1. Budama makinesini sadece guin isiginda veya yeterli
yapay Isikta kullanin.

. Eger mimkiinse budama makinenizi islak ¢imde
kullanmayin.

. Islak ¢imde dikkatli olun, ayaginiz kayabilir.

. Egimli yerlerde kaymaya karsi cok dikkatli olun ve
kaymaz ayakkabilar giyin.

. Budama yaparken geri yirimeyin, sendeleyebilirsiniz.
YUrlyUn, asla kosmayin.

. Koruyuculari hasarli veya takill olmayan budama
makinesini asla calistirmayin.

. Asla metal kesme parcalar takmayin.

. Ellerinizi ve ayaklarinizi kesme araclarindan daima,
Ozellikle motoru calistinrken uzak tutun.

. Kesme basligini bel hizasinin altinda tutun.

. Budama veya kenar dizeltme yaparken budama
makinesi koruyucusunun Uzerine egilmeyin — kesme
ipi nesneleri firlatabilir.

11. Kullanim sirasinda naylon ipin firlattigr kesilen pargalara

dikkat edin.

12. Bir nesneye ¢arparsaniz tUm budama makinesinin
guvenli calisma kosullarinda oldugundan emin olana
kadar budama makinesini kullanmayin.

13. Eger budama makinesi anormal bir sekilde titremeye
baslarsa hemen kontrol edin. Asir titresim sakatlan-
maya neden olabilir.

OO oo~N O O WO N
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Bakim ve saklama 6. Yaralanma riskini ortadan kaldirmak igin parmaklarnizi

1. Budama makinesinin glvenli calisma kosullarinda ve ellerinizi, koruyucunun 6n tarafindaki ip kesiciden
oldugundan emin olmak igin tim somunlari, civatalari uzak tutun.
ve vidalan sikili vaziyette tutun. 7. Uniteyi kuru bir bezle temizleyin. Uniteyi temizlemek igin
2. Asinmis veya hasarll pargalar glvenlik icin degistirin. asla metal nesneler kullanmayin.
3. Sadece bu Urln igin belirtilen yedek kesme ipini 8. Budama makinesini diizenli olarak inceleyin ve bakim-
kullanin. dan gegirin. TUm tamiratlar yetkili bir tamirci tarafindan
4. Sadece Husqvarna UK Ltd tarafindan tavsiye edilen yapiimalidir.
yedek parcalar ve aksesuarlari kullanin. 9. UrlinU serin, kuru ve gocuklarin ulasamayacagd bir
5. Kesme ipi lizerindeki tim bakim ¢alismalarindan sonra yerde saklayin. Urlind acik mekanlarda saklamayin.
Urdng, galistirmadan 6nce daima normal calisma 10. Saklamadan 6nce Uriintn en az 30 dakika sogumasini
konumuna getirin. bekleyin.
Batarya Takimi |
Batarya Takimi Bakimi » ONEMLI: ESKi BATARYA TAKIMINIZI GUVENLI SEKILDE
1. Eger bir sUre sonra Batarya Takimi, 6 saatlik bir sarj TASFIYE EDIN, KESIP ACMAYIN, YAKMAYIN VEYA
isleminden sonra bile hizlica bitiyorsa yeni bir Batarya ATESE ATMAYIN.

Takimi gereklidir.
2. ik kullanimdan énce Batarya Takimi icinde biraz sarj

olacaktir, ama maksimum galisma stresini elde etmek Kis Mevsiminde Saklama )

icin Batarya Takiminizi 6 saat sarj edin. 1. Kis mevsiminde depolamadan 6nce 6 saat boyunca
3. Batarya Takiminin kalici olarak hasar gérmesini Gnlemek tamamen sarj edin. i

icin onu asla igi bos bir sekilde saklamayin. 2. Kis mevsiminde saklarken batarya sarjini doldurmak
4. Yeni bir Batarya Takimi almak ve eski Batarya Takiminizi icin her 3-4 ayda bir 6 saat boyunca Batarya Takimini

guvenli sekilde tasfiye etmek igin yerel onayl hizmet tamamen sarj edin. }

merkezi/bayi/distribter ile irtibat kurun. 3. Tekrar sarj etmeden uzun stire saklamayin.
5. Batarya 4. Serin, kuru bir yerde saklayin.

24 Volt 1.6 AmpSaat “Yilksek Gig” Batarya Takimi degisimi hakkinda daha fazla bilgi

Acllimamak Uzere muhurlenmistir Bakim gerektirmez edinmek icin yerel bayinizle irtibat kurun.

| Montaj Talimatlari

Anahtar Kolunun Boruya (A1) Montaji Emniyet Koruyucusu Montaiji (C1) ve (C2)

* Dahili kablonun biikiilmediginden emin olun. 1. Emniyet koruyucusunu kesme basliginin Ustline yerles-
1. Boruyu anahtar koluna takin. tirin. Naylon ipin Sek. C1'de gosterildidi gibi emniyet
2. Tik sesi cikarip yerine oturana kadar itin. koruyucusu icindeki delikten beslendiginiden emin olun.

* CIKARMAYA CALISARAK BORUNUN YERINE 2. Yerine itin ve emniyet koruyucusunu Sek. C2'de goste-

TAM OLARAK OTURDUGUNDAN EMIiN OLUN. rilen yonde, bir tik sesi duyulana ve emniyet koruyucusu

Budama Makinesi Ba§||g|n|n Boruxa ‘A2) Montal guvenll §ek|lde yerlne kilitlenene kadar QeVIfII’]

« Dahili kablonun biikilmediginden emin olun. « KORUYUCUYU BUKMEYE CALISARAK EMNIYET
1. Boruyu budama baghgina takin. KORUYUCUSUNUN GUVENLI SEKILDE YERINE
2. Tik sesi cikarip yerine oturana kadar itin. OTURDUGUNDAN EMIN OLUN.

* CIKARMAYA CALISARAK BORUNUN YERINE Sabit Sap Montaji (D)

TAM OLARAK OTURDUGUNDAN EMIiN OLUN. 1. Sabit sap agma kolunu sap tutma yerine dogru cekin.

Tekerlek Montaji (B1) ve (B2) 2. Sabit sapin yanindaki iki tusa basin.

1. Tekerlegi, Sek. B1'de gosterildigi gibi budama makinesi 3. Tuslar ana sapin igine yerlestirin ve kolu serbest birakin.
bagligindaki ALT oyugda yerlesecek sekilde budama 4. Serbest birakma kolunu ¢ekerek ve sapi oynatarak sabit
makinesi bagligina baglayin. sapl en rahat galisma konumuna getirin.

2. Tekerlegi her iki taraftan tutturarak gtivenli olmasini Yiikseklik Ayari (E)
sagdlayin (B2). ) o 1. Acmak icin yUkseklik ayarlayiciyl (E1) belirtilen yonde

3. Tekerlek serbestge donmelidir. cevirin (E2).

Bitki Koruyucu Montaiji (B3) ve (B4) 2. Borunun uzunlugunu en rahat galisma konumuna getirin.

1. Bitki koruyucuyu Sek. B3'te gosterildigi gibi agin ve 3. Kilitlemek igin ytkseklik ayarlayiciy belirtilen yonde
budama makinesi basligindaki UST oyuga yerlestirin. cevirin (E3).

Bitki koruyucuyu, TIK sesi ¢ikarip park konumuna gelene  « BORUNUN YERINE TAM OLARAK OTURDU-
kadar saat yontnde donduriin (B4). GUNDAN EMIiN OLUN.

| Batarya Takimini Sarj Etmek

Ik Sarj Etme Prosediirii Batarya Takimini Tekrar Sarj Etmek

1. Sarj cihazini sadece kapall mekanlarda kullanin. 1. Budama makinenizin kesme glicl zayiflamaya ve tliken-

2. Sarj cihazinin neme maruz kalmamasini saglayin. Sarj meye basladiginda Batarya Takimini tekrar sarj edin.
cihazini ve Batarya Takimini daima kuru tutun. Sarjislemi 2. Batarya Takimina “derin” desarj yasatmayin, yani Batarya
sirasinda sarj cihazinin iyi havalanmasini saglayin. Takmini tamamen bosaltmayin.

3. Sarj cihazi konnektorini (F1) Batarya Takmina takin. 3. ik Sarj Etme Prosediiriinde belirtilen proseduri

4. Sarj cihazini (F2) uygun bir ev elektrik prizine takin ve agin. uygulayin.

5. Kirmizi gésterge lambasi (F3) sarj islemi sirasinda strekli 4. Batarya Takimini bu talimatlara gére sarj etmek batarya
yanar. Omrlinin maksimum oranda uzamasini saglayacaktir.

6. Sarj cihazi (F3) Ustlindeki gosterge lambasi yesile Batarya Takimi Montaji (G)
dénduikten 3 saat sonra tamamen sarj edilmis olur. 1. Batarya Takimini $ek. G'de gosterildigi gibi, tik sesi
Sarj islemi sirasinda sarj cihazi 1sinir. Bu normaldir ve gelecek sekilde yerine oturmasini ve saglam durmasini
sarj cihazinin dogru sekilde calistigini gosterir. saglayarak takin.

2. Cikarmak i¢in, Batarya Takiminin her iki tarafindaki iki
tusa (G1) basin ve kaydirarak ¢ikarin.

TURKCE-2 |
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Budama ve kenar diizeltme nasil yapilir

* UYARI

¢ Koruyucu goézlik kullaniimasi tavsiye edilir.
Budama veya kenar diizeltme yaparken budama
makinesinin Gizerine egilmeyin, kesme ipi nesneleri
firlatabilir.

Kesme basliginin yere dayanmasina izin vermeyin.
Budama makinesine asiri yiiklenmeyin.

Motor hizinin cok yavaslamamasini saglayarak
asir yiklenmeyi onleyebilirsiniz.

HERHANGI BIR BAKIM VEYA AYAR YAPMADAN
ONCE BATARYA TAKIMINI GIKARIN.
KULLANMADAN ONCE

ipin disari beslendiginden emin olun.

Budama veya kenar diizeltme yapmadan once
motorun tam hizda oldugundan emin olun.

Budama nasil yapilir
1. Sek. H'de gosterildigi gibi tutun.
2. Galistirmak icin guvenlik kilidini (H1) ve ardindan anahtar
kolunu (H2) sikin.
. Ucu (J) kullanarak naylon ip ile acili kesin.
. Budama makasini kiictik kesimler yapilan alanda igeri
disan hareket ettirin (K).
. Budama makinesi basligi ddnmeyi her biraktiginda ip
otomatik olarak disar beslenir ve isletim hizina geri doner.
Manuel ip besleme bolimunde tarif edildigi gibi ekstra ip
manuel olarak disan beslenebilir
6. Budama makinenizi durdurmak i¢in anahtar kolunu
serbest birakin. Kesme basligi yaklasik bir saniye iginde
duracaktir.

o W

Bitki ve Agac Koruyucuyu kullanmak

Bitki ve Agag Koruyucu, bitkilere ve agaglara yakin yerlerdeki

cimleri kesme ipi ile onlara zarar vermeden kesmenizi saglar.

1. Koruyucuyu K1'de gosterildigi gibi ileri konumuna getirin.

2. Budama makinesini agaglarin ve (K2) cevresinde ve
bitkilere yakin yerlerde kullanin.

Kenar diizeltme nasil yapilir

1. Bitki koruyucunun PARK konumunda oldugundan
emin olun.

2. Kenar dizeltme moduna gegirmek igin tusa (L1) basin
ve baglidi (L2) dondurin. Duyacagdiniz bir “tik” sesi
basligin kilitlendigini dogrulayacaktir.

3. Sek. H'de gdsterildigi gibi tutun.

4. Calistirmak icin glvenlik kilidini (H1) ve ardindan anahtar
kolunu (H2) sikin.

5. Sabitligi artirmak icin kenar duzelticiyi tekerlege yaslayin
ve ¢imenligin kenari ile hizalayin. Sek. M'de gosterilen
yonde kenarlari dizeltin.

6. Budama makinenizi durdurmak i¢in anahtar kolunu
serbest birakin.

7. Budama moduna geri ddnmek icin tusa basin ve bagligi

uygun yénde ddéndurin. Duyacadiniz bir “tik” sesi

basligin kilitlendigini dogrulayacaktir.

Kenar diizeltme islemi yaparken kenar diizeltme

tekerleginin daima cime yaslandigindan (ve yol/

patika lizerinde olmadigindan) emin olun.

Cali budama konumunu kullanmak

1. Ayaginizla kola (N1) basarak Uriint calilarin ve algak
cisimlerin altinda kullanmak icin sapi U¢ farkl alcaklik
konumuna ayarlayabilirsiniz (O).

Otomatik ip Besleme Sistemi

Otomatik ip besleme nasil calisir (P)

1. Budama makinesini ilk galistirdiginizda kisa bir ip disar
beslenir.

2. Naylon ip, ip kesiciye carptiginda (P1) bir ‘tikirt’ sesi
duyulacaktir. PANIKLEMEYIN, bu tamamen normal-

dir. Yaklasik 5 saniye sonra ip dogru uzunlukta kesilecek 5.

ve motor tam hiza ¢ikarken ses azalacaktir.
* Budama veya kenar diizeltme yapmadan 6nce
motorun tam hizda oldugundan emin olun.

3. Eger naylon ipi kesilme sesi duyulmazsa daha fazla ipin
disart beslenmesi gerekecektir.

4. Daha fazla ip beslemek icin dncelikle motorun tamamen

durmasini beklemek, sonra motoru tekrar galistirmak ve

motorun tam hiza ulasmasini beklemek gerekir.

Ipin kesiciye carpma sesini duyana kadar 4. adimi tek-

rarlayin. (Bu prosediirii en fazla 6 kez tekrarlayin.)

6. Eger otomatik ip besleme sistemi ile ilgili sorunlar yasar-
saniz Ariza Tespit Etme Tablosuna bakin.

| Manuel ip besleme

Naylon ipi (Q) manuel olarak beslemek icin

1. Eger gerekirse ip, manuel olarak digari beslenehbilir.

2. Galistirmak icin, ip kesiciye ulasana kadar ipi nazikge
cekerken, manuel ip besleme tusunu (Q1) bastirnn ve
serbest birakin.

3. Eger ip, ip kesiciyi gececek kadar ¢ikarsa ¢ok fazla ip
disari beslenmistir.

4. Eger ¢ok fazla ip disan beslenirse makara kapagdini
cikarin ve ip istenen uzunluga gelene kadar makarayi
saat yonu tersinde sarin.

| Kesme Basligi

Makara kapadini cikarmak icin
1. |ki kapak agma mandalini (R1) bastirin ve tutun.

2. Kapagi ¢ekip makara tutucudan (R3) cikarin.
Makara kapadini (R2) tekrar takarken

1. Kapagin (R2) ve makara tutucunun (R3) tim kisimla-
rini temiz tutun. Aksi takdirde kapak, makara tutucuya
guvenli sekilde oturmayabilir.

2. Kapagin tam olarak oturmasin saglamak icin kapagi,
makara tutucuya dodru A§AGI bastirarak yerlestirin.

3. iki mandala bastirmadan kapagdi clkarmaya calisarak
kapagin dogru sekilde oturdugunu kontrol edin.

Naylon ipi degistirmek icin

Rahat islem yapabilmeniz icin makaray (R4) ve ipi ¢ift halinde

satin almaniz tavsiye edilir. Naylon ip tek basina da satin

alinabilir. Bunlanin ikisi de yerel bayinizde bulunmaktadir.

Makara ve ip ciftini takmak icin:

1. Eski makaray! (R4) cikarin.

2. Yeni makarayl makara tutucuya (R3), makaranln (S1|
kesik kismi Sek. S2'de gésterildigi gibi

ile hizah olacak sekilde yerlestirin.

3. Ipi kogboynuzundan (T1) kurtarin ve kiiguk delikten (S)
gegirin.

* Takarken makarayi (R4) hafifce dondiirerek yerine
tam olarak oturdugundan emin olun ve bu sirada
makara tutucuyu (R3) sabit tutun.

4. Kapagl (R2) geri takin.

Sadece naylon ipi takmak icin:

* Unutmayin! Uriiniiniz ¢apr en fazla 1,5 mm olan
naylon ip ile calisacak sekilde tasarlanmistir. Sadece
orijinal Flymo naylon ip kullanin.

1. Yaklasik 10 metre ip alin. 15 mm ipi makaradaki (T)
delige takin ve ipi, makaranin Ustindeki oklarin gdsterdigi
yonde sarin. Yaklasik 100 mm ipi ¢6zUlU halde birakin ve
Sek. T1'de gosterildigi gibi kogboynuzuna yerlestirin.

2. Ipin makara Ustline diizgln sekilde sarimasini sag—
lamaya 6zen gosterilmelidir. Aksi takdirde otomatik ip
besleme sistemi verimliligini kaybedecektir.

3. Daha sonra makaray, yukardaki ‘Makara ve ip ¢iftini
takmak i¢in’ bolimUnde tarif edildigi gibi takin.

Uriinii, calistirmadan énce daima normal ¢alisma

konumuna getirin.
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Bakim

|

* UYARI: Herhangi bir bakim veya ayar yapmadan 3. Tuslardan birine basarak tekerlegi gikarin. Tekerlegi (X) ve
once Batarya Takimini ¢cikarin. Budama makinesi budama makinesi basligi Uzerindeki oyudu (Y) yumusak
kapatildiktan sonra kesme basligi donmeye devam bir firca ile temizleyin.
eder. Parmaklarinizi ve ellerinizi, koruyucunun 6n 4. Tekerlegi, Tekerlek Montaji bodlimUnde tarif edildigi gibi

kenarindaki ip kesiciden uzak tutun. takin.

Contour iiriintintiziin bakimi

Flymo Contour Urdntinizt kullandiktan sonra asagidaki

prosedUrd uygulayin:

1. Budama makinenizi asla su, sivi temizlik maddeleri veya
¢6zUclt maddeler ile temizlemeyin. Kalintlan sadece
uygun bir aragla, yumusak bir firga veya kuru bir bez ile Saklama

5. Budama makinesi, 6zellikle de kesme bagliginin parga-
larini dikkatlice inceleyin.

6. Eger budama makineniz herhangi bir sekilde hasar gor-
muUsse yerel Husgvarna hizmet merkezi ile irtibat kurun.

* Hasarli bir budama makinesini asla kullanmayin.

temizleyin. 1. Serin, kuru ve ¢ocuklarin ulasamayacagd bir yerde

2. Yumusak bir firga kullanarak emniyet koruyucusunun i¢ saklayin. Acik mekanlarda saklamayin.
kismini, kesme basligini (V) ve motor muhafazasi hava- 2. Saklamadan 6nce Urinun en az 30 dakika sogumasini
landirma deliklerini temizleyin (W). bekleyin.

[ Ariza Tespit Etme Tablosu

|

\UYARI: Herhangi bir bakim veya ayar yapmadan 6nce Batarya Takimini ¢ikarin. \

EYLEM |

Ipi manuel olarak disan besleyin,
“MANUEL IP BESLEME” BOLUMUNE BAKIN

[ ARIZA | [ YAPILACAK KONTROL
ip BESLEME_Si __‘ Otomatik ip besleme calisiyor mu?
GERG'.EKLE$M|Y°R Disart ip beslemesi yapilmis mi ve ip
VEYA IP COK KISA |—{ goriiniiyor mu? ip kogboynuzundan
VEYA BUDAMA clkarilmis mi?

ag

“KESME BASLIGI” BOLUMUNE BAKIN

Kapagi ve makaray! glkarin, ipi serbest
birakin ve makaray! ve kapadi tekrar takin.

MAKINESI TITRIYOR

— Manuel ip besleme caligiyor mu?

ip, makara {izerinde sikismis olabilir. Olugan
digumleri cézmek icin ipi tekrar sarin. Ipin, maka-
ranin dogru béliimiinde oldugunu kontrol edin.

_—{ Mator, kullanimdan 6nce tam hiza ¢ikti mi?

Kullanmadan 6nce motorun tam hiza ¢lkmasini
bekleyin.

SUREKLI TIKIRTI SESi VAR

——{Disari ip beslemesi cok fazla mi?

“MANUEL iP BESLEME” BOLUMUNE BAKIN |

L Emniyet koruyucusunda ip kesici var mi?

Yerel onayli Hizmet Merkezi veya Husquarna
Musteri Hizmetleri ile irtibat kurun.

iP SUREKLi GARPIYOR

. Budama makinesini dogru sekilde
kullaniyor musunuz?

NASIL YAPILIR” BOLUMUNE BAKIN

Budama yapmak igin naylon ipin sadece ucunu
kullanin. “BUDAMA VE KENAR DUZELTME

TEKERLEK DONUSU
DURUYOR -

ip, makaraya sikigiyor mu?

AREED o

Makara (izerindeki ipi tekrar sarin, eger belirtiler
dizelmezse makaray! ve ipi degistirin.

—{Tekerlegi ve budama makinesi basligi Uzerindeki oyugu temizleyin. “BAKIM” BOLUMUNE BAKIN ]

YUKARIDAKILERIN HiCBIRi

DEGILSE VEYA ARIZA

DEVAM EDERSE _‘—{Husqvarna Miisteri Hizmetleri ile irtibat kurun

Cevresel Bilgi

¢ ‘Hizmet dmrl sona eren’ Urlind tasfiye ederken cevre * ATESE ATMAYIN.
bilinci ile islem yapiimalidir.
* Eger gerekirse tasfiye bilgisi almak icin yerel yetkili P . L .
makamlar ile irtibat kurun. UrlinUin veya ambalajinin Gzerindeki sembol ‘wmm by (iriindin
BATARYA TASFIYESI ev atiklar gibi islem gérmemesi gerektigini belirtmektedir.
* Tasfiye etmeden 6nce bataryanin Urlinden ¢ikarimasi Bunun yerine, elektrikli ve elektronik ekipmanlarin geri
gerekir (Batarya Degistirme Bolimune Bakin) donUstmu igin olusturulan kullanilabilir durumdaki toplama
¢ Bu Urtnde bir adet NiMH batarya bulunmaktadir ve bu merkezlerine verilmelidir. Bu UrlinUn dogru sekilde tasfiye
batarya hizmet 6mrini tamamladiginda ev atiklari ile edilmesini saglayarak, yanlis atik yénetimi neticesinde
birlikte ¢cope atimamalidir. olusabilecek, gevreyi ve insan sagligini olumsuz etkileyen
 Batarya bir Yetkili Hizmet Merkezine veya yerel Geri muhtemel olumsuz sonuglarin éniine gegilmesine yardm
Donlslim Tesisine goturtimelidir. etmis olacaksiniz. Bu Urindn geri dénUsturtimesine iliskin
* Bataryay suya ATMAYIN. daha ayrintili bilgi icin IGtfen yerel kurulus ofisi, ev atiklari
* NiMH bataryalar zararl olabilirler ve Avrupa Yonetme- tasfiyesi hizmeti veya Urlin{ satin alabileceginiz bir dikkan
likleri'ne uygun olarak onayli geri ddntisim tesislerinde ile irtibat kurun.

tasfiye ediimelidirler.

Servis Tavsiyeleri

* Urliniinliz &zguin bir gim(s ve siyah Grtin siniflandirma etiketi ile tanimlanmigtir.
» UrlinUntiztn on iki ayda en az bir kez, profesyonel kullanimda ise daha sik servisten gegirilmesini énemle tavsiye ediyoruz.
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Yedek Parcalar

Makara ve ip

Referans no: FLY047

Parca no: 510747890

Garanti ve Garanti Politikasi

Eger garanti suresi icinde herhangi bir parcanin yanls
Uretim sebebiyle anzall oldugu tespit edilirse, Husqvarna
UK Ltd., Yetkili Servis Tamircileri araciligiyla tamir veya trin
degisimi hizmetini mUsteriye Ucretsiz olarak sunacaktir.
Bu isleme yonelik sartlar sunlardir:

(@) Ariza dogrudan Yetkili Tamirciye bildirimelidir.

(b) Satin alma belgesi ibraz edilmelidir.

(c) Ariza sebebinin kullanici kaynakli yanlis kullanim, ihmal
veya hatall ayarlama olmamasi gerekir.

(d) Arizanin dogal asinma ve yipranma kaynakli olmamasi
gerekir.

(e) Makine, Husqgvarna UK Ltd. tarafindan onayli olmayan
herhangi bir kisi tarafindan servisten gegirilmemis veya
tamir edilmemis, s6kulmemis veya degistiriimemis
olmalidir.

(f) Makine kiralanmamis olmalidir.

(9) Makinenin sahibi, satin alm islemini gerceklestiren asil
kisi olmalidir.

(h) Makinenin ticari olarak kullaniimamis olmasi gerekir.

Bu garanti, mUsterinin yasal haklarina ilaveten sunul-

maktadir ve bu haklari higbir sekilde ortadan kadirma-

maktadir.

Asagidaki sebeplerle meydana gelen arizalar garanti kap-

saminda degildir, bu nedenle bu Kullanici Kitapcigindaki

talimatlar okumaniz ve makinenizi nasil kullanacaginiz

anlamaniz son derece 6nemlidir:

Garanti kapsaminda olmayan arizalar

Naylon Ipi degistirmek.

Ik anza bildiriimedigi igcin meydana gelen arizalar.

Ani darbe kaynakli arizalar.

Urlind bu Kullanicr Kitapgiginda yer alan talimatlara ve

tavsiyelere uygun sekilde kullanmamaktadan kaynak-

lanan arizalar.

* Kiralanan makineler bu garanti kapsaminda degildirler.

Asagidaki 6geler asinan pargalar olarak kabul edil-

mektedirler ve bunlarin kullanim sdreleri dizenli bakim

yapiimasina gore degisir. Bu nedenle, gegerli bir garanti

talebine tabi degildirler: Naylon Ip, Makara ve Ip.

*  Dikkat!
Husgvarna UK Ltd. bu garanti kapsaminda, Husgvarna
UK Ltd. tarafindan Uretimeyen veya onaylanmayan
yedek parcalann veya ek parcalarin kullanimindan veya
makinenin herhangi bir sekilde degistirimesinden kay-
naklanan butlin veya kismi, dogrudan ve dolayll bozuk-
luklardan sorumiu degildir.

* ok k%

| AT Uygunluk Beyani

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, isveg

Bizim yegane sorumlulugumuzda beyan etmektedir ki, Grlin(ler);

....CCTE25

Tur(ler) Ad
Seri Tanmlama
Uretim Yil

.... Gim Budama Makinesi

... Uriin Siniflandirma Etiketine Bakin
... Uriin Siniflandirma Etiketine Bakin

Asagidaki AT Direktifleri'nin temel sartlarina ve hiikimlerine uygundur:

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

asagidaki uygulanan AT uyumlastirnimis standartlarn baz alinarak:

EN 60335-1, EN 60335-2-91, EN 60335-2-29, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2

Kullanicinin bulundugu konumdaki maksimum A ortalama ses basinci seviyesi L,,, EN 60335-2-91 uyarinca 6lglimus

olarak tabloda verilmistir.

Maksimum el/ kol titremesi ortalama degeri a,,, yukaridaki Griniin bir 8rnegi lizerinde, EN 60335-2-91 uyarinca 6l¢limuis

olarak tabloda verilmistir.

2000/14/EC: Olcillen Ses Giici Ly, ve Garanti Edilen Ses Giicl Ly, degerleri tablo ile verilmis rakamlara uygudur.
|

Uygunluk Degerlendirmesi ProsedUru ....... Ek V

Onayll KUIUIUS. .....veeiieiiccecccece e Intertek, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, Bucks, MK5 8NL, England

Ulm, 05.11.2013

P. Lameli

Bas Teknik Sorumlu

Teknik déktmantasyon hamili

Tur CCTE25
Kesme Genisligi (cm) 25
Kesme Cihazinin DonUs Hizi (rpm) 8.500
Olclilen Ses GUcU Ly, (AB(A) 82
Garanti Edilen Ses Guicl Ly, (dB(A) 96
Ses basinci L, (dB(A)) 74,4
Degiskenlik K, (dB(A)) 2,5
El/kol titremesi a,, (m/s?) 1.8
Degiskenlik K, (m/s?) 1,5
Gewicht (kg) 3,2
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraB3e 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com
Albania

COBALT Sh.pk.

Rr. Siri Kodra

1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 -Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
ar.husqvarna.com

Armenia

Garden Land Ltd.

61 Tigran Mets

0005 Yerevan

Australia

Husgvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com
Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A

1052 Baku

Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 27209212
Mail: info@gardena.be
Bosnia /Herzegovina
SILK TRADE d.o.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 19° andar

Sé&o Paulo - SP
CEP:05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br
Bulgaria

XycksapHa Bvnrapua EOO[]
Byn. ,Anppeit Nlanyes” N° 72
1799 Cocpua

Ten.: (+359) 02/9753076
www.husqvarna.bg
Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 9057929330
info@gardenacanada.com

Chile

Magquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330
Temuco, Chile

Avda. Valparaiso # 01466
Phone: (+56) 45 222 126
Zipcode: 4780441

Qur policy of continuous improvement means that the specification of products may be altered from time to time without prior notice.

China

Husgvarna (China) Machinery
Manufacturing Co., Ltd.

No. 1355, Jia Xin Rd.,

Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai

201801

Phone: (+86) 21 59159629
Domestic Sales
www.gardena.com.cn

Colombia

Husqvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogotd, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husgvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

SILK ADRIA d.o.o0.

Josipa Lon¢ara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t-com.hr

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

149 00 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:
800100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark
GARDENA/Husqvarna
Consumer Outdoor Products
Salgsafdelning Danmark
Box 9003

§-200 39 Malmé
info@gardena.dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L
Carretera Santiago Licey
Km.5 %

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husgvarna.com.ec

Estonia N
Husqvarna Eesti OU
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku kila
Rae vald

Harju maakond

75305 Estonia
kontakt.etji@husqvarna.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr
N°AZUR: 081000 78 23
(Prix d’'un appel local)

Georgia

ALD Group
Beliashvili 8
1159 Tleilisi

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece
MN.MAMNAAOMNOYAOZ AEBE
Aewd. ABnvav 92

ABnva

T.K.104 42

EANGSa

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszég Kift.

Ezredu.1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu

Iceland

O. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik

00j@ojk.is

Ireland

Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

info.gardena@
husgvarna.co.uk

Italy

Husqvarna ltalia S.p.A.

Via Como 72

23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
info@gardenaitalia.it

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp
Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt

Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk Bld.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husqvarna Latvija
Consumer Outdoor Products
Bakizu iela 6

LV-1024 Riga
info@husqvarna.lv
Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C

LT-52104 Kaunas
centras@husgvarna.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 401401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 5210000
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

Norway

GARDENA
Husqvarna Consumer
Outdoor Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6

1540 Vestby
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Pert S.A.

Jr. Ramén Carcamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext.416
juan.remuzgo@
husqvarna.com

Poland

Husgvarna

Poland Spétka zo.o0.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 2233096 00
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia/Poccusa

000 , XyckBapHa“
141400, Mockosckan 06r.,
r. XuMKu,

ynuua JlenuHrpaackan,
Bnaaexve 39, cTp.6
BusHec LieHtp

4 XUMKW BusHec Mapk*,
nomewleHvne OB02_04
http://www.gardena.ru
Serbia

Domel d.o.o0.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 1184888 12
miroslav.jejina@domel.rs

Copyright © 2015 Flymo S.A. All rights reserved.

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Tirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqgvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732770101-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com
South Africa

Husqvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za
Spain

Husqvarna Espafia S.A.
Calle de Rivas n°10
28052 Madrid

Phone: (+34) 91 7080500
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname - South America

Sweden

Husqvarna AB
§-56182 Huskvarna
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 62887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA Dost Dis Ticaret
Miimessillik A.S.

Sanayi Cad. Adil Sokak
No: 1/B Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 3893939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine/ Ykpaina

TOB «XycBapHa YkpaiHa»
Byn. Bacunbkiscbka, 34,
odpic 204-r

03022, Kuis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel: (+598) 22031844
info@felisa.com.uy
Venezuela

Corporacién Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve
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Husqvarna AB
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